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खंड      
  अÚयाय 1 

Ĥारंͧभक 
  

1.   संͯ ¢Üत नाम, Ĥारàभ और लाग होना ।ू    
2.   पǐरभाषाएं ।   
3.  साधारण èपçटȣकरण ।    
  अÚयाय 2 

दÖडɉ के ͪवषय मɅ 
  

4.  दÖड ।   
5.  दÖडादेश का लघकरण । ु    
6.  दÖडावͬधयɉ कȧ ͧभÛ नɅ ।   
7.  दÖडाǑदç ट कारावास के (कǓतपय मामलɉ मɅ सàपण[ कारावासू ) या उसका कोई भाग कǑठन 

या सादा हो सकेगा । 
  

8.  जमा[ने कȧ रकमु , जमा[ना आǑद ु देन ेमɅ åयǓतĐम ।   
9.  कई अपराधɉ से ͧमलकर बने अपराध के ͧलए दÖड कȧ अवͬध ।   

10.  कई अपराधɉ मɅ से एक के दोषी åयिÈ त के ͧलए दÖड जबͩक Ǔनण[य मɅ यह कͬथत है ͩक 
यह संदेह है ͩक वह ͩकस अपराध का दोषी है । 

  

11.  एकांत पǐररोध ।   
12.  एकांत पǐररोध कȧ अवͬध ।   
13.  पव[ दोषͧसिÙध के पू æ चात कǓतपय अपराधɉ के ͧलए वͬध[त दÖड ।्    

  अÚयाय 3 

साधारण अपवाद 
  

14.   ͪवͬध Ùवारा आबÙध या तØय कȧ भल के कारण अपने आप को ͪवͬध Ùवारा आबÙध होने ू
का ͪवæ वास करने वाले åयिÈ त Ùवारा ͩकया गया काय[ । 

  

15.  ÛयाǓयकत: काय[ करने हेत Ûयायाधीश का ु काय[ ।   
16.  Ûयायालय के Ǔनण[य या आदेश के अनसरण मɅ ͩकया गयाु  काय[ ।   
17.  ͪवͬध Ùवारा Ûयायानमत या तØय कȧ भल से अपने को ͪवͬध Ùवारा Ûयायानमत होने का ु ू ु

ͪवæ वास करने वाले åयिÈ त Ùवारा ͩकया गया काय[ । 
  

18.  ͪवͬधपण[ काय[ करने मɅू  दघ[टना ु ।   
19.  काय[, िजससे अपहाǓन काǐरत होना संभाåय है, ͩकत जो आपराͬधक आशय के ǒबना और ं ु

अÛय अपहाǓन के Ǔनवारण के ͧलए ͩकया गया है । 
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20.  सात वष[ से कम आय के ु बालक का काय[ ।   
21.  सात वष[ से ऊपर, ͩकत बारह वष[ से कम आय के अपǐरपÈ वं ु ु  समझ के बालक का काय[ ।   
22.  ͪवकƣ ͬचƣृ  वाले åयिÈ त का काय[ ।   
23.  ऐसे åयिÈ त का काय[ जो अपनी इÍछा के ͪवǽÙध मƣता मɅ होने के कारण Ǔनण[य पर 

पहंचने मɅ असमथ[ है ।ु  
  

24.  ͩकसी åयिÈ त Ùवारा, जो मƣता मɅ है, ͩकया गया अपराध िजसमɅ ͪवशेष आशय या £ान 
का होना अपेͯ¢त है । 

  

25.  सàमǓत से ͩकया गया काय[ िजससे म×य या घोर उपहǓत काǐरत करने का आशय न हो ृ ु
और न उसकȧ संभाåयता का £ान हो । 

  

26.  ͩकसी åयिÈ त के फायदे के ͧलए सàमǓत से सɮ भावपव[क ͩकया गया काय[ू , िजससे म×य ृ ु
काǐरत करने का आशय नहȣं है। 

  

27.  संर¢क Ùवारा या उसकȧ सàमǓत से बालक या ͪवकƣ ͬचƣृ  वाले åयिÈ त के फायदे के ͧलए 
सɮ भावपव[क ͩकया गया काय[ ।ू  

  

28.  सàमǓत, िजसके संबंध मɅ यह £ात हो ͩक वह भय या ħम के अधीन दȣ गई है ।   
29.  ऐसे कायɟ का अपवज[न जो काǐरत अपहाǓन के ǒबना भी èवत: अपराध है ।   
30.  सàमǓत के ǒबना ͩकसी åयिÈ त के फायदे के ͧलए सɮ भावपव[क ͩकया गयाू  काय[ ।   
31.  सɮ भावपव[क दȣ गई संसचना ।ू ू    
32.  वह काय[ िजसको करने के ͧलए कोई åयिÈ त धमͩकयɉ Ùवारा ͪववश ͩकया गया है ।   
33.  तÍछ अपहाǓन काु ǐरत करने वाला काय[ ।   

  Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के ͪवषय मɅ   
34.  Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा मɅ कȧ गई बातɅ ।   
35.  शरȣर तथा संपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का अͬधकार ।   
36.  ऐसे åयिÈ त के काय[ के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का अͬधकार, जो ͪवकƣृ  ͬचƣ åयिÈत हो ।   
37.  काय[, िजनके ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का कोई अͬधकार नहȣं है ।   
38.  शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार म×य काǐरत करने पर कब होताृ ु  है ।   
39.  कब ऐसे अͬधकार का ͪवèतार म×य से ͧभÛ नृ ु  कोई अपहाǓन काǐरत करने तक का होता है ।   
40.  शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का Ĥारंभ और बना रहना ।   
41.  कब संपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार म×य काǐरत करने तक का होता है ।ृ ु    
42.  ऐसे अͬधकार का ͪवèतार म×य से ͧभÛ नृ ु  कोई अपहाǓन काǐरत करने तक का कब होता है ।   
43.  सàपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का Ĥारंभ और बना रहना ।   
44.  घातक हमले के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का अͬधकार जबͩक ǓनदȾष åयिÈ त को अपहाǓन 

होने कȧ जोͨखम है । 
  

  अÚयाय 4 

दç Ĥेु रण, आपराͬधक षɬ यंğ और Ĥयास के ͪवषय मɅ 
दçĤेरण के ͪवषय मɅु  

  

45.  ͩकसी बात का दç Ĥेु रण ।   
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46.  दç Ĥेु रक ।   
47.  भारत से बाहर के अपराधɉ का भारत मɅ दç Ĥेु रण ।   
48.  भारत मɅ अपराधɉ का भारत से बाहर दçĤेरण ।ु    
49.  दç Ĥेु रण का दÖड, यǑद दç Ĥेु ǐरत काय[ उसके पǐरणामèवǾप ͩकया जाए, और जहां ͩक उसके 

दÖड के ͧलए कोई अͧभåयÈ त उपबÛध नहȣं है । 
  

50.  दç Ĥेु रण का दÖड, यǑद दç Ĥेु ǐरत åयिÈ त दç Ĥेु रक के आशय से ͧभÛ न आशय से काय[ करता है ।   
51.  दç Ĥेु रक का दाǓय×व जब एक काय[ का दç Ĥेु रण ͩकया गया है और उससे ͧभÛ न काय[ ͩकया 

गया है । 
  

52.  दç Ĥेु रक कब दç Ĥेु ǐरत काय[ के ͧलए और ͩकए गए काय[ के ͧलए आकͧलत दÖड से दÖडनीय है ।   
53.  दç Ĥेु ǐरत काय[ से काǐरत उस Ĥभाव के ͧलए दç Ĥेु रक का दाǓय×व जो दç Ĥेु रक Ùवारा 

आशǓयत से ͧभÛ न हो । 
  

54.  अपराध ͩकए जात ेसमय दç Ĥेु रक कȧ उपिèथǓत ।   
55.  म×य या आजीवन कारावास से दÖडनीय अपराध का दç Ĥेृ ु ु रण ।   
56.  कारावास से दÖडनीय अपराध का दç Ĥेु रण ।   
57.  लोक साधारण Ùवारा या दस से अͬधक åयिÈ तयɉ Ùवारा अपराध ͩकए जाने का दç Ĥेु रण ।   
58.  म×य या आजीवन कारावास से दंडनीय अपराध करने कȧ पǐरकãपना को Ǔछपानाृ ु  ।   
59.  

 
 ͩकसी ऐसे अपराध के ͩकए जाने कȧ पǐरकãपना का लोक सेवक Ùवारा Ǔछपाया जाना, 

िजसका Ǔनवारण करना उसका कत[åय है । 
  

60.  कारावास से दंडनीय अपराध करने कȧ पǐरकãपना को Ǔछपाना ।   
  आपराͬधक षɬ यंğ के ͪवषय मɅ   

61.  आपराͬधक षɬ यंğ ।   
  Ĥय×न के ͪवषय मɅ   

62.  आजीवन कारावास या अÛय कारावास से दÖडनीय अपराधɉ को करने के Ĥय× न करने के 
ͧलए दÖड । 

  

  अÚयाय 5 

मǑहला और बालक के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

  लɇͬ गक अपराधɉ के ͪवषय मɅ   
63.  बला× सगं ।   
64.  बला× सगं के ͧलए दंड ।   
65.  कǓतपय मामलɉ मɅ बला×संग के ͧलए दंड ।   
66.  पीͫड़ता कȧ म× यृ ु या सतत ्ͪवकतशील दशा काǐरत करने के ͧलए दंड ।ृ    
67.  पǓत Ùवारा अपनी प× नी के साथ पथÈ कृ रण के दौरान मैथनु ।   
68.  Ĥाͬधकार मɅ ͩकसी å यिÈ त Ùवारा मैथन ।ु    
69.  Ĥवंचनापण[ साधनɉू , आǑद का Ĥयोग करके मैथन ।ु    
70.  सामǑहक बला× संू ग ।   
71.  पनरावͪƣकता[ अपराͬधयɉ के ͧलएु ृ  दंड ।   
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72.  कǓतपय अपराधɉ आǑद से पीͫड़त åयिÈ त कȧ पहचान का Ĥकटȣकरण ।   
73.  अन£ा के ǒबना Ûयायालय कȧ काय[वाǑहयɉ से संबंͬधत ͩकसी मामले का मġण या Ĥकाशन ु ु

करना । 
  

  मǑहला के ͪवǽÙध आपराͬधक बल और हमले के ͪवषय मɅ   
74.  मǑहला कȧ लÏ जा भंग करने के आशय से उस पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग ।   
75.  लɇͬ गक उ× पीड़न ।   
76.  ͪववè ğ करने के आशय से मǑहला पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग ।   
77.  Ǻæ यरǓतकता।   
78.  पीछा करना ।   
79.  शÞद, अंगͪव¢ेप या काय[, जो ͩकसी मǑहला कȧ लÏ जा का अनादर करने के ͧलए आशǓयत है।   

  ͪववाह से संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ   
80.  दहेज म× यृ ु ।   
81.  ͪवͬधपण[ ͪववाह का Ĥवंचना से ͪवæ वाू स उ× Ĥेǐरत करने वाले पǽष Ùवारा काǐरत सहवास ।ु    
82.  पǓत या प× नी के जीवनकाल मɅ पनः ͪववाह करना ।ु    
83.  ͪवͬधपण[ ͪववाह के ǒबना कपटपव[क ͪववाह कम[ परा करू ू ू  लेना ।   
84.  ͪववाǑहत मǑहला को आपराͬधक आशय से फसलाकर ले जानाु , या ले जाना या ǓनǽÙध   

रखना । 
  

85.  ͩकसी मǑहला के पǓत या पǓत के नातदेार Ùवारा उसके ĤǓत Đरता करना ।ू    
86  Đरता कȧ पǐरभाषा ।ू    
87.  ͪववाह आǑद के करने को ͪववश करने के ͧलए ͩकसी मǑहला को å यपǿत करना, अपǿत 

करना या उ× Ĥेǐरत करना । 
  

  गभ[पात, आǑद काǐरत करने के ͪवषय मɅ   
88.  गभ[पात काǐरत करना ।   
89.  मǑहला कȧ सà मǓत के ǒबना गभ[पात काǐरत करना ।   
90.  गभ[पात काǐरत करने के आशय से ͩकए गए कायɟ Ùवारा काǐरत म× यृ ु ।   
91.  बालक का जीͪवत पैदा होना रोकने या जÛ म के पæ चात उसकȧ म× य् ृ ु काǐरत करने के 

आशय से ͩकया गया काय[ । 
  

92.  ऐसे काय[ Ùवारा जो आपराͬधक मानव वध कȧ कोǑट मɅ आता है, ͩकसी सजीव अजात 
बालक कȧ म× यृ ु काǐरत करना । 

  

  बालक के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ   
93.  बालक के ͪपता या माता या उसकȧ देखरेख रखने वाले å यिÈ त Ùवारा बारह वष[ से कम 

आय के ु बालक का अरͯ¢त डाल Ǒदया जाना और पǐर× याग । 
  

94.  मत शरȣर के गÜ तृ ु  åययन Ùवारा जÛ म Ǔछपाना ।   
95.  अपराध को काǐरत करने के ͧलए बालक को भाड ेपर लेना, Ǔनयोिजत करना या ǓनयÈत करना ।ु    
96.  बालक का उपापन ।   
97.  दस वष[ से कम आय के बालक के शरȣर पर से चोरȣ करने के आशय से उसकाु  åयपहरण 

या अपहरण । 
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98.  वेæ यावͪƣ आǑद के Ĥयोजन के ͧलए ृ बालक को बेचना ।   
99.  वेæ यावͪƣ आǑद के Ĥयोजनɉृ  के ͧलए बालक को खरȣदना ।   

  अÚ याय 6 

मानव शरȣर पर Ĥभाव डालने वाले अपराधɉ के ͪवषयɉ मɅ  
जीवन के ͧलए संकटकारȣ अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

100.  आपराͬधक मानव वध ।   
101.  ह× या ।   
102.  िजस å यिÈ त कȧ म× यृ ु काǐरत करने का आशय था उससे ͧभÛ न å यिÈ त कȧ म× यृ ु करके 

आपराͬधक मानव वध । 
  

103.  ह× या के ͧलए दÖ ड ।   
104.  आजीवन ͧसÙधदोष Ùवारा ह× या के ͧलए दÖ ड।   
105.  ह× या कȧ कोǑट मɅ न आने वाले आपराͬधक मानव वध के ͧलए दÖ ड।   
106.  उपे¢ा Ùवारा म× यृ ु काǐरत करना ।   
107.  बालक या ͪवकƣ ͬचƣृ  åयिÈत कȧ आ× मह× या का दç Ĥेु रण ।   
108.  आ× मह× या का दç Ĥेु रण ।   
109.  ह× या करने का Ĥय× न ।   
110.  आपराͬधक मानव वध करने का Ĥय× न ।   
111.  संगǑठत अपराध ।   
112.  छोटे संगǑठत अपराध ।   
113.  आतंकवादȣ क×य ।ृ    

  उपहǓत के ͪवषय मɅ    
114.  उपहǓत ।   
115.  è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करना ।   
116.  घोर उपहǓत ।   
117.  è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करना ।   
118.  खतरनाक आयधɉ या साधनɉ Ùवारा è वेु Í छया उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत करना ।   
119.  संपͪƣ उÙदाͪपत करने के ͧलए या अवैध काय[ कराने को मजबर करने के ͧलए è वेू Í छया 

उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत करना । 
  

120.   सèं वीकǓत उÙदाͪपत करने या ͪववश करके संपͪƣ का Ĥ× याृ वत[न कराने के ͧलए è वेÍ छया 
उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत करना । 

  

121.  लोक सेवक को अपने कत[å य से भयोपरत ्करने के ͧलए è वेÍ छया उपहǓत या घोर उपहǓत 
काǐरत करना । 

  

122.  Ĥकोपन पर è वेÍ छया उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत करना ।   
123.  अपराध करने के आशय से ͪवष इ× याǑद Ùवारा उपहǓत काǐरत करना ।   
124.  अà ल आǑद का Ĥयोग करके è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करना ।   

125.  काय[ िजससे दसरɉ का जीवन या वैयिÈ तू क ¢ेम संकटापÛ न हो ।   
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  सदोष अवरोध और सदोष पǐररोध के ͪवषय मɅ   

126.  सदोष अवरोध ।   
127.  सदोष पǐररोध ।   

  आपराͬधक बल और हमले के ͪवषय मɅ   
128.  बल ।   
129.  आपराͬधक बल ।   
130.  हमला ।   
131.  गà भीर Ĥकोपन होने से अÛ यथा हमला करने या आपराͬ धक बल का Ĥयोग करने के ͧलए   दÖ ड ।   
132.  लोक सेवक को अपने कत[å य के Ǔनव[हन से भयोपरत ्करने के ͧलए हमला या आपराͬधक 

बल का Ĥयोग । 
  

133.  गà भीर Ĥकोपन होने से अÛ यथा ͩकसी å यिÈ त का अनादर करने के आशय से उस पर 
हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग । 

  

134.  ͩकसी å यिÈ त Ùवारा ले जाई जाने वालȣ संपͪƣ कȧ चोरȣ के Ĥय× नɉ मɅ हमला या आपराͬधक 
बल का Ĥयोग । 

  

135.  ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध करने के Ĥय× नɉ मɅ हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग ।   
136.  गà भीर Ĥकोपन ͧमलने पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग ।   

  åयपहरण, अपहरण, दास× व और बलात ्Įम के ͪवषय मɅ   
137.  åयपहरण ।   
138.  अपहरण ।   
139.  भीख मांगने के Ĥयोजनɉ के ͧलए बालक का åयपहरण या ͪवकलांगीकरण ।   
140.  ह× या करने के ͧलए या ͩफरौती, आǑद के ͧलए åयपहरण या अपहरण ।   
141.  ͪवदेश से बाͧलका या बालक का लाना ।   
142.  å यपǿत या अपǿत å यिÈ त को सदोष Ǔछपाना या पǐररोध मɅ रखना ।   
143.  å यिÈ त का दå या[ु पार ।   
144.  ऐसे å यिÈ त का, िजसका दå या[ु पार ͩकया गया है, शोषण ।   
145.  दासɉ का आß याͧसक å यौहार करना ।   
146.  ͪवͬधͪवǽÙध अǓनवाय[ Įम ।   

  अÚयाय 7 

राÏय के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

147.  भारत सरकार के ͪवǽÙध यÙधु  करना या यÙधु  करने का Ĥय× न करना या यÙधु  करने का 
दç Ĥेु रण करना । 

  

148.  धारा 147 Ùवारा दंडनीय अपराधɉ को करने का षɬ यंğ ।   
149.  भारत सरकार के ͪवǽÙध यÙधु  करने के आशय से आयधु  आǑद सĒंह करना ।   
150.  यÙधु  करने कȧ पǐरकãपना को सकरु  बनाने के आशय से Ǔछपाना ।   
151.  ͩकसी ͪवͬधपण[ू  शिÈ त का Ĥयोग करने के ͧलए ͪववश करने या उसका Ĥयोग अवरोͬधत 

करने के आशय से राç ĚपǓत, राÏयपाल आǑद पर हमला करना । 
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152.  भारत कȧ संĤभताु , एकता और अखंडता को खतरे मɅ डालने वाले काय[ ।   

153.  भारत सरकार से मğैी संबंध रखने वाले ͩकसी ͪवदेशी राÏय के ͪवǽÙध यÙधु  करना ।   

154.  भारत सरकार के साथ शांǓत का संबंध रखने वाले ͪवदेशी राÏय के राÏय¢ेğ मɅ लटपाटू     
करना । 

  

155.  धारा 153 और धारा 154 मɅ वͨण[त यÙधु  या लटपाटू  Ùवारा लȣ गई सàपͪƣ ĤाÜ त करना ।   

156.  लोक सेवक का èवेÍछया राजकैदȣ या यÙधकैदȣु  को Ǔनकल भागने देना ।   

157.  उपे¢ा से लोक सेवक का ऐसे कैदȣ का Ǔनकल भागना सहन करना ।   

158.  ऐसे कैदȣ के Ǔनकल भागने मɅ सहायता देना, उसे छड़ानाु  या सĮंय देना ।   

  अÚयाय 8 

सेना नौसेना और वायसेनाु  से संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

159.  ͪवġोह का दç Ĥेु रण या ͩकसी सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  को कत[åय से ͪवचͧलत करने 
का Ĥय× न करना । 

  

160.  ͪवġोह का दç Ĥेु रण यǑद उसके पǐरणामèवǾप ͪवġोह ͩकया जाए ।   

161.  सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा अपने वǐरç ठ अͬधकारȣ पर जब ͩक वह अͬधकारȣ 
अपने पद-Ǔनçपादन मɅ हो, हमले का दç Ĥेु रण । 

  

162.  ऐसे हमले का दç Ĥेु रण यǑद हमला ͩकया जाए ।   

163.  सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा अͧभ×यजन का दç Ĥेु रण ।   

164.  अͧभ×याजक को सĮंय देना ।   

165.  माèटर कȧ उपे¢ा से ͩकसी वाͨणिÏयक जलयान पर Ǔछपा हआु  अͧभ×याजक ।   

166.  सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा अनधीनता के काय[ का दç Ĥेु रण ।   

167.  कǓतपय अͬधǓनयमɉ के अÚयधीन åयिÈ त ।   

168.  सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा उपयोग मɅ लाई जाने वालȣ पोशाक पहनना या 
टोकन धारण करना । 

  

  अÚयाय 9 

Ǔनवा[चन संबंधी अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

169.  अßयथȸ, Ǔनवा[चन अͬधकार पǐरभाͪषत ।   

170.  ǐरæ वत ।   

171.  Ǔनवा[चनɉ मɅ असàयक् असर डालना ।   

172.  Ǔनवा[चनɉ मɅ ĤǓतǾपण।   

173.  ǐरæ वत के ͧलए दÖड ।   

174.  Ǔनवा[चनɉ मɅ असàयक् असर डालने या ĤǓतǾपण के ͧलए दÖड ।   

175.  Ǔनवा[चन के ͧसलͧसले मɅ ͧमØया कथन ।   

176.  Ǔनवा[चन के ͧसलͧसले मɅ अवैध संदाय ।   

177.  Ǔनवा[चन लेखा रखने मɅ असफलता ।   
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  अÚयाय 10 

ͧसÈ कɉ, करɅसी नोटɉ, बɇक नोटɉ और सरकारȣ èटाàपɉ से संबंͬधत अपराधɉ 
के ͪवषय मɅ 

  

178.  ͧसÈकɉ, सरकारȣ èटांपɉ, करɅसी नोटɉ या बɇक नोटɉ कटकरण ।ू    

179.  कटरͬचत या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , सरकारȣ èटाàप, करɅसी नोट या बɇक नोट को असलȣ के Ǿप 
मɅ उपयोग करना ।  

  

180.  कटरͬ चत या कटकत ू ू ृ ͧसÈके, सरकारȣ èटाàप, करɅसी नोटɉ या बɇक नोटɉ को कÞजे मɅ रखना ।   

181.  ͧलखत या कटरचना के ͧलए सामĒी या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , सरकारȣ èटाàप, करɅसी नोटɉ या 
बɇक नोटɉ बनाना या कÞजे मɅ रखना । 

  

182.  करɅसी नोटɉ या बɇक नोटɉ के सǺश रखने वाले दèतावेजɉ कȧ रचना या उपयोग ।   

183.  सरकार को हाǓन काǐरत करने के आशय से, उस पदाथ[ पर से, िजस पर सरकारȣ èटाàप 
लगा हआु  है, लेख ͧमटाना या दèतावेज से वह èटाàप हटाना, जो उसके ͧलए उपयोग मɅ 
लाया गया है । 

  

184.  ऐसे सरकारȣ èटाàप का उपयोग िजसके बारे मɅ £ात है ͩक उसका पहले उपयोग हो चकाु  है ।   

185.  èटाàप के उपयोग ͩकए जा चकनेु  के Ùयोतक ͬचéन का छȤलकर ͧमटाना।   

186.  बनावटȣ èटाàपɉ का ĤǓतषेध ।   

187.  टकसाल मɅ Ǔनयोिजत åयिÈ त Ùवारा ͧसÈ के का उस वजन या ͧमĮण से ͧभÛ न काǐरत 
ͩकया जाना जो ͪवͬध Ùवारा Ǔनयत है । 

  

188.  टकसाल से ͧसÈ का बनाने का उपकरण ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से लेना ।   

  अÚयाय 11 

लोक ĤशांǓत के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

189.  ͪवͬधͪवǽÙध जमाव ।   

190.  ͪवͬधͪवǽÙध जमाव का Ĥ×येक सदèय, सामाÛय उÙदेæय को अĒसर करने के ͧलए ͩकए 
गए अपराध का दोषी । 

  

191.  बãवा करना ।   

192.  बãवा कराने के आशय से èवǐैरता से Ĥकोपन देना- यǑद बãवा ͩकया जाए; यǑद बãवा न 
ͩकया जाए । 

  

193.  उस भͧमू  के èवामी, अͬधभोगी, आǑद, िजस पर ͪवͬधͪवǽÙध जमाव या बãवा ͩकया गया 
है, का दाǓय×व । 

  

194.  दंगा ।   

195.   लोक सेवक जब बãवे इ×याǑद को दबा रहा हो, तब उस पर हमला करना या उसे बाͬ धत करना ।   

196.  धम[, मलवंशू , जÛम-èथान, Ǔनवास-èथान, भाषा, इ×याǑद के आधारɉ पर ͪवͧभÛ न समहɉू  के 
बीच शğताु  का सĤंवत[न और सौहाद[ बने रहने पर ĤǓतकलू  Ĥभाव डालने वाले काय[ करना । 

  

197.  राçĚȣय अखंडता पर ĤǓतकलू  Ĥभाव डालने वाले लांछन, ĤाÉयान ।   
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  अÚयाय 12 

लोक सेवकɉ Ùवारा या उनसे संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

198.  लोक सेवक, जो ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से ͪवͬध कȧ अव£ा करता है ।   
199.  लोक सेवक, जो ͪवͬध के अधीन Ǔनदेश कȧ अव£ा करता है ।   
200.  पीͫड़त का उपचार न करने के ͧलए दंड ।   
201.  लोक सेवक, जो ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से अशÙधु  दèतावेज रचता है ।   
202.  लोक सेवक, जो ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से åयापार मɅ लगा है ।   
203.  लोक सेवक, जो ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से संपͪƣ Đय करता है या उसके ͧलए बोलȣ लगाता है ।   
204.  लोक सेवक का ĤǓतǾपण ।   
205.  कपटपण[ू  आशय से लोक सेवक के उपयोग कȧ पोशाक पहनना या टोकन को धारण करना ।   

  अÚयाय 13 

लोक सेवकɉ के ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार के अवमान के ͪवषय मɅ 
  

206.  समनɉ कȧ तामील या अÛय काय[वाहȣ से बचने के ͧलए फरार हो जाना ।   
207.  समन कȧ तामील का या अÛय काय[वाहȣ का या उसके Ĥकाशन का Ǔनवारण करना ।   
208.  लोक सेवक का आदेश न मानकर गैर-हािजर रहना ।   
209.   भारतीय नागǐरक सर¢ा संǑहताु , 2023 कȧ धारा 84 के अधीन ͩकसी उɮ घोषणा के उƣर मɅ 

गैर-हािजरȣ । 
  

210.  दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख पेश करने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से आबÙध åयिÈ त का 
लोक सेवक को पेश करने का लोप । 

  

211.  ͪवͬधक Ǿप से आबÙध åयिÈ त Ùवारा लोक सेवक को सचनाू  या इͪƣला देन ेका लोप ।   
212.  ͧमØया इͪƣला देना ।   
213.  शपथ या ĤǓत£ान से इंकार करना, जबͩक लोक सेवक Ùवारा वह वैसा करने के ͧलए 

सàयक् Ǿप से अपेͯ¢त ͩकया जाए । 
  

214.  Ĥæ न करने के ͧलए Ĥाͬधकतृ  लोक सेवक का उƣर देन ेसे इंकार करना ।   
215.  कथन पर हèता¢र करने से इंकार ।   
216.  शपथ Ǒदलाने या ĤǓत£ान कराने के ͧलए Ĥाͬधकतृ  लोक सेवक के, या åयिÈ त के सम¢ 

शपथ या ĤǓत£ान पर ͧमØया कथन । 
  

217.  इस आशय से ͧमØया इͪƣला देना ͩक लोक सेवक अपनी ͪवͬधपण[ू  शिÈ त का उपयोग दसरेू  
åयिÈ त को ¢Ǔत करने के ͧलए करे । 

  

218.  लोक सेवक के ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार Ùवारा संपͪƣ ͧलए जाने का ĤǓतरोध ।   
219.  लोक सेवक के Ĥाͬधकार Ùवारा ͪवĐय के ͧलए Ĥèथाͪपत कȧ गई संपͪƣ के ͪवĐय मɅ बाधा 

उपिèथत करना । 
  

220.  लोक सेवक के Ĥाͬधकार Ùवारा ͪवĐय के ͧलए Ĥèथाͪपत कȧ गई संपͪƣ का अवैध Đय या 
उसके ͧलए अवैध बोलȣ लगाना । 

  

221.  लोक सेवक के लोक क×यɉृ  के Ǔनव[हन मɅ बाधा डालना ।   
222.  लोक सेवक कȧ सहायता करने का लोप, जबͩक सहायता देने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध हो ।   
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223.  लोक सेवक Ùवारा सàयक् Ǿप से ĤÉयाͪपत आदेश कȧ अव£ा ।   
224.  लोक सेवक को ¢Ǔत करने कȧ धमकȧ ।   
225.  लोक सेवक से संर¢ा के ͧलए आवेदन करने से ͪवरत रहने के ͧलए ͩकसी åयिÈ त को 

उ× Ĥेǐरत करने के ͧलए ¢Ǔत कȧ धमकȧ । 
  

226.   ͪवͬधͪवǽÙध शिÈत का Ĥयोग करने या Ĥयोग करने से ͪवरत रहने के ͧलए आ×मह×या 
करने का Ĥयास । 

  

  अÚयाय 14 

ͧमØया साêय और लोक Ûयाय के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ  
  

227.  ͧमØया साêय देना ।   
228.  ͧमØया साêय गढ़ना ।   
229.  ͧमØया साêय के ͧलए दंड ।   
230.  म×यृ ु से दंडनीय अपराध के ͧलए दोषͧसिÙध कराने के आशय से ͧमØया साêय देना या गढ़ना ।   
231.  आजीवन कारावास या कारावास से दंडनीय अपराध के ͧलए दोषͧसिÙध कराने के आशय से 

ͧमØया साêय देना या गढ़ना । 
  

232.  ͩकसी åयिÈ त को ͧमØया साêय देन ेके ͧलए धमकाना या उ× Ĥेǐरत करना ।   
233.  उस साêय को काम मɅ लाना, िजसका ͧमØया होना £ात है ।   
234.  ͧमØया Ĥमाणपğ जारȣ करना या हèता¢ǐरत करना ।   
235.  Ĥमाणपğ को, िजसका ͧमØया होना £ात है, स×य के Ǿप मɅ काम मɅ लाना ।   
236.  ऐसी घोषणा मɅ, जो साêय के Ǿप मɅ ͪवͬध Ùवारा लȣ जा सके, ͩकया गया ͧमØया कथन ।   
237.  ऐसी घोषणा का ͧमØया होना जानत ेहएु , सÍ ची के Ǿप मɅ काम मɅ लाना ।   
238.  अपराध के साêय का ͪवलोपन, या अपराधी को ĤǓतÍछाǑदत करने के ͧलए ͧमØया इͪƣला देना ।   
239.  इͪƣला देने के ͧलए आबÙध åयिÈ त Ùवारा अपराध कȧ इͪƣला देने का जानबझकरू  लोप ।   
240.  ͩकए गए अपराध के ͪवषय मɅ ͧमØया इͪƣला देना ।   
241.  साêय के Ǿप मɅ ͩकसी दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख का पेश ͩकया जाना Ǔनवाǐरत 

करने के ͧलए उसको नç ट करना । 
  

242.  वाद या अͧभयोजन मɅ ͩकसी काय[ या काय[वाहȣ के Ĥयोजन से ͧमØया ĤǓतǾपण ।   
243.  संपͪƣ को समपहरण  ͩकए जाने मɅ या Ǔनçपादन मɅ अͧभगहȣतृ  ͩकए जाने से Ǔनवाǐरत 

करने के ͧलए उसे कपटपव[कू  हटाना या Ǔछपाना । 
  

244.  संपͪƣ पर उसके समपहरण  ͩकए जाने मɅ या Ǔनçपादन मɅ अͧभगहȣतृ  ͩकए जाने से 
Ǔनवाǐरत करने के ͧलए कपटपव[कू  दावा । 

  

245.  ऐसी राͧश के ͧलए जो शोÚय न हो कपटपव[कू  ͫडĐȧ होने देना सहन करना ।   
246.  बेईमानी से Ûयायालय मɅ ͧमØया दावा करना ।   
247.  ऐसी राͧश के ͧलए जो शोÚय नहȣं है कपटपव[कू  ͫडĐȧ अͧभĤाÜ त करना ।   
248.  ¢Ǔत करने के आशय से अपराध का ͧमØया आरोप ।   
249.  अपराधी को सĮंय देना ।   
250.  अपराधी को दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के ͧलए उपहार आǑद लेना ।   
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251.   अपराधी के ĤǓतÍछादन के ĤǓतफलèवǾप उपहार कȧ Ĥèथापना या संपͪƣ का Ĥ×यावत[न ।   
252.  चोरȣ कȧ संपͪƣ इ×याǑद के वापस लेने मɅ सहायता करने के ͧलए उपहार लेना ।   
253.  ऐसे अपराधी को सĮंय देना, जो अͧभर¢ा से Ǔनकल भागा है या िजसको पकड़ने का आदेश 

Ǒदया जा चकाु  है। 
  

254.  लटेरɉु  या डाकओंु  को सĮंय देन ेके ͧलए शािèत ।   
255.  लोक सेवक Ùवारा ͩकसी åयिÈ त को दंड से या ͩकसी संपͪƣ के समपहरण  से बचाने के 

आशय से ͪवͬध के Ǔनदेश कȧ अव£ा । 
  

256.  ͩकसी åयिÈ त को दंड से या ͩकसी संपͪƣ को समपहरण  से बचाने के आशय से लोक 
सेवक Ùवारा अशÙधु  अͧभलेख या लेख कȧ रचना । 

  

257.  ÛयाǓयक काय[वाहȣ मɅ ͪवͬध के ĤǓतकलू  ǐरपोट[ आǑद का लोक सेवक Ùवारा ħç टतापव[कू  
ͩकया जाना । 

  

258.  Ĥाͬधकार वाले åयिÈ त Ùवारा जो यह जानता है ͩक वह ͪवͬध के ĤǓतकलू  काय[ कर रहा है, 
ͪवचारण के ͧलए या पǐररोध करने के ͧलए सपद[गी ।ु ु  

  

259.  पकड़ने के ͧलए आबÙध लोक सेवक Ùवारा पकड़ने का जानबझकरू  लोप ।   
260.  दंडादेश के अधीन या ͪवͬधपव[कू  सपद[ु ु  ͩकए गए åयिÈ त को पकड़ने के ͧलए आबÙध लोक 

सेवक Ùवारा पकड़ने का जानबझकरू  लोप । 
  

261.  लोक सेवक Ùवारा उपे¢ा से पǐररोध या अͧभर¢ा मɅ से Ǔनकल भागना सहन करना ।   
262.  ͩकसी åयिÈ त Ùवारा ͪवͬध के अनसारु  अपने पकड़े जाने मɅ ĤǓतरोध या बाधा ।   
263. ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͪवͬध के अनसारु  पकड़े जाने मɅ ĤǓतरोध या बाधा ।   
264.  उन दशाओ ंमɅ, िजनके ͧलए अÛयथा उपबंध नहȣं है, लोक सेवक Ùवारा पकड़ने का लोप या 

Ǔनकल भागना सहन करना । 
  

265.  अÛयथा अनपबंͬधतु  दशाओ ंमɅ ͪवͬधपव[कू  पकड़ने मɅ ĤǓतरोध या बाधा या Ǔनकल भागना 
या छड़ाना ।ु  

  

266.  दंड के पǐरहार कȧ शत[ का अǓतĐमण ।   
267.  ÛयाǓयक काय[वाहȣ मɅ बैठे हएु  लोक सेवक का जानबझकरू  अपमान या उसके काय[ मɅ ͪवË न ।   
268.  असेसर का ĤǓतǾपण ।   
269.  जमानतपğ या बंधपğ पर छोड़ ेगए åयिÈ त Ùवारा Ûयायालय मɅ हािजर होने मɅ असफलता ।   

  अÚयाय 15 

लोक èवाèØय, ¢ेम, सर¢ाु , ͧशç टता और सदाचार पर Ĥभाव डालन ेवाले 
अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

270.   लोक ÛयसेÛस ।ू    
271.  उपे¢ापूण[ काय[ िजससे जीवन के ͧलए संकटपण[ू  रोग का सĐंम फैलना संभाåय हो ।   
272.  पǐरÙवेषपण[ू  काय[, िजससे जीवन के ͧलए संकटपण[ू  रोग का सĐंम फैलना संभाåय हो ।   
273.   करÛतीन के Ǔनयम कȧ अव£ा ।   
274.  ͪवĐय के ͧलए आशǓयत खाÙय या पेय का अपͧमĮण ।   
275.  हाǓनकर खाÙय या पेय का ͪवĐय ।   
276.  ओषͬधयɉ का अपͧमĮण ।   
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277.  अपͧमͬĮत ओषͬधयɉ का ͪवĐय ।   
278.  ओषͬध का ͧभÛ न ओषͬध या Ǔनͧम[Ǔत के तौर पर ͪवĐय ।   
279.  लोक जल-İोत या जलाशय का जल गंदा करना ।   
280.  वायमÖडलु  को èवाèØय के ͧलए हाǓनकर बनाना ।   
281.  लोक माग[ पर उतावलेपन से वाहन चलाना या हांकना ।   
282.  जलयान का उतावलेपन से चलाना ।   
283.  ħामक Ĥकाश, ͬचéन या बोये का Ĥदश[न ।   
284.  अ¢मकर या अǓत लदे हएु  जलयान मɅ भाड़ ेके ͧलए जलमाग[ से ͩकसी åयिÈ त का Ĥवहण ।   
285.  लोक माग[ या नौपǐरवहन पथ मɅ संकट या बाधा ।   
286.  ͪवषैले पदाथ[ के संबंध मɅ उपे¢ापण[ू  आचरण ।   
287.  अिÊ न या Ïवलनशील पदाथ[ के सàबÛध मɅ उपे¢ापण[ू  आचरण ।   
288.  ͪवèफोटक पदाथ[ के बारे मɅ उपे¢ापण[ू  आचरण ।   
289.  मशीनरȣ के सàबÛध मɅ उपे¢ापण[ू  आचरण ।   
290.  ͩकसी Ǔनमा[ण को ͬगराने, उसकȧ मरàमत करने या सǓंनमा[ण करने के संबंध मɅ उपे¢ापण[ू  

आचरण । 
  

291.  जीव-जÛतु के संबंध मɅ उपे¢ापण[ू  आचरण ।   
292.  अÛयथा अनपबिÛधतु  मामलɉ मɅ लोक ÛयसेÛसू  के ͧलए दÖड ।   
293.  ÛयसेÛसू  बÛद करने के åयादेश के पæ चात ्उसका चालू रखना ।   
294.  अæ लȣल पèतकɉु , आǑद का ͪवĐय आǑद ।   
295.  बालक को अæ लȣल वèतओंु  का ͪवĐय, आǑद ।   
296.  अæ लȣल काय[ और गाने ।   
297.  लाटरȣ काया[लय रखना ।   

  अÚ याय 16 

धम[ से संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

298.  ͩकसी वग[ के धम[ का अपमान करने के आशय से उपासना के è थान को ¢Ǔत करना या 
अपͪवğ करना । 

  

299.  ͪवमͧश[त और ͪवÙवेषपण[ काय[ जो ͩकसी वग[ के धम[ या धाͧम[क ͪवæ वाू सɉ का अपमान 
करके उसकȧ धाͧम[क भावनाओं को आहत करने के आशय से ͩकए गए हɉ । 

  

300.  धाͧम[क जमाव मɅ ͪवË न करना ।   
301.  कǒĦè तानɉ, आǑद मɅ अǓतचार करना ।   
302.  ͩकसी åयिÈत कȧ धाͧम[क भावनाओं को ठेस पहंचाने के ͪवमͧश[त आशय से शÞ दु  उÍ चाǐरत 

करना आǑद । 
  

  अÚयाय 17 

सàपͪƣ के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
चोरȣ के ͪवषय मɅ 

  

303.  चोरȣ ।   
304.  झपटमारȣ ।   
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305.  Ǔनवास-गहृ, यातायात के साधन या पजा èथलू  आǑद मɅ चोरȣ ।   
306.  ͧलͪपक या सेवक Ùवारा èवामी के कÞजे मɅ संपͪƣ कȧ चोरȣ ।   
307.  चोरȣ करने के ͧलए म×यृ ु, उपहǓत या अवरोध काǐरत करने कȧ तैयारȣ के पæ चात ्चोरȣ ।   

  उÙदापन के ͪवषय मɅ   
308.   उÙदापन ।   

  लटू  और डकैती के ͪवषय मɅ   
309.   लट ।ू    
310.  डकैती ।   
311.  म×यृ ु या घोर उपहǓत काǐरत करने के Ĥय× न के साथ लटू  या डकैती ।   
312.  घातक आयधु  से सिÏ जत होकर लटू  या डकैती करने का Ĥय× न ।   
313.  लटेरɉु , आǑद कȧ टोलȣ का होने के ͧलए दÖड ।   

  सàपͪƣ के आपराͬधक दͪव[Ǔनयोगु  के ͪवषय मɅ   
314.  सàपͪƣ का बेईमानी से दͪव[Ǔनयोग ।ु    
315.  ऐसी सàपͪƣ का बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु , जो मतृ åयिÈ त कȧ म×यृ ु के समय उसके कÞजे 

मɅ थी । 
  

  आपराͬधक Ûयासभंग के ͪवषय मɅ   
316.  आपराͬधक Ûयासभंग ।   

  चराईु  हईु  संपͪƣ ĤाÜ त करने के ͪवषय मɅ   
317.  चराईु  हईु  संपͪƣ ।   

  छल के ͪवषय मɅ   
318.  छल ।   
319.  ĤǓतǾपण Ùवारा छल ।   

  कपटपण[ू  ͪवलेखɉ और संपͪƣ åययनɉ के ͪवषय मɅ   
320.  लेनदारɉ मɅ ͪवतरण Ǔनवाǐरत करने के ͧलए संपͪƣ का बेईमानी से या कपटपव[कू  अपसारण 

या Ǔछपाना । 
  

321.  ऋण को लेनदारɉ के ͧलए उपलÞध होने से बेईमानी से या कपटपव[कू  Ǔनवाǐरत करना ।   
322.  अÛतरण के ऐसे ͪवलेख का, िजसमɅ ĤǓतफल के संबंध मɅ ͧमØया कथन अÛतͪव[ç ट है, बेईमानी से या 

कपटपव[कू  Ǔनçपादन । 
  

323.  सàपͪƣ का बेईमानी से या कपटपव[कू  अपसारण या Ǔछपाया जाना ।   
  ǐरिç ट के ͪवषय मɅ   

324.  ǐरिç ट ।   
325.  जीव-जÛतु को वध करने या उसे ͪवकलांग करने Ùवारा ǐरिç ट ।   
326.  ¢Ǔत, जलÜलावन, अिÊ न या ͪवèफोटक पदाथ[ Ùवारा ǐरिç ट ।   
327.  रेल, वाययानु , तãलायÈ तु  या बीस टन बोझ वाले जलयान को नç ट करने या सापद बनाने 

के आशय से ǐरिç ट । 
  

328.  चोरȣ, आǑद करने के आशय से जलयान को साशय भͧमू  या ͩकनारे पर चढ़ा देन ेके ͧलए 
दंड । 
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  आपराͬधक अǓतचार के ͪवषय मɅ   

329.  आपराͬधक अǓतचार और गहृ-अǓतचार ।   
330.  गहृ-अǓतचार और गहृ-भेदन ।   
331.  गहृ-अǓतचार या गहृ-भेदन के ͧलए दंड ।   
332.  अपराध को करने के ͧलए गहृ-अǓतचार ।   
333.  उपहǓत, हमला या सदोष अवरोध कȧ तैयारȣ के पæ चात ्गहृ-अǓतचार ।   
334.  ऐसे पाğ को, िजसमɅ संपͪƣ है, बेईमानी से तोड़कर खोलना ।   

  अÚयाय 18 

दèतावेजɉ और संपͪƣ ͬचéनɉ संबंधी अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

335.  ͧमØया दèतावेज रचना ।   
336.  कटरचना ।ू    
337.  Ûयायालय के अͧभलेख कȧ या लोक रिजèटर आǑद कȧ कटरचना ।ू    
338.  मãयवानू  ĤǓतभǓतू , ͪवल, इ×याǑद कȧ कटरचना ।ू    
339.  धारा 337 या धारा 338 मɅ वͨण[त दèतावेज को, उसे कटरͬचतू  जानत ेहएु  और उसे असलȣ 

के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लान ेका आशय रखते हएु , कÞजे मɅ रखना । 
  

340.  कटरͬचतू  दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख और इसे असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाना ।   
341.  धारा 338 के अधीन दÖडनीय कटरचनाू  करने के आशय से कटकतू ृ  मġाु , आǑद का बनाना 

या कÞजे मɅ रखना । 
  

342.  धारा 338 मɅ वͨण[त दèतावजेɉ के अͬधĤमाणीकरण के ͧलए उपयोग मɅ लाई जाने वालȣ 
अͧभल¢णा या ͬचéन कȧ कटकǓतू ृ  बनाना या कटकतू ृ  ͬचéनयÈ तु  पदाथ[ को कÞजे मɅ रखना । 

  

343.  ͪवल, दƣकĒहण Ĥाͬ धकार-पğ या मãयवानू  ĤǓतभǓतू  को कपटपव[कू  रÙद, नç ट, आǑद करना ।   
344.  लेखा का ͧमØयाकरण ।   

  संपͪƣ-ͬचéनɉ के ͪवषय मɅ   
345.  सàपͪƣ-ͬचéन ।   
346.  ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से सàपͪƣ-ͬचéन को ǒबगाड़ना ।   
347.  सàपͪƣ-ͬचéन का कटकरण ।ू    
348.  सàपͪƣ-ͬचéन के कटकरणू  के ͧलए कोई उपकरण बनाना या उस पर कÞजा ।   
349.  कटकतू ृ  सàपͪƣ-ͬचéन से ͬचिéनत माल का ͪवĐय ।   
350.  ͩकसी ऐस ेपाğ के ऊपर ͧमØया ͬचéन बनाना िजसमɅ माल रखा है ।   

  अÚयाय 19  

आपराͬधक अͧभğास, अपमान, मानहाǓन, आǑद के ͪवषय मɅ  
  

351.  आपराͬधक अͧभğास ।   
352.  लोकशाǓंत भंग कराने को Ĥकोͪपत करने के आशय से जानबझकरू  अपमान ।   
353.  लोक ǐरिç टकारक वÈ तåय ।   
354.  åयिÈ त को यह ͪवæ वास करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करके ͩक वह दैवी अĤसाद का भाजन 

होगा, कराया गया काय[ । 
  



 (xv) 

खंड     
355.  मƣ åयिÈ त Ùवारा लोक èथान मɅ अवचार ।   

  मानहाǓन के ͪवषय मɅ   
356.  मानहाǓन ।   

  असहाय åयिÈ त कȧ पǐरचया[ करने कȧ और उसकȧ आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने कȧ संͪ वदा 
का भंग के ͪवषय मɅ 

  

357.  असहाय åयिÈ त कȧ पǐरचया[ करने कȧ और उसकȧ आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने कȧ संͪ वदा 
का भंग के ͪवषय मɅ । 

  

  अÚयाय 20 

Ǔनरसन और åयावͪƣ के ͪवषय मɅृ  
  

358.  Ǔनरसन और åयावͪƣ ।ृ    
 
                  
     



 

 

 
   

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

2023 का ͪवधेयक संÉयांक 173              

[Ǒद भारतीय Ûयाय (सेकɅ ड) संǑहता, 2023 का ǑहÛदȣ अनवादु ]  

भारतीय Ûयाय (दसरȣू ) सǑंहता, 2023 
अपराधɉ से संबंͬधत उपबंधɉ का समेकन और संशोधन  

करने तथा उससे संबÙध या उससे आनषंͬगकु  
ͪवषयɉ के ͧलए 

ͪवधेयक 

भारत गणराÏय के चौहƣरवɅ वष[ मɅ संसɮ Ùवारा Ǔनàनͧलͨखत Ǿप मɅ यह 
अͬधǓनयͧमत हो :— 

  

 

 

  

  अÚयाय 1 

Ĥारंͧभक 
  

  1. (1)  इस अͬधǓनयम का संͯ ¢Üत नाम भारतीय Ûयाय (दसरȣू ) सǑंहता, 2023 है । 

(2) यह उस तारȣख को Ĥवƣ होगाृ , जो केÛġȣय सरकार, राजपğ मɅ अͬधसचना Ùवाराू , 
Ǔनयत करे और इस संǑहता के ͧभÛन-ͧभÛन उपबंधɉ के ͧलए ͧभÛन-ͧभÛन तारȣखɅ Ǔनयत कȧ 
जा सकɅ गी ।  

(3) Ĥ×येक åयिÈ त इस सǑंहता के उपबÛधɉ के ĤǓतकल ू Ĥ×येक काय[ या लोप के ͧलए, 
िजसका वह भारत के भीतर दोषी होगा, इसी सǑंहता के अधीन दÖडनीय होगा अÛयथा नहȣं ।  

 संͯ¢Üत नाम, 
Ĥारàभ और 
लाग होना ।ू  
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(4) भारत से परे ͩकए गए ͩकसी अपराध के ͧलए जो कोई åयिÈ त भारत मɅ त×समय  
Ĥवƣ ͩकसी ͪवͬधृ  के अनसारु  ͪवचारण का पाğ हो, भारत से परे ͩकए गए ͩकसी काय[ के 
ͧलए उसे इस संǑहता के उपबÛधɉ के अनुसार ऐसा बरता जाएगा, मानो वह काय[ भारत के 
भीतर ͩकया गया था । 

(5) इस संǑहता के उपबंध— 

(क) भारत से बाहर और परे ͩकसी èथान मɅ भारत के ͩकसी नागǐरक Ùवारा ; 

(ख) भारत मɅ रिजèĚȣकत ͩकसी पोत या ͪवमान परृ , चाहे वह कहȣं भी हो ͩकसी 
åयिÈ त Ùवारा ; 

(ग) भारत मɅ अविè थत ͩकसी कंÜ यूटर संसाधन को लê य बनाकर भारत से बाहर 
और परे ͩकसी è थान पर ͩकसी å यिÈ त Ùवारा ;  

ͩकए गये ͩकसी अपराध को भी लाग हɇू  । 

èपçटȣकरण—इस धारा मɅ “अपराध” शÞद के अÛतग[त भारत से बाहर ͩकया गया ऐसा 
Ĥ×येक काय[ आता है, जो यǑद भारत मɅ ͩकया गया होता तो इस संǑहता के अधीन दंडनीय 
होता । 

Ǻçटांत 

क, जो भारत का नागǐरक है, भारत से बाहर और परे ͩकसी èथान पर ह×या करता है, 
वह भारत के ͩकसी èथान मɅ, जहां वह पाया जाए, ह×या के ͧलए ͪवचाǐरत और दोषͧसÙध 
ͩकया जा सकता है । 

(6) इस संǑहता मɅ कȧ कोई बात, भारत सरकार कȧ सेवा के अͬधकाǐरयɉ, सǓैनकɉ, 
नौसǓैनकɉ या वाय सैǓनकɉ Ùवारा ͪवġोह और अͧभ×यजन ु के ͧलए दिÖडत करने वाले ͩकसी 
अͬधǓनयम के उपबÛधɉ, या ͩकसी ͪवशेष या èथानीय ͪवͬध के उपबÛधɉ पर Ĥभाव नहȣं 
डालेगी । 

पǐरभाषाएं ।  2. इस संǑहता मɅ जब तक ͩक संदभ[ से अÛयथा अपेͯ¢त न हो,— 

(1) “काय[” कायɟ कȧ एक आवͧल का उसी Ĥकार Ùयोतक है, िजस Ĥकार एक 
काय[ का ; 

(2) “जीवजंतु” से मानव से ͧभÛ न कोई जीͪवत Ĥाणी अͧभĤेत है ; 

(3) “बालक” से अठारह वष[ से कम आय का कोु ई åयिÈत अͧभĤेत है ; 

(4) “कटकरणू ” कोई åयिÈत जो एक चीज को दसरȣ चीज के सǺश इस आशय ू
से करता है ͩक वह उस सǺश से Ĥवंचना करे, या यह संभाåय जानते हए करता है ͩक ु
तɮ Ùवारा Ĥवंचना कȧ जाएगी, वह “कटकरणू ” करता है, यह कहा जाता है ; 

èपç टȣकरण 1—कटकरण केू  ͧलए यह आवæयक नहȣं है ͩक नकल ठȤक वैसी हȣ हो । 

èपç टȣकरण 2—जब ͩक कोई åयिÈ त एक चीज को दसरȣ चीज के सǺश कर दे और ू
साǺæय ऐसा है ͩक तɮ Ùवारा ͩकसी åयिÈ त को Ĥवंचना हो सकती हो, तो जब तक ͩक 
त× ĤǓतकल साǒबत न ͩकया जाएू , यह उपधारणा कȧ जाएगी ͩक जो åयिÈ त एक चीज को 
दसरȣ चीज के इस Ĥकार सǺश बनाता है उसका आशय उस सǺश Ùवारा Ĥवंचना करने का ू
था या वह यह सàभाåय जानता था ͩक तɮ Ùवारा Ĥवंचना कȧ जाएगी ;  
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(5) “Ûयायालय” से वह Ûयायाधीश अͧभĤेत है, िजसे ÛयाǓयकत: काय[ करने के 
ͧलए ͪवͬध Ùवारा अकेले हȣ सशÈ त ͩकया गया है, या उस Ûयायाधीश-Ǔनकाय का, िजसे 
एक Ǔनकाय के Ǿप मɅ ÛयाǓयकत: काय[ करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा सशÈ त ͩकया गया 
हो, जबͩक ऐसा Ûयायाधीश या Ûयायाधीश-Ǔनकाय ÛयाǓयकत: काय[ कर रहा है ; 

(6) “म×यृ ु” से जब तक ͩक संदभ[ से ĤǓतकलू  Ĥतीत न हो, मानव कȧ म×यृ ु 
अͧभĤेत है; 

(7) “बेईमानी से” से इस आशय से कोई काय[ करना अͧभĤेत है जो एक åयिÈ त 
को सदोष अͧभलाभ काǐरत करे या अÛय åयिÈ त को सदोष हाǓन काǐरत करे ; 

(8) “दèतावेज” से कोई ऐसा ͪवषय अͧभĤेत है, िजसको ͩकसी पदाथ[ पर अ¢रɉ, 
अंकɉ या ͬचéन के साधन Ùवारा, या उनसे एक से अͬधक साधनɉ Ùवारा अͧभåयÈ त 
या वͨण[त ͩकया गया हो, और इसके अंतग[त ऐसे इलÈैĚॉǓनक और ͫडिजटल अͧभलेख 
भी हɇ, जो उस ͪवषय के साêय के Ǿप मɅ उपयोग ͩकए जाने को आशǓयत हो या 
उपयोग ͩकया जा सके ; 

èपç टȣकरण 1—यह त×वहȣन है ͩक ͩकस साधन Ùवारा या ͩकस पदाथ[ पर अ¢र, अंक 
या ͬचéन बनाए गए हɇ, या यह ͩक साêय ͩकसी Ûयायालय के ͧलए आशǓयत है या नहȣं, या 
उसमɅ उपयोग ͩकया जा सकेगा या नहȣं ।  

Ǻç टांत 

(क) ͩकसी संͪवदा के Ǔनबंधनɉ को अͧभåयÈ त करने वाला लेख, जो उस संͪ वदा के 
साêय के Ǿप मɅ उपयोग ͩकया जा सके, दèतावेज है । 

(ख) बɇककार पर Ǒदया गया चेक, दèतावेज है । 

(ग) मÉतारनामाु , दèतावेज है । 

(घ) मानͬचğ या रेखांक, िजसको साêय के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाने का आशय हो या 
जो उपयोग मɅ लाया जा सके, दèतावेज है; 

(ङ) िजस लेख मɅ Ǔनदश या ȶ अनदेश अÛतͪव[ç टु  हɉ, दèतावजे है । 

  èपç टȣकरण 2—अ¢रɉ, अंकɉ या ͬचéनɉ से जो कछ भी वाͨणिÏयक या अÛय Ĥथा के ु
अनसार åयाÉया करने पर अͧभåयÈ तु  होता है, वह इस धारा के अथ[ के अÛतग[त ऐसे 
अ¢रɉ, अंकɉ या ͬचéनɉ से अͧभåयÈ त हआ समझा जाएगाु , चाहे वह वाèतव मɅ अͧभåयÈ त 
न भी ͩकया गया हो । 

Ǻç टांत 

क एक ͪवǓनमयपğ कȧ पीठ पर, जो उसके आदेश के अनसार देय हैु , अपना नाम ͧलख 
देता है । वाͨणिÏयक Ĥथा के अनसार åयाÉया करने पर इस पç ठांु ृ कन का अथ[ यह है ͩक 
धारक को ͪवǓनमयपğ का भगतान कर Ǒदया जाु ए । पç ठांृ कन एक दèतावेज है और इसका 
अथ[ उसी Ĥकार से लगाया जाएगा मानो हèता¢र के ऊपर “धारक को भगतान करोु ”  शÞद 
या उस Ĥभाव वाले शÞद ͧलख Ǒदए गए हɉ । 

(9) “कपटपव[कू ”—से कपट करने के आशय से कोई काय[ करना अͧभĤेत है, 
अÛयथा नहȣं । 

(10) “ͧलगं”—पिã लंु ग वाचक शÞद “वह” और उसके åय×पÛन का Ĥयोग ͩकसी भी ु
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åयिÈत के ͧलए ͩकया जाता है, चाहे वह पǾषु  हो या मǑहला या उभयͧलगंी । 

  èपçटȣकरण—“उभयͧलगंी” का वह अथ[ होगा, जो उभयͧलगंी åयिÈत (अͬधकारɉ का 
संर¢ण) अͬधǓनयम, 2019 कȧ धारा (2) के खंड (ट) मɅ है;  

(11) “सɮ भावपव[कू ”—कोई बात “सɮ भावपव[कू ” कȧ गई या ͪवæ वास कȧ गई नहȣं 
कहȣ जाती है, जो सàयक सतक[ ता और Úयान के ǒबना कȧ गई या ͪवæ वा् स कȧ गई  
हो ; 

(12) “सरकार” से केÛġȣय सरकार या कोई राÏय सरकार अͧभĤेत है; 

(13) “सĮंय”— इसके अÛतग[त ͩकसी åयिÈ त को आĮय, भोजन, पेय, धन, वè ğ, 
आयधु , गोलाबाǾद या वाहन के साधन देना, या ͩकÛहȣं साधनɉ से चाहे वे उसी Ĥकार 
के हɉ या नहȣं, िजस Ĥकार के इस खंड मɅ Ĥगͨणत हɇ, ͩकसी åयिÈ त कȧ सहायता 
पकड़ ेजाने से बचने के ͧलए करना, आता है ; 

(14) “¢Ǔत” से कोई अपहाǓन अͧभĤेत है, जो ͩकसी åयिÈ त के शरȣर, मन, 
ÉयाǓत या सàपͪƣ को अवैध Ǿप से काǐरत हई हो ु ; 

(15) “अवैध” और “करने के ͧलए वैध Ǿप से आबÙध”—“अवैध” शÞद Ĥ×येक उस 
बात को लाग हैू , जो अपराध हो, या जो ͪवͬध Ùवारा ĤǓतͪषÙध हो, या जो ͧसͪवल 
काय[वाहȣ के ͧलए आधार उ×पÛ न करती हो ; और कोई åयिÈ त उस बात को “करने के 
ͧलए वैध Ǿप से आबÙध”  कहा जाता है िजसका लोप करना उसके ͧलए अवैध है ; 

(16) “Ûयायाधीश” से ऐसा åयिÈ त अͧभĤेत है, जो आͬधकाǐरक तौर पर  
Ûयायाधीश के Ǿप मɅ अͧभǑहत ͩकया गया है, इसके अंतग[त ऐसा कोई åयिÈत भी 
आता है,— 

(i) जो ͩकसी ͪवͬधक काय[वाहȣ मɅ, चाहे वह ͧसͪवल हो या दािÖडक, 
अिÛतम Ǔनण[य या ऐसा Ǔनण[य, जो उसके ͪवǽÙध अपील न होने पर अिÛतम हो 
जाए या ऐसा Ǔनण[य, जो ͩकसी अÛय Ĥाͬधकारȣ Ùवारा पç टु  ͩकए जाने पर 
अिÛतम हो जाए, देने के ͧलए, ͪवͬध Ùवारा सशÈ त ͩकया गया हो ; या   

(ii) जो उस åयिÈ त Ǔनकाय मɅ से एक हो, जो åयिÈ त Ǔनकाय ऐसा Ǔनण[य 
देने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा सशÈ त ͩकया गया हो । 

Ǻç टांत 

 ͩकसी आरोप के संबंध मɅ, अͬधकाǐरता का Ĥयोग करने वाला कोई मिजèĚेट िजसके 
ͧलए उसे जमा[ना या काु रावास का दÖड देने कȧ शिÈ त ĤाÜ त है, चाहे उसकȧ अपील होती हो 
या न होती हो, Ûयायाधीश है ; 

(17) “जीवन” से, जब तक संदभ[ से ĤǓतकल Ĥतीत न होू , ͩकसी मानव का 
जीवन अͧभĤेत है ; 

(18) “èथानीय ͪवͬध” से वह ͪवͬध अͧभĤेत है जो भारत के ͩकसी ͪवͧशç ट भाग 
को हȣ लाग ूहै ; 

(19) “पǽषु ” से ͩकसी भी आय ुका मानव नर अͧभĤेत है ; 
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   (20) “मास” और “वष[”—जहां कहȣं “मास” शÞद या “वष[” शÞद का Ĥयोग ͩकया 
गया है, वहां यह समझा जाना है ͩक मास या वष[ कȧ गणना ͬĒगोǐरयन कलɇडर के 
अनसारु  कȧ जानी है ; 

(21) “जंगम सàपͪƣ” के अंतग[त, भͧम औरू  वे चीजɅ, जो भबÙधू  हɉ या भबÙध ू
ͩकसी चीज से èथायी Ǿप से जकड़ी हई ु हɉ, के ͧसवाय Ĥ×येक Ĥकार कȧ सàपͪƣ आती 
है ; 

(22) “वचन” जब तक ͩक संदभ[ से ĤǓतकल Ĥतीत न होू , एकवचन के घोतक 
शÞदɉ मɅ बहवचन ु सिàमͧलत होता है, और बहवचन ु के घोतक शÞदɉ मɅ एकवचन 
सिàमͧलत होता है ; 

(23) “शपथ” के अंतग[त ͩकसी शपथ के ͧलए ͪवͬध Ùवारा ĤǓतèथाͪपत 
स×यǓनç ठ ĤǓत£ान और ऐसी कोई घोषणा, िजसका ͩकसी लोक सेवक के सम¢ ͩकया 
जाना या Ûयायालय मɅ या अÛयथा सबत के Ĥयोजन के ͧलए उपयोग ͩकया जाू ना 
ͪवͬध Ùवारा अपेͯ¢त या Ĥाͬधकत होृ , आती है ; 

(24) “अपराध”—उपखंड (क) और उपखंड (ख) मɅ उिãलͨखत अÚयायɉ और 
धाराओं मɅ के ͧसवाय, “अपराध” शÞद से इस संǑहता Ùवारा दÖडनीय कȧ गई कोई बात 
अͧभĤेत है, ͩकतं ु— 

(क) अÚयाय 3 और Ǔनà नͧलͨखत धाराओं, अथा[त धारा्  8 कȧ उपधारा (2), 
उपधारा (3), उपधारा (4), उपधारा (5), धारा 9, धारा 49, धारा 50, धारा 52, 
धारा 54, धारा 55, धारा 56, धारा 57, धारा 58, धारा 59, धारा 60, धारा 61, 
धारा 119, धारा 120, धारा 123, धारा 127 कȧ उपधारा (7) और उपधारा (8), 
धारा 222, धारा 230, धारा 231, धारा 240, धारा 248, धारा 250, धारा 251, 
धारा 259, धारा 260, धारा 261, धारा 262, धारा 263, धारा 308 कȧ उपधारा 
(6) और उपधारा (7) तथा धारा 330 कȧ उपधारा (2) मɅ “अपराध” शÞद से इस 
सǑंहता के अधीन, या ͩकसी ͪवशेष ͪवͬध या èथानीय ͪवͬध के अधीन दÖडनीय 
कोई बात अͧभĤेत है ; और 

(ख) धारा 189 कȧ उपधारा (1), धारा 211, धारा 212, धारा 238, धारा 
239, धारा 249, धारा 253 और धारा 329 कȧ उपधारा (1) मɅ “अपराध” शÞद 
का अथ[ उस दशा मɅ वहȣ है, िजसमɅ ͪवशेष ͪवͬध या èथानीय ͪवͬध के अधीन 
दÖडनीय काय[ ऐसी ͪवͬध के अधीन छह मास या उससे अͬधक अवͬध के 
कारावास से, चाहे वह जमा[ने सǑहत हो या रǑहतु , दÖडनीय हो ; 

(25) “लोप” लोपɉ कȧ आवͧल का उसी Ĥकार Ùयोतक है, िजस Ĥकार एकल लोप 
का ; 

(26) “åयिÈ त” के अÛतग[त कोई भी कंपनी या संगम या åयिÈ त Ǔनकाय, चाहे 
वह Ǔनगͧमत हो या नहȣं, आता है ; 

(27) “लोक” के अÛतग[त कोई भी वग[ या कोई भी समदाय आता है ु ; 

  

  (28) “लोक सेवक” से ऐसा कोई åयिÈ त अͧभĤेत हɇ, जो Ǔनàनͧलͨखत वण[नɉ मɅ 
से ͩकसी के अधीन आता है, अथा[त ्:— 
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(क) सेना, नौसेना या वाय सेना का ु Ĥ×येक आयÈ तु  अͬधकारȣ; 

(ख) Ĥ×येक Ûयायाधीश, िजसके अÛतग[त ऐसा कोई भी åयिÈ त आता है जो 
ͩकÛहȣं ÛयायǓनणा[यक क×यɉ का चाहे èवयं या åयिÈ तृ यɉ के ͩकसी Ǔनकाय के 
सदèय के Ǿप मɅ Ǔनव[हन करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा सशÈ त ͩकया गया हो ; 

(ग) Ûयायालय का Ĥ×येक अͬधकारȣ, िजसके अÛतग[त समापक, ǐरसीवर या 
कͧमæ नर आता है, िजसका ऐसे अͬधकारȣ के नात ेयह कत[åय हो ͩक वह ͪवͬध 
या तØय के ͩकसी मामले मɅ अÛवेषण या ǐरपोट[ करे, या कोई दèतावेज बनाए, 
अͬधĤमाणीकत करेृ , या रखे, या ͩकसी सàपͪƣ का भार सàभाले या उस सàपͪƣ 
का åययन करे, या ͩकसी ÛयाǓयक आदेͧशका का Ǔनçपादन करे, या कोई शपथ 
Ēहण कराए या Ǔनव[चन करे, या Ûयायालय मɅ åयवèथा बनाए रखे और Ĥ×येक 
åयिÈ त, िजसे ऐसे कत[åयɉ मɅ से ͩकÛहȣं का पालन करने के ͧलए Ûयायालय 
Ùवारा ͪवशेष Ǿप से Ĥाͬधकत ͩकयाृ  गया है ; 

(घ) ͩकसी Ûयायालय या लोक सेवक कȧ सहायता करने वाला Ĥ×येक 
असेसर या पंचायत का  सदèय ; 

(ङ) Ĥ×येक मÚयèथ या अÛय åयिÈ त, िजसको ͩकसी Ûयायालय Ùवारा, या 
ͩकसी अÛय स¢म लोक Ĥाͬधकारȣ Ùवारा, कोई मामला या ͪवषय, ͪवǓनæ चय या 
ǐरपोट[ के ͧलए ǓनǑद[çट ͩकया गया है ; 

(च) Ĥ×येक åयिÈ त जो ͩकसी ऐसे पद को धारण करता हो, िजसके आधार 
पर वह ͩकसी åयिÈ त को पǐररोध मɅ करने या रखने के ͧलए सशÈ त हो  ; 

(छ) सरकार का Ĥ×येक अͬधकारȣ, िजसका ऐसे अͬधकारȣ के नात े यह 
कत[åय है ͩक वह अपराधɉ का Ǔनवारण करे, अपराधɉ कȧ सचनाू  दे, अपराͬधयɉ 
को Ûयाय के ͧलए उपिèथत करे, या लोक èवाèØय, सर¢ाु  या सͪवधा काु  
संर¢ण करे  ; 

(ज) Ĥ×येक अͬधकारȣ, िजसका ऐसे अͬधकारȣ के नात ेयह कत[åय है ͩक 
वह सरकार  कȧ ओर से ͩकसी सàपͪƣ को Ēहण करे, ĤाÜ त करे, रखे या åयय 
करे, या सरकार  कȧ ओर से कोई सव¢णȶ , Ǔनधा[रण या संͪवदा करे, या ͩकसी 
राजèव आदेͧशका का Ǔनçपादन करे, या सरकार के धन-संबंधी Ǒहतɉ पर Ĥभाव 
डालने वाले ͩकसी मामले मɅ अÛवेषण या ǐरपोट[ करे या सरकार  के धन-संबंधी 
Ǒहतɉ से संबंͬधत ͩकसी दèतावेज को बनाए, अͬधĤमाणीकत करे या रखेृ , या 
सरकार के धन-संबंधी Ǒहतɉ के संर¢ण के ͧलए ͩकसी ͪवͬध के åयǓतĐम को  
रोके ; 

(झ) Ĥ×येक अͬधकारȣ, िजसका ऐसे अͬधकारȣ के नात ेयह कत[åय है ͩक 
वह ͩकसी Ēाम, नगर या िजले के ͩकसी पंथ Ǔनरपे¢ सामाÛय Ĥयोजन के ͧलए 
ͩकसी सàपͪƣ को Ēहण करे, ĤाÜ त करे, रखे या åयय करे, कोई सव¢णȶ  या 
Ǔनधा[रण करे, या कोई रेट या कर उÙगहȣत करेृ , या ͩकसी  Ēाम, नगर या िजले 
के लोगɉ के अͬधकारɉ के अͧभǓनæ चय करने के ͧलए कोई दèतावेज बनाए, 
अͬधĤमाणीकत करे या रखेृ  ; 

(ञ) Ĥ×येक åयिÈ त, जो कोई ऐसा पद धारण करता है िजसके आधार पर 
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वह Ǔनवा[चक नामावलȣ तैयार करने, Ĥकाͧशत करने, बनाए रखने, या पनरȣͯ¢त ु
करने के ͧलए या Ǔनवा[चन या Ǔनवा[चन के ͩकसी भाग को संचाͧलत करने के 
ͧलए सशÈ त हो ; 

(ट) Ĥ×येक åयिÈ त, जो—  

(i) सरकार कȧ सेवा या वेतन मɅ है या ͩकसी लोक कत[åय के पालन 
के ͧलए सरकार से फȧस या कमीशन के Ǿप मɅ पाǐरĮͧमक पाता  है ; 

1897 का 10 
 

 

2013 का 18 

 

 (ii) साधारण खंड अͬधǓनयम, 1897 कȧ धारा 3 के खंड (31) मɅ 
यथा पǐरभाͪषत ͩकसी èथानीय Ĥाͬधकारȣ कȧ, ͩकसी केÛġȣय अͬधǓनयम या  
राÏय अͬधǓनयम के Ùवारा या उसके अधीन èथाͪपत ͩकसी Ǔनगम कȧ या 
कàपनी अͬधǓनयम, 2013 कȧ धारा 2 के खंड (45) मɅ यथा पǐरभाͪषत 
ͩकसी सरकारȣ कàपनी कȧ सेवा या वेतन मɅ है । 

èपç टȣकरण— 

(क) इस खंड मɅ ͩकए गए वण[नɉ मɅ से ͩकसी के अधीन आने वाले 
åयिÈ त लोक सेवक हɇ, चाहे वे सरकार Ùवारा ǓनयÈ तु  ͩकए गए हɉ या  
नहȣं ; 

(ख) Ĥ×येक ऐसा åयिÈ त, जो लोक सेवक के ओहदे को वाèतव मɅ 
धारण ͩकया हआ हैु , चाहे उस ओहदे को धारण करने के उसके अͬधकार मɅ 
कैसी हȣ ͪवͬधक ğǑट होु , लोक सेवक है ; 

(ग) “Ǔनवा[चन” से ͩकसी ͪवधायी, नगरपाͧलका या अÛय लोक 
Ĥाͬधकारȣ के सदèयɉ का चयन करने के Ĥयोजन से कोई Ǔनवा[चन अͧभĤेत 
है, चाहे वह कैसे हȣ èवǾप का हो, िजसके ͧलए चयन करने कȧ पÙधǓत 
त×समय Ĥवƣ ृ ͩकसी ͪवͬध Ùवारा या उसके अधीन है । 

Ǻç टांत 

नगरपाͧलका आयÈ तु , लोक सेवक है ; 

(29) “ͪवæ वास करने का कारण” कोई åयिÈ त ͩकसी बात का “ͪवæ वास करने का 
कारण” रखता है, यह तब कहा जाता है जब वह उस बात के ͪवæ वास करने का पया[Ü त 
कारण रखता है, अÛयथा नहȣं ; 

(30) “ͪवशेष ͪवͬध” से वह ͪवͬध अͧभĤेत है, जो ͩकसी ͪवͧशç ट ͪवषय को लाग ू
हो ; 

(31) “मãयवान ĤǓतभǓतू ू ” से ऐसा कोई दèतावेज अͧभĤेत है, जो ऐसी दèतावेज 
है, या होना ता×पǓय[त है, िजसके Ùवारा कोई ͪवͬधक अͬधकार सिजतृ , ͪवèततृ, 
अÛतǐरत, Ǔनब[िÛधत, Ǔनवा[ͪपत ͩकया जाए या छोड़ा जाए या िजसके Ùवारा कोई 
åयिÈ त यह अͧभèवीकतृ  करता है ͩक वह ͪवͬधक दाǓय×व के अधीन है, या अमक ु
ͪवͬधक अͬधकार नहȣं रखता है । 

Ǻç टांत 

क एक ͪवǓनमयपğ कȧ पीठ पर अपना नाम ͧलख देता है । इस पç ठांृ कन का 
Ĥभाव ͩकसी åयिÈ त को, जो उसका ͪवͬधपण[ धारक हो जाएू , उस ͪवǓनमयपğ पर का 
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अͬधकार अÛतǐरत ͩकया जाना है, इसͧलए यह पç ठांृ कन “मãयवान ĤǓतभǓतू ू ” है ; 

(32) “जलयान” से कोई चीज अͧभĤेत है, जो मानवɉ के या सàपͪƣ के जल 
Ùवारा Ĥवहण के ͧलए बनाई गई हो ; 

(33) “èवेÍछया” —कोई åयिÈ त ͩकसी पǐरणाम को “èवेÍछया” काǐरत करता है, 
यह तब कहा जाता है, जब वह उसे उन साधनɉ Ùवारा काǐरत करता है, िजनके Ùवारा 
उसे काǐरत करना उसका आशय था या उन साधनɉ Ùवारा काǐरत करता है िजन 
साधनɉ को काम मɅ लात ेसमय वह यह जानता था, या यह ͪवæ वास करने का कारण 
रखता था ͩक उनसे उसका काǐरत होना संभाåय है ; 

Ǻç टांत  

क लट को सकर बनाने के Ĥयोजन से एक बड़ ेनगर के एक बसे हए गह मɅ रात ू ु ु ृ
को आग लगाता है और इस Ĥकार एक åयिÈ त कȧ म×य काǐरतृ ु  कर देता है । यहां क 
का आशय भले हȣ म×य काǐरत करने का न रहा हो और वह दͨखत भी हो ͩक उसके ृ ु ु
काय[ से म×य काǐरत हई है तो भी यǑद वह यह जानता था ͩक संभाåय है ͩक वह ृ ु ु
म×य काǐरत कर दे तो उसने èवेÍछया म×य काǐरत कȧ है ृ ृु ु ; 

(34) “ͪवल” से कोई वसीयती दèतावेज अͧभĤेत है ; 

(35) “मǑहला” से ͩकसी भी आय कȧ मानव नारȣ अͧभĤेत है ु ; 

(36) “सदोष अͧभलाभ” से ͪवͬधͪवǽÙध साधनɉ Ùवारा ऐसी सàपͪƣ का अͧभलाभ 
अͧभĤेत है, िजसका अͧभलाभ ĤाÜ त करने वाला åयिÈ त वैध Ǿप से हकदार न हो ; 

(37) “सदोष हाǓन” से ͪवͬधͪवǽÙध साधनɉ Ùवारा ऐसी सàपͪƣ कȧ हाǓन 
अͧभĤेत है, िजसकȧ हाǓन उठाने वाला åयिÈ त वैध Ǿप से हकदार हो ; 

(38) “सदोष अͧभलाभ ĤाÜ त करना” और “सदोष हाǓन उठाना”— कोई åयिÈ त 
सदोष अͧभलाभ ĤाÜ त करता है, यह तब कहा जाता है जब ͩक वह åयिÈ त सदोष रखे 
रखता है और तब भी जबͩक वह सदोष अज[न करता है । कोई åयिÈ त सदोष हाǓन 
उठाता है, यह तब कहा जाता है, जब ͩक उसे ͩकसी सàपͪƣ से सदोष अलग रखा 
जाता है और तब भी जबͩक उसे ͩकसी सàपͪƣ से सदोष वंͬ चत ͩकया जाता है ; और 

   (39) उन शÞदɉ और पदɉ के, जो इसमɅ ĤयÈत हɇ और ु इस संǑहता मɅ पǐरभाͪषत 
नहȣं हɇ, ͩकÛत सचना ĤौÙयोͬगकȧ अͬधǓनयमु ू , 2000 और भारतीय नागǐरक सर¢ा ु
सǑंहता, 2023 मɅ पǐरभाͪषत हɇ, वहȣं अथ[ हɉगे, जो Đमशः उस अͬधǓनयम और संǑहता 
मɅ उनके हɇ : 

परÛत इस संǑहता मɅ भारतीय नागǐरक सर¢ा सǑंहताु ु , 2023 के ĤǓतǓनदȶश का 
अथाɍÛवयन भारतीय नागǐरक सर¢ा ु (दसरȣू ) सǑंहता, 2023 से ͧलया जाएगा । 

  

2000 का 21 

साधारण 
èपçटȣकरण । 

 3. (1) इस सǑंहता मɅ सव[ğ, अपराध कȧ Ĥ×येक पǐरभाषा, Ĥ×येक दÖड उपबंध और 
Ĥ×येक ऐसी पǐरभाषा या दÖड उपबंध का Ĥ×येक Ǻç टांत, “साधारण अपवाद” शीष[क वाले 
अÚयाय मɅ अÛतͪव[ç ट अपवादɉ के अÚयधीन समझा जाएगा, चाहे उन अपवादɉ को ऐसी 
पǐरभाषा, दÖड उपबंध या Ǻç टांत मɅ दहराया न गयाु  हो । 

Ǻç टांत 

(क) इस संǑहता कȧ वे धाराएं, िजनमɅ अपराधɉ कȧ पǐरभाषाएं अÛतͪव[ç ट हɇ, यह 
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अͧभåयÈ त नहȣं करती ͩक सात वष[ से कम आय का ु बालक ऐसे अपराध नहȣं कर सकता, 
ͩकÛत पǐरभाषाएं उस साधारण अपवाद के अÚयधीन समझी जानी हɇ िजसमɅ यह उपबिÛधत ु
है ͩक कोई बात, जो सात वष[ से कम आय के ु बालक Ùवारा कȧ जाती है, अपराध नहȣं है । 

(ख) क, एक पͧलस ु अͬधकारȣ, वारÖट के ǒबना, य को, िजसने ह×या कȧ है, पकड़ लेता 
है । यहां क सदोष पǐररोध के अपराध का दोषी नहȣं है, Èयɉͩक वह य को पकड़ने के ͧलए 
ͪवͬध Ùवारा आबÙध था, और इसͧलए यह मामला उस साधारण अपवाद के अÛतग[त आ 
जाता है, िजसमɅ यह उपबिÛधत है ͩक “कोई बात अपराध नहȣं है जो ͩकसी ऐसे åयिÈ त 
Ùवारा कȧ जाए जो उसे करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध हो”। 

(2) Ĥ×येक पद, िजसका èपç टȣकरण इस संǑहता के ͩकसी भाग मɅ ͩकया गया है, इस 
सǑंहता के Ĥ×येक भाग मɅ उस èपç टȣकरण के अनǾप हȣ Ĥयोग ͩकया गया है ।ु  

(3) जब कोई सàपͪƣ ͩकसी åयिÈ त के कारण उस åयिÈ त का पǓत या प× नी, ͧलͪपक 
या सेवक के कÞजे मɅ है, तब वह इस संǑहता के अथ[ के अÛतग[त उस åयिÈ त के कÞजे मɅ  
है । 

èपç टȣकरण—ͧलͪपक या सेवक कȧ हैͧसयत से अèथायी Ǿप से या ͩकसी ͪवͧशç ट 
अवसर पर Ǔनयोिजत कोई åयिÈ त इस उपधारा के अथ[ के अÛतग[त ͧलͪपक या सेवक है । 

(4) जब तक ͩक संदभ[ से ĤǓतकल आशय Ĥतीत न होू , इस संǑहता के Ĥ×येक भाग मɅ 
ͩकए गए कायɟ का Ǔनदश करने वाले शÞदɉ का ͪवèतार अवधै लोपɉ पर भी है ।ȶ  

(5) जब कोई आपराͬधक काय[ कई åयिÈ तयɉ Ùवारा अपने सबके सामाÛय आशय को 
अĒसर करने मɅ ͩकया जाता है, तब ऐसे åयिÈ तयɉ मɅ से Ĥ×येक åयिÈ त उस काय[ के ͧलए 
उसी Ĥकार दाǓय×व के अधीन है, मानो वह काय[ अकेले उसी ने ͩकया हो । 

(6) जब कभी कोई काय[, जो आपराͬधक £ान या आशय से ͩकए जाने के कारण हȣ 
आपराͬधक है, कई åयिÈ तयɉ Ùवारा ͩकया जाता है, तब ऐसे åयिÈ तयɉ मɅ से Ĥ×येक åयिÈ त, 
जो ऐस े£ान या आशय से उस काय[ मɅ सिàमͧलत होता है, उस काय[ के ͧलए उसी Ĥकार 
दाǓय×व के अधीन है, मानो वह काय[ उस £ान या आशय से अकेले उसी Ùवारा ͩकया गया  
हो । 

(7) जहां कहȣं ͩकसी काय[ Ùवारा या ͩकसी लोप Ùवारा ͩकसी पǐरणाम का काǐरत ͩकया 
जाना या उस पǐरणाम को काǐरत करने का Ĥय× न करना अपराध है, वहां यह समझा जाना 
है ͩक उस पǐरणाम का अंशत: काय[ Ùवारा और अंशत: लोप Ùवारा काǐरत ͩकया जाना वहȣ 
अपराध है । 

Ǻç टांत  

क अंशत: य को भोजन देने का अवैध Ǿप से लोप करके और अंशत:  य को पीट कर 
जानबझकरू  य कȧ म×य काǐरत करता है । ृ ु क ने ह×या कȧ है ।  

(8) जब कोई अपराध कई कायɟ Ùवारा ͩकया जाता है, तब जो कोई या तो अकेले या 
ͩकसी अÛय åयिÈ त के साथ सिàमͧलत होकर उन कायɟ मɅ से कोई एक काय[ करके उस 
अपराध के ͩकए जाने मɅ जानबझकरू  सहयोग करता है, वह उस अपराध को करता है । 

Ǻç टांत  

(क)  क और ख पथकृ ् -पथक Ǿप से और ͪवͧभÛ नृ ्  समयɉ पर य को ͪवष कȧ छोटȣ-
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छोटȣ माğाएं देकर उसकȧ ह×या करने को सहमत होत ेहɇ । क और ख, य कȧ ह×या करने के 
आशय से सहमǓत के अनसार ु य को ͪवष देत े हɇ । य इस Ĥकार दȣ गई ͪवष कȧ कई 
माğाओ ं के Ĥभाव से मर जाता है । यहां क और ख ह×या करने मɅ जानबझकरू  सहयोग 
करत ेहɇ और Èयɉͩक उनमɅ से Ĥ×येक ऐसा काय[ करता है, िजससे म×य काǐरत होती हैृ ु , व े
दोनɉ इस अपराध के दोषी हɇ, यÙयͪप उनके काय[ पथक ृ ् हɇ । 

(ख) क और ख संयÈ तु  जेलर हɇ, और अपनी उस हैͧसयत मɅ वे एक कैदȣ य का बारȣ-
बारȣ से एक समय मɅ 6 घंटे के ͧलए संर¢ण-भार रखत ेहɇ । य को Ǒदए जाने के Ĥयोजन से 
जो भोजन क और ख को Ǒदया जाता है, वह भोजन इस आशय से ͩक य कȧ म×य काǐरत ृ ु
कर दȣ जाए, Ĥ×येक अपने हािजरȣ के काल मɅ य को देने का लोप करके वह पǐरणाम अवैध 
Ǿप से काǐरत करने मɅ जानत ेहए सहयोग करते  हɇ । ु य भख से मर जाता है । ू क और ख 
दोनɉ य कȧ ह×या के दोषी हɇ । 

(ग) एक जेलर क, एक कैदȣ य का संर¢ण-भार रखता है । क, य कȧ म×य काǐरत ृ ु
करने के आशय से, य को भोजन देने का अवैध Ǿप से लोप करता है, िजसके पǐरणामèवǾप 
य कȧ शिÈ त बहत ¢ीण हो जाती हैु , ͩकÛत यह ¢ुधापीड़न उसकȧ म×यु ुृ , काǐरत करने के 
ͧलए पया[Ü त नहȣं होता । क अपने पद से Íयत कर Ǒदया जाता है और ु ख उसका उƣरवतȸ 
होता है । क से दèसंͬ ध या सहु योग ͩकए ǒबना ख यह जानत ेहए ͩक ऐसा करने से संभाåय ु
है ͩक वह य कȧ म×य काǐरत कर देृ ु , य को भोजन देने का अवैध Ǿप स ेलोप करता है । 
य, भख से मर जाता है । ू ख ह×या का दोषी है ͩकÛत ुक ने ख से सहयोग नहȣं ͩकया, 
इसͧलए क ह×या के Ĥय× न का हȣ दोषी है ।  

(9) जहां कई åयिÈ त ͩकसी आपराͬधक काय[ को करने मɅ लगे हए ु हɇ या सàबÙध हɇ, 
वहां वे उस काय[ के आधार पर ͪवͧभÛ न अपराधɉ के दोषी हो सकɅ गे ।  

Ǻç टांत 

क गàभीर Ĥकोपन कȧ ऐसी पǐरिèथǓतयɉ के अधीन य पर आĐमण करता है ͩक य 
का उसके Ùवारा वध ͩकया जाना केवल ऐसा आपराͬधक मानव वध है, जो ह×या कȧ कोǑट मɅ 
नहȣं आता है । ख जो य से वैमनèय रखता है, उसका वध करने के आशय से और Ĥकोपन 
के वशीभत न होत ेहए ू ु य का वध करने मɅ क कȧ सहायता करता है । यहां, यÙयͪप क और 
ख दोनɉ य कȧ म×य काǐरत करने मɅ लगे हए हɇृ ु ु , ख ह×या का दोषी है और क केवल 
आपराͬधक मानव वध का दोषी है । 

  अÚयाय 2 

दÖडɉ के ͪवषय मɅ 
  

दÖड ।  4. अपराधी, इस संǑहता के उपबंधɉ के अधीन िजन दÖडɉ से दायी हɇ, वे हɇ— 

(क) म×यृ ु ; 

(ख) आजीवन कारावास ; 

(ग) कारावास, जो दो Ĥकार का है, अथा[त ्:— 

(1) कǑठन, अथा[त कठो् र Įम के साथ ; 

(2) सादा ; 

(घ) सàपͪƣ कȧ जÞती ; 
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(ङ) जमा[ना ु ; 

(च) सामदाǓयक सेवा  ।ु  

  5. समͬचत सरकारु , अपराधी कȧ सàमǓत के ǒबना इस संǑहता के अधीन ͩकसी दंड 
का, भारतीय नागǐरक सर¢ा सǑंहताु , 2023 कȧ धारा 474 के अनसारु , ͩकसी अÛय दंड मɅ 
लघकरण कर सकेु गी ।  

èपç टȣकरण—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “समͬचत सरकारु ” पद स,े— 

(क) उन मामलɉ मɅ केÛġȣय सरकार अͧभĤेत है, िजनमɅ दंडादेश म×य का ृ ु
दÖडादेश है, या ऐसे ͪवषय, िजस पर संघ कȧ काय[पाͧलका शिÈ त का ͪवèतार है, से 
संबंͬधत ͩकसी ͪवͬध के ͪवǽÙध अपराध के ͧलए है ; और  

(ख) उन मामलɉ मɅ उस राÏय कȧ सरकार अͧभĤेत है, िजसके भीतर अपराधी 
दÖडाǑदç ट हआ हैु , जहां ͩक दंडादेश (चाहे म×य का हो या नहȣंृ ु ) ऐसे ͪवषय, िजस पर 
राÏय कȧ काय[पाͧलका शिÈ त का ͪवèतार है, से संबंͬधत ͩकसी ͪवͬध के ͪवǽÙध 
अपराध के ͧलए है । 

 दÖडादेश का 
लघकरण ।ु  

  6. दÖडावͬधयɉ कȧ ͧभÛ नɉ का गणना करने मɅ, अÛयथा उपबंͬधत के ͧसवाय, आजीवन 
कारावास को बीस वष[ के कारावास के समतãय ͬगना जाएगा ।ु  

 दÖडावͬधयɉ कȧ 
ͧभÛ नɅ । 

  7. Ĥ×येक ऐसे मामले मɅ, िजसमɅ कोई अपराधी दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से 
दÖडनीय है, वह Ûयायालय, जो ऐसे अपराधी को दÖडादेश देगा, स¢म होगा ͩक दÖडादेश मɅ 
यह ǓनǑद[ç ट करे ͩक ऐसा सàपण[ कारावास कǑठन होगाू , या यह ͩक ऐसा सàपण[ कारावास ू
सादा होगा, या यह ͩक ऐसे कारावास का कछ भाग कǑठन होगा और शेष सादा ।ु  

 दÖडाǑदç ट 
(कारावास के 
कǓतपय मामलɉ 
मɅ) सàपण[ ू
कारावास या 
उसका कोई 
भाग कǑठन या 
सादा हो  
सकेगा । 

  8. (1)  जहां वह राͧश अͧभåयÈ त नहȣं कȧ गई है, ͩक ͩकतना जमा[ना हो ु सकेगा, वहां 
अपराधी िजस जमा[नेु  कȧ रकम का दायी है, वह असीͧमत है, ͩकÛत अ×यͬधक नहȣं होगी ।ु  

(2) ͩकसी अपराध के Ĥ×येक मामले मɅ,— 

(क) जो कारावास के साथ जमा[नेु  से दÖडनीय है, िजसमɅ अपराधी कारावास 
सǑहत या रǑहत, जमा[ने से दÖडाǑदç टु  हआ हैु  ; 

(ख) जो कारावास या जमा[ने ु या केवल जमा[ने सेु  दÖडनीय है, िजसमɅ अपराधी 
जमा[ने से दÖडाǑदç टु  हआ हैु ,  

वह Ûयायालय, जो ऐसे अपराधी को दÖडाǑदç ट करेगा, स¢म होगा ͩक दÖडादेश Ùवारा Ǔनदेश 
दे ͩक जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम होने कȧ दशा मɅु , अपराधी ͩकसी अमक अवͬध के ͧलए ु
कारावास भोगेगा, जो कारावास उस अÛय कारावास के अǓतǐरÈ त होगा िजसके ͧलए वह 
दÖडाǑदç ट हआु  है या िजससे वह दÖडादेश के लघकरण पर दÖडनीय है ।ु  

(3) यǑद अपराध कारावास और जमा[ना दोनɉ से दÖडनीय होु , तो वह अवͬध, िजसके 
ͧलए जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम होने कȧ दशा के ͧलए Ûयायालय अपराधी को कारावाͧसत ु
करने का Ǔनदेश दे, कारावास कȧ उस अवͬध कȧ एक चौथाई से अͬधक नहȣं होगी, जो 

 जमा[ने कȧ ु
रकम, जमा[नाु , 
आǑद देने म Ʌ
åयǓतĐम । 
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अपराध के ͧलए अͬधकतम Ǔनयत है । 

(4) वह कारावास, िजसे Ûयायालय जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम होने के ͧलए ु या 
सामदाǓयक सेवा के åयǓतĐम मɅ ु अͬधरोͪपत करे, ऐसा ͩकसी भांǓत का हो सकेगा, िजससे 
अपराधी को उस अपराध के ͧलए दÖडाǑदçट ͩकया जा सकता था । 

(5) यǑद अपराध जमा[ने सेु  या सामदाǓयक सेवा से ु दÖडनीय हो तो वह कारावास, िजसे 
Ûयायालय जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम होने कȧ दशा के ͧलए ु या सामदाǓयक सेवा मɅ åयǓतĐम ु
के ͧलए अͬधरोͪपत करे, सादा होगा और वह अवͬध, िजसके ͧलए जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम ु
होने कȧ दशा के ͧलए या सामदाǓयक सेवा मɅ åयǓतĐम के ͧलएु  Ûयायालय अपराधी को 
कारावाͧसत करने का Ǔनदेश दे, Ǔनà नͧलͨखत अवͬध से अͬधक नहȣं होगी,— 

(क) दो मास से अनͬधक कोई अवͬध, जब जमा[ने ु कȧ रकम पांच हजार ǽपए से 
अͬधक कȧ न हो ;  

(ख) चार मास से अनͬधक कोई अवͬध, जब जमा[ु ने कȧ रकम दस हजार ǽपए से 
अͬधक कȧ न हो ; और 

(ग) ͩकसी अÛय दशा मɅ, एक वष[ से अनͬधक कोई अवͬध । 

(6)(क) जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम होने कȧ दशा के ͧलए अͬधरोͪपत कारावास तब ु
पय[वͧसत हो जाएगा, जब वह जमा[ना या तो चका Ǒदया जाए या ͪवͬध कȧ ĤͩĐु ु या Ùवारा 
उÙगहृȣत कर ͧलया जाए ; 

(ख) यǑद जमा[ना देने मɅ åयǓतĐम होने कȧ दशा के ͧलए Ǔनयत कȧ गई कारावास कȧ ु
अवͬध का अवसान होने से पव[ जमा[ने का ऐसा अनपात चका Ǒदया ू ु ु ु जाए या उÙगहȣत कर ृ
ͧलया जाए ͩक देने मɅ åयǓतĐम होने पर कारावास कȧ जो अवͬध भोगी जा चकȧ होु , वह 
जुमा[ने के तब तक न चकाए गए भाग के आनपाǓतक से कम न हो तो कारावास ु ु पय[वͧसत 
हो जाएगा । 

Ǻç टांत 

क एक हजार ǽपए के जमा[ने और उसके देने मɅ åयǓतĐम होने कȧ दशा के ͧलए चार ु
मास के कारावास स ेदÖडाǑदç ट ͩकया गया है । यहां, यǑद कारावास के एक मास के अवसान 
से पव[ जमा[ने के ू ु सात सौ पचास ǽपए चका Ǒदए जाएं या उÙगहȣत कर ͧलए जाएं तो Ĥथम ु ृ
मास का अवसान होत ेहȣ क उÛमÈ तु  कर Ǒदया जाएगा । यǑद सात सौ पचास ǽपए Ĥथम 
मास के अवसान पर या ͩकसी भी पæ चात ्वतȸ समय पर, जब ͩक क कारावास मɅ है, चका ु
Ǒदए या उÙगहȣत कर ृ ͧलए जाएं, तो क तरÛत उÛमÈ तु ु  कर Ǒदया जाएगा । यǑद कारावास के 
दो मास के अवसान से पव[ जमा[ने के ू ु पांच सौ ǽपए चका Ǒदए जाएं या उÙगहȣत कर ͧलए ु ृ
जाएं, तो क दो मास के परे होत ेहȣ उÛमÈ तू ु  कर Ǒदया जाएगा । यǑद पांच सौ ǽपए उन दो 
मास के अवसान पर या ͩकसी भी पæ चात ्वतȸ समय पर, जब ͩक क कारावास मɅ है, चका ु
Ǒदए जाएं या उÙगहȣत कर ͧलए जाएंृ , तो क तरÛत उÛमÈ तु ु  कर Ǒदया जाएगा ।  

(7) जमा[ना या उसका कोई भागु , जो चकाया न गया होु , दÖडादेश Ǒदए जाने के 
पæ चात छह वष[ के भीतर ͩकसी भी समय् , और यǑद अपराधी दÖडादेश के अधीन छह वष[ से 
अͬधक के कारावास से दÖडनीय हो तो उस कालावͬध के अवसान से पव[ ͩकसी ू भी समय, 
उÙगहȣत ͩकया जा सकेगाृ  ; और अपराधी कȧ म×यृ ु, ͩकसी भी सàपͪƣ को, जो उसकȧ म×य ृ ु
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के पæ चात उसके ऋणɉ के ͧलए वैध Ǿप से दायी हो् , इस दाǓय×व से उÛमÈ तु  नहȣं करती । 
  9. (1) जहां कोई बात, जो अपराध है, ऐसे भागɉ से, िजनमɅ का कोई भाग èवयं 

अपराध है, ͧमलकर बनी है, वहां अपराधी अपने ऐसे अपराधɉ मɅ से एक से अͬधक के दÖड 
से दिÖडत नहȣं ͩकया जाएगा, जब तक ͩक ऐसा अͧभåयÈ त Ǿप से उपबिÛधत न हो । 

(2) जहां— 

(क) कोई बात, अपराधɉ को पǐरभाͪषत या दिÖडत करने वालȣ ͩकसी त×समय 
Ĥवƣ ͪवͬध कȧ दो या अͬधक पथक पǐरभाषाओं मɅ आने वाला अपराध हैृ ृ ् ; या 

(ख) कई काय[, िजनमɅ से èवयं एक से या èवयं एकाͬधक से अपराध गǑठत 
होता है, ͧमलकर ͧभÛ न अपराध गǑठत करत ेहɇ, 

वहां अपराधी को उससे गǽतर दÖड से दिÖडत न ͩकया जाएगाु , जो ऐसे अपराधɉ मɅ से ͩकसी 
भी एक के ͧलए वह Ûयायालय, जो उसका ͪवचारण करे, उसे दे सकता हो । 

Ǻç टांत 

(क) क, य पर लाठȤ से पचास Ĥहार करता है । यहां, हो सकता है ͩक क ने सàपूण[ 
मारपीट Ùवारा उन Ĥहारɉ मɅ से Ĥ×येक Ĥहार Ùवारा भी, िजनसे वह सàपण[ मारपीट गǑठत ू
है, य कȧ èवेÍछया उपहǓत काǐरत करने का अपराध ͩकया हो । यǑद क Ĥ×येक Ĥहार के 
ͧलए दÖडनीय होता वह Ĥ×येक Ĥहार के ͧलए एक वष[ के Ǒहसाब से पचास वष[ के ͧलए 
कारावाͧसत ͩकया जा सकता था । ͩकÛत वह सàपण[ मारपीट के ͧलए केवल एक हȣ दÖड से ु ू
दÖडनीय है । 

(ख) ͩकÛत यǑद उस समय जब ु क, य को पीट रहा है, म हèत¢ेप करता है, और क, 
म पर जानबझकरू  Ĥहार करता है, तो यहां म पर ͩकया गया Ĥहार उस काय[ का भाग नहȣं 
है, िजसके Ùवारा क, य को èवेÍछया उपहǓत काǐरत करता है, इसͧलए क, य को èवेÍछया 
काǐरत कȧ गई उपहǓत के ͧलए एक दÖड से और म पर ͩकए गए Ĥहार के ͧलए दसरे दÖड ू
से दÖडनीय है । 

 कई अपराधɉ से 
ͧमलकर बने 
अपराध के ͧलए 
दÖड कȧ   
अवͬध । 

  10. उन सब मामलɉ मɅ, िजनमɅ यह Ǔनण[य Ǒदया जाता है ͩक कोई åयिÈ त उस Ǔनण[य 
मɅ ͪवǓनǑद[ç ट कई अपराधɉ मɅ से एक अपराध का दोषी है, ͩकÛत यह संदेहपण[ है ͩक वह उन ु ू
अपराधɉ मɅ से ͩकस अपराध का दोषी है, यǑद वहȣ दÖड सब अपराधɉ के ͧलए उपबिÛधत 
नहȣं है तो वह अपराधी उस अपराध के ͧलए दिÖडत ͩकया जाएगा, िजसके ͧलए कम से कम 
दÖड उपबिÛधत ͩकया गया है । 

 कई अपराधɉ म Ʌ
से एक के दोषी 
åयिÈ त के ͧलए 
दÖड, जबͩक 
Ǔनण[य म यह Ʌ
कͬथत है ͩक 
यह संदेह है ͩक 
वह ͩकस 
अपराध का 
दोषी है । 

  11. जब कभी कोई åयिÈ त ऐसे अपराध के ͧलए दोषͧसÙध ठहराया जाता है िजसके 
ͧलए Ûयायालय को इस संǑहता के अधीन उसे कǑठन कारावास से दंडाǑदç ट करने कȧ शिÈ त 
है, तो Ûयायालय अपने दंडादेश Ùवारा आदेश दे सकेगा ͩक अपराधी को उस कारावास के, 
िजसके ͧलए वह दंडाǑदç ट ͩकया गया है, ͩकसी भाग या भागɉ के ͧलए, जो कल ͧमलाकर ु
तीन मास से अͬधक नहȣं हɉगे, Ǔनà न मापमान के अनसार एकांत पǐररोध मɅ रखा जाएगाु , 
अथा[त ्:—  

 एकांत   
पǐररोध । 
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(क) यǑद कारावास कȧ अवͬध छह मास से अͬधक न हो तो एक मास से 
अनͬधक समय ;    

(ख) यǑद कारावास कȧ अवͬध छह मास से अͬधक हो और एक वष[ से अͬधक न 
हो तो दो मास से अनͬधक समय ;   

(ग) यǑद कारावास कȧ अवͬध एक वष[ से अͬधक हो तो तीन मास से अनͬधक 
समय । 

एकांत पǐररोध 
कȧ अवͬध । 

 12. एकांत पǐररोध के दÖडादेश के Ǔनçपादन मɅ ऐसा पǐररोध ͩकसी दशा मɅ भी एक 
बार मɅ चौदह Ǒदन से अͬधक न होगा, साथ हȣ ऐसे एकांत पǐररोध कȧ कालावͬधयɉ के बीच 
मɅ उन कालावͬधयɉ से अÛयन अंतराल हɉगेू ; और जब Ǒदया गया कारावास तीन मास से 
अͬधक हो, तब Ǒदए गए सàपण[ कारावास के ͩकसी एक मास मɅ एकांत पǐररोध सात Ǒदन से ू
अͬधक नहȣं होगा, साथ हȣ एकांत पǐररोध कȧ कालावͬधयɉ के बीच मɅ उÛहȣं कालावͬधयɉ से 
अÛयन अंतराल हɉगे ।ू  

  

पव[ दोषͧसू िÙध 
के पæ चात ्
कǓतपय अपराधɉ 
के ͧलए वͬध[त 
दÖड । 

 13. जो कोई åयिÈ त भारत मɅ के ͩकसी Ûयायालय Ùवारा इस संǑहता के अÚयाय 10 
या अÚयाय 17 के अधीन तीन वष[ या उससे अͬधक कȧ अवͬध के ͧलए दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से दÖडनीय अपराध के ͧलए दोषͧसÙध ठहराए जाने के पæ चात,् उन दोनɉ 
अÚयायɉ मɅ से ͩकसी अÚयाय के अधीन उतनी हȣ अवͬध के ͧलए वैसे हȣ कारावास से  
दÖडनीय ͩकसी अपराध का दोषी है, तो वह Ĥ×येक ऐसे पæ चात ्वतȸ अपराध के ͧलए आजीवन 
कारावास से या दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दÖडनीय होगा । 

  

  अÚयाय 3 

साधारण अपवाद 
  

ͪवͬध Ùवारा 
आबÙध या तØय 
कȧ भल के ू
कारण अपने 
आप को ͪवͬध 
Ùवारा आबÙध 
होने का ͪवæ वास 
करने वाले 
åयिÈ त Ùवारा 
ͩकया गया  
काय[ । 

 14.  कोई बात अपराध नहȣं है, जो ͩकसी ऐस ेåयिÈ त Ùवारा कȧ जाए, जो उसे करने 
के ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध है या जो तØय कȧ भल के कारणू , न ͩक ͪवͬध कȧ भल के ू
कारण, सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स करता है ͩक वह उसे करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध है । 

Ǻç टांत 

(क) ͪवͬध के समादेशɉ के अनǾपु  अपने वǐरç ठ अͬधकारȣ के आदेश से एक सैǓनक क 
भीड़ पर गोलȣ चलाता है । क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया । 

(ख) Ûयायालय का अͬधकारȣ क, म को ͬगरÝतार करने के ͧलए उस Ûयायालय Ùवारा 
आǑदç ट ͩकए जान ेपर और सàयक जांच ् करने के पæ चात,् यह ͪवæ वास करके ͩक य हȣ म 
है, य को ͬगरÝतार कर लेता है । क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया । 

  

ÛयाǓयक Ǿप से 
काय[ करते हएु  
Ûयायाधीश का 
काय[ । 

 15. कोई बात अपराध नहȣं है, जो ÛयाǓयक Ǿप से काय[ करत ेहएु  ͩकसी Ûयायाधीश 
Ùवारा ͩकसी शिÈ त के Ĥयोग मɅ कȧ जाती है, िजसके बारे मɅ उसे सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स है 
ͩक उसके पास वह है या उसे ͪवͬध Ùवारा दȣ गई है ।  

  

Ûयायालय के 
Ǔनण[य या आदेश 
के अनसरण म ु Ʌ
ͩकया गया  
काय[ । 

 16. कोई बात, जो ͩकसी Ûयायालय के Ǔनण[य या आदेश के अनसरण मɅ कȧ जाए या ु
उसके Ùवारा अͬधǑदç ट हो, यǑद वह उस Ǔनण[य या आदेश के Ĥवƣ रहतेृ  कȧ जाए, अपराध 
नहȣं है, चाहे उस Ûयायालय को ऐसा Ǔनण[य या आदेश देने कȧ अͬधकाǐरता न रहȣ हो, परÛत ु
यह तब जब ͩक वह काय[ करने वाला åयिÈ त सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स करता हो ͩक उस 
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Ûयायालय को वैसी अͬधकाǐरता थी । 
  17. कोई बात अपराध नहȣं है, जो ऐस ेåयिÈ त Ùवारा कȧ जाए, जो उसे करने के ͧलए 

ͪवͬध Ùवारा Ûयायानमत ु है, या तØय कȧ भल के कारणू , न ͩक ͪवͬध कȧ भल के कारू ण 
सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स करता है ͩक वह उसे करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा Ûयायानमत है ।ु  

Ǻç टांत 

क, य को ऐसा काय[ करत ेदेखता है, जो क को ह×या Ĥतीत होता है । क सɮ भावपव[क ू
काम मɅ लाए गए अपने Įेç ठ Ǔनण[य के अनसार उस शिÈ तु  को Ĥयोग मɅ लात े हएु , जो 
ͪवͬध ने ह×या करने वालɉ को, उस काय[ मɅ पकड़ने के ͧलए समèत åयिÈ तयɉ को दे रखी है, 
य को उͬचत Ĥाͬधकाǐरयɉ के सम¢ ले जाने के ͧलए य को अͧभगहȣत करता है । ृ क ने कोई 
अपराध नहȣं ͩकया है, चाहे त×पæ चात असल बात यह Ǔनकले ͩक ् य आ×म-ĤǓतर¢ा मɅ काय[ 
कर रहा था । 

 ͪवͬ ध Ùवारा 
Ûयायानमत या ु
तØय कȧ भल से ू
अपने को ͪवͬ ध 
Ùवारा Ûयायानमत ु
होने का ͪवæ वास 
करने वाले åयिÈ त 
Ùवारा ͩकया गया 
काय[ । 

  18. कोई बात अपराध नहȣं है, जो दघ[ु टना या दभा[Êय से और ͩकसी आपराͬधक आशय ु
या £ान के ǒबना ͪवͬधपण[ ू रȣǓत से ͪवͬधपण[ साधनɉ Ùवारा और उͬचत सतक[ ता और ू
सावधानी के साथ ͪवͬधपण[ काय[ करने मɅ हȣ हो जाती है ।ू  

Ǻç टांत 

क कãहाड़ी से काम कर रहा हैु  ; कãहाड़ी का फल उसमɅ से Ǔनकल कर उछट जाु ता है, 
और Ǔनकट खड़ा हआ åयिÈ तु  उससे मारा जाता है । यहां यǑद क कȧ ओर से उͬचत 
सावधानी का कोई अभाव नहȣं था तो उसका काय[ माफȧ योÊय है और अपराध नहȣं है । 

 ͪवͬधपण[ काय[ ू
करने म  Ʌ
दघ[टना ।ु  

  19. कोई बात केवल इस कारण अपराध नहȣं है ͩक वह यह जानते हए कȧ गु ई है ͩक 
उससे अपहाǓन काǐरत होना संभाåय है, यǑद वह अपहाǓन काǐरत करने के ͩकसी आपराͬधक 
आशय के ǒबना और åयिÈ त या संपͪƣ को अÛय अपहाǓन का Ǔनवारण या पǐरवज[न करने के 
Ĥयोजन से सɮ भावपव[क कȧ गई हो ।ू  

èपç टȣकरण—ऐसे मामले मɅ यह तØय का Ĥæ न है ͩक िजस अपहाǓन का Ǔनवारण या 
पǐरवज[न ͩकया जाना है, Èया वह ऐसी ĤकǓत कȧ ृ और इतनी आसÛ न थी ͩक वह काय[, 
िजससे यह जानत ेहए ͩक उससे अपहाǓन काǐरत होना संभाåय हैु , करने कȧ जोͨखम उठाना 
Ûयायानमत या माफȧ योÊय था ।ु  

Ǻç टांत 

(क) क, जो एक जलयान का कÜतान है, अचानक और अपने ͩकसी कसरू  या उपे¢ा के 
ǒबना अपने आपको ऐसी िèथǓत मɅ पाता है ͩक यǑद उसने जलयान का माग[ नहȣं बदला तो 
इससे पव[ ͩक वह अपने जलयान को रोक सके वह बीस या तीस याǒğयɉ से भरȣ नाव ू ख को 
अǓनवाय[त: टकराकर डबो देगाु , और अपना माग[ बदलने से उसे केवल दो याǒğयɉ वालȣ नाव 
ग को डबाने कȧ जोͨखम उठानी पड़ती हैु , िजसको वह संभवत: बचाकर Ǔनकल जाए । यहां, 
यǑद क नाव ग को डबाने केु  ͩकसी आशय के ǒबना और नाव ख के याǒğयɉ को संकट से 
बचाने के Ĥयोजन से सɮ भावपव[क अपना माग[ बदल देता हैू , यÙयͪप वह नाव ग को ऐसे 
काय[ Ùवारा टकराकर डबा सकताु  है, िजससे ऐसे पǐरणाम का उ×पÛ न होना वह संभाåय 
जानता था, तथाͪप तØयत: यह पाया जाता है ͩक वह संकट, िजसे बचाने का उसका आशय 
था, िजससे नाव ग डबाने कȧ जोͨखम उठाना माफȧ योÊय हैु , तो वह ͩकसी अपराध का दोषी 

 काय[, िजससे 
अपहाǓन काǐरत 
होना संभाåय 
है, ͩकत जो ं ु
आपराͬधक 
आशय के ǒबना 
और अÛय 
अपहाǓन के 
Ǔनवारण के 
ͧलए ͩकया गया 
है । 
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नहȣं है ।    

(ख) क एक बड़ ेअिÊ नकांड के समय आग को फैलने से रोकने के ͧलए घरɉ को ͬगरा 
देता है । वह इस काय[ को मानव जीवन या संपͪƣ को बचाने के आशय से सɮ भावपव[क ू
करता है । यहां, यǑद यह पाया जाता है ͩक रोके जाने वालȣ अपहाǓन इस ĤकǓत कȧ ृ और 
इतनी आसÛ न थी ͩक क का काय[ माफȧ योÊय है तो क उस अपराध का दोषी नहȣं है । 

सात वष[ से कम 
आय के ु बालक 
का काय[ । 

 20. कोई बात अपराध नहȣं है, जो सात वष[ स ेकम आय के ु बालक Ùवारा कȧ जाती   
है । 

  

सात वष[ से 
ऊपर, ͩकत बारह ं ु
वष[ से कम आय ु
के अपǐरपÈ व 
समझ के बालक 
का काय[ । 

 21. कोई बात अपराध नहȣं है, जो सात वष[ से ऊपर और बारह वष[ से कम आय के ु
ऐसे बालक Ùवारा कȧ जाती है िजसकȧ समझ इतनी पǐरपÈ व नहȣं हई है ͩक वह उस अवसर ु
पर अपने आचरण कȧ ĤकǓत और पǐरणामɉ का Ǔनण[य कर सके ।ृ  

  

ͪवकƣ ͬचƣृ  
åयिÈ त का  
काय[ । 

 22. कोई बात अपराध नहȣं है, जो ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाती है, जो उसे करत े
समय, ͬचƣ-ͪवकͪƣृ  के कारण, उस काय[ कȧ ĤकǓतृ , या यह ͩक जो कछ वह कर रहा है वह ु
दोषपण[ या ͪवͬध के Ĥू Ǔतकल हैू , जानने मɅ असमथ[ है । 

  

ऐसे åयिÈ त का 
काय[ जो अपनी 
इÍछा के ͪवǽÙध 
मƣता म होने के Ʌ
कारण Ǔनण[य 
पर पहंचने म ु Ʌ
असमथ[ है । 

 23. कोई बात अपराध नहȣं है, जो ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाती है, जो उसे करत े
समय मƣता के कारण उस काय[ कȧ ĤकǓतृ , या यह ͩक जो कछ वह कर रहा हैु , वह 
दोषपण[ या ͪवͬध के ĤǓतकल हैू ू , जानने मɅ असमथ[ है ; परंत ुवह चीज, िजससे उसकȧ मƣता 
हई थीु , उसको अपने £ान के ǒबना या इÍछा के ͪवǽÙध दȣ गई थी । 

  

ͩकसी åयिÈ त 
Ùवारा, मƣता म Ʌ
ͩकया गया 
अपराध, िजसम Ʌ
ͪवͧशçट आशय 
या £ान का 
होना अपेͯ¢त  
है । 

 24. उन दशाओं मɅ, जहां ͩक कोई ͩकया गया काय[ अपराध नहȣं होता जब तक ͩक वह 
ͩकसी ͪवͧशç ट £ान या आशय से न ͩकया गया हो, कोई åयिÈ त, जो वह काय[ मƣता कȧ 
िèथǓत मɅ करता है, इस Ĥकार बरत ेजाने के दाǓय×व के अधीन होगा मानो उसे वहȣ £ान 
था जो उसे होता यǑद वह मƣता मɅ न होता जब तक ͩक वह चीज, िजससे उसे मƣता हई ु
थी, उसे उसके £ान के ǒबना या उसकȧ इÍछा के ͪवǽÙध न दȣ गई हो । 

  

सàमǓत से ͩकया 
गया काय[ 
िजससे म×य या ृ ु
घोर उपहǓत 
काǐरत करने का 
आशय न हो 
और न उसकȧ 
संभाåयता का 
£ान हो । 

 25. कोई बात, जो म×य या घोर उपहǓत काǐरत करने के आशय से न कȧ गई हो और ृ ु
िजसके बारे मɅ कता[ को यह £ात न हो ͩक उससे म×य या घोर उपहǓत काǐरत होना सभंाåय ृ ु
है, ͩकसी ऐसी अपहाǓन के कारण अपराध नहȣं  है जो उस बात से अठारह वष[ से अͬधक 
आय के ु ͩकसी åयिÈ त को, िजसने  वह अपहाǓन सहन करने कȧ या अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त 
सàमǓत दे दȣ हो, काǐरत हो या काǐरत होना कता[ Ùवारा आशǓयत हो या िजसके बारे मɅ 
कता[ को £ात हो ͩक वह ऐसे ͩकसी åयिÈ त को, िजसने उस अपहाǓन कȧ जोͨखम उठाने कȧ 
सàमǓत दे दȣ है, उस बात Ùवारा काǐरत होनी संभाåय है । 

Ǻç टांत 

क और य आमोदाथ[ आपस मɅ पटेबाजी करने को सहमत होत ेहɇ । इस सहमǓत मɅ 
ͩकसी अपहाǓन को, जो ऐसी पटेबाजी मɅ खेल के Ǔनयम के ͪवǽÙध न होते हए काǐरत होु , 
उठाने कȧ Ĥ×येक कȧ सàमǓत ͪववͯ¢त है, और यǑद क यथाǓनयम पटेबाजी करत ेहएु  य को 
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उपहǓत काǐरत कर देता है, तो क कोई अपराध नहȣं करता है । 

  26. कोई बात, जो म×य काǐरत करने के आशय से न कȧ गई होृ ु , ͩकसी ऐसी अपहाǓन 
के कारण नहȣं है जो उस बात से ͩकसी ऐसे åयिÈ त को, िजसके फायदे के ͧलए वह बात 
सɮ भावपव[क कȧ जाए और िजसने उस अपहाǓन कोू  सहने, या उस अपहाǓन कȧ जोͨखम 
उठाने के ͧलए चाहे अͧभåयÈ त, या ͪववͯ¢त सàमǓत दे दȣ हो, काǐरत हो या काǐरत करने 
का कता[ का आशय हो या काǐरत होने कȧ संभाåयता कता[ को £ात है । 

Ǻç टांत 

क, एक शãय ͬचͩक×सक, यह जानते हए ͩक एक ͪवशेष ु शãय ͩĐया से य को, जो 
वेदनापण[ åयाͬध से Ēèत हैू , म×य काǐरत होने कȧ संभाåयता है ͩकत ृ ु ुं य कȧ म×य काǐरत ृ ु
करने का आशय न रखत ेहए और सɮु  भावपव[क ू य के फायदे के आशय से य कȧ सàमǓत से 
य पर वह शãय ͩĐया करता है । क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया है । 

 ͩकसी åयिÈ त 
के फायदे के 
ͧलए सàमǓत से 
सɮ भावपव[क ू
ͩकया गया 
काय[, िजससे 
म×य काǐरत ृ ु
करने का आशय 
नहȣं है । 

  27. कोई बात, जो बारह वष[ से कम आय के ु åयिÈत या ͪवकƣ ͬचƣृ  वाले åयिÈ त के 
फायदे के ͧलए सɮ भावपव[क उसके संर¢क कȧू  या ͪवͬधपण[ भारसाधक ͩकसी ू अÛय åयिÈ त 
Ùवारा या अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त सàमǓत से, कȧ जाए, ͩकसी ऐसी अपहाǓन के कारण, 
अपराध नहȣं है जो उस बात से उस åयिÈ त को काǐरत हो, या काǐरत  करने का कता[ का 
आशय हो या काǐरत होने कȧ संभाåयता कता[ को £ात हो :  

परÛत इस अपवाद का ͪवèतारु ,— 

(क) साशय म×य काǐरत ृ ु करने या म×य काǐरत करने का Ĥय× नृ ु  करने पर न 
होगा ;  

(ख) म×य या घोर उपहǓत के Ǔनवारण के या ͩकसी घोर रोग या अंगशैͬथãय से ृ ु
मÈ तु  करने के Ĥयोजन से ͧभÛ न ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए ͩकसी ऐसी बात के करने पर 
न होगा िजसे करने वाला åयिÈ त जानता हो ͩक उससे म×यृ ु काǐरत होना संभाåय है ;  

(ग) èवेÍछया घोर उपहǓत काǐरत करने या घोर उपहǓत काǐरत करने का Ĥय× न 
करने पर न होगा जब तक ͩक वह म×य या घोर उपहǓत के Ǔनवारण केृ ु , या ͩकसी 
घोर रोग या अंगशैͬथãय से मÈ तु  करने के Ĥयोजन से न कȧ गई हो ;  

(घ) ͩकसी ऐसे अपराध के दçु Ĥेरण पर न होगा िजस अपराध के ͩकए जाने पर 
इसका ͪवèतार नहȣं है । 

Ǻç टांत 

क सɮ भावपव[कू , अपने बालक के फायदे के ͧलए अपने बालक कȧ सàमǓत के ǒबना, 
यह संभाåय जानते हए ͩक शè ğु कम[ से उस बालक कȧ म×य काǐरत होगीृ ु , न ͩक इस आशय 
से ͩक उस बालक को म×य काृ ु ǐरत कर दे, शãयͬचͩक×सक Ùवारा पथरȣ Ǔनकलवाने के ͧलए 
अपने बालक कȧ शãयͩĐया करवाता है । क का उÙदेæय बालक को रोगमÈ तु  कराना था, 
इसͧलए वह इस अपवाद के अंतग[त आता है । 

 संर¢क Ùवारा 
या उसकȧ 
सàमǓत से 
बालक या 
ͪवकƣ ͬचƣृ  
वाले åयिÈ त के 
फायदे के ͧलए 
सɮ भावपव[क ू
ͩकया गया  
काय[ । 

  28. कोई सàमǓत ऐसी सàमǓत नहȣं है, जैसी इस संǑहता कȧ ͩकसी धारा से आशǓयत 
है,— 

(क) यǑद वह सàमǓत ͩकसी åयिÈ त ने ¢Ǔत के भय के अधीन, या तØय के 
ͩकसी ħम के अधीन दȣ हो, और यǑद काय[ करने वाला åयिÈ त यह जानता हो, या 
उसके पास ͪवæ वास करने का कारण हो, ͩक ऐसे भय या ħम के पǐरणामèवǾप वह 

 सàमǓत, 
िजसके संबधं म Ʌ
यह £ात हो ͩक 
वह भय या 
ħम के अधीन 
दȣ गई  है । 
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सàमǓत दȣ गई थी ; या 

(ख) यǑद वह सàमǓत ऐसे åयिÈ त ने दȣ हो, जो ͬचƣ-ͪवकǓतृ , या मƣता के 
कारण, उस बात कȧ, िजसके ͧलए वह अपनी सàमǓत देता है, ĤकǓत और पǐरणाम को ृ
समझने मɅ असमथ[ हो ; या 

(ग) जब तक ͩक संदभ[ से त× ĤǓतकल Ĥतीत न होू , यǑद वह सàमǓत ऐसे 
åयिÈ त ने दȣ हो, जो बारह वष[ से कम आय का है ।ु  

ऐसे कायɟ का 
अपवज[न जो 
काǐरत अपहाǓन 
के ǒबना भी 
èवत: अपराध  
है । 

 29. धारा 25, धारा 26 और धारा 27 के अपवादɉ का ͪवèतार उन कायɟ पर नहȣं है, 
जो उस अपहाǓन के ǒबना भी èवत: अपराध है जो उस åयिÈ त को, जो सàमǓत देता है या 
िजसकȧ ओर से सàमǓत दȣ जाती है, उन कायɟ से काǐरत हो, या काǐरत ͩकए जाने का 
आशय हो, या काǐरत होने कȧ संभाåयता £ात हो । 

Ǻç टांत 

गभ[पात कराना (जब तक ͩक वह उस मǑहला का जीवन बचाने के Ĥयोजन से 
सɮ भावपव[क काǐरत न ͩकया गया होू ) ͩकसी अपहाǓन के ǒबना भी, जो उसने उस मǑहला को 
काǐरत हो या काǐरत करने का आशय हो, èवत: अपराध  है । इसͧलए वह “ऐसी अपहाǓन 
के कारण” अपराध नहȣं है ; और ऐसा गभ[पात कराने कȧ उस मǑहला कȧ या उसके संर¢क 
कȧ सàमǓत उस काय[ को Ûयायानमत नहȣं बनाती ।ु  

  

सàमǓत के ǒबना 
ͩकसी åयिÈ त के 
फायदे के ͧलए 
सɮ भावपव[क ू
ͩकया गया  
काय[ । 

 30. कोई बात जो ͩकसी åयिÈ त के फायदे के ͧलए सɮ भावपव[ू क यÙयͪप, उसकȧ 
सàमǓत के ǒबना, कȧ गई है, ऐसी ͩकसी अपहाǓन के कारण, जो उस बात से उस åयिÈ त को 
काǐरत हो जाए, अपराध नहȣं है, यǑद पǐरिèथǓतयां ऐसी हɉ ͩक उस åयिÈ त के ͧलए यह 
असंभव हो ͩक वह अपनी सàमǓत Ĥकट करे या वह åयिÈ त सàमǓत देने के ͧलए असमथ[ 
हो और उसका कोई संर¢क या उसका ͪवͬधपण[ भारसाधक कोई दसरा åयिÈ तू ू  न हो िजससे 
ऐसे समय पर सàमǓत अͧभĤाÜ त करना संभव हो ͩक वह बात फायदे के साथ कȧ जा सके :  

परÛतु,— 

(क) इस अपवाद का ͪवèतार साशय म×य काǐरत करने या म×य  काǐरत करने ृ ृु ु
का Ĥय× न करने पर न होगा ;  

(ख) इस अपवाद का ͪवèतार म×य या घोर उपहǓत के Ǔनवारण के या ͩकसी घोर ृ ु
रोग या अंगशैͬथãय से मÈ तु  करने के Ĥयोजन से ͧभÛ न ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए ͩकसी 
ऐसी  बात के करने पर न होगा, िजसे करने वाला åयिÈ त जानता हो ͩक उससे म×य ृ ु
काǐरत होना संभाåय है ;   

(ग) इस अपवाद का ͪवèतार म×य या उपहǓत के Ǔनवारण के Ĥयोजन से ͧभÛ नृ ु  
ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए èवेÍछया उपहǓत काǐरत करने या उपहǓत काǐरत करने का 
Ĥय× न करने पर न होगा ;  

(घ) इस अपवाद का ͪवèतार ͩकसी ऐसे अपराध के दç Ĥेु रण पर न होगा िजस 
अपराध के ͩकए जाने पर इसका ͪवèतार नहȣं है । 

Ǻç टांत 

(1) य अपने घोड़ ेसे ͬगर गया और मǓछ[त हो गया । ू क एक शãयͬचͩक×सक का यह 
ͪवचार है ͩक य के कपाल पर शãयͩĐया आवæयक है । क, य कȧ म×य करने का आशय न ृ ु
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रखत ेहएु , ͩकत सɮं ु  भावपव[क ू य के फायदे के ͧलए, य के èवयं ͩकसी Ǔनण[य पर पहंचने कȧ ु
शिÈ त ĤाÜ त करने से पव[ हȣ कपाल पर शãयͩĐया करता है । ू क ने कोई अपराध नहȣं  
ͩकया । 

(2) य को एक बाघ उठा ले जाता है । यह जानत ेहए ͩक संभाåय है ͩक गोलȣ लगने ु
से य मर जाए, ͩकत ं ु य का वध करने का आशय न रखत े हए और सɮु  भावपव[क ू य के 
फायदे के आशय से क उस बाघ पर गोलȣ चलाता है । क कȧ गोलȣ से य को म×यकारक ृ ु
घाव हो जाता  है । क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया । 

(3) क, एक शãयͬचͩक×सक, यह देखता है ͩक एक बालक कȧ ऐसी दघ[टना हो गई है ु
िजसका Ĥाणांतक साǒबत होना संभाåय है, यǑद शè ğकम[ तरंत न कर Ǒदया जाु ए । इतना 
समय नहȣं है ͩक उस बालक के संर¢क से आवेदन ͩकया जा सके । क, सɮ भावपव[क ू बालक 
के फायदे का आशय रखत ेहए ु बालक के अÛयथा अननय करने पर भी शè ğु कम[ करता है । 
क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया । 

(4) एक बालक य के साथ क एक जलत ेहए गह मɅ है । गह के नीच ेलोु ृ ृ ग एक कंबल 
तान लेत ेहɇ । क उस बालक को यह जानत ेहए ͩक संभाåय है ͩक ͬगरने से वह ु बालक मर 
जाए ͩकत उस ं ु बालक को मार डालने का आशय न रखते हए और सɮु  भावपव[क उस ू बालक 
के फायदे के आशय से गह छत पर से नीच ेͬगरा देता है । यहांृ , यǑद ͬगरने से वह बालक 
मर भी जाता है, तो भी क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया । 

èपç टȣकरण—केवल धन संबंधी फायदा वह फायदा नहȣं है, जो धारा 26, धारा 27 और 
इस धारा के अथा[Ûतग[त आता है । 

  31. सɮ भावपव[क दȣ गई ससंचना उस अपहाǓन के कारण अपराध नहȣं हैू ू , जो उस 
åयिÈ त को हो िजसे वह दȣ गई है, यǑद वह उस åयिÈ त के फायदे के ͧलए दȣ गई हो । 

Ǻç टांत 

क, एक शãयͬचͩक×सक, एक रोगी को सɮ भावपव[क यह संसͬचत करता है ͩक उसकȧ ू ू
राय मɅ वह जीͪवत नहȣं रह सकता । इस आघात के पǐरणामèवǾप उस रोगी कȧ म×य हो ृ ु
जाती है । क ने कोई अपराध नहȣं ͩकया है, यÙयͪप वह जानता था ͩक उस संसचना से उस ू
रोगी कȧ म×य काǐरत होना संभाåय है ।ृ ु  

 सɮ भावपव[क दȣ ू
गई संसचना ।ू  

  32. ह×या और म×य से दंडनीय उन अपराधɉ कोृ ु , जो राÏय के ͪवǽÙध हɇ, छोड़कर 
कोई बात अपराध नहȣं है, जो ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाए जो उसे करने के ͧलए ऐसी 
धमͩकयɉ से ͪववश ͩकया गया हो िजनसे उस बात को करत ेसमय उसको यिÈ तु यÈ तु  Ǿप स े
यह आशंका काǐरत हो गई हो ͩक अÛयथा पǐरणाम यह होगा ͩक उस åयिÈ त कȧ त×काल 
म×य हो जाएृ ु  : 

परÛत यह तब जबͩक उस काय[ को करने वाले åयिÈ तु  ने अपनी हȣ इÍछा से या 
त×काल म×य से कम अपनी ृ ु अपहाǓन कȧ यिÈ तु यÈ तु  आशंका से अपने को उस िèथǓत मɅ न 
डाला हो, िजसमɅ ͩक वह ऐसी मजबरȣ के अधीन पड़ गया है ।ू  

èपç टȣकरण 1—वह åयिÈ त, जो èवयं अपनी इÍछा से, या पीटे जाने कȧ धमकȧ के 
कारण, डाकओं कȧ टोलȣ मɅ उनके शील को जानत ेहए सिàमͧलत हो जाता हैु ु , इस आधार 
पर हȣ इस अपवाद का फायदा उठाने का हकदार नहȣं ͩक वह अपने साͬथयɉ Ùवारा ऐसी बात 

 वह काय[, 
िजसको करने 
के ͧलए कोई 
åयिÈ त 
धमͩकयɉ Ùवारा 
ͪववश ͩकया 
गया है । 
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करने के ͧलए ͪववश ͩकया गया था जो ͪवͬधना अपराध है । 

èपç टȣकरण 2—डाकओं कȧ एक टोलȣ Ùवारा अͧभगहȣत और त×काल म×य कȧ धमकȧ ु ृ ृ ु
Ùवारा ͩकसी बात के करने के ͧलए, जो ͪवͬधना अपराध है, ͪववश ͩकया गया åयिÈ त, 
उदाहरणाथ[, एक लोहार, जो अपने औजार लेकर एक गह का Ùवार तोड़ने को ͪववश ͩकया ृ
जाता है, िजससे डाक उसमɅ Ĥवेश कर सकɅ  और उसे लट सकɅू ू , इस अपवाद का फायदा उठाने 
के ͧलए हकदार है ।  

तÍछ अपहाǓन ु
काǐरत करने 
वाला काय[ । 

 33. कोई बात इस कारण से अपराध नहȣं है ͩक उससे कोई अपहाǓन काǐरत होती है 
या काǐरत कȧ जानी आशǓयत है या काǐरत होने कȧ संभाåयता £ात है, यǑद वह इतनी तÍछ ु
है ͩक मामलȣ समझ और èवभाव वाला कोई åयिÈ तू  उसकȧ ͧशकायत न करेगा । 

  

  Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के ͪवषय मɅ   

Ĥाइवटे ĤǓतर¢ा 
म Ʌ कȧ गई   
बातɅ । 

 34. कोई बात अपराध नहȣं है, जो Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के Ĥयोग मɅ ͩकया 
जाता है । 

  

शरȣर तथा 
संपͪƣ कȧ 
Ĥाइवटे ĤǓतर¢ा 
का अͬधकार । 

 35. धारा 37 मɅ अंतͪव[ç ट Ǔनब[Ûधनɉ के अÚयधीन, Ĥ×येक åयिÈ त को अͬधकार है ͩक, 
वह— 

(क) मानव शरȣर पर Ĥभाव डालने वाले ͩकसी अपराध के ͪवǽÙध अपने शरȣर 
और ͩकसी अÛय åयिÈ त के शरȣर कȧ ĤǓतर¢ा करे ;  

(ख) ͩकसी ऐसे काय[ के ͪवǽÙध, जो चोरȣ, लूट, ǐरिç ट या आपराͬधक अǓतचार 
कȧ पǐरभाषा मɅ आने वाला अपराध है, या जो चोरȣ, लटू , ǐरिç ट या आपराͬधक 
अǓतचार करने का Ĥय× न है, अपनी या ͩकसी अÛय åयिÈ त कȧ, चाहे जंगम, चाहे 
èथावर संपͪƣ कȧ ĤǓतर¢ा करे । 

  

ऐसे åयिÈ त के 
काय[ के ͪवǽÙध 
Ĥाइवटे ĤǓतर¢ा 
का अͬधकार, जो 
ͪवकƣ ͬचƣृ , 
आǑद हो । 

 36. जब कोई काय[, जो अÛयथा कोई अपराध होता, उस काय[ को करने वाले åयिÈ त 
के बालकपन, समझ कȧ पǐरपÈ वता के अभाव, ͬचƣ-ͪवकͪƣ ृ या मƣता के कारण, या उस 
åयिÈ त के ͩकसी ħम के कारण, वह अपराध नहȣं है, तब Ĥ×येक åयिÈ त उस काय[ के 
ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का वहȣ अͬधकार रखता है, जो वह उस काय[ के वैसा अपराध होने 
कȧ दशा मɅ रखता ।  

Ǻç टांत 

(क) य, ͪवकƣ ͬचƣृ  åयिÈत, क को जान से मारने का Ĥय× न करता है । य ͩकसी 
अपराध का दोषी नहȣं है । ͩकÛत ुक को Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का वहȣ अͬधकार है, जो वह य के 
èवèथͬचƣ होने कȧ दशा मɅ रखता । 

(ख) क राǒğ मɅ एक ऐसे गह मɅ Ĥवेश करता है िजसमɅ Ĥवेश करने के ͧलए वह वैध ृ
Ǿप से हकदार है । य, सɮ भावपव[क क को गहू ृ -भेदक समझकर, क पर आĐमण करता है । 
यहां य इस ħम के अधीन क पर आĐमण करके कोई अपराध नहȣं करता है ͩकत ं ु क, य के 
ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का वहȣ अͬधकार रखता है, जो वह तब रखता, जब य उस ħम के 
अधीन काय[ न करता ।  

  

काय[, िजनके 
ͪवǽÙध Ĥाइवेट 
ĤǓतर¢ा का कोई 
अͬधकार नहȣं है । 

 37. (1) Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का कोई अͬधकार नहȣं है,— 

(क) यǑद कोई काय[, िजससे म×य या घोर उपहǓत कȧ आशंका यिÈ तृ ु ु यÈ तु  Ǿप से 
काǐरत नहȣं होती, सɮ भावपव[क अपने पदाभास मɅ काय[ करत ेहए लोक सेवक Ùवारा ू ु

  



 

 

21 

ͩकया जाता है या ͩकए जाने का Ĥय× न ͩकया जाता है तो चाहे वह काय[ ͪवͬध Ùवारा 
सव[था Ûयायानमत न भी होु  ; 

(ख) यǑद कोई काय[, िजससे म×य या घोर उपहǓत कȧ आशंका यिÈ तृ ु ु यÈ तु  Ǿप से 
काǐरत नहȣं होती, सɮ भावपव[क अपने पदाभास मɅ काय[ करते हए लोक सेवक के Ǔनदेश ू ु
से ͩकया जाता है, या ͩकए जाने का Ĥय× न ͩकया जाता है, चाहे वह Ǔनदेश ͪवͬध 
Ùवारा सव[था Ûयायानमत न भी हो ु ; 

(ग) उन मामलɉ मɅ, िजनमɅ संर¢ा के ͧलए लोक Ĥाͬधकाǐरयɉ कȧ सहायता ĤाÜ त 
करने के ͧलए समय है । 

(2) ͩकसी भी मामले मɅ, Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार उतनी अपहाǓन से 
अͬधक अपहाǓन करने पर नहȣं है, िजतनी ĤǓतर¢ा के Ĥयोजन से करना आवæयक है । 

èपç टȣकरण 1—कोई åयिÈ त ͩकसी लोक सेवा Ùवारा ऐसे लोक सेवक के नाते ͩकए गए 
या ͩकए जाने के ͧलए ĤयǓतत, काय[ के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार से तब तक 
वंͬचत नहȣं होता, जब तक ͩक वह यह न जानता हो, या ͪवæ वास करने का कारण न रखता 
हो, ͩक उस काय[ को करने वाला åयिÈ त ऐसा लोक सेवक है । 

èपç टȣकरण 2—कोई åयिÈ त ͩकसी लोक सेवक के Ǔनदेश से ͩकए गए, या ͩकए जाने 
के ͧलए ĤयǓतत, ͩकसी काय[ के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार से तब तक वंͬचत नहȣं 
होता, जब तक ͩक वह यह न जानता हो, या ͪवæ वास करने का कारण न रखता हो, ͩक उस 
काय[ को करने वाला åयिÈ त ऐसे Ǔनदेश से काय[ कर रहा है, या जब तक ͩक वह åयिÈ त 
उस Ĥाͬधकार का कथन न कर दे, िजसके अधीन वह काय[ कर रहा है, या यǑद उसके पास 
ͧलͨखत Ĥाͬधकार है, जो जब तक ͩक वह ऐसे Ĥाͬधकार को मांगे जाने पर पेश न कर दे । 

  38. शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार, पव[वतȸ अंǓतम धारा ू 37 मɅ 
वͨण[त Ǔनब[Ûधनɉ के अधीन रहते हएु , हमलावर कȧ èवेÍछया म×य काǐरत करने या कोई ृ ु
अÛय अपहाǓन काǐरत करने तक है, यǑद वह अपराध, िजसके कारण ऐसे अͬधकार के Ĥयोग 
का अवसर आता है, एतिèमनपæचात ् Ĥगͨणत भांǓतयɉ मɅ स े ͩकसी भी भांǓत का है,    
अथा[त ्:—  

(क) ऐसा हमला, िजससे यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से यह आशंका काǐरत हो ͩक अÛयथा 
ऐसे हमले का पǐरणाम म×य होगाृ ु  ; 

(ख) ऐसा हमला, िजससे यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से यह आशंका काǐरत हो ͩक अÛयथा 
ऐसे हमले का पǐरणाम घोर उपहǓत होगा ;  

(ग) बला×संग करने के आशय से ͩकया गया कोई हमला ;  

(घ) ĤकǓतृ -ͪवǽÙध काम-तçणा कȧ तिÜत के आशय से ͩकया गया ृ ृ कोई हमला ;  

(ङ) åयपहरण या अपहरण करने के आशय से ͩकया गया कोई हमला ; 

(च) इस आशय से ͩकया गया कोई हमला ͩक ͩकसी åयिÈ त का ऐसी 
पǐरिèथǓतयɉ मɅ सदोष पǐररोध ͩकया जाए, िजनसे उसे यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से यह आशंका 
काǐरत हो ͩक वह अपने को छड़वाने के ͧलए लोक Ĥाͬधकाǐरयɉ कȧ सहायता ĤाÜ तु  नहȣं 
कर सकेगा ; 

 शरȣर कȧ 
Ĥाइवटे ĤǓतर¢ा 
के अͬधकार का 
ͪवèतार म×य ृ ु
काǐरत करने 
पर कब होता  
है । 
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(छ) अà ल फɅ कने या देने का क× यृ , या अà ल फɅ कने या देने का Ĥयास करना 
िजससे यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से यह आंशका काǐरत हो ͩक ऐसे क× यृ  के पǐरणामè वǾप 
अÛ यथा घोर उपहǓत काǐरत होगी । 

कब ऐसे 
अͬधकार का 
ͪवèतार म×य से ृ ु
ͧभÛ न कोई 
अपहाǓन काǐरत 
करने तक का 
होता है । 

 39. यǑद अपराध पव[गामी धारा ू 38 मɅ Ĥगͨणत भांǓतयɉ मɅ स ेͩकसी भांǓत का नहȣं है, 
तो शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार हमलावर कȧ म×य èवेÍछया काǐरत ृ ु
करने तक का नहȣं होता, ͩकत इस अं ु ͬधकार का ͪवèतार धारा 37 मɅ वͨण[त Ǔनब[Ûधनɉ के 
अÚयधीन हमलावर कȧ म×य से ͧभÛ नृ ु  कोई अपहाǓन èवेÍछया काǐरत करने तक का होता  
है । 

  

शरȣर कȧ Ĥाइवटे 
ĤǓतर¢ा के 
अͬधकार का 
Ĥारंभ और बना 
रहना । 

 40. शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का अͬधकार उसी ¢ण Ĥारंभ हो जाता है, जब अपराध 
करने के Ĥय× न या धमकȧ से शरȣर के संकट कȧ यिÈ तु यÈ तु  आशंका पैदा होती है, चाहे वह 
अपराध ͩकया न गया हो, और वह तब तक बना रहता है जब तक शरȣर के संकट कȧ ऐसी 
आशंका बनी रहती है । 

  

कब संपͪƣ कȧ 
Ĥाइवटे ĤǓतर¢ा 
के अͬधकार का 
ͪवèतार म×य ृ ु
काǐरत करने 
तक का होता   
है । 

 41. संपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार, धारा 37 मɅ वͨण[त Ǔनब[Ûधनɉ 
के अÚयधीन दोषकता[ कȧ म×य या अÛय अपहाǓन èवेÍछया काǐरत करने तक का हैृ ु , यǑद 
वह अपराध िजसके ͩकए जाने के, या ͩकए जाने के Ĥय× न के कारण उस अͬधकार के Ĥयोग 
का अवसर आता है, इसके पæ चात Ĥगͨणत भांǓतयɉ मɅ से ͩकसी भी भाǓंत का है् , अथा[त:्—  

(क) लटू ;  

(ख) राğौ गहृ-भेदन ;  

(ग) अिÊ न या ͩकसी ͪवèफोटक पदाथ[ Ùवारा ǐरिç ट, जो ͩकसी ऐसे Ǔनमा[ण, तंब ू
या जलयान को कȧ गई है, जो मानव आवास के Ǿप मɅ या संपͪƣ कȧ अͧभर¢ा के 
èथान के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाया जाता है ;   

(घ) चोरȣ, ǐरिç ट या गहृ-अǓतचार, जो ऐसी पǐरिèथǓतयɉ मɅ ͩकया गया है, िजनसे 
यिÈ तु यिÈ तु  Ǿप से यह आशंका काǐरत हो ͩक यǑद Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के ऐसे अͬधकार 
का Ĥयोग न ͩकया गया तो पǐरणाम म×य या घोर उपहǓत होगा ।ृ ु  

  
 

 

ऐसे अͬधकार का 
ͪवèतार म×य से ृ ु
ͧभÛ न कोई 
अपहाǓन काǐरत 
करने तक का 
कब होता है । 

 42. यǑद वह अपराध, िजसके ͩकए जाने या ͩकए जाने के Ĥय× न से Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा 
के अͬधकार के Ĥयोग का अवसर आता है, ऐसी चोरȣ, ǐरिç ट या आपराͬधक अǓतचार है, जो 
धारा 41 मɅ Ĥगͨणत भांǓतयɉ मɅ से ͩकसी भांǓत का न हो, तो उस अͬधकार का ͪवèतार 
èवेÍछया म×य काǐरत करने तक का नहȣं होता ͩकÛत उसका ͪवèतार धारा ृ ु ु 37 मɅ वͨण[त 
Ǔनबɍधनɉ के अÚयधीन दोषकता[ कȧ म×य से ͧभÛ नृ ु  कोई अपहाǓन èवेÍछया काǐरत करने तक 
का होता है । 

  

सàपͪƣ कȧ 
Ĥाइवटे ĤǓतर¢ा 
के अͬधकार का 
Ĥारंभ और बना 
रहना । 

 43. सàपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का अͬधकार,—  

(क) तब Ĥारंभ होता है, जब सàपͪƣ के संकट कȧ यिÈ तु यÈ तु  आशंका Ĥारंभ 
होती है ; 

(ख) चोरȣ के ͪवǽÙध अपराधी के संपͪƣ सǑहत पहंच से ु बाहर हो जाने तक या 
या तो लोक Ĥाͬधकाǐरयɉ कȧ सहायता अͧभĤाÜ त कर लेने या संपͪƣ Ĥ×यÙधत हो जाने ु ृ
तक बना रहता है ; 

(ग) लट के ͪवǽÙध तब तक बना रहता हैू , जब तक अपराधी ͩकसी åयिÈ त कȧ 
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म×य या उपहǓतृ ु , या सदोष अवरोध काǐरत करता रहता या काǐरत करने का Ĥय× न 
करता रहता है, या जब तक त×काल म×य काृ ु , या त×काल उपहǓत का, या त×काल 
वैयिÈ तक अवरोध का, भय बना रहता है ; 

(घ) आपराͬधक अǓतचार या ǐरिç ट के ͪवǽÙध तब तक बना रहता है, जब तक 
अपराधी आपराͬधक अǓतचार या ǐरिç ट करता रहता है ; 

(ङ) राğौ गहृ-भेदन के ͪवǽÙध तब तक बना रहता है, जब तक ऐसे गहभेदन से ृ
आरंभ हआ गहु ृ -अǓतचार होता रहता है । 

  44. िजस हमले से म×य कȧ आशंका यिÈ तृ ु ु यÈ तु  Ǿप से काǐरत होती है, उसके ͪवǽÙध 
Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का Ĥयोग करने मɅ यǑद ĤǓतर¢क ऐसी िèथǓत मɅ हो ͩक 
ǓनदȾष åयिÈ त कȧ अपहाǓन कȧ जोͨखम के ǒबना वह उस अͬधकार का Ĥयोग काय[साधक Ǿप 
से न कर सकता हो तो उसके Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार वह जोͨखम उठाने 
तक का है । 

Ǻç टांत 

क पर एक भीड़ Ùवारा आĐमण ͩकया जाता है, जो उसकȧ ह×या करने का Ĥय× न 
करती है । वह उस भीड़ पर गोलȣ चलाए ǒबना Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अपने अͬधकार का Ĥयोग 
काय[साधक Ǿप से नहȣं कर सकता, और वह भीड़ मɅ ͧमले हए छोटेु -छोटे बालकɉ कȧ अपहाǓन 
करने कȧ जोͨखम उठाए ǒबना गोलȣ नहȣं चला सकता । यǑद वह इस Ĥकार गोलȣ चलाने से 
उन बालकɉ मɅ से ͩकसी बालक को अपहाǓन करे तो क कोई अपराध नहȣं करता । 

 घातक हमले के 
ͪवǽÙध Ĥाइवेट 
ĤǓतर¢ा का 
अͬधकार, जबͩक 
ǓनदȾष åयिÈ त 
को अपहाǓन होने 
कȧ जोͨखम है । 

  अÚयाय 4 

दç Ĥेु रण, आपराͬधक षɬ यंğ और Ĥय×न के ͪवषय मɅ 
दçĤेरण के ͪवषय मɅु  

  

  45. वह åयिÈ त ͩकसी बात के ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करता है, जो— 

(क) उस बात को करने के ͧलए ͩकसी åयिÈ त को उकसाता है ; या 

(ख) उस बात को करने के ͧलए ͩकसी षɬ यğं मɅ एक या अͬधक अÛय åयिÈ त 
या åयिÈ तयɉ के साथ सिàमͧलत होता है, यǑद उस षɬ यğं के अनसरण मɅु , और उस 
बात को करने के उÙदेæय स,े कोई काय[ या अवैध लोप घǑटत हो जाए ; या 

(ग) उस बात के ͧलए ͩकए जाने मɅ ͩकसी काय[ या अवैध लोप Ùवारा जानबझकरू  
सहायता करता है  । 

èपç टȣकरण 1—जो कोई åयिÈ त जानबझकर दåय[पदेशन ू ु Ùवारा, या ͩकसी तािǂवक 
तØय, िजसे Ĥकट करने के ͧलए वह आबÙध है, जानबझकर Ǔछपाने Ùवाराू , èवेÍछया ͩकसी 
बात का ͩकया जाना काǐरत या उपाÜ त करता है या काǐरत या उपाÜ त करने का Ĥय× न 
करता है, यह कहा जाता है ͩक वह उस क×यृ  का ͩकया जाना दçĤेǐरत करताु  है । 

Ǻç टांत 

क, एक लोक अͬधकारȣ, Ûयायालय के वारÛट Ùवारा य को पकड़ने के ͧलए Ĥाͬधकत   ृ
है । ख उस तØय को जानत े हए और यह भी जानत े हए ͩक ु ु ग, य, नहȣं है, क को 
जानबझकर यह åयपǑदç टू  करता है ͩक ग, य है, और एतɮ Ùवारा जानबझकरू  क से य को 
पकड़वाता है । यहां ख, ग के पकड़ ेजाने का उकसाने Ùवारा दç Ĥेु रण करता है । 

 ͩकसी बात का   
दç Ĥेु रण । 
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èपç टȣकरण 2—जो कोई या तो ͩकसी काय[ के ͩकए जाने से पव[ या ͩकए जाने के ू
समय, उस काय[ के ͩकए जाने को सकर बनाने के ͧलए कोई बात करता है और तɮु  Ùवारा 
उसके ͩकए जाने को सकर बनाता हैु , वह उस काय[ के करने मɅ सहायता करता है, यह कहा 
जाता है । 

दç Ĥेु रक ।  46. कोई åयिÈत अपराध का दç Ĥेु रण करता है, जो या तो अपराध काǐरत करने का या 
ऐसे क×य को काǐरत करने काृ , जो अपराध होता, यǑद वह उसी आशय या £ान से ͩकया 
जाता, जो दç Ĥेु रक का है, यǑद अपराध काǐरत करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा समथ[ åयिÈ त 
Ùवारा ͩकया जाता है । 

èपç टȣकरण 1—ͩकसी काय[ के अवैध लोप का दç Ĥेु रण अपराध कȧ कोǑट मɅ आ सकेगा, 
चाहे दç Ĥेु रक उस काय[ को करने के ͧलए èवयं आबÙध न हो । 

èपç टȣकरण 2—दç Ĥेु रण का अपराध गǑठत होने के ͧलए यह आवæयक नहȣं है ͩक 
दç Ĥेु ǐरत काय[ ͩकया जाए या अपराध गǑठत करने के ͧलए अपेͯ¢त Ĥभाव काǐरत हो । 

Ǻç टांत 

(क) ग कȧ ह×या करने के ͧलए ख को क उकसाता है । ख वैसा करने से इÛकार कर 
देता है । क ह×या करने के ͧलए ख के दç Ĥेु रण का दोषी है । 

(ख) घ कȧ ह×या करने के ͧलए ख को क उकसाता है । ख ऐसी उकसाहट के अनसरण ु
मɅ घ को ͪवÙध करता है । घ का घाव अÍछा हो जाता है । क ह×या करने के ͧलए ख को 
उकसाने का दोषी है । 

èपç टȣकरण 3—यह आवæयक नहȣं है ͩक दç Ĥेु ǐरत åयिÈ त अपराध करने के ͧलए 
ͪवͬध-अनसार समथ[ होु , या उसका वहȣ दͪषत आशय या £ान होू , जो दç Ĥेु रक का है, या 
कोई भी दͪषत आशय या £ान हो ।ू  

Ǻç टांत 

(क) क दͪषत आशय से एक ू बालक या ͪवकƣ ृ ͬचƣ åयिÈत को वह काय[ करने के 
ͧलए दç Ĥेु ǐरत करता है, जो यǑद वह ऐसे åयिÈ त Ùवारा ͩकया जाए जो कोई अपराध करने के 
ͧलए ͪवͬध-अनसार समथ[ है और वहȣ आशय रखता है जो ͩक ु क का है, तो अपराध होगा । 
इस Ĥकार, वह काय[ ͩकया जाए या न ͩकया जाए, क अपराध के दç Ĥेु रण का दोषी है । 

(ख) य कȧ ह×या करने के आशय से ख को, जो सात वष[ से कम आय का ु बालक है, 
वह काय[ करने के ͧलए क उकसाता है िजससे य कȧ म×य काǐरत हो जाती है । ृ ु ख दç Ĥेु ǐरत 
के पǐरणामèवǾप वह काय[ क कȧ अनपिèथǓत मɅ करता है और उससे ु य कȧ म×य काǐरत ृ ु
करता है । यहां यÙयͪप ख वह अपराध करने के ͧलए ͪवͬध-अनसार समथ[ नहȣं थाु , तथाͪप 
क उसी Ĥकार से दÖडनीय है, मानो ख वह अपराध करने के ͧलए ͪवͬध-अनसार समथ[ हो ु
और उसने ह×या कȧ हो, और इसͧलए क म×य दÖड से दÖडनीय है ।ृ ु  

(ग) ख को एक Ǔनवासगह मɅ आग लगाने के ͧलए ृ क उकसाता है । ख ͬचƣ-ͪवकǓतृ  के 
पǐरणामèवǾप उस काय[ कȧ ĤकǓत या यह ͩक वह जो कछ कर रहा है वह दोषपृ ु ूण[ या ͪवͬध 
के ĤǓतकल है जानने मɅ असमथ[ होने के कारण ू क के उकसाने के पǐरणामèवǾप उस गह मɅ ृ
आग लगा देता है । ख न ेकोई अपराध नहȣं ͩकया है, ͩकÛत ुक एक Ǔनवासगह मɅ आग ृ
लगाने के अपराध के दç Ĥेु रण का दोषी है, और उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत दÖड से 
दÖडनीय है । 
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(घ) क चोरȣ कराने के आशय से य के कÞ जे मɅ से य कȧ सàपͪƣ लेने के ͧलए ख को 
उकसाता है । ख को यह ͪवæ वास करने के ͧलए क उ× Ĥेǐरत करता है ͩक वह सàपͪƣ क कȧ 
है । ख उस सàपͪƣ का इस ͪवæ वास से ͩक वह क कȧ सàपͪƣ है, य के कÞजे मɅ से 
सɮ भावपव[ू क ले लेता है । ख इस ħम के अधीन काय[ करते हएु , उसे बेईमानी से नहȣं लेता, 
और इसͧलए चोरȣ नहȣं करता ; ͩकÛत ुक चोरȣ के दç Ĥेु रण का दोषी है, और उसी दÖड से 
दÖडनीय है, मानो ख ने चोरȣ कȧ हो । 

èपç टȣकरण 4—अपराध का दç Ĥेु रण अपराध होने के कारण ऐसे दç Ĥेु रण का दç Ĥेु रण 
भी अपराध है । 

Ǻç टांत 

ग को य कȧ ह×या करने को उकसाने के ͧलए ख को क उकसाता है । ख तदनकल ु ू य 
कȧ ह×या करने के ͧलए ख को उकसाता है और ख के उकसाने के पǐरणामèवǾप ग उस 
अपराध को करता है । ख अपने अपराध के ͧलए ह×या के दÖड से दÖडनीय है, और क ने 
उस अपराध को करने के ͧलए ख को उकसाया, इसͧलए क भी उसी दÖड से दÖडनीय है । 

èपç टȣकरण 5—षɬ यंğ Ùवारा दç Ĥेु रण का अपराध करने के ͧलए यह आवæयक नहȣं है 
ͩक दç Ĥेु रक उस अपराध को करने वाले åयिÈ त के साथ ͧमलकर उस अपराध कȧ योजना 
बनाए । यह पया[Ü त है ͩक उस षɬ यğं मɅ सिàमͧलत हो िजसके अनसरण मɅ वह अपराध ु
ͩकया जाता है । 

Ǻç टांत 

य को ͪवष देने के ͧलए क एक योजना ख से ͧमलकर बनाता है । यह सहमǓत हो 
जाती है ͩक क ͪवष देगा । ख तब यह वͨण[त करत ेहए ु ग को वह योजना समझा देता है 
ͩक कोई तीसरा åयिÈ त ͪवष देगा, ͩकÛत ुक का नाम नहȣं लेता । ग ͪवष उपाÜ त करन ेके 
ͧलए सहमत हो जाता है, और उसे उपाÜ त करके समझाए गए Ĥकार से Ĥयोग मɅ लाने के 
ͧलए ख को पǐरदƣ करता है । क ͪवष देता है, पǐरणामèवǾप य कȧ म×य हो जाती है । ृ ु
यहां, यÙयͪप क और ग ने ͧमलकर षɬ यğं नहȣं रचा है, तो भी ग उस षɬ यğं मɅ सिàमͧलत 
रहा है, िजसके अनसरण मɅ ु य कȧ ह×या कȧ गई है । इसͧलए ग ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत 
अपराध ͩकया है और ह×या के ͧलए दÖड से दÖडनीय है । 

  47. वह åयिÈ त इस सǑंहता के अथ[ के अÛतग[त अपराध का दç Ĥेु रण करता है, जो भारत से 

बाहर और उससे परे ͩकसी ऐस ेकाय[ के ͩकए जाने का भारत मɅ दç Ĥेु रण करता है जो अपराध होगा, यǑद 

भारत मɅ ͩकया जाए । 

Ǻç टांत 

क भारत मɅ ख को, जो एÈस देश मɅ ͪवदेशीय है, उस देश मɅ ह×या करने के ͧलए 
उकसाता है । क ह×या के दç Ĥेु रण का दोषी है । 

 भारत से बाहर 
के अपराधɉ का 
भारत म Ʌ  
दç Ĥेु रण । 

  48. वह åयिÈ त इस संǑहता के अथ[ के अÛतग[त अपराध का दç Ĥेु रण करता है, जो 
भारत से बाहर और उससे परे ͩकसी ऐसे काय[ के ͩकए जाने का भारत मɅ दç Ĥेु रण करता है 
जो अपराध होगा, यǑद भारत मɅ ͩकया जाए । 

Ǻç टांत 

क एÈस देश मɅ ख को, भारत मɅ ह×या करने के ͧलए उकसाता है । क ह×या के 

 भारत म Ʌ
अपराधɉ का 
भारत से बाहर  
दçĤेरण ।ु  
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दç Ĥेु रण का दोषी है । 
दç Ĥेु रण का 
दÖड, यǑद 
दç Ĥेु ǐरत काय[ 
उसके 
पǐरणामèवǾप 
ͩकया जाए, और 
जहां ͩक उसके 
दÖड के ͧलए 
कोई अͧभåयÈ त 
उपबÛध नहȣं   
है । 

 49. जो कोई ͩकसी अपराध का दç Ĥेु रण करता है, यǑद दç Ĥेु ǐरत काय[ दç Ĥेु रण के 
पǐरणामèवǾप ͩकया जाता है, और ऐसे दç Ĥेु रण के दÖड के ͧलए इस सǑंहता Ùवारा कोई 
अͧभåयÈ त उपबÛध नहȣं ͩकया गया है, तो वह उस दÖड से दिÖडत ͩकया जाएगा, जो उस 
अपराध के ͧलए उपबिÛधत है । 

èपç टȣकरण—कोई काय[ या अपराध दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप ͩकया गया तब कहा 
जाता है, जब वह उस उकसाहट के पǐरणामèवǾप या उस षɬ यğं के अनसरण मɅ या उस ु
सहायता से ͩकया जाता है, िजससे दç Ĥेु रण गǑठत होता  है । 

Ǻç टांत 

(क) ख को ͧमØया साêय देने के ͧलए क उकसाता है । ख उस उकसाहट के 
पǐरणामèवǾप, वह अपराध करता है । क उस अपराध के दç Ĥेु रण का दोषी है, और उसी 
दÖड से दÖडनीय है िजससे ख है । 

(ख) य को ͪवष देने का षɬ यğं क और ख रचत ेहɇ । क उस षɬ यğं के अनसरण मɅ ु
ͪवष उपाÜ त करता है और उसे ख को इसͧलए पǐरदƣ करता है ͩक वह उसे य को दे । ख 
उस षɬ यğं के अनसरण मɅ वह ͪवष ु क कȧ अनपिèथǓत मɅ ु य को देता है और उसके Ùवारा 
य कȧ म×य काǐरत कर देता है । यहांृ ु , ख ह×या का दोषी है । क षɬ यğं Ùवारा उस अपराध 
के दç Ĥेु रण का दोषी है, और वह ह×या के ͧलए दÖड से दÖडनीय है ।  

  

दç Ĥेु रण का 
दÖड, यǑद 
दç Ĥेु ǐरत åयिÈ त 
दç Ĥेु रक के 
आशय से ͧभÛ न 
आशय से काय[ 
करता है । 

 50. जो कोई ͩकसी अपराध के ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करता है, यǑद दç Ĥेु ǐरत åयिÈ त 
ने दç Ĥेु रक के आशय या £ान से ͧभÛ न आशय या £ान से वह काय[ ͩकया हो,  तो वह उसी 
दÖड से दिÖडत ͩकया जाएगा, जो उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत है, जो ͩकया जाता यǑद 
वह काय[ दç Ĥेु रक के हȣ आशय या £ान से, न ͩक ͩकसी अÛय आशय या £ान से, ͩकया 
जाता ।  

  

दçु Ĥेरक का 
दाǓय×व, जब 
एक काय[ का 
दç Ĥेु रण ͩकया 
गया है और 
उससे ͧभÛ न 
काय[ ͩकया गया  
है । 

 51. जब ͩकसी एक काय[ का दç Ĥेु रण ͩकया जाता है, और कोई ͧभÛ न काय[ ͩकया 
जाता है, तब दç Ĥेु रक उस ͩकए गए काय[ के ͧलए उसी Ĥकार से और उसी ͪवèतार तक 
दाǓय×व के अधीन है, मानो उसने सीधे उसी काय[ का दç Ĥेु रण ͩकया हो : 

परÛत यह तब जब ͩक ͩकया गया काय[ दç Ĥेु ु रण का अͬधसàभाåय पǐरणाम था और 
उस उकसाहट के असर के अधीन या उस सहायता से या उस षɬ यğं के अनसरण मɅ ͩकया ु
गया था िजससे वह दç Ĥेु रण गǑठत होता है । 

Ǻç टांत 

(क) एक बालक को य के भोजन मɅ ͪवष डालने के ͧलए क उकसाता है, और उस 
Ĥयोजन से उसे ͪवष पǐरदƣ करता है । वह बालक उस उकसाहट के पǐरणामèवǾप भल से ू
म के भोजन मɅ, जो य के भोजन के पास रखा हआ हैु , ͪवष डाल देता है । यहां, यǑद वह 
बालक क के उकसाने के असर के अधीन उस काय[ को कर रहा था, और ͩकया गया काय[ 
उन पǐरिèथǓतयɉ मɅ उस दç Ĥेु रण का अͬधसàभाåय पǐरणाम है, तो क उसी Ĥकार और उसी 
ͪवèतार तक दाǓय×व के अधीन है, मानो उसने उस बालक को म के भोजन मɅ ͪवष डालने के 
ͧलए उकसाया हो । 

  



 

 

27 

(ख) ख को य का गह जलाने केृ  ͧलए क उकसाता है । ख उस गह को आग लगा देता ृ
है और उसी समय वहां सàपͪƣ कȧ चोरȣ करता है । क यÙयͪप गह को जलाने के दç Ĥेृ ु रण 
का दोषी है, ͩकÛत चोरȣ के दç Ĥेु ु रण का दोषी नहȣं है ; Èयɉͩक वह चोरȣ एक अलग काय[ थी 
और उस गह जलाृ ने का अͬधसàभाåय पǐरणाम नहȣं थी । 

(ग) ख और ग को बसे हए गह मɅ अध[राǒğ मɅ लट के Ĥयोजन से भेदन करने के ͧलए ु ृ ू
क उकसाता है, और उनको उस Ĥयोजन के ͧलए आयध देता है । ु ख और ग वह गहृ-भेदन 
करत ेहɇ, और य Ùवारा जो Ǔनवाͧसयɉ मɅ से एक है, ĤǓतरोध ͩकए जाने पर, य कȧ ह×या कर 
देत ेहɇ । यहां, यǑद वह ह×या उस दç Ĥेु रण का अͬधसàभाåय पǐरणाम थी, तो क ह×या के 
ͧलए उपबिÛधत दÖड से दÖडनीय है । 

  52. यǑद वह काय[, िजसके ͧलए दç Ĥेु रक धारा 51 के अनसार दाǓय×व के अधीन हैु , 
दç Ĥेु ǐरत काय[ के अǓतǐरÈ त ͩकया जाता है और वह कोई सͧभÛ नु  अपराध गǑठत करता है, 
तो दç Ĥेु रक उन अपराधɉ मɅ से Ĥ×येक एक के ͧलए दÖडनीय है । 

Ǻç टांत 

ख को एक लोक सेवक Ùवारा ͩकए गए करèथम का बलपव[क ĤǓतरोध करने के ͧलए ् ू
क उकसाता है । ख पǐरणामèवǾप उस करèथम का ĤǓतरोध करता है । ĤǓतरोध करने मɅ ्
ख करèथम ्का Ǔनçपादन करने वाले अͬधकारȣ को èवेÍछया घोर उपहǓत काǐरत करता है । 
ख ने करèथम का ĤǓतरोध करने और èवेÍछया घोर उपहǓत काǐरत करने के दो अपराध ्
ͩकए हɇ । इसͧलए ख दोनɉ अपराधɉ के ͧलए दÖडनीय है, और यǑद क यह सàभाåय जानता 
था ͩक उस करèथम का ĤǓतरोध करने्  मɅ ख èवेÍछया घोर उपहǓत काǐरत करेगा, तो क भी 
उनमɅ से Ĥ×येक एक अपराध के ͧलए दÖडनीय होगा । 

 दç Ĥेु रक कब 
दç Ĥेु ǐरत काय[ 
के ͧलए और 
ͩकए गए काय[ 
के ͧलए 
आकͧलत दÖड 
से दÖडनीय   
है । 

  53. जबͩक काय[ का दç Ĥेु रण दç Ĥेु रक Ùवारा ͩकसी ͪवͧशç ट Ĥभाव को काǐरत करने के 
आशय से ͩकया जाता है और दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप िजस काय[ के ͧलए दç Ĥेु रक दाǓय×व 
के अधीन है, वह काय[ दç Ĥेु रक के Ùवारा आशǓयत Ĥभाव से ͧभÛ न Ĥभाव काǐरत करता है 
तब दç Ĥेु रक काǐरत Ĥभाव के ͧलए उसी Ĥकार और उसी ͪवèतार तक दाǓय×व के अधीन है, 
मानो उसने उस काय[ का दç Ĥेु रण उसी Ĥभाव को काǐरत करने के आशय से ͩकया हो परÛत ु
यह तब जब ͩक वह यह जानता था ͩक दç Ĥेु ǐरत काय[ से यह Ĥभाव काǐरत होना सàभाåय 
है । 

Ǻç टांत 

य को घोर उपहǓत करने के ͧलए ख को क उकसाता है । ख उस उकसाहट के 
पǐरणामèवǾप य को घोर उपहǓत काǐरत करता है । पǐरणामत: य कȧ म×य हो जाती है । ृ ु
यहां, यǑद क यह जानता था ͩक दç Ĥेु ǐरत घोर उपहǓत से म×य काǐरत होना सàभाåय हैृ ु , तो 
क ह×या के ͧलए उपबिÛधत दÖड से दÖडनीय है । 

 दç Ĥेु ǐरत काय[ 
से काǐरत उस 
Ĥभाव के ͧलए 
दç Ĥेु रक का 
दाǓय×व जो 
दç Ĥेु रक Ùवारा 
आशǓयत से 
ͧभÛ न हो । 

  54. जब कभी कोई åयिÈ त, जो अनपिèथत होने पर दç Ĥेु ु रक के नात ेदÖडनीय होता, 
उस समय उपिèथत हो जब वह काय[ या अपराध ͩकया जाए िजसके ͧलए वह दç Ĥेु रण के 
पǐरणामèवǾप दÖडनीय होता, तब यह समझा जाएगा ͩक उसने ऐसा काय[ या अपराध ͩकया 
है । 

 अपराध ͩकए 
जाते समय 
दç Ĥेु रक कȧ 
उपिèथǓत । 
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म×य या ृ ु
आजीवन 
कारावास से 
दÖडनीय अपराध 
का दç Ĥेु रण । 

 55. जो कोई म×य या आजीवन कारावास से दÖडनीय अपराध ͩकए जाने का दç Ĥेृ ु ु रण 
करेगा, यǑद वह अपराध उस दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप न ͩकया जाए, और ऐसे दç Ĥेु रण के 
दÖड के ͧलए कोई अͧभåयÈ त उपबÛध इस सǑंहता मɅ नहȣं ͩकया गया है, तो वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ; और यǑद ऐसा कोई काय[ कर Ǒदया जाए, िजसके 
ͧलए दç Ĥेु रक उस दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप दाǓय×व के अधीन हो और िजसस ेͩकसी åयिÈ त 
को उपहǓत काǐरत हो, तो दç Ĥेु रक दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
चौदह वष[ कȧ हो सकेगी, दÖडनीय होगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

Ǻç टांत 

ख को य कȧ ह×या करने के ͧलए क उकसाता है । वह अपराध नहȣं ͩकया जाता है । 
यǑद य कȧ ह×या ख कर देता है, तो वह म×य या आजीवन कारावास के दÖड से दÖडनीय ृ ु
होता । इसͧलए, क कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दÖडनीय है 
और जमा[ने से भी दÖडनीय हैु  ; और यǑद दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप य को कोई उपहǓत हो 
जाती है, तो वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध चौदह वष[ तक कȧ हो सकेगी, दÖडनीय होगा 
और जमा[ने से भी दÖडनीय होगा ।ु  

  

कारावास से 
दÖडनीय अपराध 
का दç Ĥेु रण । 

 56. जो कोई कारावास स ेदÖडनीय अपराध का दç Ĥेु रण करेगा, यǑद वह अपराध उस 
दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप न ͩकया जाए और ऐसे दç Ĥेु रण के दÖड के ͧलए इस सǑंहता के 
अधीन कोई अͧभåयÈ त उपबÛध नहȣं ͩकया गया है, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत 
ͩकसी भांǓत के कारावास से ऐसी अवͬध के ͧलए, जो उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत 
दȣघ[तम अवͬध के एक चौथाई भाग तक कȧ हो सकेगी, या ऐसे जमा[ने सेु , जो उस अपराध 
के ͧलए उपबिÛधत है, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा ; और यǑद दç Ĥेु रक या दç Ĥेु ǐरत 
åयिÈ त ऐसा लोक सेवक हो, िजसका कत[åय ऐसे अपराध के ͧलए ͩकए जाने को Ǔनवाǐरत 
करना हो, तो वह दç Ĥेु रक उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत ͩकसी भांǓत के कारावास से ऐसी 
अवͬध के ͧलए, जो उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत दȣघ[तम अवͬध के आधे भाग तक कȧ हो 
सकेगी, या ऐसे जमा[ने सेु , जो अपराध के ͧलए उपबंͬ धत है, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया  
जाएगा । 

Ǻç टांत 

 (क) ͧमØया साêय देन ेके ͧलए ख को क उकसाता है । यहां, यǑद ख ͧमØया साêय 
न दे, तो भी क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है, और वह तÙनसार दÖडनीय है ।ु  

(ख) क, एक पͧलस ु अͬधकारȣ, िजसका कत[åय लट को Ǔनवाǐरत करना हैू , लट ू ͩकए 
जाने का दç Ĥेु रण करता है । यहां, यÙयͪप वह लट नहȣं कȧ जातीू , क उस अपराध के ͧलए 
उपबिÛधत कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध के आधे से, और जमा[ने से भीु , दÖडनीय है । 

(ग) क Ùवारा, जो एक पͧलस ु अͬधकारȣ है, और िजसका कत[åय लट को Ǔनवाǐरत ू
करना है, उस अपराध के ͩकए जाने का दç Ĥेु रण ख करता है, यहां यÙयͪप वह लट न कȧ ू
जाए, ख लट के अपराध के ͧलए उपबिÛधत कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध के आधे सेू , और 
जमा[ने से भीु , दÖडनीय है । 
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  57. जो कोई लोक साधारण Ùवारा, या दस से अͬधक åयिÈ तयɉ कȧ ͩकसी भी सÉंया 
या वग[ Ùवारा ͩकसी अपराध के ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, और जमा[ने से दिÖडत ͩकया ु
जाएगा । 

Ǻç टांत 

क, एक लोक èथान मɅ एक Üलेकाड[ ͬचपकाता है, िजसमɅ एक पंथ को िजसमɅ दस से 
अͬधक सदèय हɇ, एक ͪवरोधी पंथ के सदèयɉ पर, जब ͩक वे जलस Ǔनकालने मɅ लगे हए ु ू ु
हɉ, आĐमण करने के Ĥयोजन से, ͩकसी Ǔनिæ चत समय और èथान पर ͧमलने के ͧलए 
उकसाया गया है । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

 लोक साधारण 
Ùवारा या दस 
से अͬधक 
åयिÈ तयɉ Ùवारा 
अपराध ͩकए 
जाने का 
दç Ĥेु रण । 

  58. जो कोई म×य या आजीवन कारावास से दंडनीय अपराध का ͩकया जाना सकर ृ ु ु
बनाने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा सकर बनाएगा यह जानत ेहएु ु , ऐसे अपराध के 
ͩकए जाने कȧ पǐरकãपना के अिèत×व को ͩकसी काय[ या लोप Ùवारा या ͪवगढ़न ू या ͩकसी 
अÛ य सचना ĤÍ छू Û न साधन के उपयोग Ùवारा èवेÍछया Ǔछपाएगा या ऐसी पǐरकãपना के 
बारे मɅ ऐसा åयपदेशन करेगा िजसका ͧमØया होना वह जानता है,— 

(क) यǑद ऐसा अपराध कर Ǒदया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी ; या  

(ख) यǑद अपराध न ͩकया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और दोनɉ दशाओं मɅ 
से Ĥ×येक एक मɅ जमा[ने से भी दंडनीय होगा ।ु  

Ǻç टांत 
क, यह जानते हए ͩक ु ख èथान पर डकैती पड़ने वालȣ है, मिजèĚेट को यह ͧमØया 

इͪƣला देता है ͩक डकैती ग èथान पर, जो ͪवपरȣत Ǒदशा मɅ है, पड़ने वालȣ है और इस 
आशय से ͩक एतɮ Ùवारा उस अपराध का ͩकया जाना सकर बनाए मिजèĚेट को भलावा देता ु ु
है । डकैती पǐरकãपना के अनसरण मɅ ु ख èथान पर पड़ती है । क इस धारा के अधीन 
दंडनीय है । 

 म×य या ृ ु
आजीवन 
कारावास से 
दंडनीय अपराध 
करने कȧ 
पǐरकãपना को 
Ǔछपाना । 

  59. जो कोई लोक सेवक होत े हए उस अपराध का ͩकया जानाु , िजसका Ǔनवारण 
करना ऐसे लोक सेवक के नात ेउसका कत[åय है, सकर बनाने के आशय से या संभाåयतु : 
तɮ Ùवारा सकर बनाएगा यु ह जानते हएु , ऐसे अपराध के ͩकए जाने कȧ पǐरकãपना के 
अिèत×व को ͩकसी काय[ या लोप Ùवारा या ͪवगढ़न ू या कोई अÛ य सचना ĤÍ छू Û न साधन के 
उपयोग Ùवारा èवेÍछया Ǔछपाएगा या ऐसी पǐरकãपना के बारे मɅ ऐसा åयपदेशन करेगा 
िजसका ͧमØया होना वह जानता है, 

(क) यǑद ऐसा अपराध कर Ǒदया जाए, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत 
ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध ऐसे कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध के आधी 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत है, या दोनɉ से; 
या  

(ख) यǑद वह अपराध म×य या आजीवन कारावास से दंडनीय ृ ु हो, तो वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी ; या 

(ग) या यǑद वह अपराध नहȣं ͩकया जाए, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध ऐसे कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध कȧ एक 

 ͩकसी ऐसे 
अपराध के ͩकए 
जाने कȧ 
पǐरकãपना का 
लोक सेवक 
Ùवारा Ǔछपाया 
जाना, िजसका 
Ǔनवारण करना 
उसका कत[åय  
है । 



 

 

30 

चौथाई तक कȧ हो सकेगी, या ऐसे जमा[ु ने से, जो उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत है, या 
दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

क, एक पͧलस ु अͬधकारȣ, लट ͩकए जाने से संबंͬधत सब पǐरकãपनाओ ंकȧू , जो उसको 
£ात हो जाए, इͪƣला देने के ͧलए वैध Ǿप से आबÙध होते हए और यह जानत ेहए ͩक ु ु ख 
लट करने कȧ पǐरकãपनाू  बना रहा है, उस अपराध के ͩकए जाने को सकर बनाने के आशय ु
से ऐसी इͪƣला देने का लोप करता है । यहां क ने ख कȧ पǐरकãपना के अिèत×व को एक 
अवैध लोप Ùवारा Ǔछपाया है, और वह इस धारा के उपबंध के अनसार दंडनीय है ।ु  

कारावास से 
दंडनीय अपराध 
करने कȧ 
पǐरकãपना को   
Ǔछपाना । 

 60. जो कोई उस अपराध का ͩकया जाना, जो कारावास से दंडनीय है, सकर बनाने के ु
आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा सकर बनाएगा यह जानत ेहएु ु , ऐसे अपराध के ͩकए जाने 
कȧ पǐरकãपना के अिèत×व को ͩकसी काय[ या अवैध लोप Ùवारा èवेÍछया Ǔछपाएगा या 
ऐसी पǐरकãपना के बारे मɅ ऐसा åयपदेशन करेगा, िजसका ͧमØया होना वह जानता है,— 

(क) यǑद ऐसा अपराध कर Ǒदया जाए, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत 
भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध ऐसे कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध कȧ एक चौथाई 
तक कȧ हो सकेगी ; और  

(ख) यǑद वह अपराध नहȣं ͩकया जाए, तो वह ऐसे कारावास से, 

िजसकȧ अवͬध ऐसे कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध के आठवɅ भाग तक कȧ हो सकेगी, या ऐसे 
जमा[ने सेु , जो उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत है, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

  आपराͬधक षɬ यंğ के ͪवषय मɅ   
आपराͬधक 
षɬ यğं । 

 61. (1) जब दो या अͬधक åयिÈ त— 

(क) कोई अवैध काय[ ; या 

(ख) कोई ऐसा काय[, जो अवैध नहȣं है, अवैध साधनɉ Ùवारा, करने या करवाने के 
ͧलए सामाÛय उÙदेæय के साथ सहमत होत े हɇ, तब ऐसी सहमǓत आपराͬधक षɬ यंğ 
कहलाती है :  

परंत ͩकसी अपराध को करने कȧ सहमǓत के ͧसवाय कोई सहमǓत आपराͬधक षɬु  यंğ 
तब तक न होगी, जब तक ͩक सहमǓत के अलावा कोई काय[ उसके अनसरण मɅ उस ु
सहमǓत के एक या अͬधक प¢कारɉ Ùवारा नहȣं कर Ǒदया जाता । 

èपç टȣकरण—यह त×वहȣन है ͩक अवैध काय[ ऐसी सहमǓत का चरम उÙदेæय है या उस 
उÙदेæय का आनषंͬगक माğ  है ।ु  

(2) जो कोई,— 

(क) म×यृ ु, आजीवन कारावास या दो वष[ या उससे अͬधक अवͬध के कǑठन 
कारावास से दंडनीय अपराध करने के आपराͬधक षɬ यğं मɅ शरȣक होगा, यǑद ऐसे 
षɬ यğं के दंड के ͧलए इस सǑंहता मɅ कोई अͧभåयÈ त उपबंध नहȣं है, तो वह उसी 
Ĥकार दंͫडत ͩकया जाएगा, मानो उसने ऐसे अपराध का दç Ĥेु रण ͩकया था ; 

(ख) पवȾÈ तू  Ǿप से दंडनीय अपराध को करने के आपराͬधक षɬ यğं से ͧभÛ न 
ͩकसी आपराͬधक षɬ यğं मɅ शरȣक होगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
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िजसकȧ अवͬध छह मास से अͬधक कȧ नहȣं होगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दंͫडत 
ͩकया जाएगा । 

  Ĥय×न के ͪवषय मɅ   

  62. जो कोई इस सǑंहता Ùवारा आजीवन कारावास से या कारावास से दÖडनीय अपराध 
करने का, या ऐसा अपराध काǐरत ͩकए जाने का Ĥय× न करेगा, और ऐसे Ĥय× न मɅ अपराध 
करने कȧ Ǒदशा मɅ कोई काय[ करेगा, जहां ͩक ऐस ेĤय× न के दÖड के ͧलए कोई अͧभåयÈ त 
उपबÛध इस सǑंहता Ùवारा नहȣं ͩकया गया है, वहां वह उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत 
ͩकसी भांǓत के कारावास से उस अवͬध के ͧलए, जो, यथािèथǓत, आजीवन कारावास से आधे 
तक कȧ या उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत दȣघ[तम अवͬध के आधे तक कȧ हो सकेगी या 
ऐसे जमा[नेु  से, जो उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत है, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) क, एक सÛदकू तोड़कर खोलता है और उसमɅ से कछु  आभषणू  चरानेु  का Ĥय× न 
करता है । सÛदकू इस Ĥकार खोलने के पæ चात ्उसे £ात होता है ͩक उसमɅ कोई आभषणू  
नहȣं है । उसने चोरȣ करने कȧ Ǒदशा मɅ काय[ ͩकया है, और इसͧलए, वह इस धारा के अधीन 
दोषी है । 

(ख) क, य कȧ जेब मɅ हाथ डालकर य कȧ जेब से चरानेु  का Ĥय× न करता है । य कȧ 
जेब मɅ कछु  न होने के पǐरणामèवǾप क अपने Ĥय× न मɅ असफल रहता है । क इस धारा 
के अधीन दोषी है । 

 आजीवन 
कारावास या 
अÛय कारावास 
से दÖडनीय 
अपराधɉ को 
करने के Ĥय× न 
करने के ͧलए 
दÖड । 

  अÚयाय 5 

मǑहला और बालक के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

  लɇͬ गक अपराधɉ के ͪवषय मɅ   

  63. यǑद कोई पǽषु ,— 

(क) ͩकसी मǑहला कȧ योǓन, उसके मंहु , मğमाग[ या गदा मɅ अपना ͧलगं ͩकसी ू ु
भी सीमा तक Ĥवेश करता है या उसस ेऐसा अपने साथ या ͩकसी अÛय åयिÈ त के 
साथ कराता है ; या 

(ख) ͩकसी मǑहला कȧ योǓन, मğमाग[ या गदा मɅ ऐसी कोू ु ई वèत या शरȣर का ु
कोई भाग, जो ͧलगं न हो, ͩकसी भी सीमा तक अनĤͪवç टु  करता है या उसस ेऐसा 
अपने साथ या ͩकसी अÛय åयिÈ त के साथ कराता है ; या 

(ग) ͩकसी मǑहला के शरȣर के ͩकसी भाग का इस Ĥकार हèतसाधन करता है 
िजससे ͩक उस मǑहला कȧ योǓन, मğमाग[ू , गदाु  या शरȣर के ͩकसी भाग मɅ Ĥवेशन 
काǐरत ͩकया जा सके या उससे ऐसा अपने साथ या ͩकसी अÛय åयिÈ त के साथ कराता 
है ; या 

(घ) ͩकसी मǑहला कȧ योǓन, गदाु , मğमाग[ू  पर अपना मंह लगाता है या उससे ु
ऐसा अपने साथ या ͩकसी अÛय åयिÈ त के साथ कराता है,  

तो उसके बारे मɅ यह कहा जाएगा ͩक उसने बला×संग ͩकया है, जहां ऐसा Ǔनà नͧलͨखत सात 
भांǓत कȧ पǐरिèथǓतयɉ मɅ से ͩकसी के अधीन ͩकया जाता है :— 

 बला× संग । 
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(i) उस मǑहला कȧ इÍछा के ͪवǽÙध ; 

(ii) उस मǑहला कȧ सàमǓत के ǒबना ; 

(iii) उस मǑहला कȧ सàमǓत से, जब उसकȧ सàमǓत उसे या ऐसे ͩकसी åयिÈ त 
को, िजससे वह ǑहतबÙध है, म×य या उपहǓत के भय मɅ डालकर अͧभĤाÜ तृ ु  कȧ गई है ; 

(iv) उस मǑहला कȧ सàमǓत से, जब ͩक वह पǽष यह जानता है ͩक वह उस ु
मǑहला का पǓत नहȣं है और उस मǑहला ने सàमǓत इस कारण दȣ है ͩक वह यह 
ͪवæ वास करती है ͩक वह ऐसा अÛय पǽष है िजससे ु वह ͪवͬधपव[क ͪववाǑहत है या ू
ͪववाǑहत होने का ͪवæ वास करती है ; 

(v) उस मǑहला कȧ सàमǓत से, जब ऐसी सàमǓत देन े के समय, वह ͬचƣ-
ͪवकͪƣृ  या मƣता के कारण या उस पǽष Ùवारा åयिÈ तु गत Ǿप से या ͩकसी अÛय 
å यिÈ त के माÚयम से कोई सं£ाशÛयकारȣ या अèवाèØयू कर पदाथ[ Ǒदए जाने के 
कारण, उस बात कȧ, िजसके बारे मɅ वह सàमǓत देती है, ĤकǓत और पǐरणामɉ को ृ
समझने मɅ असमथ[ है ; 

(vi) उस मǑहला कȧ सàमǓत से या उसके ǒबना, जब वह अठारह वष[ से कम 
आय कȧ है ु ;  

(vii) जब वह मǑहला सàमǓत संसͬचत करने मɅ असमथ[ है । ू  

èपç टȣकरण 1—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “योǓन” के अंतग[त वहƣ भगौç ठृ ्  भी है । 

èपç टȣकरण 2—सàमǓत से कोई èपç ट èवैिÍछक सहमǓत अͧभĤेत है, जब मǑहला 
शÞदɉ, संकेतɉ या ͩकसी Ĥकार कȧ मौͨखक या अमौͨखक संसचना Ùवारा ͪवǓनǑद[ç टू  लɇͬ गक 
क×य मɅ भाग लेृ ने कȧ इÍछा åयÈ त करती है : 

परंत ऐसी ु मǑहला के बारे मɅ, जो Ĥवेशन के क×य का भौǓतक Ǿप से ͪवरोध नहȣं करती ृ
है, माğ इस तØय के कारण यह नहȣं समझा जाएगा ͩक उसने लɇͬ गक ͩĐयाकलाप के ĤǓत 
सà मǓत Ĥदान कȧ है । 

अपवाद 1—ͩकसी ͬचͩक×सीय ĤͩĐया या अंत:Ĥवेशन से बला×संग गǑठत नहȣं होगा ।    

अपवाद 2—ͩकसी पǽष ु का अपनी èवयं कȧ प× नी के साथ मैथन या लɇͬ गक क× यु ृ , 
यǑद प× नी अठारह वष[ से कम आय कȧ न होु , बला×संग नहȣं है । 

बला× संग के 
ͧलए दंड । 

 64. (1) जो कोई, उपधारा (2) मɅ उपबंͬधत मामलɉ के ͧसवाय, बला×संग करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम कȧ नहȣं 
होगी, ͩकÛत जो आजीवन कारावास तक कȧ हो सकेगीु , दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का 
भी दायी होगा । 

(2) जो कोई— 

(क) पͧलस अͬधकारȣ होत ेहएु ु — 

(i) उस पͧलस थानेु  कȧ, िजसमɅ ऐसा पͧलस अͬधकारȣ ǓनयÈ तु ु  है, सीमाओं 
के भीतर बला×संग करेगा ; या 

(ii) ͩकसी भी थाने के पǐरसर मɅ बला×संग करेगा ; या 

(iii) ऐसे पͧलस अͬधकारȣ कȧ अͧभर¢ा मɅ या ऐसे पͧलस अͬधकारȣ के ु ु
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अधीनèथ ͩकसी पͧलस अͬधकारȣ कȧ अͧभर¢ा मɅु , ͩकसी मǑहला से बला×सगं  
करेगा ; या  

(ख) लोक सेवक होते हएु , ऐसे लोक सेवक कȧ अͧभर¢ा मɅ या ऐसे लोक सेवक 
के अधीनèथ ͩकसी लोक सेवक कȧ अͧभर¢ा मɅ कȧ ͩकसी मǑहला से बला×संग करेगा ;  
या 

(ग) कɅ ġȣय या ͩकसी राÏय सरकार Ùवारा ͩकसी ¢ेğ मɅ अͧभǓनयोिजत सशè ğ 
बलɉ का कोई सदèय होत ेहएु , उस ¢ेğ मɅ बला×संग करेगा ; या 

(घ) त×समय Ĥवƣ ͩकसी ͪवͬध Ùवारा या उसके अधीन èथाͪपत ͩकसी जेलृ , 
ĤǓतĤेषण गह या अͧभर¢ा के अÛय èथान के या ृ मǑहलाओ ं या बालकɉ कȧ ͩकसी 
सèंथा के Ĥबंधतंğ या कम[चाǐरवंद मɅ होत े हएृ ु , ऐसी जेल, ĤǓतĤेषण गहृ, èथान या 
सèंथा के ͩकसी Ǔनवासी स ेबला×संग करेगा ; या  

(ङ) ͩकसी अèपताल के Ĥबंधतंğ या कम[चाǐरवंद मɅ होत ेहएृ ु , उस अèपताल मɅ 
ͩकसी मǑहला से बला×संग करेगा ; या 

(च) मǑहला का नातदेार, संर¢क या अÚयापक या उसके ĤǓत Ûयास या 
Ĥाͬधकारȣ कȧ हैͧसयत मɅ का कोई åयिÈ त होत ेहएु , उस मǑहला से बला×संग करेगा ; 
या 

(छ) सांĤदाǓयक या पंथीय Ǒहसंा के दौरान बला×संग करेगा ; या 

(ज) ͩकसी मǑहला से यह जानते हए ͩक वह गभ[वती हैु , बला×संग करेगा ; या 

(झ) उस मǑहला स,े जो सàमǓत देने मɅ असमथ[ है, बला×संग करेगा ; या 

(ञ) ͩकसी मǑहला पर Ǔनयंğण या Ĥभाव रखने कȧ िèथǓत मɅ होते हएु , उस 
मǑहला से बला×संग करेगा ; या 

(ट) मानͧसक या शारȣǐरक Ǔन:शÈ तता से Ēͧसत ͩकसी मǑहला से बला×संग 
करेगा ; या 

(ठ) बला×संग करते समय ͩकसी मǑहला को गंभीर शारȣǐरक अपहाǓन काǐरत 
करेगा या ͪवकलांग बनाएगा या ͪवġͪपत करेगा या उसके जीवन को संकटापÛ नू    
करेगा ; या 

(ड) उसी मǑहला स ेबारबार बला×संग करेगा, 

वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकÛत जो आजीवन ु
कारावास तक कȧ हो सकेगी, िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल केृ  ͧलए कारावास 
अͧभĤेत होगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण—इस उपधारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए,— 

(क) “सशè ğ बल” स ेनौसेना बल, सÛै य बल और वाय सैना बल अͧभĤेत है और ु
इसके अंतग[त त×समय Ĥवƣ ͩकसी ͪवͬध के अधीन गǑठत सशè ğृ  बलɉ का, िजसमɅ 
ऐसे अध[सǓैनक बल और कोई सहायक बल भी हɇ, जो कɅ ġȣय सरकार या राÏय सरकार 
के Ǔनयंğणाधीन हɇ, कोई सदèय भी है ; 

(ख) “अèपताल” से अèपताल का अहाता अͧभĤेत है और इसके अंतग[त ͩकसी 
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ऐसी सèंथा का अहाता भी है, जो èवाèØय लाभ कर रहे åयिÈ तयɉ को या ͬचͩक×सीय 
देखरेख या पनवा[स कȧ अपे¢ा रखने वाले åयिÈ तु यɉ के Ĥवेश और उपचार करने के 
ͧलए है ; 

  (ग) “पͧलस अͬधकारȣु ” का वहȣ अथ[ होगा जो पͧलस अͬधǓनयमु , 1861 के 
अधीन “पͧलसु ” पद मɅ उसका है ; 

(घ) “मǑहलाओ ंया बालकɉ कȧ संèथा” से मǑहलाओ ंऔर बालकɉ को Ēहण करने 
और उनकȧ देखभाल करने के ͧलए èथाͪपत और अनरͯ¢त कोई संèथा अͧभĤेत है चाहे ु
उसका नाम अनाथालय हो या उपेͯ¢त मǑहलाओ ं या बालकɉ के ͧलए गह हो या ृ
ͪवधवाओं के ͧलए गह या ͩकसी अÛय नाम से £ात कोई संèथा हो ।ृ  

 1861 का 5 

कǓतपय मामलɉ 
म  Ʌ  
बला×संग के 
ͧलए दंड । 

 65. (1) जो कोई, सोलह वष[ से कम आय कȧ ͩकसी ु मǑहला से बला×संग करता है, तो 
वह, कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से अÛयन होगीू , ͩकत जो ं ु आजीवन 
कारावास, िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवनकाल ृ का कारावास अͧभĤेत है, दंͫडत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा : 

परंत ऐसा जमा[ु ु ना, पीͫड़ता के ͬचͩक×सीय खचɟ को परा करने और पू ुनवा[स के ͧलए 
Ûयायोͬचत और यिÈतयÈत होगाु ु  :  

परंत यह और ͩक इस ु उपधारा के अधीन अͬधरोͪपत ͩकसी भी जमा[ने का संदाय ु
पीͫड़ता को ͩकया । 

(2) जो कोई, बारह वष[ से कम आय कȧ ͩकसी ु मǑहला से बला×संग करता है, तो वह, 
कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से अÛयन होगीू , ͩकत जो ं ु आजीवन कारावास, 
िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवनकाल ृ का कारावास अͧभĤेत है, और जमा[नेु  से, या 
म×यदंड से दंͫडत ͩकया जाएगाृ ु  : 

परंत ऐसा जमा[ना ु ु पीͫड़ता के ͬचͩक×सीय खचɉ को परा करने और पनवा[स के ͧलए ू ु
Ûयायोͬचत और यिÈतयÈत होगा ु ु : 

परंत यह और ͩक इस ु उपधारा के अधीन अͬधरोͪपत ͩकसी भी जमाने का संदाय ु ्
पीͫड़ता को ͩकया जाएगा । 

  

पीͫड़ता कȧ म× यृ  ु
या सतत ्
ͪवकतशील दशा ृ
काǐरत करने के 
ͧलए दंड । 

 66. जो कोई, धारा 64 कȧ उपधारा (1) या उपधारा (2) के अधीन दंडनीय कोई 
अपराध करेगा और ऐसे अपराध के दौरान ऐसी कोई ¢Ǔत पहंचाएगाु , िजससे èğी कȧ म×य ृ ु
काǐरत हो जाती है या िजसके कारण उस èğी कȧ दशा सतत ् ͪवकतशील हो जाती हैृ , वह 
ऐसी अवͬध के कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकत जो ं ु
आजीवन कारावास तक कȧ हो सकेगी, िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए ृ
कारावास अͧभĤेत होगा, या म×यदंड से दंͫडत ͩकया जाएगा ।ृ ु  

  

पǓत Ùवारा अपनी 
प× नी के साथ 
पथÈ कृ रण के 
दौरान मैथन ।ु  

 67. जो कोई, अपनी प× नी के साथ, जो पथÈ कृ रण कȧ ͫडĐȧ के अधीन या अÛयथा, 
पथक रह रहȣ हैृ ् , उसकȧ सàमǓत के ǒबना, मैथन करेगाु , वह दोनɉ मɅ स े ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकत जो सात वष[ तक कȧ हो ं ु
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ।  

èपç टȣकरण—इस धारा मɅ, “मैथनु ” से धारा 63 के खंड (क) से खंड (घ) मɅ वͨण[त 
कोई क×य अͧभĤेत है ।ृ  
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  68. जो कोई,— 

(क) Ĥाͬधकार कȧ ͩकसी िèथǓत या वैæ वाͧसक संबंध रखत ेहएु  ; या  

(ख) कोई लोक सेवक होत ेहएु  ; या 

(ग) त×समय Ĥवƣ ͩकसी ͪवͬधृ  Ùवारा या उसके अधीन èथाͪपत ͩकसी जेल, 
ĤǓतĤेषण-गह या अͧभर¢ा के अÛय èथान का या ृ मǑहलाओ ं या बालकɉ कȧ ͩकसी 
सèंथा का अधी¢क या Ĥबंधक होत ेहएु  ; या 

(घ) अèपताल के Ĥबंधतंğ या ͩकसी अèपताल का कम[चाǐरवंद होत ेहएृ ु , 

ऐसी ͩकसी मǑहला को, जो उसकȧ अͧभर¢ा मɅ है या उसके भारसाधन के अधीन है या पǐरसर 
मɅ उपिèथत है, अपने साथ मैथन करने हेतु ु, जो बला×संग के अपराध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता 
है, उ× Ĥेǐरत या ͪवलÞध करने के ͧलए ऐसी िèथǓत या वैæ वाु ͧसक संबंध का दǽपयोग करेगाु , वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ से कम कȧ नहȣं होगी 
ͩकÛत जो दस वष[ तक कȧ हो सकेगीु , दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ।  

èपç टȣकरण 1—इस धारा मɅ, “मैथनु ” से धारा 63 के खंड (क) स ेखंड (घ) मɅ वͨण[त 
कोई क×य अͧभĤेत होगा ।ृ  

èपç टȣकरण 2—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, धारा 63 का èपç टȣकरण 1 भी लाग ू
होगा । 

èपç टȣकरण 3—ͩकसी जेल, ĤǓतĤेषण-गह या अͧभर¢ा के अÛय èथान या ृ मǑहलाओं या 
बालकɉ कȧ ͩकसी संèथा के संबंध मɅ, “अधी¢क” के अंतग[त कोई ऐसा åयिÈ त है, जो जेल, 
ĤǓतĤेषण-गहृ, èथान या सèंथा मɅ ऐसा कोई पद धारण करता है, िजसके आधार पर वह 
उसके Ǔनवाͧसयɉ पर ͩकसी Ĥाͬधकार या Ǔनयंğण का Ĥयोग कर सकता है । 

èपç टȣकरण 4—“अèपताल” और “मǑहलाओ ंया बालकɉ कȧ सèंथा” पदɉ का Đमशः वहȣ 
अथ[ होगा, जो धारा 64 कȧ उपधारा (2) के èपç टȣकरण के खंड (ख) और खंड (घ) मɅ उनका 
है । 

 Ĥाͬधकार म Ʌ
ͩकसी å यिÈ त 
Ùवारा मैथन ।ु  

  69. जो कोई Ĥवंचनापण[ साधनɉ Ùवारा या ू ͩकसी मǑहला को ͪववाह करने का वचन 
देकर, उसे परा करने के ू ͩकसी आशय के ǒबना, उसके साथ मैथन करता हैु , ऐसा मैथन ु
बला×संग के अपराध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के ऐसी 
अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, और जमा[ने के ͧलए भी ु
दायी होगा । 

èपçटȣकरण—“Ĥवंचनापण[ू  साधनɉ” मɅ, Ǔनयोजन या ĤोÛनǓत, या पहचान Ǔछपाकर 
ͪववाह करने के ͧलए, उ×Ĥेरण या उनका ͧमØया वचन, सिàमͧलत है ।    

 Ĥवचंनापण[ ू
साधनɉ, आǑद 
का Ĥयोग करके   
मैथन ।ु  

  70. (1) जहां ͩकसी मǑहला से, एक या अͬधक åयिÈ तयɉ Ùवारा, एक समह गǑठत ू
करके या सामाÛय आशय को अĒसर करने मɅ काय[ करत ेहए बला×संग ͩकया जाता हैु , वहां 
उन åयिÈ तयɉ मɅ से Ĥ×येक के बारे मɅ यह समझा जाएगा ͩक उसने बला×संग का अपराध 
ͩकया है और वह ऐसी अवͬध के कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से कम कȧ 
नहȣं होगी, ͩकत जो आजीवन कारावास तकं ु , िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल ृ
के ͧलए कारावास अͧभĤेत होगा, कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी ु
दंडनीय होगा : 

 सामǑहक ू
बला× संग । 
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परंत ऐसा जमा[ना पीͫड़ता के ͬचͩक×सीय खचɟ को परा करने और पनवा[स के ͧलए ु ु ू ु
Ûयायोͬचत और यिÈ तु यÈ तु  होगा : 

परंत यह और ͩक इस ु उपधारा के अधीन अͬधरोͪपत कोई जमा[ना पीͫड़ता को संदƣ ु
ͩकया जाएगा । 

(2) जहां एक या अͬधक åयिÈतयɉ Ùवारा समह गǑठत करके या सामाÛय आशय को ू
अĒसर करने मɅ काय[ करत ेहएु , अठारह वष[ से कम आय कȧ ͩकसी ु मǑहला से बला×संग 
ͩकया जाता है, वहां उन åयिÈतयɉ मɅ से Ĥ×येक åयिÈत के बारे मɅ यह समझा जाएगा ͩक 
उसने बला×संग का अपराध ͩकया है और वह आजीवन कारावास से, िजससे उस åयिÈत के 
शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभĤेत हैृ , और जमा[ने सेु , या म×यदंड सेृ ु , दंडनीय 
होगा : 

परÛत ऐसा जमा[ना पीͫडता के ͬचͩक×सीय खचɟ को परा करने और पनवा[स के ͧलए ु ु ू ु
Ûयायोͬचत और यिÈतयÈत होगाु ु  : 

परÛत यह और ͩक इस ु उपधारा के अधीन अͬधरोͪपत ͩकसी भी जमा[ने का सदंाय ु
पीͫडता को ͩकया जाएगा । 

पनरावͪƣकता[ ु ृ
अपराͬधयɉ के 
ͧलए   दंड । 

 71. जो कोई, धारा 64 या धारा 65 या धारा 66 या धारा 70 के अधीन दंडनीय ͩकसी 
अपराध के ͧलए पव[ मɅ दंू ͫडत ͩकया गया है और त×पæ चात उÈ त्  धाराओं मɅ से ͩकसी के 
अधीन दंडनीय ͩकसी अपराध के ͧलए ͧसÙधदोष ठहराया जाता है, आजीवन कारावास से, 
िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभĤेत होगाृ , या म×यदंड ृ ु
से दंͫडत ͩकया  जाएगा । 

  

कǓतपय अपराधɉ 
आǑद से पीͫड़त 
åयिÈ त कȧ 
पहचान का 
Ĥकटȣकरण । 

 72. (1) जो कोई ͩकसी नाम या अÛय बात को, िजससे ͩकसी ऐसे åयिÈ त कȧ (िजसे 
इस धारा मɅ इसके पæ चात ्पीͫड़त åयिÈ त कहा गया है) पहचान हो सकती है, िजसके ͪवǽÙध  
धारा 64 या धारा 65 या धारा 66 या धारा 67 या धारा 68 या धारा 69 या धारा 70 या 
धारा 71 के अधीन ͩकसी अपराध का ͩकया जाना अͧभकͬथत है या ͩकया गया पाया गया 
है, मǑġतु  या Ĥकाͧशत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(2) उपधारा (1) कȧ ͩकसी भी बात का ͪवèतार ͩकसी नाम या अÛय बात के मġणु  या 
Ĥकाशन पर, यǑद उससे पीͫड़त åयिÈ त कȧ पहचान हो सकती है, तब नहȣं होता है जब ऐसा 
मġणु  या Ĥकाशन— 

(क) पͧलसु  थाने के भारसाधक अͬधकारȣ के या ऐसे अपराध का अÛवेषण करने 
वाले पͧलसु  अͬधकारȣ के, जो ऐसे अÛवेषण के Ĥयोजन के ͧलए सɮ भावपव[कू  काय[ 
करता है, Ùवारा या उसके ͧलͨखत आदेश के अधीन ͩकया जाता है ; या 

(ख) पीͫड़त åयिÈ त Ùवारा या उसके ͧलͨखत Ĥाͬधकार से ͩकया जाता है ; या 

(ग) जहां पीͫड़त åयिÈ त कȧ म×यृ ु हो चकȧु  है या वह बालक या ͪवकत ͬचƣृ  है, 
वहां, पीͫड़त åयिÈ त के Ǔनकट संबंधी Ùवारा या उसके ͧलͨखत Ĥाͬधकार से, ͩकया 
जाता है :  

परÛतु Ǔनकट संबंधी Ùवारा कोई भी ऐसा Ĥाͬधकार ͩकसी माÛयताĤाÜ त कãयाण सèंथा 
या संगठन के अÚय¢ या सͬचव से, चाहे उसका जो भी नाम हो, ͧभÛ न ͩकसी अÛय åयिÈ त 
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को नहȣं Ǒदया जाएगा । 

èपç टȣकरण—इस उपधारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “माÛयताĤाÜ त कãयाण सèंथा या संगठन” 

से केÛġȣय या राÏय सरकार Ùवारा इस उपधारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए ͩकसी माÛयताĤाÜ त कोई 
समाज कãयाण सèंथा या संगठन अͧभĤेत है ।  

  73. जो कोई धारा 72 मɅ ǓनǑद[ç ट ͩकसी अपराध कȧ बाबत ͩकसी Ûयायालय के सम¢ 
ͩकसी काय[वाहȣ के संबंध मɅ, कोई बात उस Ûयायालय कȧ पव[ू  अन£ाु  के ǒबना मǑġतु  या 
Ĥकाͧशत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण—ͩकसी उÍ च Ûयायालय या उÍ चतम Ûयायालय के Ǔनण[य का मġणु  या 
Ĥकाशन इस धारा के अथ[ मɅ अपराध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है । 

 अन£ा के ǒबना ु
Ûयायालय कȧ 
काय[वाǑहयɉ से 
संबंͬ धत ͩकसी 
मामले का 
मġण या ु
Ĥकाशन   
करना । 

  मǑहला के ͪवǾÙध आपराͬधक बल और हमले के ͪवषय मɅ   

  74. जो कोई ͩकसी मǑहला कȧ लÏ जा भंग करने के आशय से या यह सà भाå य जानते 
हए ͩक तɮु  Ùवारा वह उसकȧ लÏ जा भंग करेगा, उस मǑहला पर हमला करेगा या आपराͬधक 
बल का Ĥयोग करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ 
से कम कȧ नहȣं होगी ͩकÛ तु जो पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

 मǑहला कȧ 
लÏ जा भंग 
करने के आशय 
से उस पर 
हमला या 
आपराͬधक बल 
का Ĥयोग । 

  75. (1) ऐसा कोई Ǔनà नͧलͨखत काय[, अथा[त ्:— 

(i) शारȣǐरक सèं पश[ और अĒͩĐयाएं करने, िजनमɅ अवांछनीय और लɇͬ गक संबंध 
बनाने संबंधी èपç ट Ĥèताव अतंव[ͧ लत हɉ ; या 

(ii) लɇͬ गक èवीकǓत के ͧलए कोई मांग या अनरोध करनेृ ु  ; या  

(iii) ͩकसी मǑहला कȧ इÍछा के ͪवǽÙध अæ लȣल साǑह×य Ǒदखाने ; या 

(iv) लɇͬ गक आभासी ǑटÜपͨणयां करने, 

वाला पǽष लɇͬ गक उ×पीड़न के अपराध का दोषी होगा ।ु  

(2) ऐसा कोई पǽषु , जो उपधारा (1) के खंड (i) या खंड (ii) या खंड (iii) मɅ ͪवǓनǑद[ç ट 
अपराध करेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जुमा[ने से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(3) ऐसा कोई पǽषु , जो उपधारा (1) के खंड (iv) मɅ ͪवǓनǑद[ç ट अपराध करेगा, वह 
दोनɉ मɅ स े ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 लɇͬ गक  
उ× पीड़न । 

  76. ऐसा कोई पǽषु , जो ͩकसी मǑहला को ͪववè ğ करने या Ǔनव[è ğ होने के ͧलए 
बाÚय करने के आशय से उस पर हमला करेगा या उसके ĤǓत आपराͬधक बल का Ĥयोग 
करेगा या ऐसे क×य का दç Ĥेृ ु रण करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकत जो सात वष[ तक कȧ हो सकेगीं ु , दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

 ͪववè ğ करने के 
आशय से मǑहला 
पर हमला या 
आपराͬ धक बल 
का Ĥयोग । 

  77. ऐसा कोई पǽषु , जो कोई ͩकसी Ĥाइवेट क× यृ  मɅ लगी ͩकसी मǑहला को, जो उन 
पǐरिèथǓतयɉ मɅ, िजनमɅ वह यह Ĥ×याशा करती है ͩक उसे देखा नहȣं जा रहा है, एकटक 

 Ǻæ यरǓतकता। 
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देखेगा या उस क× यृ  मɅ ͧलÜ त å यिÈ त या उस क× यृ  मɅ ͧलÜ त å यिÈ त के कहने पर कोई 
अÛ य å यिÈ त उसका ͬचğ खींचगेा या उस ͬचğ को Ĥसाǐरत करेगा, Ĥथम दोषͧसिÙध पर 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु 
जो तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा और 
िÙवतीय या पæ चात ्वतȸ ͩकसी दोषͧसिÙध पर दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ।  

èपç टȣकरण 1—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “Ĥाइवेट क×यृ ” के अंतग[त ताकने का 
ऐसा कोई क× यृ  आता है जो ऐसे ͩकसी è थान मɅ ͩकया जाता है, िजसके संबंध मɅ, 
पǐरिèथǓतयɉ के अधीन, यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से यह Ĥ×याशा कȧ जाती है ͩक वहां एकांतता होगी 
और जहां ͩक पीͫड़ता के जननांगɉ, Ǔनतंबɉ या व¢èथलɉ को अͧभदͧश[त ͩकया जाता है या 
केवल अधोवè ğ से ढंका जाता है या जहा ंपीͫड़ता ͩकसी शौचघर का Ĥयोग कर रहȣ है ; या 
जहां पीͫड़ता ऐसा कोई लɇͬ गक क×य कर रहȣ है जो ऐसे Ĥकार का नहȣं है जो साधारणतया ृ
साव[जǓनक तौर पर ͩकया जाता है ।  

èपç टȣकरण 2—जहां पीͫड़ता ͬचğɉ या ͩकसी अͧभनय के ͬचğ को खींचने के ͧलए 
सàमǓत देती है, ͩकÛत अÛय åयिÈ तु यɉ को उÛहɅ Ĥसाǐरत करने कȧ सàमǓत नहȣं देती है और 
जहां उस ͬचğ या क×य का Ĥसारण ͩकया जाता है वहां ऐसे Ĥसारण को इस धारा के अधीन ृ
अपराध माना जाएगा । 

पीछा करना ।  78. (1) ऐसा कोई पǽषु , जो—  

(i) ͩकसी मǑहला का उससे åयिÈ तगत अÛयोÛयͩĐया को आगे बढ़ाने के ͧलए, 
उस मǑहला Ùवारा èपç ट Ǿप से अǓनÍछा उपदͧश[त ͩकए जाने के बावजदू, बारंबार 
पीछा करता है और संè पश[ करता है या संè पश[ करने का Ĥय× न करता है ; या 

(ii) जो कोई ͩकसी मǑहला Ùवारा इंटरनेट, ई-मेल या ͩकसी अÛय ĤǾप कȧ 
इलÈैĚाǓनक संसचना का Ĥयोू ग ͩकए जाने को मानीटर करता है, 

पीछा करने का अपराध करता है : 

परंत ऐसा आचरण पीछा करने कȧ कोǑट मɅ नहȣं आएगाु , यǑद वह पǽषु , जो ऐसा 
करता है, यह साǒबत कर देता है ͩक—  

(i) ऐसा काय[ अपराध के Ǔनवारण या पता लगाने के Ĥयोजन के ͧलए ͩकया गया 
था और पीछा करने के अͧभयुÈ त पǽष को राÏय Ùवारा उस अपराध के Ǔनवारण और ु
पता लगाने का उƣरदाǓय×व सɋपा गया था ; या  

(ii) ऐसा ͩकसी ͪवͬध के अधीन या ͩकसी ͪवͬध के अधीन ͩकसी åयिÈ त Ùवारा 
अͬधरोͪपत ͩकसी शत[ या अपे¢ा का पालन करने के ͧलए ͩकया गया था ; या 

(iii) ͪवͧशç ट पǐरिèथǓतयɉ मɅ ऐसा आचरण यिÈ तु यÈ तु  और Ûयायोͬचत था । 

(2) जो कोई पीछा करने का अपराध करेगा, वह Ĥथम दोषͧसिÙध पर दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा 
और जमा[ने ु का भी दायी होगा ; और ͩकसी िÙवतीय या पæ चात ्वतȸ दोषͧसिÙध पर ͩकसी भी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
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जमा[ने ु का भी दायी होगा । 
  79. जो कोई ͩकसी मǑहला कȧ लÏ जा का अनादर करने के आशय से कोई शÞद 

कहेगा, कोई ÚवǓन या अंगͪव¢ेप करेगा, या कोई वèतु Ĥदͧश[त करेगा, इस आशय से ͩक 
ऐसी मǑहला Ùवारा ऐसा शÞद या ÚवǓन सनीु  जाए, या ऐसा अंगͪव¢ेप या वèतु देखी जाए, 
या ऐसी मǑहला कȧ एकाÛतता का अǓतĐमण करेगा, वह साधारण कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दंडनीय होु गा । 

 शÞद, अगंͪव¢ेप 
या काय[, जो 
ͩकसी मǑहला 
कȧ लÏ जा का 
अनादर करने 
के ͧलए 
आशǓयत है। 

  ͪववाह से संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ   

  80. (1) जहां ͩकसी मǑहला कȧ म× यृ ु ͩकसी दाह या शारȣǐरक ¢Ǔत Ùवारा काǐरत कȧ 
जाती है या उसके ͪववाह के सात वष[ के भीतर सामाÛ य पǐरिè थǓतयɉ से अÛ यथा हो जाती है 
और यह दͧश[त ͩकया जाता है ͩक उसकȧ म× यृ ु के कछ पव[ उसके पǓत ने या उसके पǓत के ु ू
ͩकसी नातदेार ने, दहेज कȧ ͩकसी मांग के ͧलए, या उसके संबंध मɅ, उसके साथ Đरता कȧ ू
थी या उसे तंग ͩकया था वहां ऐसी म× यृ ु को “दहेज म×ृ यु” कहा जाएगा और ऐसा पǓत या 
नातदेार उसकȧ म× यृ ु काǐरत करने वाला समझा जाएगा । 

 दहेज म× यृ  ु। 

 
1961 का 28 

 è पç टȣकरण—इस उपधारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “दहेज” का वहȣ अथ[ है, जो दहेज 
ĤǓतषेध अͬधǓनयम, 1961 कȧ धारा 2 मɅ है । 

(2) जो कोई दहेज म× यृ ु काǐरत करेगा वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ से 
कम कȧ नहȣं होगी ͩकÛ तु जो आजीवन कारावास कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

   

  81 . Ĥ×येक पǽषु , जो ͩकसी मǑहला को, जो ͪवͬधपव[क उससे ͪववाǑहत न होू , Ĥवंचना 
से यह ͪवæ वास काǐरत करेगा ͩक वह ͪवͬधपव[क उससेू  ͪववाǑहत है और इस ͪवæ वास मɅ उस 
मǑहला का अपने साथ सहवास या मैथन काǐरत करेगाु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु
का भी दायी होगा । 

 ͪवͬधपण[ ͪववाह ू
का Ĥवचंना से 
ͪवæ वास 
उ× Ĥेǐरत करने 
वाले पǽष ु
Ùवारा काǐरत 
सहवास । 

  82. (1) जो कोई, पǓत या प× नी के जीͪवत होत े हएु , ͩकसी ऐसी दशा मɅ ͪववाह 
करेगा, िजसमɅ ऐसा ͪववाह इस कारण शÛय है ͩक वह ऐसे पǓत या प× नीू  के जीवनकाल मɅ 
होता है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

अपवाद—इस धारा का ͪवèतार ͩकसी ऐसे åयिÈ त पर नहȣं है, िजसका ऐसे पǓत या 
प× नी के साथ ͪववाह स¢म अͬधकाǐरता के Ûयायालय Ùवारा शÛय घोͪषत कर Ǒदया गया हो ू
और न ͩकसी ऐसे åयिÈ त पर है, जो पव[ पǓत या प× नीू  के जीवनकाल मɅ ͪववाह कर लेता 
है, यǑद ऐसा पǓत या प× नी उस पæ चात ्वतȸ ͪववाह के समय ऐसे åयिÈ त से सात वष[ तक 
ǓनरÛतर अनपिèथत रहा होु , और उस काल के भीतर ऐसे åयिÈ त ने यह नहȣं सना हो ͩक ु
वह जीͪवत है, परÛत यह तब जब ͩक ऐसा पæ चाु त ्वतȸ ͪववाह करने वाला åयिÈ त उस 
ͪववाह के होने से पव[ उस åयिÈ तू  को, िजसके साथ ऐसा ͪववाह होता है, तØयɉ कȧ 
वाèतͪवक िèथǓत कȧ जानकारȣ, जहां तक ͩक उनका £ान उसको हो, दे दे । 

(2) जो कोई उपधारा (1) के अधीन अपराध अपने पव[ ͪववाह कȧ बात उस åयिÈ तू  से 
Ǔछपाकर करेगा, िजससे पæ चात ्वतȸ ͪववाह ͩकया जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु

 पǓत या प× नी 
के जीवनकाल 
म पनः ͪववाह Ʌ ु
करना । 
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का भी दायी होगा । 
ͪवͬधपण[ ͪववाह ू
के ǒबना 
कपटपव[क ͪववाह ू
कम[ परा कर ू
लेना । 

 83. जो कोई बेईमानी से या कपटपण[ आशय से ͪववाǑहत होने का कम[ यह जानत ेहए ू ु
परा करेगा ͩक तɮू  Ùवारा वह ͪवͬधपव[क ͪववाǑहत नहȣं हआ हैू ु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु
का भी दायी होगा । 

  

ͪववाǑहत मǑहला 
को आपराͬधक 
आशय से 
फसलाकर ले ु
जाना, या 
ǓनǽÙध रखना । 

 84. जो कोई ͩकसी मǑहला को, जो ͩकसी अÛय पǽष कȧ प× नीु  है, और िजसका अÛय 
पǽष कȧ प× नीु  होना वह जानता है, या ͪवæ वास करने का कारण रखता है, उस पुǽष के पास 
से, इस आशय से ले जाएगा, या फसलाकर ले जाएगा ͩक वह ͩकसी åयिÈ तु  के साथ अयÈ तु  
संभोग करे या इस आशय से ऐसी ͩकसी मǑहला को Ǔछपाएगा या ǓनǽÙध करेगा, वह दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , 
या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

ͩकसी मǑहला के 
पǓत या पǓत के 
नातेदार Ùवारा 
उसके ĤǓत 
Đरता करना ।ू  

 85. जो कोई, ͩकसी मǑहला का पǓत या पǓत का नातेदार होते हएु , ऐसी मǑहला के 
ĤǓत Đरता करेगाू , वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

  

Đरता कȧ ु
पǐरभाषा । 

 86. धारा 85 के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “Đरताू ” से Ǔनà नͧलͨखत अͧभĤेत है— 

(क) जानबझकर ͩकया गया कोई आचरणू , जो ऐसी ĤकǓत का हैृ , िजससे उस 
मǑहला को आ×मह×या करने के ͧलए Ĥेǐरत करने कȧ या उस मǑहला के जीवन, अंग 
या èवाèØय कȧ (जो चाहे मानͧसक हो या शारȣǐरक) गंभीर ¢Ǔत या खतरा काǐरत 
करने के ͧलए उसे करने कȧ सàभावना है ; या 

(ख) ͩकसी मǑहला को तंग करना, जहां उसे या उससे सàबिÛधत ͩकसी åयिÈ त 
को ͩकसी सàपͪƣ या मãयवान ĤǓतभǓत के ͧलए ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध ू ू मांग को परȣ ू
करने के ͧलए Ĥपीͫड़त करने कȧ Ǻिç ट से या उसके या उससे संबंͬधत ͩकसी åयिÈ त के 
ऐसी मांग परȣ करने मɅ असफल रहने के कारण इस Ĥकार तंग ͩकया जा रहा है ।ू  

  

ͪववाह, आǑद के 
करने को ͪववश 
करने के ͧलए 
ͩकसी मǑहला को 
å यपǿत करना, 
अपǿत करना या 
उ× Ĥेǐरत करना । 

 87. जो कोई ͩकसी मǑहला का åयपहरण या अपहरण उसकȧ इÍ छा के ͪवǽÙध ͩकसी 
å यिÈ त से ͪववाह करने के ͧलए उस मǑहला को ͪववश करने के आशय स ेया वह ͪववश कȧ 
जाएगी यह सà भाå य जानते हए ु या अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए उस मǑहला को ͪववश या 
ͪव¢ुÞ ध करने के ͧलए या वह मǑहला अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए ͪववश या ͪवलÞ धु  कȧ 
जाएगी यह संभाå य जानत ेहए करेगाु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ; 
और जो कोई ͩकसी मǑहला को ͩकसी अÛ य å यिÈ त से अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए ͪववश 
या ͪवलÞ धु  करने के आशय से या वह ͪववश या ͪवलÞ धु  कȧ जाएगी, यह संभाå य जानत ेहए ु
इस संǑहता मɅ यथापǐरभाͪषत आपराͬधक अͧभğास Ùवारा या Ĥाͬधकार के दǽपयोग या ͪववश ु
करने के अÛ य साधन Ùवारा उस मǑहला को ͩकसी è थान से जाने को उ× Ĥेǐरत करेगा, वह 
भी पवȾÈ तू  Ĥकार से दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

  

  गभ[पात, आǑद काǐरत करने के ͪवषय मɅ   

गभ[पात काǐरत 
करना । 

 88. जो कोई गभ[वती मǑहला का è वेÍ छया गभ[पात काǐरत करेगा, यǑद ऐसा गभ[पात 
उस मǑहला का जीवन बचाने के Ĥयोजन से सɮ भावपव[कू , काǐरत न ͩकया जाए, तो वह 
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दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा, और यǑद वह मǑहला è पÛ दनगभा[ हो, तो वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

è पç टȣकरण—जो मǑहला è वयं अपना गभ[पात काǐरत करती है, वह इस धारा के अथ[ 
के अÛ तग[त आती है । 

  89. जो कोई उस मǑहला कȧ सà मǓत के ǒबना, चाहे वह मǑहला è पÛ दनगभा[ हो या 
नहȣं, धारा 88 के अधीन अपराध करेगा, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा, और 
जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

 मǑहला कȧ 
सà मǓत के 
ǒबना गभ[पात 
काǐरत करना । 

  90. (1) जो कोई गभ[वती मǑहला का गभ[पात काǐरत करने के आशय से कोई ऐसा 
काय[ करेगा, िजससे मǑहला कȧ म× यृ ु काǐरत हो जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु
का भी दायी होगा । 

(2) जहां उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट काय[ उस मǑहला कȧ सà मǓत के ǒबना ͩकया जाए, 
तो वह आजीवन कारावास से, या उÈत उपधारा मɅ ͪवǓनǑद[çट दÖ ड से, दिÖ डत ͩकया   
जाएगा । 

è पç टȣकरण—इस अपराध के ͧलए यह आवæ यक नहȣं है ͩक अपराधी जानता हो ͩक 
उस काय[ से म× यृ ु काǐरत करना संभाå य है । 

 गभ[पात काǐरत 
करने के आशय 
से ͩकए गए 
कायɟ Ùवारा 
काǐरत म× यृ  ु। 

  91. जो कोई ͩकसी बालक के जÛ म से पव[ कोई काय[ इस आशय से करेगा ͩक उस ू
बालक का जीͪवत पैदा होना तɮ Ùवारा रोका जाए या जÛ म के पæ चात तɮ्  Ùवारा उसकȧ म× यृ ु 
काǐरत हो जाए, और ऐसे काय[ से उस बालक का जीͪवत पैदा होना रोकेगा, या उसके जÛ म 
के पæ चात उसकȧ म× य् ृ ु काǐरत कर देगा, यǑद वह काय[ माता के जीवन को बचाने के 
Ĥयोजन से सɮ भावपव[क नहȣं ͩकया गया होू , तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जुमा[ने से, या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया  
जाएगा । 

 बालक का 
जीͪवत पदैा 
होना रोकने या 
जÛ म के 
पæ चात उसकȧ ्
म× यृ  ु काǐरत 
करने के आशय 
से ͩकया गया 
काय[ । 

  92. जो कोई ऐसा कोई काय[ ऐसी पǐरिè थǓतयɉ मɅ करेगा ͩक यǑद वह तɮ Ùवारा म× यृ ु 
काǐरत कर देता, तो वह आपराͬधक मानव वध का दोषी होता और ऐसे काय[ Ùवारा ͩकसी 
सजीव अजात बालक कȧ म× यृ ु काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा, और जमा[ने ु का भी दायी 
होगा । 

Ǻç टांत 

क, यह सà भाå य जानत े हएु  ͩक वह गभ[वती मǑहला कȧ म× यृ ु काǐरत कर दे, ऐसा 
काय[ करता है, जो यǑद उससे उस मǑहला कȧ म× यृ ु काǐरत हो जाती, तो वह आपराͬधक 
मानव वध कȧ कोǑट मɅ आता । उस मǑहला को ¢Ǔत होती है, ͩकÛ तु उसकȧ म× यृ ु नहȣं होती, 
ͩकÛ तु तɮ Ùवारा उस अजात सजीव बालक कȧ म× यृ ु हो जाती है, जो उसके गभ[ मɅ है । क 
इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध का दोषी है । 

 ऐसे काय[ Ùवारा 
जो आपराͬधक 
मानव वध कȧ 
कोǑट म आता Ʌ
है, ͩकसी सजीव 
अजात बालक 
कȧ म× यृ  ुकाǐरत 
करना । 
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  बालक के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ   

बालक के ͪपता 
या माता या 
उसकȧ देखरेख 
रखने वाले 
å यिÈ त Ùवारा 
बारह वष[ से कम 
आय के ु बालक 
का अरͯ¢त डाल 
Ǒदया जाना और 
पǐर× याग । 

 93. जो कोई बारह वष[ से कम आय के ु बालक का ͪपता या माता होत ेहएु , या ऐसे 
बालक कȧ देखरेख का भार रखत ेहएु , ऐसे बालक का पण[तू : पǐर× याग करने के आशय से 
उस बालक को ͩकसी è थान मɅ अरͯ¢त डाल देगा या छोड़ देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने से या दोनɉ सेु , 
दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

è पç टȣकरण—यǑद बालक अरͯ¢त डाल Ǒदए जाने के पǐरणामè वǾप मर जाए, तो, 
यथािè थǓत, ह× या या आपराͬधक मानव वध के ͧलए अपराधी का ͪवचारण Ǔनवाǐरत करना 
इस धारा से आशǓयत नहȣं है । 

  

मत शरȣर के ृ
गÜ तु  åययन 
Ùवारा जÛ म 
Ǔछपाना । 

 94. जो कोई ͩकसी बालक के मत शरȣर को गÜ तृ ु  Ǿप से गाड़कर या अÛ यथा उसका 
å ययन करके, चाहे ऐसे बालक कȧ म× यृ ु उसके जÛ म से पव[ या पæ चाू त या जÛ म्  के दौरान 
मɅ हई होु , ऐसे बालक के जÛ म को जानबझकरू  Ǔछपाएगा या Ǔछपाने का Ĥयास करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

  

अपराध को 
काǐरत करने के 
ͧलए बालक को 
भाडे पर लेना, 
Ǔनयोिजत करना 
या ǓनयÈत ु
करना । 

 95. जो कोई ͩकसी अपराध को काǐरत करने के ͧलए ͩकसी बालक को भाड ेपर लेगा, 
Ǔनयोिजत करेगा या ǓनयÈत करेगाु , तो वह ͩकसी भी भाǓंत के कारावास स,े जो तीन वष[ से 
कम नहȣं होगा, ͩकत जो ं ु दस वष[ तक का हो सकेगा और जमा[ने सेु  भी दंडनीय होगा ; और 
यǑद अपराध काǐरत ͩकया जाता है तो, वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत दंड से भी दंͫडत 
ͩकया जाएगा, मानो ऐसा अपराध ऐसे åयिÈत ने èवयं ͩकया हो । 

èपçटȣकरण—लɇͬ गक शोषण या अæलȣल साǑह×य के ͧलए बालक को भाड े पर लेना, 
Ǔनयोजन करना, ǓनयÈत करना या उपयोग करनाु  इस धारा के अथा[Ûतग[त है ।  

  

बालक का  
उपापन । 

 96. जो कोई, बालक को अÛ य å यिÈ त से अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए ͪववश या 
ͪवलÞ धु  करने के आशय से या तɮ Ùवारा ͪववश या ͪवलÞ धु  ͩकया जाएगा, यह सà भाå य 
जानत ेहए ऐसेु  बालक को ͩकसी è थान से जाने को या कोई काय[ करने को ͩकसी भी साधन 
Ùवारा उ× Ĥेǐरत करेगा, वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

  

दस वष[ से कम 
आय के ु बालक 
के शरȣर पर से 
चोरȣ करने के 
आशय से उसका 
åयपहरण या 
अपहरण । 

 97. जो कोई, दस वष[ से कम आय के ͩकसी ु बालक का इस आशय से åयपहरण या 
अपहरण करेगा ͩक ऐसे बालक के शरȣर पर से कोई जंगम संपͪƣ बेईमानी से ले ले, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

  

वæे यावͪƣ आǑद ृ
के Ĥयोजन के 
ͧलए बालक को 
बेचना । 

 98. जो कोई, ͩकसी बालक को इस आशय से ͩक ऐसा बालक ͩकसी आय मɅ भी ु
वेæ यावͪƣ या ͩकसी å यृ िÈ त से अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए या ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध और 
दराु चाǐरक Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया या उपयोग ͩकया जाए या यह संभाåय जानत ेहए ु
ͩक ऐसा बालक ͩकसी आय मɅ भी ु ऐसे Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया जाएगा या उपयोग 
ͩकया जाएगा, बेचगेा, भाड़ ेपर देगा या अÛयथा åययǓनत करेगा वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और 

  



 

 

43 

जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

è पç टȣकरण 1—जब अठारह वष[ से कम आय कȧ ु मǑहला ͩकसी वेæ या को या ͩकसी 
अÛ य ऐसे åयिÈ त को, जो वेæ यागह चलाता हो या उसका Ĥबंध करता होृ , बेची जाए, भाड़ े
पर दȣ जाए या अÛ यथा å ययǓनत कȧ जाए, तब इस Ĥकार ऐसी मǑहला को å ययǓनत करने 
वाले å यिÈ त के बारे मɅ, जब तक ͩक त× ĤǓतकल साǒबत न कर Ǒदया जाएू , यह उपधारणा 
कȧ जाएगी ͩक उसने उसको इस आशय से åययǓनत ͩकया है ͩक वह वेæ यावͪƣ के ͧलए ृ
उपयोग मɅ लाई जाएगी । 

è पç टȣकरण 2—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए “अयÈ तु  संभोग” से ऐसे å यिÈ तयɉ मɅ 
मैथन अͧभĤेत हैु , जो ͪववाह से संयÈ तु  नहȣं हɇ, या ऐसे ͩकसी संयोग या बÛ धन से संयÈ तु  
नहȣं हɇ जो यÙयͪप ͪववाह कȧ कोǑट मɅ तो नहȣं आता तथाͪप उस समदाय कȧु , िजसके वे हɇ 
या यǑद वे ͧभÛ न समदायɉ के हɇ तो ऐसे दोनɉ समदायɉ कȧु ु , è वीय ͪवͬध या ǾǑढ Ùवारा 
उनके बीच मɅ ͪववाह-सǺश सà बÛ ध अͧभ£ात ͩकया जाता हो । 

  99. जो कोई ͩकसी बालक को इस आशय से ͩक ऐसा बालक ͩकसी आय मɅ भी ु
वेæ यावͪƣ या ͩकसी å यृ िÈ त से अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए या ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध और 
दराचाǐरक Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया या उपयोग ͩकया जाए या यह सà भाु å य जानते 
हए ͩक ऐसा å यु िÈ त, ͩकसी आय मɅ भीु   ऐसे ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया जाएगा 
या उपयोग ͩकया जाएगा, खरȣदेगा, भाड़ े पर लेगा, या अÛ यथा उसका कÞ जा अͧभĤाÜ त 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के, ऐसे अवͬध के कारावास से, जो सात वष[ से कम नहȣं 
होगी ͩकत ं ु  चौदह वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  के ͧलए भी 
दायी होगा । 

è पç टȣकरण 1—अठारह वष[ से कम आय कȧ ु मǑहला को खरȣदने वालȣ, भाड़ ेपर लेने 
वालȣ या अÛ यथा उसका कÞ जा अͧभĤाÜ त करने वालȣ ͩकसी वæे या के या वेæ यागह चलाने या ृ
उसका ĤबÛ ध करने वाले ͩकसी å यिÈ त के बारे मɅ, जब तक ͩक त× ĤǓतकल साǒबत न कर ू
Ǒदया जाए, यह उपधारणा कȧ जाएगी ͩक ऐसी मǑहला का कÞ जा उसने इस आशय से 
अͧभĤाÜ त ͩकया है ͩक वह वेæ यावͪƣ के Ĥयोजनɉ के ͧलए उपयोग मɅ लाई जाएगी ।ृ  

è पç टȣकरण 2—“अयÈ तु  संभोग” का वहȣ अथ[ है, जो धारा 98 मɅ है । 

 वæे यावͪƣ आǑद ृ
के Ĥयोजनɉ के 
ͧलए बालक को 
खरȣदना । 

  अÚ याय 6 

मानव शरȣर पर Ĥभाव डालने वाले अपराधɉ के ͪवषयɉ मɅ  
जीवन के ͧलए संकटकारȣ अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

  100. जो कोई म× यृ ु काǐरत करने के आशय से, या ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करने 
के आशय से, िजससे म× यृ ु काǐरत हो जाना सà भाå य हो, या यह £ान रखत ेहए ͩक यह ु
सà भाå य है ͩक वह उस काय[ से म× यृ ु काǐरत कर दे, कोई काय[ करके, म× यृ ु काǐरत कर 
देता है, वह आपराͬधक मानव वध का अपराध करता है । 

Ǻç टांत 

(क) क एक गÔढे पर लकͫड़यां और घास इस आशय से ǒबछाता है ͩक तɮ Ùवारा म× यृ ु 
काǐरत करे या यह £ान रखते हए ǒबछाता है ͩक सà भाु å य है ͩक तɮ Ùवारा म× यृ ु काǐरत   
हो । य यह ͪवæ वास करत ेहए ͩक वह भͧम सǺढ़ हैु ू ु , उस पर चलता है, उसमɅ ͬगर पड़ता है 

 आपराͬधक 
मानव वध । 
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और मारा जाता है । क ने आपराͬधक मानव वध का अपराध ͩकया है । 

(ख) क यह जानता है ͩक य एक झाड़ी के पीछे है । ख यह नहȣं जानता । य कȧ 
म× यृ ु करने के आशय से या यह जानते हए ͩक उु ससे य कȧ म× यृ ु काǐरत होना सà भाå य है, 
ख को उस झाड़ी पर गोलȣ चलाने के ͧलए क उ× Ĥेǐरत करता है । ख गोलȣ चलाता है और य 
को मार डालता है । यहां, यह हो सकता है ͩक ख ͩकसी भी अपराध का दोषी न हो, ͩकÛ तु 
क ने आपराͬधक मानव वध का अपराध ͩकया है । 

(ग) क एक मगुȶ को मार डालने और उसे चरा लेने के आशय से उस पर गोलȣ चलाकर ु
ख को, जो एक झाड़ी के पीछे है, मार डालता है, ͩकÛ तु क यह नहȣं जानता था ͩक ख वहां 
है । यहां, यÙयͪप क ͪवͬधͪवǽÙध काय[ कर रहा था, तथाͪप, वह आपराͬधक मानव वध का 
दोषी नहȣं है È यɉͩक उसका आशय ख को मार डालने का, या कोई ऐसा काय[ करके, िजससे 
म× यृ ु काǐरत करना वह सà भाå य जानता हो, म× यृ ु काǐरत करने का नहȣं था । 

è पç टȣकरण 1—वह å यिÈ त, जो ͩकसी दसरे å यू िÈ त को, जो ͩकसी ͪवकार, रोग या 
अंगशैͬथã य से Ēè त है, शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करता है और तɮ Ùवारा उस दसरे å यू िÈ त कȧ 
म× यृ ु × वǐरत कर देता है, उसकȧ म× यृ ु काǐरत करता है, यह समझा जाएगा । 

è पç टȣकरण 2—जहां ͩक शारȣǐरक ¢Ǔत से म× यृ ु काǐरत कȧ गई हो, वहां िजस å यिÈ त 
न,े ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत कȧ हो, उसने वह म× यृ ु काǐरत कȧ है, यह समझा जाएगा, 
यÙयͪप उͬचत उपचार और कौशलपण[ ͬचͩक× साू  करने से वह म× यृ ु रोकȧ जा सकती थी । 

è पç टȣकरण 3—मां के गभ[ मɅ िè थत ͩकसी बालक कȧ म× यृ ु काǐरत करना मानव वध 
नहȣं है । ͩकÛ तु ͩकसी जीͪवत बालक कȧ म× यृ ु काǐरत करना आपराͬधक मानव वध कȧ 
कोǑट मɅ आ सकेगा, यǑद उस बालक का कोई भाग बाहर Ǔनकल आया हो, यÙयͪप उस 
बालक ने æ वास नहȣं लȣ हो या उसने पण[तू : जÛम नहȣं ͧलया हो । 

ह× या ।  101. इसमɅ इसके पæ चात ्अपवाǑदत दशाओ ंको छोड़कर, आपराͬधक मानव वध ह× या 
है,— 

(क) यǑद वह काय[, िजसके Ùवारा म× यृ ु काǐरत कȧ गई हो, म× यृ ु काǐरत करने के 
आशय से ͩकया गया हो ; या  

(ख) यǑद वह काय[, िजसके Ùवारा म×य काǐरत कȧ गई हैृ ु , वह ऐसी शारȣǐरक 
¢Ǔत काǐरत करने के आशय स े ͩकया गया हो, िजससे अपराधी जानता हो ͩक उस 
å यिÈ त को म× यृ ु काǐरत करना सà भाå य है, िजसको वह अपहाǓन काǐरत कȧ गई है ; 
या  

(ग) यǑद वह काय[, िजसके Ùवारा म×य काǐरत कȧ गई हैृ ु , वह ͩकसी å यिÈ त को 
शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करने के आशय स े ͩकया गया हो और वह शारȣǐरक ¢Ǔत, 
िजसके काǐरत करने का आशय हो, ĤकǓत के ृ साधारण नैसͬग[क अनĐम मɅ म× यु ुृ  
काǐरत करने के ͧलए पया[Ü त हो ; या  

(घ) यǑद काय[ िजसके Ùवारा म×य काǐरत कȧ गई हैृ ु , करने वाला å यिÈ त यह 
जानता हो ͩक वह काय[ इतना आसÛ न संकट है ͩक परȣ अͬधसंभाå यू ता है ͩक वह 
म× यृ ु काǐरत कर हȣ देगा या ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत कर हȣ देगा िजससे म× यृ ु 
काǐरत होना संभाå य है और वह म× यृ ु काǐरत करने या पवȾÈ तू  Ǿप कȧ ¢Ǔत काǐरत 

  



 

 

45 

करने कȧ जोͨखम उठाने के ͧलए ͩकसी ĤǓतहेत के ǒबना ऐसा काय[ करे ।ु  

Ǻç टांत 

(क) य को मार डालने के आशय से क उस पर गोलȣ चलाता है, पǐरणामè वǾप य कȧ 
म×य हो जाती हैृ ु  । क ह× या करता है । 

(ख) क यह जानत े हए ͩक ु य ऐसे रोग से Ēè त है ͩक सà भाå य है ͩक एक Ĥहार 
उसकȧ म× यृ ु काǐरत कर दे, शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से उस पर आघात करता 
है । उस Ĥहार के पǐरणामè वǾप य कȧ म×य हो जातीृ ु  है । क ह× या का दोषी है, यÙयͪप 
वह Ĥहार ͩकसी अÍ छे è वè थ å यिÈ त कȧ म× यृ ु करने के ͧलए साधारण नैसͬग[क अनĐम मɅ ु
पया[Ü त न होता । ͩकÛ तु यǑद क, यह न जानत ेहए ͩक ु य ͩकसी रोग स ेĒè त है, उस पर 
ऐसा Ĥहार करता है, िजससे कोई अÍ छा è वè थ å यिÈ त साधारण नैसͬग[क अनĐम मɅ न ु
मरता, तो यहां, क, यÙयͪप शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करने का उसका आशय हो, ह× या का 
दोषी नहȣं है, यǑद उसका आशय म× यृ ु काǐरत करने का या ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करने 
का नहȣं था, िजससे साधारण नैसͬग[क अनĐम मɅ म× यु ुृ  काǐरत हो जाए । 

(ग) य को तलवार या लाठȤ से ऐसा घाव क जानबझकरू  करता है, जो साधारण 
नैसͬग[क अनĐम मɅ ͩकसी मनç यु ु  कȧ म× यृ ु काǐरत करने के ͧलए पया[Ü त है । पǐरणामè वǾप 
य कȧ म× यृ ु काǐरत हो जाती है, यहां क ह× या का दोषी है, यÙयͪप उसका आशय य कȧ 
म× यृ ु काǐरत करने का न रहा हो । 

(घ) क ͩकसी ĤǓतहेत केु  ǒबना å यिÈ तयɉ के एक समह पर भरȣ हई तोप चलाता है ू ु
और उनमɅ से एक का वध कर देता है । क ह× या का दोषी है, यÙयͪप ͩकसी ͪवͧशç ट å यिÈ त 
कȧ म× यृ ु काǐरत करने कȧ उसकȧ पव[ͬ चिÛ तू त पǐरकã पना न रहȣ हो । 

अपवाद 1—आपराͬधक मानव वध ह× या नहȣं है, यǑद अपराधी उस समय जब वह 
गà भीर और अचानक Ĥकोपन से आ× म संयम कȧ शिÈ त से वंͬचत हो, उस å यिÈ त कȧ, 
िजसने ͩक वह Ĥकोपन Ǒदया था, म× यृ ु काǐरत करे या ͩकसी अÛ य å यिÈ त कȧ म× यृ ु भल या ू
दघ[टनावश काǐरत करे ु : 

परÛतु Ĥकोपन,— 

(क) ͩकसी å यिÈ त का वध करने या अपहाǓन करने के ͧलए अपराधी Ùवारा 
ĤǓतहेत के Ǿप मɅ ईिÜ सु त न हो या è वेÍ छया Ĥकोͪपत न हो ; 

(ख) ͩकसी ऐसी बात Ùवारा न Ǒदया गया हो, जो ͩक ͪवͬध के पालन मɅ या लोक 
सेवक Ùवारा ऐसे लोक सेवक कȧ शिÈ तयɉ के ͪवͬधपण[ Ĥयोग मɅू  कȧ गई हो ; 

(ग) ͩकसी ऐसी बात Ùवारा न Ǒदया गया हो, जो Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के 
ͪवͬधपण[ Ĥयोग मɅ कȧ गई हो ।ू  

è पç टȣकरण—Ĥकोपन इतना गà भीर और अचानक था या नहȣं ͩक अपराध को ह× या 
कȧ कोǑट मɅ जाने से बचा दे, यह तØ य का Ĥæ न है । 

Ǻç टांत 
(क) य Ùवारा Ǒदए गए Ĥकोपन के कारण ĤदȣÜ त आवेश के असर मɅ म का, जो य का 

बालक है, क जानबझकरू  वध करता है । यह ह× या है, È यɉͩक Ĥकोपन उस बालक Ùवारा 
नहȣं Ǒदया गया था और उस बालक कȧ म× यृ ु उस Ĥकोपन से ͩकए गए काय[ को करने मɅ 
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दघ[टना या दभा[Ê यु ु  से नहȣं हई है ।ु  

(ख) क को म गà भीर और अचानक Ĥकोपन देता है । क इस Ĥकोपन से म पर 
ͪपè तौल चलाता है, िजसमɅ न तो उसका आशय य का, जो समीप हȣ है ͩकÛ तु Ǻिç ट से 
बाहर है, वध करने का है, और न वह यह जानता है ͩक सà भाå य है ͩक वह य का वध कर 
दे । क, य का वध करता है । यहां क ने ह× या नहȣं कȧ है, ͩकÛ तु केवल आपराͬधक मानव 
वध ͩकया है । 

(ग) य Ùवारा, जो एक बेͧलफ है, क को ͪवͬधपव[क ͬगरÝतार ͩकया जाता है । उस ू
ͬगरÝतारȣ के कारण क को अचानक और तीĭ आवेश आ जाता है और वह य का वध कर 
देता है । यह ह× या है, È यɉͩक Ĥकोपन ऐसी बात Ùवारा Ǒदया गया था, जो एक लोक सेवक 
Ùवारा उसकȧ शिÈ त के Ĥयोग मɅ कȧ गई थी । 

(घ) य के सम¢, जो एक मिजè Ěेट है, सा¢ी के Ǿप मɅ क उपसंजात होता है । य यह 
कहता है ͩक वह क के अͧभसाê य के एक शÞ द पर भी ͪवæ वास नहȣं करता और यह ͩक क 
ने शपथ-भंग ͩकया है । क को इन शÞ दɉ से अचानक आवेश आ जाता है और वह य का 
वध कर देता है । यह ह× या है । 

(ङ) य कȧ नाक खींचने का Ĥय× न क करता है । य Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के 
Ĥयोग मɅ ऐसा करने से रोकने के ͧलए क को पकड़ लेता है । पǐरणामè वǾप क को अचानक 
और तीĭ आवेश आ जाता है और वह य का वध कर देता है । यह ह× या है, È यɉͩक Ĥकोपन 
ऐसी बात Ùवारा Ǒदया गया था, जो Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के Ĥयोग मɅ कȧ गई थी । 

(च) ख पर य आघात करता है । ख को इस Ĥकोपन से तीĭ Đोध आ जाता है । क, 
जो Ǔनकट हȣ खड़ा हआ हैु , ख के Đोध का लाभ उठाने और उससे य का वध कराने के 
आशय से उसके हाथ मɅ एक छरȣ उस Ĥयोजन के ͧलए दे देता है । ु ख उस छरȣ सेु  य का 
वध कर देता है, यहां ख ने चाहे केवल आपराͬधक मानव वध हȣ ͩकया हो, ͩकÛ तु क ह× या 
का दोषी है । 

अपवाद 2—आपराͬधक मानव वध ह× या नहȣं है, यǑद अपराधी, शरȣर या सà पͪƣ कȧ 
Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार को सɮ भावपव[क Ĥयोग मɅ लाते हए ͪवͬध Ùवारा उसे दȣ गई ू ु
शिÈ त का अǓतĐमण कर दे, और पव[ͬ चÛ तू न ǒबना और ऐसी ĤǓतर¢ा के Ĥयोजन से िजतनी 
अपहाǓन करना आवæ यक हो उससे अͬधक अपहाǓन करने के ͩकसी आशय के ǒबना उस 
å यिÈ त कȧ म× यृ ु काǐरत कर दे, िजसके ͪवǽÙध वह ĤǓतर¢ा का ऐसा अͬधकार Ĥयोग मɅ ला 
रहा हो । 

Ǻç टांत 

क को चाबक मारने का Ĥय× नु  य करता है, ͩकÛ तु इस Ĥकार नहȣं ͩक क को घोर 
उपहǓत काǐरत हो । क एक ͪपè तौल Ǔनकाल लेता है । य हमले को चाल रखताू  है । क 
सɮ भावपव[क यह ͪवæ वाू स करत े हए ͩक वह अपने को चाबक लगाए जाने से ͩकसी अÛ यु ु  
साधन Ùवारा नहȣं बचा सकता है गोलȣ से य का वध कर देता है । क ने ह× या नहȣं कȧ है, 
ͩकÛ तु केवल आपराͬधक मानव वध ͩकया है । 

अपवाद 3—आपराͬधक मानव वध ह× या नहȣं है, यǑद अपराधी ऐसा लोक सेवक होते 
हएु , या ऐसे लोक सेवक को मɮ द देत ेहएु , जो लोक Û याय कȧ अĒसरता मɅ काय[ कर रहा 
है, उसे ͪवͬध Ùवारा दȣ गई शिÈ त से आगे बढ़ जाए, और कोई ऐसा काय[ करके िजसे वह 
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ͪवͬधपण[ और ऐसे लोक सेवक के नाते उसके कत[å यू  के सà यक्, Ǔनव[हन के ͧलए आवæ यक 
होने का सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स करता है, और उस å यिÈ त के ĤǓत, िजसकȧ ͩक म× यृ ु काǐरत 
कȧ गई हो, वैमनè य के ǒबना म× यृ ु काǐरत करे । 

अपवाद 4—आपराͬधक मानव वध ह× या नहȣं है, यǑद वह मानव वध अचानक झगड़ा 
जǓनत आवेश कȧ तीĭता मɅ हई अचानक लड़ाई मɅु  पव[ͬ चÛ तू न ǒबना और अपराधी Ùवारा 
अनͬचत लाभ उठाए ǒबना या Đरतापण[ या अĤाǓयक रȣǓत से काय[ ͩकए ǒबना ͩकया गया  ु ू ू
हो । 

è पç टȣकरण—ऐसी दशाओं मɅ यह त× वहȣन है ͩक कौन प¢ Ĥकोपन देता है या पहला 
हमला करता है । 

अपवाद 5—आपराͬधक मानव वध ह× या नहȣं है, यǑद वह å यिÈ त िजसकȧ म× यृ ु काǐरत 
कȧ जाए, अठारह वष[ से अͬधक आय का होत ेहएु ु , अपनी सà मǓत से म× यृ ु होना सहन करे, 
या म× यृ ु कȧ जोͨखम उठाए । 

Ǻç टांत 

य को, जो एक बालक है, उकसाकर क उससे è वेÍ छया आ× मह× या करवाता है । यहां, 
कम उĨ होने के कारण य अपनी म× यृ ु के ͧलए सà मǓत देने मɅ असमथ[ था, इसͧलए, क ने 
ह× या का दç Ĥेु रण ͩकया है । 

  102. यǑद कोई å यिÈ त कोई ऐसे क×यृ  Ùवारा, िजससे उसका आशय म× यृ ु काǐरत 
करना हो, या िजससे वह जानता हो ͩक म× यृ ु काǐरत होना सà भाå य है, ͩकसी å यिÈ त कȧ 
म× यृ ु काǐरत करके, िजसकȧ म× यृ ु काǐरत करने का न तो उसका आशय हो और न वह यह 
संभाå य जानता हो ͩक वह उसकȧ म× यृ ु काǐरत करेगा, आपराͬधक मानव वध करे, तो 
अपराधी Ùवारा ͩकया गया आपराͬधक मानव वध उस भाǓंत का होगा, िजस भांǓत का वह 
होता, यǑद वह उस å यिÈ त कȧ म× यृ ु काǐरत करता िजसकȧ म× यृ ु काǐरत करना उसके Ùवारा 
आशǓयत था या वह जानता था ͩक उस Ùवारा उसकȧ म× यृ ु काǐरत होना सà भाå य है । 

 िजस å यिÈ त 
कȧ म× यृ  ुकाǐरत 
करने का 
आशय था 
उससे ͧभÛ न 
å यिÈ त कȧ 
म× यृ  ु करके 
आपराͬधक 
मानव वध । 

  103. (1) जो कोई ह× या करेगा, वह म× यृ ु या आजीवन कारावास से दिÖ डत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

(2) जब पांच या पांच से अͬधक åयिÈतयɉ का कोई समह ͧमलकर मलवंशू ू , जाǓत या 
समदायु , ͧलगं, जÛम èथान, भाषा åयैिÈतक ͪवæवास या ͩकसी अÛय समǾप आधार पर 
ह×या काǐरत करत ेहɇ तो ऐसे समह का Ĥ×येक सदèय म×य या आजीवन कारावास ू ुृ के दंड से 
दंडनीय होगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  

 ह× या के ͧलए 
दÖ ड । 

  104. जो कोई आजीवन कारावास के दÖ डादेश के अधीन होत े हए ह× याु  करेगा, वह 
म× यृ ु या आजीवन कारावास, जो åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए होगाृ , से दिÖ डत 
ͩकया जाएगा । 

 आजीवन 
ͧसÙधदोष 
Ùवारा ह× या के 
ͧलए दÖ ड। 

  105. जो कोई ऐसा आपराͬधक मानव वध करेगा, जो ह× या कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है, 
तो वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
पांच वष[ से कम नहȣं होगी ͩकÛत जोु  दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और 
जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा, यǑद वह काय[ िजसके Ùवारा म× यृ ु काǐरत कȧ गई है, म× यृ ु 
या ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत, िजससे म× यृ ु होना संभाå य है, काǐरत करने के आशय से ͩकया जाए, 

 ह× या कȧ कोǑट 
म न आने वाले Ʌ
आपराͬधक 
मानव वध के 
ͧलए दÖ ड । 
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या यǑद वह काय[ इस आशय के साथ ͩक उससे म× यृ ु काǐरत करना सà भाå य है, ͩकÛ तु 
म× यृ ु या ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत, िजससे म× यृ ु काǐरत करना सà भाå य है, काǐरत करने के ͩकसी 
आशय के ǒबना ͩकया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
दस वष[ तक कȧ हो सकेगी और जमा[ने ु से दिÖडत ͩकया जाएगा । 

उपे¢ा Ùवारा 
म× यृ  ु काǐरत 
करना । 

 106. (1) जो कोई उतावलेपन से या उपे¢ापण[ ͩकसी ऐसे काय[ से ͩकसी å यू िÈ त कȧ 
म× यृ ु काǐरत करेगा, जो आपराͬधक मानव वध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा । ु  

(2) जो कोई, यान के उतावलेपन या उपे¢ापण[ ू चालन से, ͩकसी åयिÈत कȧ म×य ृ ु
काǐरत करेगा, जो आपराͬधक मानव वध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है और घटना के त×काल 
पæचात,् इसे पͧलस अͬधकारȣ या मिजèĚेट कोु  ǐरपोट[ ͩकए ǒबना, Ǔनकलकर भागेगा, ͩकसी 
भी भांǓत के ऐसी अवͬध के कारावास से, जो दस वष[ तक का हो सकेगा, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु  । 

  

बालक या ͪवकƣ ृ
ͬचƣ åयिÈत कȧ 
आ× मह× या का 
दç Ĥेु रण । 

 107. यǑद कोई बालक, ͪवकƣ ͬचƣृ  åयिÈत, मƣता कȧ अवèथा मɅ कोई åयिÈत 
आ× मह× या करता है जो कोई ऐसी आ× मह× या को करने के ͧलए दç Ĥेु रण करेगा, तो वह म×य ृ ु
या आजीवन कारावास या ऐसी अवͬध के कारावास से, जो दस वष[ स ेअͬधक कȧ नहȣं होगी, 
दंडनीय होगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  

  

आ× मह× या का 
दç Ĥेु रण । 

 108. यǑद कोई å यिÈ त आ× मह× या करता है, तो जो कोई ऐसी आ× मह× या का दç Ĥेु रण 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

  

ह× या करने का 
Ĥय× न । 

 109. (1) जो कोई ͩकसी क×यृ  को ऐसे आशय या £ान से और ऐसी पǐरिè थǓतयɉ मɅ 
करता है ͩक यǑद वह उस क×यृ  Ùवारा म× यृ ु काǐरत कर देता तो वह ह× या का दोषी होता, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा, और यǑद ऐसे काय[ Ùवारा ͩकसी 
å यिÈ त को उपहǓत काǐरत हो जाए, तो वह अपराधी या तो आजीवन कारावास से या ऐसे 
दÖ ड से दÖ डनीय होगा, जैसा एतिè मनपव[ वͨण[त है ।ू  

(2) जब उपधारा (1) के अधीन अपराध करने वाला कोई å यिÈ त आजीवन कारावास के 
दÖ डादेश के अधीन हो, तब यǑद उपहǓत काǐरत हई होु , तो वह म× यृ ु या आजीवन कारावास, 
जो åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ृ ͧलए होगा, से दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) य का वध करने के आशय से क उस पर ऐसी पǐरिè थǓतयɉ मɅ गोलȣ चलाता है 
ͩक यǑद म× यृ ु हो जाती, तो क ह× या का दोषी होता । क इस धारा के अधीन दÖ डनीय है । 

(ख) क सकमार अवèथाु ु  के बालक कȧ म× यृ ु करने के आशय से उसे एक Ǔनज[न è थान 
मɅ अरͯ¢त छोड़ देता है । क ने इस धारा Ùवारा पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है, यÙयͪप 
पǐरणामè वǾप उस बालक कȧ म× यृ ु नहȣं होती । 

(ग) य कȧ ह× या का आशय रखत ेहए ु क एक बÛ दकू खरȣदता है और उसको भरता   
है । क ने अभी तक अपराध नहȣं ͩकया है । य पर क बÛ दकू चलाता है । उसने इस धारा 
मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है, यǑद इस Ĥकार गोलȣ मार कर वह य को घायल कर देता है, 
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तो वह उपधारा (1) के पæचा×वतȸ भाग Ùवारा उपबिÛ धत दÖ ड से दÖ डनीय  है । 

(घ) ͪवष Ùवारा य कȧ ह× या करने का आशय रखत ेहए ु क ͪवष खरȣदता है, और उसे 
उस भोजन मɅ ͧमला देता है, जो क के अपने पास रहता है, क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत 
अपराध अभी तक नहȣं ͩकया है । क उस भोजन को य कȧ मेज पर रखता है, या उसको य 
कȧ मेज पर रखने के ͧलए य के सेवकɉ को पǐरदƣ करता है । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत 
अपराध ͩकया है । 

  110. जो कोई ͩकसी काय[ को ऐसे आशय या £ान से और ऐसी पǐरिè थǓतयɉ मɅ करता 
है ͩक यǑद उस काय[ से वह म× यृ ु काǐरत कर देता, तो वह ह× या कȧ कोǑट मɅ न आने वाले 
आपराͬधक मानव वध का दोषी होता, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; और 
यǑद ऐसे काय[ Ùवारा ͩकसी å यिÈ त को उपहǓत हो जाए तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

क गà भीर और अचानक Ĥकोपन पर, ऐसी पǐरिè थǓतयɉ मɅ, य पर ͪपè तौल चलाता है 
ͩक यǑद तɮ Ùवारा वह म× यृ ु काǐरत कर देता तो वह ह× या कȧ कोǑट मɅ न आने वाले 
आपराͬधक मानव वध का दोषी होता । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

 आपराͬधक 
मानव वध 
करने का  
Ĥय× न । 

  111. (1) ͩकसी संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट के सदèय के Ǿप मɅ या ऐसे ͧसंͫ डकेट कȧ 
और से एकल Ǿप से या संयÈत Ǿप से ु सामाÛय मǓत से काय[ करने वाले ͩकसी åयिÈत या 
åयिçटयɉ के समहɉ Ùवाराू  कोई सतत ͪवͬधͪवǾÙध ͩĐयाकलाप् , िजसमɅ åयपहरण, डकैती, 
यान चोरȣ, उÙदापन, भͧम हͬथयानाू , संͪ वदा पर ह×या करना, आͬथ[क अपराध, साइबर 
अपराध, åयिÈतयɉ, औषͬधयɉ, हͬथयारɉ, अवैध माल या सेवाओं का दåया[पारु , वेæयावͪƣ या ृ
ͩफरौती के ͧलए मानव दåया[पार शाͧमल हैु , Ĥ×य¢ या अĤ×य¢ Ǿप से ताि×वक फायदा, 
िजसके अंतग[त ͪवƣीय फायदा भी है, ĤाÜत करने के ͧलए Ǒहसंा, Ǒहसंा कȧ धमकȧ, अͧभğास, 
उ×पीड़न या अÛय ͪवͬधͪवǾÙध साधनɉ Ùवारा संगǑठत अपराध का गठन करेगा ।  

èपçटȣकरण—इस उपधारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए,—  

(i) “संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट” से दो या अͬधक åयिÈतयɉ का समूह अͧभĤेत है 
जो एक ͧसंͫ डकेट या टोलȣ के Ǿप मɅ या तो अकेले या सामǑहक Ǿप से ू क×य करत ेहए ृ ु
ͩकसी सतत ͪवͬध ͪवǾÙध ͩĐयाकलाप मɅ ् ͧलÜत है । 

(ii) “सतत ͪवͬधͪवǽÙध ͩĐयाकलाप् ” से ͪवͬध Ùवारा ĤǓतͪषÙध ऐसा क×य ृ
अͧभĤेत है जो तीन या अͬधक वष[ के कारावास से दÖडनीय सं£ेय अपराध है, जो 
ͩकसी åयिÈत Ùवारा या तो एकल या संयÈत Ǿप सेु , ͩकसी संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट 
के सदèय के Ǿप मɅ या ऐसे ͧसंͫ डकेट कȧ और से िजसके संबंध मɅ एक से अͬधक 
आरोप पğ दस वष[ कȧ पववतȸ अवͬध के भीतर स¢म Ûयायालय के सम¢ दाͨखल ू
ͩकए गए है, Ùवारा ͩकया गया है और उस Ûयायालय ने ऐसे अपराध का सं£ान Ēहण 
कर ͧलया है और िजसमɅ आͬथ[क अपराध भी शाͧमल है; 

(iii) “आͬथ[क अपराध” मɅ आपराͬधक Ûयासभंग, कटरचनाू ,  करɅसी नोट, बɇक 
नोट और सरकारȣ èटापɉ का कटकरणू , हवाला संåयवहार, बड ेपैमाने पर ͪवपणन कपट  

 संगǑठत  
अपराध । 
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या ͩकसी ĤǾप मɅ धनीय फायदा अͧभĤाÜत करने के ͧलए ͪवͧभÛन åयिÈतयɉ के साथ 
कपट करने के ͧलए कोई èकȧम चलाना या ͩकसी बɇक या ͪवƣीय संèथा या ͩकसी 
अÛय सèंथा या संगठन को कपट करने कȧ Ǻçटȣ से ͩकसी रȣǓत मɅ, कोई क×य करना ृ
शाͧमल है ; 

(2) जो कोई संगǑठत अपराध काǐरत करेगा, — 

(i) यǑद ऐसे अपराध के पǐरणामèवǾप ͩकसी åयिÈत कȧ म×य हो जाती हैृ ु , तो 
वह म×य या आजीवन कारावास से दंͫडत होगा और ऐसे जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ृ ु ु
जो दस लाख ǽपए से कम नहȣं होगा; 

(ii) ͩकसी अÛय मामल ेमɅ, वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो 
पांच वष[ से कम नहȣं होगा ͩकत आजीवन कारावास तक हो सकेगीं ु  और ऐस ेजमा[ने के ु
ͧलए भी दायी होगी जो पांच लाख ǽपए से कम नहȣं होगा । 

 (3) जो कोई संगǑठत अपराध का दçĤेरणु , Ĥय×न, षडयंğ करता है या जानत े हए ु
काǐरत ͩकया जाना सकर बनाता हैु  या संगǑठत अपराध के ͩकसी Ĥारंͧभक काय[ मɅ अÛयथा 
Ǔनयोिजत होता है, वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो पांच वष[ से कम नहȣं 
होगी, ͩकत जो आजीवन कारावास तक कȧ हो सकेगीं ु  और ऐसे जमा[ने के ͧलए भी दायी ु
होगा, जो पांच लाख ǽपए स ेकम नहȣं होगा । 

 (4) कोई åयिÈत जो संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट का सदèय है, वह ऐसी अवͬध के 
कारावास से दंडनीय होगा, जो पांच वष[ से कम नहȣं होगा ͩकत आजीवन कारावास तक हो ं ु
सकेगा और ऐसे जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा जो पांच लाख ǽपए से कम नहȣं होगाु  । 

 (5) जो कोई ͩकसी åयिÈत को िजसने संगǑठत अपराध काǐरत ͩकया है, साशयपव[क ू
सĮंय देगा या Ǔछपाएगा वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो तीन वष[ से कम 
नहȣं होगी, ͩकत आजीवन कारावास तक हो सकेगीं ु  और ऐसे जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु , 
जो पांच लाख ǽपए स ेकम नहȣं होगा : 

परंत यह उपधारा उस दशा मɅु  लाग नहȣं होगीू , िजसमɅ सĮंय या Ǔछपाना अपराधी के 
पǓत-प×नी Ùवारा ͩकया जाता है । 

(6) जो कोई, संगǑठत अपराध काǐरत ͩकए जाने से या ͩकसी संगǑठत अपराध के 
आगमɉ स,े åय×पÛन या अͧभĤाÜत या संगǑठत अपराध के माÚयम से अिज[त कȧ गईु , ͩकसी 
संपͪƣ पर कÞजा रखता है, वह ऐसी अवͬध कȧ कारावास से दÖडनीय होगा, जो तीन वष[ से 
कम नहȣं होगी, ͩकÛत आजीवन कारावास तक हो सकेगी और ऐसे जमा[ने के ͧलए भी दायी ु ु
होगा, जो दो लाख ǽपए से कम का नहȣं होगा । 

(7) यǑद कोई åयिÈत संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट का सदèय कȧ और से या ͩकसी भी 
समय ऐसी ͩकसी जंगम या èथावर सàपͪƣ को कÞज ेमɅ रखता है, िजसका वह समाधानĤद 
लेखा नहȣं दे सकता है, वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो तीन वष[ से कम 
नहȣं होगी, ͩकत जो दस वष[ तक हो सकेगीं ु  और ऐसे जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु , जो एक 
लाख ǽपए से कम नहȣं होगा । 

छोटे संगǑठत 
अपराध । 

 112. (1) जो कोई समह या टोलȣ का सदèय होत े हएू ु , या तो एकल Ǿप से या 
संयÈत Ǿप सेु , चोरȣ, झपटमारȣ, छल, Ǒटकटɉ के अĤाͬधकत Ǿप से ͪवĐयृ , अĤाͬधकत ृ शत[ 
लगाने या जआ खेलनेु , लोक परȣ¢ा Ĥæनपğɉ का ͪवĐय या कोई अÛय समǾप अपराͬधक 
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काय[ काǐरत करता है, तो वह छोटा संगǑठत अपराध काǐरत करता है । 

èपçटȣकरण—इस उपधारा के Ĥयोजन के ͧलए, “चोरȣ” मɅ चालाकȧ से चोरȣ, यान, 
Ǔनवास-गह या कारबार पǐरसरृ , कागȾ स ेचोरȣ, पाकेट मारना, काड[ िèकͧमगं, शॉपͧलिÝटंग के 
माÚयम से चोरȣ और èवचाͧलत टेलर मशीन कȧ चोरȣ शाͧमल है । 

 (2) जो कोई छोटा संगǑठत अपराध काǐरत करता है वह ऐसी अवͬध के कारावास स े
दंडनीय होगा, जो एक वष[ से कम नहȣं होगी, ͩकत सात वष[ तक हो सकेगीं ु  और जमा[ने के ु
ͧलए भी दायी होगा । 

  113. (1) जो कोई, भारत कȧ एकता, अखंडता, सĤंभताू , सर¢ाु  या आͬथ[क सर¢ा याु  
Ĥभता को संकट मɅ डालने या संकट मɅ डालने कȧ संभावना के आशय से या भारत मɅ या ु
ͩकसी ͪवदेश मɅ जनता अथवा जनता के ͩकसी वग[ मɅ आतंक फैलाने या आतंक फैलाने कȧ 
संभावना के आशय से— 

(क) बमɉ, डाइनामाइट या अÛय ͪवèफोटक पदाथɟ या Ïवलनशील पदाथɟ या 
अÊÛयायधɉ या अÛय Ĥाणहर आयधɉ या ͪवषɉ या अपायकर गैसɉ या अÛय रसायनɉ या ु ु
पǐरसंकटमय ĤकǓत के ͩकÛहȣं अÛय पदाथɟ का ृ (चाहे वे जैͪ वक रेͫडयोधमȸ, ÛयÈलȣयर ू
हɉ या अÛयथा) या ͩकसी भी ĤकǓत के ͩकÛहȣं अÛय साधनɉृ  का उपयोग करके ऐसा 
कोई काय[ करता है, िजससे,— 

(i) ͩकसी åयिÈत या åयिÈतयɉ कȧ म×य होती है या उÛहɅ ¢Ǔत होती है या ृ ु
होने कȧ संभावना है ; या  

(ii) संपͪƣ कȧ हाǓन या उसका नकसान या ͪवनाश होता हɇ या होने कȧ ु
संभावना है ; 

(iii) भारत मɅ या ͩकसी ͪवदेश मɅ समदाय के जीवन के ͧलए अǓनवाय[ ु
ͩकÛहȣं Ĥदायɉ या सेवाओं मɅ ͪवËन काǐरत होता है या होने कȧ संभावना है ; या 

(iv) ͧसÈके या ͩकसी अÛय सामĒी कȧ कटकत भारतीय कागज करɅसी के ृ ृ
Ǔनमा[ण या उसकȧ तèकरȣ या पǐरचालन से भारत कȧ आͬथ[क िèथरता को 
नकसान काǐरत होताु  है या होने कȧ संभावना है ; या 

(v) भारत कȧ ĤǓतर¢ा या भारत सरकार, ͩकसी राÏय सरकार या उनके 
ͩकÛहȣं अͧभकरणɉ के ͩकÛहȣं अÛय Ĥयोजनɉ के संबंध मɅ उपयोग कȧ जाने वालȣ 
या उपयोग ͩकए जाने के ͧलए आशǓयत भारत मɅ या ͪवदेश मɅ ͩकसी सàपͪƣ का 
नकसान या ͪवनाश होु ता है या होने कȧ संभावना है ; या 

(ख) लोक क×यकाǐरयɉ को आपराͬधक बल के Ùवारा या आपराͬधक बल का ृ
Ĥदश[न करके आतंͩकत करता है या ऐसा करने का Ĥय×न करता है या ͩकसी लोक 
क×यकारȣ कȧ म×य काǐरत करता है या ͩकसी लोक क×यकारȣ कȧ म×य काǐरत करने ृ ृृ ृु ु
का Ĥय×न करता है ; या 

(ग) ͩकसी åयिÈत को ǓनǾÙध करता है, उसका åयपहरण या अपहरण करता है 
या ऐसे åयिÈत को मारने या ¢Ǔत पहंचाने को धमकȧ देता है या भारत सरकारु , ͩकसी 
राÏय सरकार या ͩकसी ͪवदेश कȧ सरकार या ͩकसी अतंरराçĚȣय या अंतर-सरकारȣ 
संगठन या ͩकसी अÛय åयिÈत को कोई काय[ करने या ͩकसी काय[ को करने से 
Ĥͪवरत रहने के ͧलए बाÚय करने के ͧलए कोई अÛय काय[ करता है, 

 आतंकवादȣ 
क×य ृ । 
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तो वह आतंकवादȣ काय[ करता है । 

èपçटȣकरण—इस उपधारा के Ĥयोजन के ͧलए,— 

(क) “लोक क×यकारȣृ ” से संवैधाǓनक Ĥाͬधकारȣ या केÛġȣय सरकार Ùवारा राजपğ 
मɅ लोक क×यकारȣ के Ǿप मɅ अͬधसͬचत कोई अÛय क×यकारȣ अͧभĤेत है ृ ृू ; 

(ख) “कटकत भारतीय करɅसीू ृ ” से ऐसी कटकत करɅसी अͧभĤेत हैू ृ , जो ͩकसी 
Ĥाͬधकत या अͬधसͬचत Ûयाय संबंधी Ĥाͬधकारȣ Ùवारा यह परȣ¢ा करने के पæचात ͩक ृ ू ्
ऐसी करɅसी भारतीय करɅसी के मÉयु  सर¢ा ल¢णɉ कȧ अनकǓत है या उसके अनǾप ु ु ुृ
है, उस Ǿप मɅ घोͪषत कȧ जाए ।  

(2) जो कोई आतंकवादȣ का क×य ृ काǐरत करेगा,— 

(क) यǑद ऐसे अपराध के पǐरणामèवǾप ͩकसी åयिÈत कȧ म×य हो जाती हैृ ु , तो 
वह म×य या आजीवन कारावास से दंͫडत होगा और जमा[ने के ͧलए भी दाृ ु ु यी होगा ; 

(ख) ͩकसी अÛय मामले मɅ, वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो 
पांच वष[ से कम नहȣं होगी, ͩकत आजीवन कारावास तक हो सकेगीं ु  और जमा[ने के ु
ͧलए भी दायी होगा । 

(3) जो कोई आतंकवादȣ क×यृ  को काǐरत करने का षडयंğ, Ĥय×न करता है, या प¢ 
समथ[न, दçĤेरण करता हैु , सलाह देता है या उिÙÜत करता है या Ĥ×य¢ Ǿप से या जानते 
हएु , उसे सकर बनाता है या ͩकसी आतंकवादȣ क×य को Ĥारंभ करने के ͧलए कोई काय[ ु ृ
करता है, तो वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो पांच वष[ से कम नहȣं होगी, 
ͩकत आजीवन कारां ु वास तक हो सकेगी और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु  । 

(4) जो कोई आतंकवादȣ क×य का Ĥͧश¢ण देने के ͧलए ͩकसी कɇ प या ͩकÛहȣं कɇ पɉ का ृ
आयोजन करता है या आयोजन ͩकया जाना काǐरत करता है या आतंकवादȣ क×य को काǐरत ृ
करने के ͧलए ͩकसी åयिÈत या ͩकÛहȣं åयिÈतयɉ को भतȸ करता है या भतȸ ͩकया जाना 
काǐरत करता है, तो वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो पांच वष[ स ेकम नहȣं 
होगी ͩकत आजीवन कारावास तक हो सकेगीं ु  और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ु । 

(5) कोई åयिÈत जो आतंकवादȣ संगठन का सदèय है, जो आतंकवादȣ के क×यृ  मɅ 
अंतवͧल[त है, वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो आजीवन कारावास तक हो 
सकेगी और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ु । 

(6) जो कोई ऐसे åयिÈत को जानत ेहए ͩक ऐसे åयिÈत नेु  ͩकसी आतंकवादȣ क×यृ  का 
अपराध काǐरत ͩकया है, साशयपव[क उसे संĮय देगा या Ǔछपाएगा याू  सĮंय देने या Ǔछपाना 
का Ĥय×न करेगा, वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो तीन वष[ से कम नहȣं 
होगी ͩकÛत आजीवन कारावास तक हो सकेगीु  और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु  : 

परंतु यह उपधारा ऐसे मामलɉ मɅ लाग नहȣं होगीू , िजसमɅ सĮंय देने या Ǔछपाने का 
काय[ अपराधी के पǓत या कȧ प×नी Ùवारा ͩकया गया है । 

(7) जो कोई ͩकसी आतंकवादȣ क×य को काǐरत करने सेृ  åय×पÛन ु या अͧभĤाÜत या 
आतंकवादȣ क×य को काǐरत करने के माÚयम से अिज[त ृ ͩकसी संपͪƣ को जानते हए कÞजे ु
मɅ रखता है, ͩकसी वह ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगी, जो आजीवन कारावास तक 
हो सकेगी और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 
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1967 का 37 

 èपçटȣकरण—संदेह को दर करने के ͧलए यह घोͪषत ͩकया जाता है ͩक पͧलस ू ु
अधी¢क कȧ पंिÈत से अǓनàन का अͬधकारȣ यह ͪवǓनæचय करेगा ͩक Èया इस धारा के 
अधीन या ͪवͬधͪवǽÙध ͩĐयाकलाप (Ǔनवारण) अͬधǓनयम, 1967 के अधीन मामला 
रिजèĚȣकत ͩकया जाएृ  । 

  

  उपहǓत के ͪवषय मɅ    

  114. जो कोई ͩकसी å यिÈ त को शारȣǐरक पीड़ा, रोग या अगं-शैͬथã य काǐरत करता है, 
कहा जाता है ͩक वह उपहǓत करता है । 

 उपहǓत । 

  115. (1) जो कोई ͩकसी काय[ को इस आशय से करता है ͩक तɮ Ùवारा ͩकसी å यिÈ त 
को उपहǓत काǐरत करे या इस £ान के साथ करता है ͩक यह संभाå य है ͩक वह तɮ Ùवारा 
ͩकसी å यिÈ त को उपहǓत काǐरत करे और तɮ Ùवारा ͩकसी å यिÈ त को उपहǓत काǐरत करता 
है, कहा जाता है ͩक वह “è वेÍ छया उपहǓत करता है” । 

(2) जो कोई धारा 122 कȧ उपधारा (1) के अधीन उपबंͬधत मामले के ͧसवाय 
èवेÍछया उपहǓत काǐरत करता है, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से जो एक वष[ तक 
का हो सकेगा, या जमा[ने से जो दस हजार तक का हो सकेगा याु , दोनɉ से, दंडनीय होगा । 

 è वÍे छया 
उपहǓत काǐरत 
करना । 

  116. उपहǓत कȧ केवल Ǔनàनͧलͨखत ͩकè मɅ “घोर” कहलाती हɇ— 

(क) पंè × वु पहरण ; 

(ख) दोनɉ मɅ से ͩकसी भी नेğ कȧ Ǻिç ट कȧ è थायी ¢Ǔत ; 

(ग) दोनɉ मɅ से ͩकसी भी कान कȧ ĮवणशिÈ त कȧ è थायी ¢Ǔत ; 

(घ) ͩकसी भी अंग या जोड़ का ͪवÍ छेद ; 

(ङ) ͩकसी भी अंग या जोड़ कȧ शिÈ तयɉ का नाश या è थायी ıास ; 

(च) ͧसर या चेहरे का è थायी ͪवġपीू करण ; 

(छ) अिè थ या दांत का भंग या ͪवसंधान ; 

(ज) कोई उपहǓत जो जीवन को संकटापÛ न करती है या िजसके कारण उपहत 
å यिÈ त पंġह Ǒदन तक तीĭ शारȣǐरक पीड़ा मɅ रहता है या अपने मामलȣ कामकाज को ू
करने मɅ असमथ[ रहता है । 

 घोर उपहǓत । 

  117. (1) जो कोई è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करता है, यǑद वह उपहǓत, िजसे काǐरत 
करने का उसका आशय है या िजसे वह जानता है ͩक उसके Ùवारा उसका ͩकया जाना 
सà भाå य है घोर उपहǓत है, और यǑद वह उपहǓत, जो वह काǐरत करता है, घोर उपहǓत हो, 
तो वह “è वेÍ छया घोर उपहǓत करता है”, यह कहा जाता है । 

è पç टȣकरण—कोई å यिÈ त è वÍे छया घोर उपहǓत काǐरत करता है, यह नहȣं कहा जाता है 
ͧसवाय जबͩक वह घोर उपहǓत काǐरत करता है और घोर उपहǓत काǐरत करने का उसका 
आशय हो या घोर उपहǓत काǐरत होना वह सà भाå य जानता हो । ͩकÛ तु यǑद वह यह 
आशय रखत े हए या यह संभाå यु  जानत े हए ͩक वह ͩकसी एक ͩकè मु  कȧ घोर उपहǓत 
काǐरत कर दे वाè तव मɅ दसरȣ हȣ ͩकè मू  कȧ घोर उपहǓत काǐरत करता है, तो वह è वेÍ छया 
घोर उपहǓत काǐरत करता है, यह कहा जाता है । 

Ǻç टांत 

क, यह आशय रखत ेहए या यह सà भाु å य जानत ेहए ͩक वह ु य के चहेरे को è थायी 

 è वÍे छया घोर 
उपहǓत काǐरत 
करना । 
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Ǿप से ͪवġͪपत कर देू गा, य के चहेरे पर Ĥहार करता है िजससे य का चहेरा è थायी Ǿप से 
ͪवġͪपत तो नहȣं होताू , ͩकÛ तु य को पंġह Ǒदन तक तीĭ शारȣǐरक पीड़ा काǐरत होती है । क 
ने è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत कȧ है । 

(2) जो कोई, धारा 122 कȧ उपधारा (2) मɅ उपबंͬ धत मामले के ͧसवाय, èवेÍछया घोर 
उपहǓत काǐरत करता है, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, जो सात वष[ तक हो 
सकेगा, दंडनीय होगा, और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

(3) जो कोई उपधारा (1) के अधीन अपराध काǐरत करता है और ऐसे काǐरत करने के 
Đम मɅ ͩकसी åयिÈत को उपहǓत काǐरत करता है, जो उस åयिÈत को èथायी Ǒदåयांगता 
काǐरत करता है या लगातार ͪवकतशील दशाृ  मɅ डाल देता है वह ऐसी अवͬध के कǑठन 
कारावास से दंडनीय होगा जो दस वष[ से कम नहȣं होगा ͩकत आजीवन कारां ु वास तक हो 
सकेगा, िजससे उस åयिÈत के Ĥाकतृ  जीवन कȧ शेष अवͬध का कारावास अͧभĤेत है । 

(4) जहां पांच या अͬधक åयिÈतयɉ के समह Ùवाराू , सामाÛय मǓत से काय[ करत ेहएु , 
ͩकसी åयिÈत को उसके मलवंशू , जाǓत या समुदाय, ͧलगं, जÛमèथान, भाषा, åयिÈतगत 
ͪवæवास या ͩकसी अÛय समǾप आधार पर, घोर उपहǓत काǐरत कȧ जाती है, वहां ऐसे समह ू
का Ĥ×येक सदèय घोर उपहǓत काǐरत करने के अपराध का दोषी होगा और दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से दंडनीय होगा, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक हो सकेगी और जमा[ने के ु
ͧलए भी दायी होगा । 

खतरनाक 
आयधɉ या ु
साधनɉ Ùवारा 
è वÍे छया उपहǓत 
या  घोर उपहǓत 
काǐरत करना । 

 118. (1) जो कोई, धारा 122 कȧ उपधारा (1) मɅ उपबंͬधत दशा के ͧसवाय, असन, 
वेधन या काटने के ͩकसी उपकरण Ùवारा या ͩकसी ऐसे उपकरण Ùवारा जो यǑद आĐामक 
आयध के तौर पर उपयोग मɅ लाया जाएु , तो उससे म× यृ ु काǐरत होना सà भाå य है, या अिÊ न 
या ͩकसी तÜ त पदाथ[ Ùवारा, या ͩकसी ͪवष या ͩकसी स¢ंारक पदाथ[ Ùवारा या ͩकसी 
ͪवè फोटक पदाथ[ Ùवारा या ͩकसी ऐसे पदाथ[ Ùवारा, िजसका æ वास मɅ जाना या Ǔनगलना या 
रÈ त मɅ पहंचना मानव शरȣर के ͧलए हाǓनकारक हैु , या ͩकसी जीव-जÛतु Ùवारा è वेÍ छया 
उपहǓत काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु  जो बीस हजार Ǿपए तक हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा । 

(2) जो कोई, धारा 122 कȧ उपधारा (2) मɅ उपबंͬ धत दशा के ͧसवाय, उपधारा (1) मɅ 
ǓनǑद[çट ͩकसी साधन से èवेÍछया घोर उपहǓत काǐरत करता है, आजीवन कारावास या दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से दंडनीय होगा, िजसकȧ अवͬध एक वष[ से कम नहȣं होगी 
ͩकत दस वष[ तक हो सकेगीं ु  और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  

  

संपͪƣ उÙदाͪपत 
करने के ͧलए या 
अवधै काय[ 
कराने को मजबर ू
करने के ͧलए 
è वÍे छया उपहǓत 
या घोर उपहǓत 
काǐरत करना । 

 119. (1) जो कोई इस Ĥयोजन से è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करेगा ͩक उपहत å यिÈ त 
से, या उससे ǑहतबÙध ͩकसी å यिÈ त से, कोई सà पͪƣ या मã यू वान ĤǓतभǓत उÙदाͪपत कȧ ू
जाए या उपहत å यिÈ त को या उससे ǑहतबÙध ͩकसी å यिÈ त को कोई ऐसी बात, जो अवैध 
हो, या िजससे ͩकसी अपराध का ͩकया जाना सकर होता होु , करने के ͧलए मजबर ͩकया ू
जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

(2) जो कोई उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए èवेÍछया घोर उपहǓत 
काǐरत करता है, आजीवन कारावास या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से दंडनीय 
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होगा, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक हो सकेगी और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  
  120. (1) जो कोई इस Ĥयोजन से è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करेगा ͩक उपहत å यिÈ त 

से या उससे ǑहतबÙध ͩकसी åयिÈ त से कोई सèं वीकǓत या ृ कोई जानकारȣ, िजससे ͩकसी 
अपराध या अवचार का पता चल सके, उÙदाͪपत कȧ जाए या उपहत å यिÈ त या उससे 
ǑहतबÙध å यिÈ त को मजबर ͩकया जाए ͩक वह कोई सà पू ͪƣ या मã यू वान ĤǓतभǓत ू
Ĥ× यावǓत[त करे, या करवाए, या ͩकसी दावे या मांग कȧ पिç टु , या ऐसी जानकारȣ दे, िजससे 
ͩकसी सà पͪƣ या मã यू वान ĤǓतभǓत का Ĥ× याू वत[न कराया जा सके, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा 
और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

Ǻç टांत 

(क) क, जो एक पͧलस ु अͬधकारȣ है, य से यह संè वीकǓत कराृ ने के ͧलए ͩक उसने 
अपराध ͩकया है उसे उ× Ĥेǐरत करने के ͧलए यातना देता है । क इस धारा के अधीन अपराध 
का दोषी है । 

(ख) क, जो एक पͧलस ु अͬधकारȣ है, ख से यह पता लगाने के ͧलए को ͩक अमक ु
चराई हई सà पु ु ͪƣ कहां रखी है, उ× Ĥेǐरत करने के ͧलए उसे यातना देता है । क इस धारा के 
अधीन अपराध का दोषी है । 

(ग) क, जो एक राजè व अͬधकारȣ, राजè व कȧ वह बकाया, जो य Ùवारा शोÚ य है, देने 
के ͧलए य को ͪववश करने के ͧलए उसे यातना देता है । क इस धारा के अधीन अपराध का 
दोषी है । 

(2) जो कोई उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए èवेÍछया घोर उपहǓत 
काǐरत करता है, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से दंडनीय होगा, िजसकȧ अवͬध दस 
वष[ तक हो सकेगी और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  

 संè वीकǓत ृ
उÙदाͪपत करने 
या ͪववश करके 
संपͪƣ का 
Ĥ× यावत[न कराने 
के ͧलए 
è वेÍ छया उपहǓत 
या  घोर उपहǓत 
काǐरत करना । 

  121. (1) जो कोई ͩकसी ऐस ेå यिÈ त को, जो लोक सेवक हो, उस समय जब वह वैसे लोक 
सेवक के नात ेअपने कत[å य का Ǔनव[हन कर रहा हो या इस आशय से ͩक उस å यिÈ त को या 
ͩकसी अÛ य लोक सेवक को, वसैे लोक सेवक के नात ेउसके अपने कत[å य के ͪवͬधपण[ Ǔनव[हन से ू
Ǔनवाǐरत या भयोपरत ्करे या वैसे लोक सेवक के नात े उस å यिÈ त Ùवारा अपने कत[å य के 
ͪवͬधपण[ Ǔनव[हन मɅ कȧ गई या ͩकए जाने के ͧलए ĤयǓतत ͩकसी बात के पǐरणामè वू Ǿप 
è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध पांच 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

(2) जो कोई ͩकसी ऐसे å यिÈ त को, जो लोक सेवक हो, उस समय जब वह वैसे लोक 
सेवक के नात ेअपने कत[å य का Ǔनव[हन कर रहा हो या इस आशय से ͩक उस å यिÈ त को, 
या ͩकसी अÛ य लोक सेवक को वैसे लोक सेवक के नाते उसके अपने कत[å य के Ǔनव[हन से 
Ǔनवाǐरत या भयोपरत ्करे या वैसे लोक सेवक के नात ेउस å यिÈ त Ùवारा अपने कत[å य के 
ͪवͬधपण[ Ǔनव[हन मɅ कȧ गई या ͩकए जाने के ͧलए ĤयǓतत ͩकसी बात के पǐरणामè वू Ǿप 
è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ 
अवͬध जो एक वष[ से कम कȧ नहȣं होगी ͩकÛत जोु  दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

 लोक सेवक को 
अपने कत[å य से 
भयोपरत ् करने 
के ͧलए 
è वÍे छया 
उपहǓत या घोर 
उपहǓत काǐरत 
करना । 
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Ĥकोपन पर 
è वÍे छया उपहǓत 
या घोर उपहǓत 
काǐरत  करना । 

 122. (1) जो कोई गà भीर और अचानक Ĥकोपन पर è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करेगा, 
यǑद न तो उसका आशय उस å यिÈ त से ͧभÛ न, िजसने Ĥकोपन Ǒदया था, ͩकसी å यिÈ त को 
उपहǓत काǐरत करने का हो और न वह अपने Ùवारा ऐसी उपहǓत काǐरत ͩकया जाना 
सà भाå य जानता हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ स,े 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(2) जो कोई गà भीर और अचानक Ĥकोपन पर è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करेगा, 
यǑद न तो उसका आशय उस å यिÈ त से ͧभÛ न, िजसने Ĥकोपन Ǒदया था, ͩकसी å यिÈ त को 
घोर उपहǓत काǐरत करने का हो और न वह अपने Ùवारा ऐसी घोर उपहǓत काǐरत ͩकया 
जाना सà भाå य जानता हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

è पç टȣकरण—यह धारा उसी परंतकु के अÚ यधीन हɇ, िजनके अÚ यधीन धारा 101 का 
अपवाद 1 है । 

  

अपराध करने के 
आशय से ͪवष 
इ× याǑद Ùवारा 
उपहǓत काǐरत 
करना । 

 123. जो कोई इस आशय से ͩक ͩकसी å यिÈ त कȧ उपहǓत काǐरत कȧ जाए या 
अपराध करने के, या ͩकए जाने को सकर बनाने के आशय सेु , या यह सà भाå य जानते हए ु
ͩक वह तɮ Ùवारा उपहǓत काǐरत करेगा, कोई ͪवष या जͫड़माकारȣ, नशा करने वालȣ या 
अè वाè Ø यकर ओषͬध या अÛ य चीज उस å यिÈ त को देगा या उसके Ùवारा ͧलया जाना 
काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

  

अà ल, आǑद का 
Ĥयोग करके 
è वÍे छया घोर 
उपहǓत काǐरत 
करना । 

 124. (1) जो कोई ͩकसी åयिÈ त के शरȣर के ͩकसी भाग या ͩकÛहȣं भागɉ को उस 
åयिÈ त पर अàल फɅ ककर या उसे अàल देकर या ͩकÛहȣं अÛय साधनɉ का Ĥयोग करके, ऐसा 
काǐरत करने के आशय या £ान से ͩक संभाåय है उनसे ऐसी ¢Ǔत या उपहǓत काǐरत हो, 
èथायी या आंͧशक नकसानु  काǐरत करेगा या अंगͪवकार करेगा या जलाएगा या ͪवकलांग 
बनाएगा या ͪवġͪपतू  करेगा या Ǔन:शÈ त बनाएगा या घोर उपहǓत काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी ͩकतं ु जो 
आजीवन कारावास तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  से भी दंडनीय होगा :  

परंतु ऐसा जमा[नाु  पीͫड़त के उपचार के ͬचͩक×सीय खचɟ को पराू  करने के ͧलए 
Ûयायोͬचत और यिÈ तु यÈ तु  होगा : 

परंतु यह और ͩक इस उपधारा के अधीन अͬधरोͪपत कोई जमा[नाु  पीͫड़त को संदƣ 
ͩकया जाएगा । 

(2) जो कोई, ͩकसी åयिÈ त को èथायी या आंͧशक नकसानु  काǐरत करने या उसका 
अंगͪवकार करने या जलाने या ͪवकलांग बनाने या ͪवġͪपतू  करने या Ǔन:शÈ त बनाने या घोर 
उपहǓत काǐरत करने के आशय से उस åयिÈ त पर अàल फɅ केगा या फɅ कने का Ĥय× न करेगा 
या ͩकसी åयिÈ त को अàल देगा या अàल देने का Ĥय× न करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ से कम कȧ नहȣं होगी ͩकÛतु जो सात वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण 1—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए “अàल” मɅ कोई ऐसा पदाथ[ सिàमͧलत 
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है जो ऐसे अàलȣय या स¢ंारक èवǾप या Ïवलन ĤकǓतृ  का है, जो ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत 
करने योÊय है, िजससे ¢तͬचéन बन जात ेहɇ या ͪवġपताू  या अèथायी या èथायी Ǒदåयांगता 
हो जाती है ।  

èपç टȣकरण 2—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए èथायी या आंͧशक नकसानु  या 
अंगͪवकार या èथायी ͪवकतशील दशा ृ का अपǐरवत[नीय होना आवæयक नहȣं होगा । 

  125. जो कोई इतने उतावलेपन या उपे¢ा से कोई ऐसा काय[ करेगा ͩक उससे मानव 
जीवन या दसरɉ का वैयिÈ तू क ¢ेम संकटापÛ न होता हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो ढ़ाई हजार 
ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा, परंतु— 

(क) जहां उपहǓत काǐरत कȧ जाती है, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास, 
िजसकȧ अवͬध छह मास तक हो सकेगी या जमा[ु ने से जो पांच हजार तक हो सकेगा 
या दोनɉ से दिÖडत ͩकया जाएगा ; 

(ख) जहां घोर उपहǓत काǐरत कȧ जाती है, दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास, 
जो तीन वष[ तक हो सकेगी या जमा[ने सेु  जो दस हजार तक हो सकेगा या दोनɉ स े
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 काय[, िजससे दसरɉ ू
का जीवन या 
वैयिÈ तक ¢ेम 
संकटापÛ न हो । 

  सदोष अवरोध और सदोष पǐररोध के ͪवषय मɅ   

  126. (1) जो कोई ͩकसी å यिÈ त को è वेÍ छया ऐसे बाधा डालता है ͩक उस å यिÈ त को 
उस Ǒदशा मɅ, िजसमɅ उस å यिÈ त को जाने का अͬधकार है, जाने से Ǔनवाǐरत कर दे, वह उस 
å यिÈ त का सदोष अवरोध कहा जाता है । 

अपवाद—भͧम के या जल के ऐसे Ĥाइवेट माग[ मɅ बाधा डालना िजसके सà बू Û ध मɅ 
ͩकसी å यिÈ त को सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स है ͩक वहां बाधा डालने का उसे ͪवͬधपण[ अͬधकार ू
है, इस धारा के अथ[ के अÛ तग[त अपराध नहȣं है । 

Ǻç टांत 

क एक माग[ मɅ, िजससे होकर जाने का य का अͬधकार है, सɮ भावपव[क यह ͪवæ वाू स 
न रखत ेहए ͩक उसको माग[ रोकने का अͬधकार ĤाÜ तु  है, बाधा डालता है । य जान े से 
तɮ Ùवारा रोक Ǒदया जाता है । क, य का सदोष अवरोध करता है । 

(2) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष अवरोध करेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो पाचं हजार ǽपए तक का हो सकेगा, 
या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा ।  

 सदोष अवरोध । 

  127. (1) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का इस Ĥकार सदोष अवरोध करता है ͩक उस 
å यिÈ त को Ǔनिæ चत पǐरसीमा से परे जाने से Ǔनवाǐरत कर दे, वह उस å यिÈ त का “सदोष 
पǐररोध” कहा जाता है । 

Ǻç टांत 

(क) य को दȣवार स ेǓघरे हए è थाु न मɅ Ĥवेश कराकर क उसमɅ ताला लगा देता है । 
इस Ĥकार य दȣवार कȧ पǐरसीमा से परे ͩकसी भी Ǒदशा मɅ नहȣं जा सकता । क ने य का 
सदोष पǐररोध ͩकया है । 

(ख) क एक भवन के बाहर जाने के Ùवारɉ पर बÛ दकूधारȣ मनç यɉु  को बैठा देता है और 

 सदोष पǐररोध । 
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य से कह देता है ͩक यǑद य भवन के बाहर जाने का Ĥय× न करेगा, तो वे य को गोलȣ मार 
दɅगे । क ने य का सदोष पǐररोध ͩकया है । 

(2) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो पांच हजार ǽपए 
तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध तीन या अͬधक Ǒदनɉ के ͧलए करेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[ने सेु , जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

(4) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध दस या अͬधक Ǒदनɉ के ͧलए करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने सेु  जो दस हजार से अÛयनू  का हो सकेगा, के ͧलए भी दायी  
होगा । 

(5) जो कोई यह जानते हए ͩकसी å यु िÈ त को सदोष पǐररोध मɅ रखेगा ͩक उस å यिÈ त 
को छोड़ने के ͧलए ǐरट सà यक Ǿप से Ǔनकल चकȧ् ु  है, वह ͩकसी अवͬध के उस कारावास, 
िजससे ͩक वह इस अÚ याय कȧ ͩकसी अÛ य धारा के अधीन दÖ डनीय हो, के अǓतǐरÈ त दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, से दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

(6) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध इस Ĥकार करेगा िजससे यह आशय 
Ĥतीत होता हो ͩक ऐसे पǐरǽÙध å यिÈ त से ǑहतबÙध ͩकसी å यिÈ त को या ͩकसी लोक सेवक 
को ऐसे å यिÈ त के पǐररोध कȧ जानकारȣ न होने पाए या एतिèमन ्पव[ वͨण[त ͩकसी ऐसे ू
å यिÈ त या लोक सेवक को, ऐसे पǐररोध के è थान कȧ जानकारȣ न होने पाए या उसका पता 
वह न चला पाए, वह उस दÖ ड के अǓतǐरÈ त िजसके ͧलए वह ऐसे सदोष पǐररोध के ͧलए 
दÖ डनीय हो, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा, और जमा[ने के ͧलए भी दाु यी होगा । 

(7) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध इस Ĥयोजन से करेगा ͩक उस पǐरǽÙध 
å यिÈ त से, या उससे ǑहतबÙध ͩकसी å यिÈ त से, कोई सà पͪƣ या मã यू वान ĤǓतभǓत ू
उÙदाͪपत कȧ जाए, या उस पǐरǽÙध å यिÈ त को या उससे ǑहतबÙध ͩकसी å यिÈ त को, कोई 
ऐसी अवैध बात करने के ͧलए, या कोई ऐसी जानकारȣ देने के ͧलए िजससे अपराध का 
ͩकया जाना सकर हो जाएु , मजबर ͩकया जाएू , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने के ͧलए भी ु
दायी होगा । 

(8) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध इस Ĥयोजन से करेगा ͩक उस पǐरǽÙध 
å यिÈ त से, या उससे ǑहतबÙध ͩकसी å यिÈ त से, कोई संè वीकǓत या कोई जानकारȣृ , िजससे 
ͩकसी अपराध या अवचार का पता चल सके, उÙदाͪपत कȧ जाए, या वह पǐरǽÙध å यिÈ त या 
उससे ǑहतबÙध कोई å यिÈ त मजबर ͩकया जाए ͩक वह ͩकसी सà पू ͪƣ या ͩकसी मã यू वान 
ĤǓतभǓत को Ĥ× याू वǓत[त करे या करवाए या ͩकसी दावे या मांग कȧ तिç टु  करे या कोई ऐसी 
जानकारȣ दे िजससे ͩकसी सà पͪƣ या ͩकसी मã यू वान ĤǓतभǓत का Ĥ× याू वत[न कराया जा 
सके, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
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सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

  आपराͬधक बल और हमले के ͪवषय मɅ   

  128. कोई å यिÈ त Ùवारा ͩकसी अÛ य å यिÈ त पर बल का Ĥयोग करता है यह कहा 
जाता है, यǑद वह उस अÛ य å यिÈ त मɅ गǓत, गǓत-पǐरवत[न या गǓतहȣनता काǐरत कर देता 
है या यǑद वह ͩकसी पदाथ[ मɅ ऐसी गǓत, गǓत-पǐरवत[न या गǓतहȣनता काǐरत कर देता है, 
िजससे उस पदाथ[ का è पश[ उस अÛ य å यिÈ त के शरȣर के ͩकसी भाग से या ͩकसी ऐसी 
चीज से, िजसे वह अÛ य å यिÈ त पहने हए है या ले जा रहा हैु , या ͩकसी ऐसी चीज से, जो 
इस Ĥकार िè थत है ͩक ऐसे सèं पश[ स ेउस अÛ य å यिÈ त कȧ संवेदन शिÈ त पर Ĥभाव पड़ता 
है, :  

परंत यह तब जबͩक गǓतमानु , गǓत-पǐरवत[न या गǓतहȣनता करने वाला å यिÈ त उस 
गǓत, गǓत-पǐरवत[न या गǓतहȣनता को एतिèमन ्पæ चात वͨण[त तीन तरȣकɉ मɅ से ͩकसी एक ्
Ùवारा काǐरत करता है, अथा[त ्:— 

(क) अपनी Ǔनजी शारȣǐरक शिÈ त Ùवारा ; 

(ख) ͩकसी पदाथ[ के इस Ĥकार å ययन Ùवारा ͩक उसके अपने या ͩकसी अÛ य 
å यिÈ त Ùवारा कोई अÛ य काय[ के ͩकए जाने के ǒबना हȣ गǓत या गǓत-पǐरवत[न या 
गǓतहȣनता घǑटत होती है ; 

(ग) ͩकसी जीव-जÛतु को गǓतमान होने, गǓत-पǐरवत[न करने या गǓतहȣन होने के 
ͧलए उ× Ĥेरण Ùवारा । 

 बल । 

  129. जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर उस å यिÈ त कȧ सà मǓत के ǒबना बल का Ĥयोग 
ͩकसी अपराध को करने के ͧलए, या ऐस ेबल के Ĥयोग से काǐरत करने के आशय से, या 
ऐसे बल के Ĥयोग से सà भाå यत: उस å यिÈ त को, िजस पर बल का Ĥयोग ͩकया गया है, 
को ¢Ǔत, भय या ¢ोभ,काǐरत करेगा यह जानत ेहए ु जानबझकरू  करता है, इसे उस अÛ य 
å यिÈ त पर आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया जाना कहा जाता है । 

Ǻç टांत 

(क) य नदȣ के ͩकनारे रè सी से बंधी हई नाव पर बैठा है । ु क रिè सयɉ को उɮ बंͬधत 
करता है और उस Ĥकार नाव को धार मɅ जानबझकरू  बहा देता है । यहां क, य को 
जानबझकरू  गǓतमान करता है, और वह ऐसा उन पदाथɟ को ऐसी रȣǓत से å ययǓनत करके 
करता है ͩक ͩकसी å यिÈ त कȧ ओर से कोई अÛ य काय[ ͩकए ǒबना हȣ गǓत उ× पÛ न हो जाती 
है । अतएव, क ने य पर बल का Ĥयोग जानबझकरू  ͩकया है, और यǑद उसने य कȧ 
सà मǓत के ǒबना यह काय[ कोई अपराध करने के ͧलए या यह आशय रखत ेहएु , या यह 
सà भाå य जानते हए ͩकया है ͩक ऐसे बल केु  Ĥयोग से वह य को ¢Ǔत, भय या ¢ोभ काǐरत 
करे, तो क ने य पर आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

(ख) य एक रथ मɅ सवार होकर चल रहा है । क, य के घोड़ɉ को चाबक मारता हैु , 
और उसके Ùवारा उनकȧ चाल को तजे कर देता है । यहां क ने जीव-जÛतुओं को उनकȧ 
अपनी गǓत पǐरवǓत[त करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करके य का गǓत-पǐरवत[न कर Ǒदया है । 
अतएव, क ने य पर बल का Ĥयोग ͩकया है, और यǑद क ने य कȧ सà मǓत के ǒबना यह 
काय[ यह आशय रखत ेहए या यह सà भाु å य जानते हए ͩकया है ͩक वह उससे ु य को ¢Ǔत, 

 आपराͬधक   
बल । 
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भय या ¢ोभ उ× पÛ न करे तो क ने य पर आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

(ग) य एक पालकȧ मɅ सवार होकर चल रहा है । य को लटने का आशय रखत ेहए ू ु क 
पालकȧ का डडंा पकड़ लेता है, और पालकȧ को रोक देता है । यहां, क ने य को गǓतहȣन 
ͩकया है, और यह उसने अपनी शारȣǐरक शिÈ त Ùवारा ͩकया है, अतएव क ने य पर बल का 
Ĥयोग ͩकया है, और क न े य कȧ सà मǓत के ǒबना यह काय[ अपराध करने के ͧलए 
जानबझकरू  ͩकया है, इसͧलए क ने य पर आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

(घ) क सड़क पर जानबझकरू  य को धÈ का देता है, यहां क ने अपनी Ǔनजी शारȣǐरक 
शिÈ त Ùवारा अपने शरȣर को इस Ĥकार गǓत दȣ है ͩक वह य के संè पश[ मɅ आए । अतएव 
उसने जानबझकरू  य पर बल का Ĥयोग ͩकया है, और यǑद उसने य कȧ सà मǓत के ǒबना 
यह काय[ यह आशय रखत ेहए या यह सà भाु å य जानत ेहए ͩकया है ͩक वह उससे ु य को 
¢Ǔत, भय या ¢ोभ उ× पÛ न करे, तो उसने य पर आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

(ङ) क यह आशय रखत ेहए या यह बात सà भाु å य जानत ेहए एक प× थु र फɅ कता है 
ͩक वह प× थर इस Ĥकार य, या य के वè ğ के या य Ùवारा ले जाई जाने वालȣ ͩकसी वè तु 
के संè पश[ मɅ आएगा या यह ͩक वह पानी मɅ ͬगरेगा और उछलकर पानी य के कपड़ɉ पर या 
य Ùवारा ले जाई जाने वालȣ ͩकसी वè तु पर जा पड़गेा । यहां, यǑद प× थर के फɅ के जाने से 
यह पǐरणाम उ× पÛ न हो जाए ͩक कोई पदाथ[ य, या य के वè ğɉ के सèं पश[ मɅ आ जाए, तो 
क ने य पर बल का Ĥयोग ͩकया है ; और यǑद उसने य कȧ सà मǓत के ǒबना यह काय[ 
उसके Ùवारा य को ¢Ǔत, भय या ¢ोभ उ× पÛ न करने का आशय रखत े हए ͩकया हैु , तो 
उसने य पर आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

(च) क ͩकसी मǑहला का घंघट ू जानबझकरू  हटा देता है । यहां, क ने उस पर 
जानबझकरू  बल का Ĥयोग ͩकया है, और यǑद उसने उस मǑहला कȧ सà मǓत के ǒबना यह 
काय[ यह आशय रखत ेहए या यह सà भाु å य जानत ेहए ͩकया है ͩक उससे उसको ¢Ǔतु , भय 
या ¢ोभ उ× पÛ न हो, तो उसने उस आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

(छ) य è नान कर रहा है । क è नान करने के टब मɅ ऐसा जल डाल देता है िजसे वह 
जानता है ͩक वह उबल रहा है । यहा,ं उबलत ेहएु , जल मɅ ऐसी गǓत को अपनी शारȣǐरक 
शिÈ त Ùवारा जानबझकरू  उ× पÛ न करता है ͩक उस जल का संè पश[ य से होता है या अÛ य 
जल से होता है, जो इस Ĥकार िè थत है ͩक ऐसे संè पश[ से य कȧ संवेदन शिÈ त Ĥभाͪवत 
होती  है ; इसͧलए क ने य पर जानबझकरू  बल का Ĥयोग ͩकया है, और यǑद उसने य कȧ 
सà मǓत के ǒबना यह काय[ यह आशय रखत ेहए या यह सà भाु å य जानत ेहए ͩकया है ͩक ु
वह उससे य को ¢Ǔत, भय या ¢ोभ उ× पÛ न करे, तो क ने आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया 
है । 

(ज) क, य कȧ सà मǓत के ǒबना, एक कƣे को ु य पर झपटने के ͧलए भड़काता है । 
यहां यǑद क का आशय य को ¢Ǔत, भय या ¢ोभ काǐरत करने का है तो उसने य पर 
आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया है । 

हमला ।  130. जो कोई, कोई अंगͪव¢ेप या कोई तैयारȣ इस आशय से करता है, या यह 
सà भाå य जानत ेहए करता है ͩक ऐसे अंगͪव¢ेप या ऐसी तैयाु रȣ करने से ͩकसी उपिè थत 
å यिÈ त को यह आशंका हो जाए ͩक जो वसैा अंगͪव¢ेप या तैयारȣ करता है, वह उस å यिÈ त 
पर आपराͬधक बल का Ĥयोग करने हȣ वाला है, वह हमला करता है, यह कहा जाता है । 
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èपç टȣकरण—केवल शÞ द हमले कȧ कोǑट मɅ नहȣं आत े। ͩकÛ तु कोई å यिÈ त ऐसे शÞ द 
Ĥयोग करता है, जो उसके अंगͪव¢ेप या तैयाǐरयɉ को ऐसा अथ[ दे सकत े हɇ िजससे वे 
अंगͪव¢ेप या तैयाǐरयां हमले कȧ कोǑट मɅ आ जाएं । 

Ǻç टांत 

(क) य पर अपना मÈ काु  क इस आशय से या यह सà भाå य जानत ेहए Ǒहलाता है ͩक ु
उसके Ùवारा य को यह ͪवæ वास हो जाए ͩक क, य को मारने वाला हȣ है । क ने हमला 
ͩकया है । 

(ख) क एक Ǒहसंक कƣे कȧ मखबÛधनी इस आशय से या यह सà भाु ु å य जानते हए ु
खोलना आरंभ करता है ͩक उसके Ùवारा य को यह ͪवæ वास हो जाए ͩक वह य पर कƣे से ु
आĐमण कराने वाला है । क ने य पर हमला ͩकया है । 

(ग) य से यह कहत ेहए ͩक ु “मɇ तà हɅु  पीटंगाू ” क एक छड़ी उठा लेता है । यहां यÙयͪप 
क Ùवारा Ĥयोग मɅ लाए गए शÞ द ͩकसी अवè था मɅ हमले कȧ कोǑट मɅ नहȣं आते और 
यÙयͪप केवल अंगͪव¢ेप बनाना िजसके साथ अÛ य पǐरिè थǓतयɉ का अभाव है, हमले कȧ 
कोǑट मɅ न भी आए तथाͪप शÞ दɉ Ùवारा è पç टȣकत वह अंगͪव¢ेप हमले कȧ कोǑट मɅ आ ृ
सकता है । 

  131. जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग उस å यिÈ त 
Ùवारा गà भीर और अचानक Ĥकोपन Ǒदए जाने पर करने से अÛ यथा करेगा, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो 
एक हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

è पç टȣकरण 1—गà भीर और अचानक Ĥकोपन से इस धारा के अधीन ͩकसी अपराध के 
दÖ ड मɅ कमी नहȣ होगी,— 

(क) यǑद वह Ĥकोपन अपराध करने के ͧलए ĤǓतहेत के Ǿप मɅ अपराधी Ùवारा ु
ईिÜ सत या è वेÍ छया Ĥकोͪपत ͩकया गया हो ; या 

(ख) यǑद वह Ĥकोपन ͩकसी ऐसी बात Ùवारा Ǒदया गया हो जो ͪवͬध के पालन 
मɅ, या ͩकसी लोक सेवक Ùवारा ऐसे लोक सेवक कȧ शिÈ त के ͪवͬधपण[ Ĥयोग मɅू , कȧ 
गई हो ; या 

(ग) यǑद वह Ĥकोपन ͩकसी ऐसी बात Ùवारा Ǒदया गया हो जो Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा 
के अͬधकार के ͪवͬधपण[ Ĥयोग मɅ कȧ गई हो ।ू  

è पç टȣकरण 2—Ĥकोपन अपराध को कम करने के ͧलए पया[Ü त गà भीर और अचानक 
था या नहȣं, यह तØ य का Ĥæ न है । 

 गà भीर Ĥकोपन 
होने से अÛ यथा 
हमला करने या 
आपराͬधक बल 
का Ĥयोग करने 
के ͧलए दÖ ड । 

  132. जो कोई ͩकसी ऐसे å यिÈ त पर, जो लोक सेवक हो, उस समय जब वैसे लोक 
सेवक के नात ेवह उसके अपने कत[å य का Ǔनç पादन कर रहा हो, या इस आशय से ͩक उस 
å यिÈ त को वैसे लोक सेवक के नात ेअपने कत[å य के Ǔनव[हन से Ǔनवाǐरत करे या भयोपरत ्
करे या ऐसे लोक सेवक के नात ेउसके अपने कत[å य के ͪवͬधपण[ Ǔनव[हन मɅ कȧ गई या कȧ ू
जाने के ͧलए ĤयǓतत ͩकसी बात के पǐरणामè वǾप हमला करेगा या आपराͬधक बल का 
Ĥयोग करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

 लोक सेवक को 
अपने कत[å य 
के Ǔनव[हन से 
भयोपरत ् करने 
के ͧलए हमला 
या आपराͬधक 
बल का   
Ĥयोग । 
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गà भीर Ĥकोपन 
होने से अÛ यथा 
ͩकसी å यिÈ त 
का अनादर करने 
के आशय से उस 
पर हमला या 
आपराͬधक बल 
का Ĥयोग । 

 133. जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग उस å यिÈ त 
Ùवारा गà भीर और अचानक Ĥकोपन Ǒदए जाने पर करने, से अÛ यथा, इस आशय से करेगा 
ͩक तɮ Ùवारा उसका अनादर ͩकया जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

  

ͩकसी å यिÈ त 
Ùवारा ले जाई 
जाने वालȣ 
संपͪƣ कȧ चोरȣ 
के Ĥय× नɉ म Ʌ
हमला या 
आपराͬधक बल 
का Ĥयोग । 

 134. जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकसी ऐसी 
सà पͪƣ कȧ चोरȣ करने के Ĥय× न मɅ करेगा िजसे वह å यिÈ त उस समय पहने हए होु , या 
ͧलए जा रहा हो, वह दोनɉ मɅ स,े ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

  

ͩकसी å यिÈ त 
का सदोष 
पǐररोध करने के 
Ĥय× नɉ म हमला Ʌ
या आपराͬधक 
बल का Ĥयोग । 

 135. जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग उस å यिÈ त का 
सदोष पǐररोध करने का Ĥय× न करने मɅ करेगा, वह दोनɉ मɅ से, ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो पांच हजार ǽपए तक का हो 
सकेगा, या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

  

गà भीर Ĥकोपन 
ͧमलने पर हमला 
या आपराͬधक 
बल का Ĥयोग । 

 136. जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर हमला या आपराͬधक बल का Ĥयोग उस å यिÈ त 
Ùवारा Ǒदए गए गà भीर और अचानक Ĥकोपन पर करेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , जो एक हजार Ǿपए तक का हो सकेगा 
या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

è पç टȣकरण—यह धारा उसी è पç टȣकरण के अÚ यधीन है, िजसके अÚ यधीन धारा 131  
है । 

  

  åयपहरण, अपहरण, दास× व और बलात ्Įम के ͪवषय मɅ   

åयपहरण ।  137. (1) åयपहरण दो ͩकè म का होता है ; भारत मɅ से åयपहरण और ͪवͬधपण[ ू
संर¢कता मɅ से åयपहरण— 

  

  (क) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का उस å यिÈ त कȧ, या उस å यिÈ त कȧ ओर से 
सà मǓत देने के ͧलए वैध Ǿप से Ĥाͬधकत ͩकसी å यृ िÈ त कȧ सà मǓत के ǒबना, भारत 
कȧ सीमाओं से परे Ĥवहण कर देता है, वह भारत मɅ से उस å यिÈ त का åयपहरण 
करता है, यह कहा जाता है । 

  

  (ख) जो कोई ͩकसी बालक को या ͩकसी ͪवकत ͬचƣृ  å यिÈ त को, ऐसे बालक या 
ͪवकत ͬचƣृ  å यिÈ त के ͪवͬधपण[ू  संर¢क कȧ संर¢कता मɅ से ऐस ेसंर¢क कȧ सà मǓत 
के ǒबना ले जाता है या बहका ले जाता है, वह ऐसे बालक या ऐस े å यिÈ त का 
ͪवͬधपण[ संर¢कता मɅ से ू åयपहरण करता है, यह कहा जाता है । 

è पç टȣकरण—इस खंड मɅ “ͪवͬधपण[ सरं¢कू ” शÞ दɉ के अÛ तग[त ऐसा å यिÈ त आता है, 
िजस पर ऐसे बालक या अÛ य å यिÈ त कȧ देखरेख या अͧभर¢ा का भार ͪवͬधपव[क Û यू è त 
ͩकया गया है । 
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अपवाद—इस खंड का ͪवè तार ͩकसी ऐसे å यिÈ त के काय[ पर नहȣं है, िजसे 
सɮ भावपव[क यह ͪवæ वाू स है ͩक वह ͩकसी अधम[ज बालक का ͪपता है, या िजसे 
सɮ भावपव[क यह ͪवæ वाू स है ͩक वह ऐसे बालक कȧ ͪवͬधपण[ अͧभर¢ा का हकदार हैू , जब 
तक ͩक ऐसा काय[ दराचाǐरक या ͪवͬधͪवǽÙध Ĥयोजन के ͧलए न ͩकया ु   जाए । 

(2) जो कोई भारत मɅ से या ͪवͬधपण[ संर¢कता मɅ से ͩकसी å यू िÈ त का åयपहरण 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

  138. जो कोई ͩकसी å यिÈ त को ͩकसी è थान से जाने के ͧलए बल Ùवारा ͪववश करता 
है, या ͩकÛ हȣं Ĥवंचनापण[ उपायɉ Ùवारा उ× Ĥेू ǐरत करता है, वह उस å यिÈ त का अपहरण 
करता है, यह कहा जाता है । 

 अपहरण । 

  139. (1) जो कोई ͩकसी बालक का इसͧलए åयपहरण करेगा या बालक का ͪवͬधपण[ ू
संर¢क è वयं न होत ेहए ु बालक कȧ अͧभर¢ा इसͧलए अͧभĤाÜ त करेगा ͩक ऐसा बालक भीख 
मांगने के Ĥयोजनɉ के ͧलए Ǔनयोिजत या ĤयÈ तु  ͩकया जाए, वह कǑठन कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम नहȣं होगी, ͩकत जो आजीवन कारावास ं ु तक कȧ हो सकेगी, 
दÖ डनीय होगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

(2) जो कोई ͩकसी बालक को ͪवकलांग इसͧलए करेगा ͩक ऐसा बालक भीख मांगने के 
Ĥयोजनɉ के ͧलए Ǔनयोिजत या ĤयÈ तु  ͩकया जाए, वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ 
से कम नहȣं होगी, ͩकÛतु जो आजीवन कारावास िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवन ृ
काल कारावास अͧभĤेत है, तक कȧ हो सकेगी, और जमा[ने से भीु , दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

(3) जहां ͩक कोई å यिÈ त, जो बालक का ͪवͬधपूण[ संर¢क नहȣं है, उस बालक को 
भीख मांगने के Ĥयोजनɉ के ͧलए Ǔनयोिजत या ĤयÈ तु  करेगा, वहां जब तक ͩक त× ĤǓतकल ू
साǒबत न कर Ǒदया जाए, यह उपधारणा कȧ जाएगी ͩक उसने इस उÙदेæ य से उस बालक का 
åयपहरण ͩकया था या अÛ यथा उसकȧ अͧभर¢ा अͧभĤाÜ त कȧ थी ͩक वह बालक भीख 
मांगने के Ĥयोजनɉ के ͧलए Ǔनयोिजत या ĤयÈ तु  ͩकया जाए । 

(4) इस धारा मɅ “भीख मांगने” से Ǔनàनͧलͨखत अͧभĤेत है— 

(i) लोक è थान मɅ भीख कȧ याचना या ĤािÜ त, चाहे गाने, नाचने, भाÊ य बताने, 
करतब Ǒदखाने या चीजɅ बेचने के बहाने या अÛ यथा करना ; 

(ii) भीख कȧ याचना या ĤािÜ त करने के Ĥयोजन से ͩकसी Ǔनजी पǐरसर मɅ Ĥवेश 
करना ;  

(iii) भीख अͧभĤाÜ त या उÙदाͪपत करने के उÙदेæ य से अपना या ͩकसी अÛ य 
å यिÈ त का या जीव-जÛतु का कोई ĭण, घाव, ¢Ǔत, ͪवǾपता या रोग अͧभदͧश[त या 
Ĥदͧश[त करना ;  

(iv) भीख कȧ याचना या ĤािÜ त के Ĥयोजन से बालक का Ĥदͧश[त के Ǿप मɅ 
Ĥयोग करना । 

 भीख मांगने के 
Ĥयोजनɉ के 
ͧलए बालक का 
åयपहरण या 
ͪवकलांगीकरण। 

  140. (1) जो कोई इसͧलए ͩकसी å यिÈ त का åयपहरण या अपहरण करेगा ͩक ऐसे 
å यिÈ त कȧ ह× या कȧ जाए या उसको ऐसे å ययǓनत ͩकया जाए ͩक वह अपनी ह× या होने के 
खतरे मɅ पड़ जाए, वह आजीवन कारावास से या कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

 ह× या करने के 
ͧलए या ͩफरौती, 
आǑद के ͧलए 
åयपहरण या  
अपहरण । 
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Ǻç टांत 

(क) क इस आशय से या यह सà भाå य जानत ेहए ͩक ͩकु सी देव मǓत[ पर ू य कȧ बͧल 
चढ़ाई जाए भारत मɅ से य का åयपहरण करता है । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध 
ͩकया है । 

(ख) ख को उसके गह से ृ क इसͧलए बलपव[क या बहकाकर ले जाता है ͩक ू ख कȧ 
ह× या कȧ जाए । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

(2) जो कोई इसͧलए ͩकसी å यिÈ त का åयपहरण या अपहरण करेगा या ऐसे åयपहरण 
या अपहरण के पæ चात ऐसे å य् िÈ त को Ǔनरोध मɅ रखेगा और ऐसे å यिÈ त कȧ म× यृ ु या 
उसकȧ उपहǓत काǐरत करने कȧ धमकȧ देगा या अपने आचरण से ऐसी यिÈ तु यÈ तु  आशंका 
पैदा करेगा ͩक ऐसे å यिÈ त कȧ म× यृ ु हो सकती है या उसको उपहǓत कȧ जा सकती है या 
ऐसे å यिÈ त को उपहǓत या उसकȧ म× यृ ु काǐरत करेगा िजससे ͩक सरकार या ͩकसी ͪवदेशी 
राÏ य या अंतरराç Ěȣय अंतर-सरकारȣ संगठन या ͩकसी अÛ य å यिÈ त को ͩकसी काय[ को 
करने या करने से Ĥͪवरत रहने के ͧलए या ͩफरौती देने के ͧलए ͪववश ͩकया जाए, वह म× यृ ु 
या आजीवन कारावास से दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

(3) जो कोई इस आशय से ͩकसी å यिÈ त का åयपहरण या अपहरण करेगा ͩक उसका गÜ तु  
Ǿप से और सदोष पǐररोध ͩकया जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध 
सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[न ेु का भी दायी होगा । 

(4) जो कोई ͩकसी å यिÈ त का å यपहरण या अपहरण इसͧलए करेगा ͩक उसे घोर 
उपहǓत या दास× व का या ͩकसी å यिÈ त कȧ ĤकǓत ͪवǽÙध काम वासना का ͪवषय बनाया ृ
जाए या बनाए जाने के खतरे मɅ वह जैसे पड़ सकता है वैसे उसे å ययǓनत ͩकया जाए या 
सà भाå य जानते हए करेगा ͩक ऐसे å यु िÈ त को उपय[È तु  बातɉ का ͪवषय बनाया जाएगा या 
उपय[È तु  Ǿप से å ययǓनत ͩकया जाएगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

ͪवदेश से 
बाͧलका या 
बालक का  
लाना । 

 141. जो कोई, इÈ कȧस वष[ से कम आय कȧ ͩकसी ु बाͧलका को, या अठारह वष[ से 
कम आय के ͩकसीु  बालक को, भारत के बाहर के ͩकसी देश से, उस बाͧलका या बालक को, 
ͩकसी अÛ य å यिÈ त से अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए ͪववश या ͪवलÞ धु  करने के आशय से, 
या तɮ Ùवारा वह ͪववश या ͪवलÞ धु  कȧ जाएगी, यह सà भाå य जानत े हएु , लाएगा, वह 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु
का भी दायी होगा ।  

  

å यपǿत या अपǿत 
å यिÈ त को सदोष 
Ǔछपाना या पǐररोध 
म Ʌ  रखना । 

 142. जो कोई यह जानते हए ͩक कोई å यु िÈ त å यपǿत या अपǿत ͩकया गया है, ऐसे 
å यिÈ त को सदोष Ǔछपाएगा या पǐररोध मɅ रखेगा, वह उसी Ĥकार दिÖ डत ͩकया जाएगा, 
मानो उसने उसी आशय या £ान या Ĥयोजन से ऐसे å यिÈ त का å यपहरण या अपहरण 
ͩकया हो, िजससे उसने ऐसे å यिÈ त को Ǔछपाया या पǐररोध मɅ ǓनǽÙध रखा है । 

  

å यिÈ त का   
दå या[ु पार । 

 143. (1) जो कोई, शोषण के Ĥयोजन के ͧलए,—  

(क) धमͩकयɉ का Ĥयोग करके ; या 

(ख) बल, या ͩकसी भी अÛय Ĥकार के Ĥपीड़न का Ĥयोग करके ; या 

(ग) अपहरण Ùवारा ; या 
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(घ) कपट का Ĥयोग करके या Ĥवंचना Ùवारा ; या 

(ङ) शिÈ त का दǽपयोगु  करके ; या 

(च) उ× Ĥेरणा Ùवारा, िजसके अंतग[त ऐसे ͩकसी åयिÈ त कȧ, जो भतȸ ͩकए गए, 
पǐरवहǓनत, संͬ Įत, èथानांतǐरत या गहȣतृ  åयिÈ त पर Ǔनयंğण रखता है, सàमǓत 
ĤाÜ त करने के ͧलए भगतानु  या फायदे देना या ĤाÜ त करना भी आता है, 

ͩकसी åयिÈ त या ͩकÛहȣं åयिÈ तयɉ को भतȸ करता है, पǐरवहǓनत करता है, सĮंय देता है, 
èथानांतǐरत करता है, या गहȣतृ  करता है, वह दåया[पारु  का अपराध करता है । 

èपç टȣकरण 1—“शोषण” पद के अंतग[त शारȣǐरक शोषण का कोई क×यृ  या ͩकसी 
Ĥकार का लɇͬ गक शोषण, दासता, या दासता अͬधसेͪवता के समान åयवहार, ͧभ¢ावͪƣृ  या 
अंगɉ का बलात ्अपसारण भी है ।  

èपç टȣकरण 2—दåया[ु पार के अपराध के अवधारण मɅ पीͫड़त कȧ सàमǓत मह×वहȣन है ।  

(2) जो कोई दåया[पारु  का अपराध करेगा वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 
वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(3) जहां अपराध मɅ एक से अͬधक åयिÈ तयɉ का दåया[पारु  अंतव[ͧ लत है, वहां वह 
कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो आजीवन 
कारावास तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(4) जहां अपराध मɅ ͩकसी बालक का दåया[पारु  अंतव[ͧ लत है, वहां वह कǑठन कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो आजीवन कारावास तक कȧ हो 
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(5) जहां अपराध मɅ एक से अͬधक बालक का दåया[पारु  अंतव[ͧ लत है, वहां वह कǑठन 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध चौदह वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो आजीवन कारावास 
तक कȧ हो सकेगी, दंडनीय होगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(6) यǑद ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी बालक का एक से अͬधक अवसरɉ पर दåया[पारु  ͩकए 
जाने के अपराध के ͧलए ͧसÙधदोष ठहराया जाता है तो ऐसा åयिÈ त आजीवन कारावास से, 
िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकतृ  जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभĤेत होगा, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(7) जहां कोई लोक सेवक या कोई पͧलसु  अͬधकारȣ, ͩकसी åयिÈ त के दåया[पारु  मɅ 
अंतव[ͧ लत है, वहां ऐसा लोक सेवक या पͧलसु  अͬधकारȣ आजीवन कारावास से, िजससे उस 
åयिÈ त के शेष Ĥाकतृ  जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभĤेत होगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  144. (1) जो कोई, यह जानत ेहएु  या इस बात का ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  
ͩक ͩकसी बालक का दåया[पारु  ͩकया गया है, ऐसे बालक को ͩकसी भी रȣǓत मɅ लɇͬ गक शोषण 
के ͧलए रखेगा, वह कठोर कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु 
जो दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।   

(2) जो कोई यह जानत ेहएु  या इस बात का ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  ͩक 

 ऐसे å यिÈ त का, 
िजसका 
दå या[ु पार ͩकया 
गया है,   
शोषण । 
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ͩकसी åयिÈ त का दåया[पारु  ͩकया गया है, ऐस ेåयिÈ त को ͩकसी भी रȣǓत मɅ लɇͬ गक शोषण 
के ͧलए रखेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु 
जो सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

दासɉ का 
आß याͧसक 
å यौहार करना । 

 145. जो कोई अß यासत: दासɉ को आयात करेगा, Ǔनया[त करेगा, अपसाǐरत करेगा, 
खरȣदेगा, बेचगेा या उनका दå या[ु पार या å यौहार करेगा, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ से अͬधक नहȣं होगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  

ͪवͬधͪवǽÙध 
अǓनवाय[ Įम । 

 146. जो कोई ͩकसी å यिÈ त को उस å यिÈ त कȧ इÍ छा के ͪवǽÙध Įम करने के ͧलए 
ͪवͬधͪवǽÙध तौर पर ͪववश करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

  

  अÚयाय 7 

राÏय के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

भारत सरकार के 
ͪवǽÙध यÙधु  
करना या यÙधु  
करने का Ĥय× न 
करना या यÙधु  
करने का 
दç Ĥेु रण करना । 

 147. जो कोई भारत सरकार के ͪवǽÙध यÙधु  करेगा, या ऐसा यÙधु  करने का Ĥय× न 
करेगा या ऐसा यÙधु  करने का दç Ĥेु रण करेगा, वह म×यृ ु या आजीवन कारावास से दंͫडत 
ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

Ǻç टांत 

क भारत सरकार के ͪवǽÙध ͪवÜलव मɅ सिàमͧलत होता है । क न े इस धारा मɅ 
पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

  

धारा 147 Ùवारा 
दंडनीय अपराधɉ 
को करने का  
षɬ यğं । 

 148. जो कोई धारा 147 Ùवारा दंडनीय अपराधɉ मɅ से कोई अपराध करने के ͧलए 
भारत के भीतर या बाहर षɬ यंğ करेगा या कɅ ġȣय सरकार को या ͩकसी राÏय कȧ सरकार को  
आपराͬधक बल Ùवारा या आपराͬधक बल के Ĥदश[न Ùवारा आतंͩकत करने का षɬ यğं करेगा, 
वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण—इस धारा के अधीन षɬ यğं गǑठत होने के ͧलए यह आवæयक नहȣं है ͩक 
उसके अनसरणु  मɅ कोई काय[ या अवैध लोप गǑठत हआु  हो । 

  

भारत सरकार के 
ͪवǽÙध यÙधु  
करने के आशय 
से आयधु आǑद 
संĒह करना । 

 149. जो कोई भारत सरकार के ͪवǽÙध या तो यÙधु  करने, या यÙधु  करने कȧ तैयारȣ 
करने के आशय से पǽषु , आयधु या गोलाबाǾद सĒंह करेगा, या अÛयथा यÙधु  करने कȧ 
तैयारȣ करेगा, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ से अͬधक कȧ नहȣं होगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ु न े का भी दायी   
होगा । 

  

यÙधु  करने कȧ 
पǐरकãपना को 
सकरु  बनाने के 
आशय से  
Ǔछपाना । 

 150. जो कोई भारत सरकार के ͪवǽÙध यÙधु  करने कȧ पǐरकãपना के अिèत×वɉ को 
ͩकसी काय[ Ùवारा, या ͩकसी अवैध लोप Ùवारा, इस आशय से ͩक इस Ĥकार Ǔछपाने के 
Ùवारा ऐसे यÙधु  करने को सकरु  बनाए, या यह सàभाåय जानत ेहएु  ͩक इस Ĥकार Ǔछपाने 
के Ùवारा ऐस े यÙधु  करने को सकरु  बनाएगा, Ǔछपाएगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का 
भी दायी होगा । 
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  151. जो कोई भारत के राç ĚपǓत या ͩकसी राÏय के राÏयपाल को ऐस ेराç ĚपǓत या 
राÏयपाल कȧ ͪवͬधपण[ू  शिÈ तयɉ मɅ से ͩकसी शिÈ त का ͩकसी Ĥकार Ĥयोग करने के ͧलए या 
Ĥयोग करने से ͪवरत रहने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करने या ͪववश करने के आशय से, ऐसे 
राç ĚपǓत या राÏयपाल पर हमला करेगा या उसका सदोष अवरोध करेगा, या सदोष अवरोध 
करने का Ĥय× न करेगा या उसे आपराͬधक बल Ùवारा या आपराͬधक बल के Ĥदश[न Ùवारा 
आतंͩकत करेगा या ऐसे आतंͩकत करने का Ĥय× न करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  
का भी दायी होगा । 

 ͩकसी ͪवͬ धपण[ू  
शिÈ त का Ĥयोग 
करने के ͧलए 
ͪववश करने या 
उसका Ĥयोग 
अवरोͬ धत करने के 
आशय से 
राç ĚपǓत, 
राÏयपाल, आǑद 
पर हमला करना । 

  152. जो  कोई Ĥयोजनपव[क या जानबझकरू ू , बोले गए या ͧलखे गए शÞदɉ Ùवारा या  
संकेतɉ Ùवारा, या ǺæयǾपण या इलैÈĚाǓनक संसचना Ùवारा या ͪवƣीय साधन के Ĥयोगू  
Ùवारा  या  अÛयथा अलगाव या सशèğ ͪवġोह या ͪवÚवंसक ͩĐयाकलापɉ को ĤदȣÜत करता 
है या ĤदȣÜत करने का Ĥयास करता है या अलगाववादȣ ͩĐयाकलापɉ कȧ भावना को बढ़ावा 
देता है या भारत के संĤभता या एकता और अखंडता को खतरे मɅ डालता है या ऐसे अपराध ु
मɅ सिàमͧलत होता है या काǐरत करता है, वह आजीवन कारावास से, या ऐसे कारावास से 
जो सात वष[ तक हो सकेगा, दंडनीय होगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  

 èपçटȣकरण—इस धारा मɅ ǓनǑद[çट ͩĐयाकलाप ĤदȣÜत ͩकए ǒबना या ĤदȣÜत करने के 
Ĥयास के ǒबना ͪवͬधपण[ साधनɉ Ùवारा उनको पǐरवǓत[त कराने कȧ Ǻिçट से  ू सरकार के 
उपायɉ या ĤशासǓनक या अÛय ͩĐया के ĤǓत अननमोदनु  Ĥकट करने वालȣ टȣका-   
ǑटÜपͨणया ंइस धारा के अधीन अपराध का गठन नहȣं करती । 

 भारत कȧ 
संĤभताु , एकता 
और अखंडता 
को खतरे म Ʌ
डालने वाले 
काय[ । 

  153. जो कोई भारत सरकार से मğैी का या शांǓत का संबंध रखने वाले ͩकसी ͪवदेशी 
राÏय कȧ सरकार के ͪवǽÙध यÙधु  करेगा या ऐसा यÙधु  करने का Ĥय× न करेगा, या ऐसा 
यÙधु  करने के ͧलए दç Ĥेु रण करेगा, वह आजीवन कारावास से, िजसमɅ जमा[नाु  जोड़ा जा 
सकेगा या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, िजसमɅ जमा[नाु  जोड़ा जा सकेगा या जमा[नेु  से दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 भारत सरकार से 
मैğी संबधं रखने 
वाले ͩकसी 
ͪवदेशी राÏय के 
ͪवǽÙध यÙधु  
करना । 

  154. जो कोई भारत सरकार से मğैी का या शांǓत का संबंध रखने वाले ͩकसी ͪवदेशी राÏय 
के राÏय¢ेğ मɅ लटपाटू  करेगा, या लटपाटू  करने कȧ तैयारȣ करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और वह जमा[नेु  का 
और ऐसी लटपाटू  करने के ͧलए उपयोग मɅ लाई गई या उपयोग मɅ लाई जाने के ͧलए आशǓयत, या 
ऐसी लटपाटू  Ùवारा अिज[त संपͪƣ के समपहरण का भी दायी होगा । 

 भारत सरकार के 
साथ शाǓंत का 
संबधं रखने वाले  
ͪवदेशी राÏय के 
राÏय¢ेğ मɅ 
लटपाटू  करना  । 

  155. जो कोई ͩकसी सàपͪƣ को यह जानत ेहएु  ĤाÜत करेगा ͩक वह धारा 153 और 
धारा 154 मɅ वͨण[त अपराधɉ मɅ से ͩकसी के ͩकए जाने मɅ लȣ गई है वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
वह जमा[नेु  से और इस Ĥकार ĤाÜ त कȧ गई संपͪƣ के समपहरण का भी दायी होगा । 

 धारा 153 और 
धारा 154 मɅ 
वͨण[त यÙधु  या 
लटपाटू  Ùवारा 
लȣ गई सàपͪƣ 
ĤाÜ त करना । 

  156. जो कोई लोक सेवक होत ेहएु  और ͩकसी राजकैदȣ या यÙधकैदȣु  को अͧभर¢ा मɅ 
रखते हएु , èवेÍछया ऐस ेकैदȣ को ͩकसी ऐसे èथान से िजसमɅ ऐसा कैदȣ पǐरǽÙध है, Ǔनकल 
भागने देगा, वह आजीवन कारावास से या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 लोक सेवक का 
èवÍेछया 
राजकैदȣ या 
यÙधकैदȣु  को 
Ǔनकल भागने 
देना । 
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उपे¢ा से लोक 
सेवक का ऐसे 
कैदȣ का Ǔनकल 
भागना सहन 
करना । 

 157. जो कोई लोक सेवक होत ेहएु  और ͩकसी राजकैदȣ या यÙधकैदȣु  को अͧभर¢ा मɅ 
रखते हएु  उपे¢ा से ऐसे कैदȣ का ͩकसी ऐसे पǐररोध èथान से िजसमɅ ऐसा कैदȣ पǐरǽÙध है, 
Ǔनकल भागना सहन करेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  

ऐसे कैदȣ के 
Ǔनकल भागने मɅ 
सहायता देना, 
उसे छड़ानाु  या 
संĮय देना । 

 158. जो कोई जानत े हएु  ͩकसी राजकैदȣ या यÙधकैदȣु  को ͪवͬधपण[ू  अͧभर¢ा से 
Ǔनकल भागने मɅ मदद या सहायता देगा, या ͩकसी ऐसे कैदȣ को छड़ाएगाु , या छड़ानेु  का 
Ĥय× न करेगा, या ͩकसी ऐस ेकैदȣ को, जो ͪवͬधपण[ू  अͧभर¢ा से Ǔनकल भागा है, सĮंय देगा 
या Ǔछपाएगा या ऐस े कैदȣ के ͩफर से पकड़ ेजाने का ĤǓतरोध करेगा या करने का Ĥय× न 
करेगा, वह आजीवन कारावास से या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण—कोई राजकैदȣ या यÙधकैदȣु , िजसे अपने पैरोल पर भारत मɅ कǓतपय 
सीमाओं के भीतर, यथेÍछ ͪवचरण कȧ अन£ाु  है, ͪवͬधपण[ू  अͧभर¢ा से Ǔनकल भागा है, यह 
तब कहा जाता है, जब वह उन सीमाओं से परे चला जाता है, िजनके भीतर उसे यथेÍछ 
ͪवचरण कȧ अन£ाु  है । 

  

  अÚयाय 8 

सेना नौसेना और वायसेनाु  से संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

ͪवġोह का दç Ĥेु रण 
या ͩकसी सैǓनक, 
नौसǓैनक या 
वायसैǓनकु  को 
कत[åय से 
ͪवचͧलत करने का 
Ĥय× न  करना । 

 159. जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी अͬधकारȣ, 
सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा ͪवġोह ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करेगा, या ͩकसी ऐसे 
अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  को उसकȧ राजǓनç ठा या उसके कत[åय से 
ͪवचͧलत करने का Ĥय× न करेगा, वह आजीवन कारावास से या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का 
भी दायी होगा । 

  

ͪवġोह का 
दç Ĥेु रण, यǑद 
उसके 
पǐरणामèवǾप 
ͪवġोह ͩकया   
जाए । 

 160. जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी अͬधकारȣ, 
सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा ͪवġोह ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करेगा, यǑद उस 
दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप ͪवġोह हो जाए, तो वह म×यृ ु से या आजीवन कारावास से, या 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत 
ͩकया जाएगा और वह जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  

सैǓनक, नौसǓैनक 
या वायसǓैनकु  
Ùवारा अपने 
वǐरç ठ अͬधकारȣ 
पर जब ͩक वह 
अͬधकारȣ अपने 
पद-Ǔनçपादन मɅ 
हो, हमले का 
दç Ĥेु रण । 

 161. जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी अͬधकारȣ, 
सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा ͩकसी वǐरç ठ अͬधकारȣ पर, जब ͩक वह अͬधकारȣ 
अपने पद-Ǔनçपादन मɅ हो, हमले का दç Ĥेु रण करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और वह जमा[नेु  का भी 
दायी होगा । 

  

ऐसे हमले का 
दç Ĥेु रण, यǑद 
हमला ͩकया   
जाए । 

 162. जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के अͬधकारȣ, सǓैनक, 
नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा ͩकसी वǐरç ठ अͬधकारȣ पर, जब ͩक वह अͬधकारȣ अपने पद-
Ǔनçपादन मɅ हो, हमले का दç Ĥेु रण करेगा, यǑद ऐसा हमला उस दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप 
ͩकया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक 
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कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  163. जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी अͬधकारȣ, 
सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा अͧभ×यजन ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करेगा, वह दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, 
या दोनɉ से दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 सैǓनक, 
नौसǓैनक या 
वायसǓैनकु  
Ùवारा 
अͧभ×यजन का 
दç Ĥेु रण । 

  164. जो कोई एतिèमनपæचात यथा अपवाǑदत के्  ͧसवाय, यह जानत े हएु  या यह 
ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  ͩक भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी 
अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  न ेअͧभ×यजन ͩकया है, ऐसे अͬधकारȣ, सǓैनक, 
नौसǓैनक या वायसैǓनकु  को सĮंय देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से दंͫडत ͩकया जाएगा । 

अपवाद—इस उपबंध का ͪवèतार उस मामले पर नहȣं है, िजसमɅ प× नी/पǓत Ùवारा 
अपने पǓत/प× नी को सĮंय Ǒदया जाता है । 

 अͧभ×याजक को 
संĮय देना । 

  165. ͩकसी ऐसे वाͨणिÏयक जलयान का, िजस पर भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या 
वायसेनाु  का कोई अͧभ×याजक Ǔछपा हआु  हो, माèटर या भारसाधक åयिÈ त, यÙयͪप वह ऐसे 
Ǔछपने के संबंध मɅ अनͧभ£ हो, ऐसी शािèत से दंडनीय होगा जो तीन हजार ǽपए से अͬधक 
नहȣं होगी, यǑद उसे ऐसे Ǔछपने का £ान हो सकता था ͩकतं ु केवल इस कारण नहȣं हआु  ͩक 
ऐसे माèटर या भारसाधक åयिÈ त के नात ेउसके कत[åय मɅ कछु  उपे¢ा हईु , या उस जलयान 
पर अनशासनु  का कछु  अभाव था । 

 माèटर कȧ 
उपे¢ा से ͩकसी 
वाͨणिÏयक 
जलयान पर 
Ǔछपा हआु  
अͧभ×याजक । 

  166. जो कोई ऐसी बात का दç Ĥेु रण करेगा िजसे ͩक वह भारत सरकार कȧ सेना, 
नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा अनधीनता 
का काय[ जानता हो, यǑद अनधीनता का ऐसा काय[ उस दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप ͩकया 
जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 सैǓनक, 
नौसǓैनक या 
वायसǓैनकु  
Ùवारा 
अनधीनता के 
काय[ का  
दç Ĥेु रण । 

1950 का 45 
1950 का 46 
1957 का 62 

 167. वायसेनाु  अͬधǓनयम, 1950, सेना  अͬधǓनयम,  1950 या नौसेना अͬधǓनयम, 
1957 के अÚयधीन कोई åयिÈ त, इस अÚयाय मɅ पǐरभाͪषत अपराधɉ मɅ से ͩकसी के ͧलए 
इस सǑंहता के अधीन दंडनीय नहȣं होगा । 

 कǓतपय 
अͬधǓनयमɉ  के  
अÚयधीन  
åयिÈ त । 

  168. जो कोई, भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  का सǓैनक, नौसǓैनक या 
वायसैǓनकु  न होते हएु , इस आशय से ͩक यह ͪवæ वास ͩकया जाए ͩक वह ऐसा सǓैनक, 
नौसǓैनक या वायसैǓनकु  है, ऐसी कोई पोशाक पहनेगा या ऐसा टोकन धारण करेगा, जो ऐसे 
सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा उपयोग मɅ लाई जाने वालȣ पोशाक या टोकन के 
सǺश हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दो हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

 सैǓनक, 
नौसǓैनक या 
वायसǓैनकु  
Ùवारा उपयोग 
मɅ लाई जाने 
वालȣ पोशाक 
पहनना या 
टोकन धारण  
करना । 
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  अÚयाय 9 

Ǔनवा[चन संबंधी अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

अßयथȸ, 
Ǔनवा[चन 
अͬधकार   
पǐरभाͪषत । 

 169. इस अÚयाय के Ĥयोजनɉ के ͧलए— 

 (क) “अßयथȸ” से वह åयिÈ त अͧभĤेत है, जो ͩकसी Ǔनवा[चन मɅ अßयथȸ के 
Ǿप मɅ नामǓनǑद[ç ट ͩकया गया है ;  

(ख) “Ǔनवा[चन अͬधकार” से ͩकसी Ǔनवा[चन मɅ अßयथȸ के Ǿप मɅ खड़ ेहोने या 
खड़ ेन होने या अßयथ[ना से अपना नाम वापस लेने या मत देने या मत देन ेसे ͪवरत 
रहने का ͩकसी åयिÈ त का अͬधकार अͧभĤेत है । 

  

ǐरæ वत ।  170. (1) जो कोई— 

(i) ͩकसी åयिÈ त को इस उÙदेæय से पǐरतोषण देता है ͩक वह उस åयिÈ त को 
या ͩकसी अÛय åयिÈ त को ͩकसी Ǔनवा[चन अͬधकार का Ĥयोग करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत 
करे या ͩकसी åयिÈ त को इसͧलए इनाम दे ͩक उसने ऐसे अͬधकार का Ĥयोग ͩकया है; 
या 

(ii) èवयं अपने ͧलए या ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͧलए कोई पǐरतोषण ऐसे ͩकसी 
अͬधकार को Ĥयोग मɅ लान ेके ͧलए या ͩकसी अÛय åयिÈ त को ऐसे ͩकसी अͬधकार 
को Ĥयोग मɅ लान ेके ͧलए उ× Ĥेǐरत करने या उ× Ĥेǐरत करने का Ĥय× न करने के ͧलए 
इनाम के Ǿप मɅ ĤǓतगहȣतृ  करता है, 

वह ǐरæ वत का अपराध करता है :   

परंतु लोक नीǓत कȧ घोषणा या लोक काय[वाहȣ का वचन इस धारा के अधीन अपराध 
नहȣं होगा । 

(2) जो åयिÈ त पǐरतोषण देन ेकȧ Ĥèथापना करता है या देन ेको सहमत होता है या 
उपाÜ त करने कȧ Ĥèथापना या Ĥय× न करता है, यह समझा जाएगा ͩक वह पǐरतोषण देता   
है । 

(3) जो åयिÈत पǐरतोषण अͧभĤाÜ त करता है या ĤǓतगहȣतृ  करने को सहमत है या 
अͧभĤाÜ त करने का Ĥय×न करता है, यह समझा जाएगा ͩक वह पǐरतोषण ĤǓतगहȣतृ  करता 
है और जो åयिÈत वह बात करने के ͧलए, िजसे करने का उसका आशय नहȣं है, हेत èवǾपु , 
या जो बात उसने नहȣं कȧ है उसे करने के ͧलए इनाम के Ǿप मɅ पǐरतोषण ĤǓतगहȣतृ  करता 
है, यह समझा जाएगा ͩक उसने पǐरतोषण को इनाम के Ǿप मɅ ĤǓतगहȣतृ  ͩकया है । 

  

Ǔनवा[चनɉ मɅ 
असàयक् असर 
डालना । 

 171. (1) जो कोई ͩकसी Ǔनवा[चन अͬधकार के Ǔनबा[ध Ĥयोग मɅ èवेÍछया हèत¢ेप 
करता है या हèत¢ेप करने का Ĥय× न करता है, वह Ǔनवा[चन मɅ असàयक् असर डालने का 
अपराध करता है । 

(2) उपधारा (1) के उपबंधɉ कȧ åयापकता पर ĤǓतकलू  Ĥभाव डाले ǒबना, जो कोई— 

(क) ͩकसी अßयथȸ या मतदाता को, या ͩकसी ऐसे åयिÈ त को, िजससे अßयथȸ 
या मतदाता ǑहतबÙध है, ͩकसी Ĥकार कȧ ¢Ǔत करने कȧ धमकȧ देता है ; या 

(ख) ͩकसी अßयथȸ या मतदाता को यह ͪवæ वास करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करता है 
या उ× Ĥेǐरत करने का Ĥय× न करता है ͩक वह या कोई ऐसा åयिÈ त, िजससे वह 
ǑहतबÙध है, दैवी अĤसाद या आÚयाि×मक पǐरǓनÛदा का भाजन हो जाएगा या बना 
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Ǒदया जाएगा, 

यह समझा जाएगा ͩक वह उपधारा (1) के अथ[ के अंतग[त ऐसे अßयथȸ या मतदाता के 
Ǔनवा[चन अͬधकार के Ǔनबा[ध Ĥयोग मɅ हèत¢ेप करता है । 

(3) लोक नीǓत कȧ घोषणा या लोक काय[वाहȣ का वचन या ͩकसी वैध अͬधकार का 
Ĥयोग माğ, जो ͩकसी Ǔनवा[चन अͬधकार मɅ हèत¢ेप करने के आशय के ǒबना है, इस धारा 
के अथ[ के अंतग[त हèत¢ेप करना नहȣं समझा जाएगा । 

  172. जो कोई ͩकसी Ǔनवा[चन मɅ ͩकसी अÛय åयिÈ त के नाम से, चाहे वह जीͪवत हो 
या मतृ, या ͩकसी किãपत नाम से, मतपğ के ͧलए आवेदन करता या मत देता है, या ऐसे 
Ǔनवा[चन मɅ एक बार मत दे चकनेु  के पæ चात ्उसी Ǔनवा[चन मɅ अपने नाम से मतपğ के 
ͧलए आवेदन करता है, और जो कोई ͩकसी åयिÈ त Ùवारा ͩकसी ऐसे Ĥकार से मतदान को 
दç Ĥेु ǐरत करता है, उपाÜ त करता है या उपाÜ त करने का Ĥय× न करता है, वह Ǔनवा[चन मɅ 
ĤǓतǾपण का अपराध करता है : 

परंतु इस धारा कȧ कोई बात ͩकसी ऐसे åयिÈ त को लागू नहȣं होगी िजसे त×समय 
Ĥवƣृ ͩकसी ͪवͬध के अधीन मतदाता कȧ ओर से, जहां तक वह ऐसे मतदाता कȧ ओर से 
परो¢ी के Ǿप मɅ मत देता है, परो¢ी के Ǿप मɅ मत देन ेके ͧलए Ĥाͬधकतृ  ͩकया गया है । 

 Ǔनवा[चनɉ मɅ 
ĤǓतǾपण। 

  173. जो कोई ǐरæ वत का अपराध करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया  
जाएगा :  

परंतु स×कार के Ǿप मɅ ǐरæ वत केवल जमा[नेु  से हȣ दिÖडत कȧ जाएगी । 

èपç टȣकरण—“स×कार” से ǐरæ वत का वह Ǿप अͧभĤेत है जहां पǐरतोषण, खाÙय, पेय, 
मनोरंजन या रसद के Ǿप मɅ है । 

 ǐरæ वत के ͧलए 
दÖड । 

  174. जो कोई ͩकसी Ǔनवा[चन मɅ असàयक् असर डालने या ĤǓतǾपण का अपराध 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 Ǔनवा[चनɉ मɅ 
असàयक् असर 
डालने या 
ĤǓतǾपण के 
ͧलए  दÖड । 

  175. जो कोई Ǔनवा[चन के पǐरणाम पर Ĥभाव डालने के आशय से ͩकसी अßयथȸ के 
वैयिÈ तक शील या आचरण के संबंध मɅ तØय का कथन ता×पǓय[त होने वाला कोई ऐसा 
कथन करेगा या Ĥकाͧशत करेगा, जो ͧमØया है, और िजसका ͧमØया होना वह जानता या 
ͪवæ वास करता है या िजसके स×य होने का वह ͪवæ वास नहȣं करता है वह जमा[नेु  से दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

 Ǔनवा[चन के 
ͧसलͧसले मɅ 
ͧमØया कथन । 

  176. जो कोई ͩकसी अßयथȸ के साधारण या ͪवशेष ͧलͨखत Ĥाͬधकार के ǒबना ऐसे 
अßयथȸ का Ǔनवा[चन अĒसर करने या Ǔनवा[चन करा देन े के ͧलए कोई साव[जǓनक सभा 
करने मɅ या ͩकसी ͪव£ापन, पǐरपğ या Ĥकाशन पर या ͩकसी भी अÛय ढंग से åयय करेगा 
या करना Ĥाͬधकतृ  करेगा, वह जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, दिÖडत 
ͩकया जाएगा :  

परÛतु यǑद कोई åयिÈ त, िजसने Ĥाͬधकार के ǒबना कोई ऐसे åयय ͩकए हɉ, जो कलु  
ͧमलाकर दस ǽपए से अͬधक न हɉ, उस तारȣख से िजस तारȣख को ऐसे åयय ͩकए गए हɉ, 

 Ǔनवा[चन के 
ͧसलͧसले मɅ 
अवधै संदाय । 
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दस Ǒदन के भीतर उस अßयथȸ का ͧलͨखत अनमोदनु  अͧभĤाÜ त कर ले, तो यह समझा 
जाएगा ͩक उसने ऐसे åयय उस अßयथȸ के Ĥाͬधकार से ͩकए हɇ । 

Ǔनवा[चन लेखा 
रखने मɅ 
असफलता । 

 177. जो कोई ͩकसी त×समय Ĥवƣृ ͪवͬध Ùवारा या ͪवͬध का बल रखने वाले ͩकसी 
Ǔनयम Ùवारा इसके ͧलए अपेͯ¢त होते हएु  ͩक वह Ǔनवा[चन मɅ या Ǔनवा[चन के संबंध मɅ 
ͩकए गए åययɉ का लेखा रखे, ऐसा लेखा रखने मɅ असफल रहेगा, वह जमा[नेु  से, जो पाचं 
हजार ǽपए तक का हो सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

  अÚयाय 10 

ͧसÈ कɉ, करɅसी नोटɉ, बɇक नोटɉ और सरकारȣ èटाàपɉ से संबंͬधत अपराधɉ के 
ͪवषय मɅ 

  

ͧसÈकɉ, सरकारȣ 
èटांपɉ, करसी Ʌ
नोटɉ या बक ɇ
नोटɉ कटकरण ।ू  

 178. जो कोई, ͩकसी ͧसÈके, राजèव के Ĥयोजन के ͧलए सरकार Ùवारा जारȣ èटाàप, 
करɅसी नोट या बɇक नोट का कटकरण करेगाू  या जानत ेहएु  कटकरण कȧ ĤͩĐया के ͩकसी ू
भाग को करेगा, आजीवन कारावास से या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने का ु भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण—इस अÚयाय के Ĥयोजनɉ के ͧलए,—  

(1) “बɇक-नोट” पद से वचन-पğ या मांग पर धारक को धन के संदाय हेत ु
åयवèथा अͧभĤेत है जो ͪवæव के ͩकसी भी भाग मɅ बɇककारȣ कारबार करने वाले ͩकसी 
åयिÈत Ùवारा जारȣ या ͩकसी राÏय या संपण[ Ĥभू ×ुव संपÛन शिÈत के Ĥाͬधकार Ùवारा 
जारȣ और Ĥाͬधकार के अधीन Ĥचाͧलत धन के èथान पर या उसके समतãय Ĥयोग ु
ͩकए जाने हेत ुआशǓयत है ;  

  

  (2) “ͧसÈका” पद का वहȣ अथ[ होगा, जो ͧसÈका-Ǔनमा[ण अͬधǓनयम, 2011 कȧ 
धारा 2 मɅ इसका है और इसके अंतग[त त×समय धन के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाई जा 
रहȣ और इस Ĥकार उपयोग मɅ लाए जाने के ͧलए ͩकसी राÏय या संपण[ Ĥभ×व संपÛन ू ु
शिÈत के Ĥाͬधकार Ùवारा èटांͪ पत और Ĥचाͧलत धातु भी है ;  

(3) कोई åयिÈत “सरकारȣ èटाàप कटकरणू ” का अपराध करेगा, जो एक अंͩकत 
मãय के असलȣू  èटाàप को ͩकसी ͧभÛन अंͩकत मãय के असलȣ èटाàप जैसा Ǒदखाई ू
देने का कटकरण करता है ू ;  

(4) जो åयिÈत असलȣ ͧसÈके को ͩकसी ͧभÛन ͧसÈके के जैसा Ǒदखाई देने वाला 
इस आशय से बनाता है ͩक Ĥवंचना कȧ जाए या यह संभाåय जानत ेहए बनाता है ͩक ु
तÙÙवारा Ĥवंचना कȧ जाएगी, वह यह ͧसÈके के कटकरण काू  अपराध करता है ;  और  

(5) “ͧसÈका कटकरणू ” अपराध के कटकरण मɅ ͧसÈके के वजन को कम करना ू
या ͧमĮण पǐरवत[न या Ǒदखाई देने मɅ पǐरवत[न सिàमͧलत है । 

 2011 का 11 

कटरͬ चत या ू
कटकत ͧसÈकेू ृ , 
सरकारȣ èटाàप, 
करसी नोट या बक Ʌ ɇ
नोट को असलȣ के 
Ǿप म उपयोग Ʌ
करना । 

 179. जो कोई ͩकसी कटरͬचत या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , ͩकसी èटाàप, करɅसी नोट या बɇक नोट, 
को यह जानत ेहए या यह ͪवæवास का कारण रखत ेहए आयात करेगा या Ǔनया[त करेगा या ु ु
बेचगेा या पǐरदƣ करेगा या Đय करेगा या ͩकसी अÛय åयिÈत से ĤाÜत करेगा या अÛयथा 
उसका दåया[पार करेगा या असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग करेगाु , वह आजीवन कारावास से या दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा 
और जमा[ने काु  भी दायी होगा ।  
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  180. जो कोई, ͩकसी कटरͬचत या कटकू ू ृ त ͧसÈके, èटांप, करɅसी नोट या बɇक नोट को 
यह जानत ेहए या ͪवæवास रखने का कारण रखत ेहए ͩक वह कटरͬचत या कटकत है उस ेु ु ू ू ृ
असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाने के आशय से या इस आशय से ͩक उसे असलȣ के Ǿप मɅ 
उपयोग मɅ लाया जा सके, अपने कÞजे मɅ रखेगा तो वह ͩकसी भी भांǓत के कारावास से, जो 
सात वष[ तक हो सकेगा या जमा[ने से या दोनɉ से दंडनीय होगाु  । 

èपçटȣकरण—यǑद कोई åयिÈत कटरͬचत या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , èटांप, करɅसी-नोट या बɇक 
नोट के कÞजे को ͪवͬधपण[ İोत से होना èथाͪपत कर देता हैू , तो यह इस धारा के अधीन 
अपराध गǑठत नहȣं करेगा ।  

 कटरͬचत या ू
कटकत ू ृ ͧसÈके, 
सरकारȣ èटाàप, 
करसी नोट या Ʌ
बक नोट को ɇ
कÞजे म Ʌ     
रखना । 

  181. जो कोई ͩकसी ͧसÈके के कटकरण या कटरचनाू ू , राजèव के Ĥयोजन के ͧलए सरकार 
Ùवारा जारȣ èटाàप, करɅसी नोट या बɇक नोट मशीनरȣ, डाई या ͧलखत या सामĒी, िजसे Ĥयोग 
ͩकए जाने के Ĥयोजन से या जानत ेहए या िजसके बारे मɅ वह जानता है ͩक यह Ĥयोग मɅ लाया ु
जाएगा, बनाता है, या ढालता है, उसको बनाने या ढालने कȧ ĤͩĐया के ͩकसी भाग मɅ काय[ करता 
है या Đय या ͪवĐय या Ǔनपटान करता है या उसके कÞज ेमɅ कोई मशीनरȣ, डाई, ͧलखत या 
सामĒी है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने काु  भी दायी होगा । 

 ͧलखत या 
कटरचना के ͧलए ू
सामĒी या कटकत ू ृ
ͧसÈके, सरकारȣ 
èटाàप, करसी Ʌ
नोटɉ या बक नोटɉɇ  
को बनाना या 
कÞजे म रखना ।Ʌ  

  182. (1) जो कोई, ͩकसी दèतावेज को, जो करɅसी नोट या बɇक नोट होना ता×पǓय[त 
हो या करɅसी नोट या बɇक नोट के ͩकसी भी Ĥकार सǺश हो या इतने Ǔनकटत् : सǺश हो ͩक 
Ĥवंचना हो जाना Ĥकिãपत हो, रचेगा या रचवाएगा या ͩकसी भी Ĥयोजन के ͧलए उपयोग मɅ 
लाएगा या ͩकसी åयिÈत को पǐरदƣ करेगा, वह जमा[ने सेु , जो तीन सौ ǽपए तक का हो 
सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(2) यǑद कोई åयिÈत, िजसका नाम ऐसे दèतावेज पर हो, िजसकȧ रचना उपधारा (1) 
अधीन अपराध है, ͩकसी पͧलस ु अͬधकारȣ को उस åयिÈत का नाम और पता, िजसके Ùवारा 
वह मǑġत कȧ गई थी या अÛयथा रची गई थीु , बताने के ͧलए अपेͯ¢त ͩकए जाने पर उसे 
ͪवͬधपण[ ĤǓतहेत के ǒबना ू ु बताने से इनकार करेगा, वह जमा[ने सेु , जो छह सौ ǽपए तक का 
हो सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(3) जहां ͩकसी ऐस ेदèतावेज पर, िजसके बारे मɅ ͩकसी åयिÈत पर उपधारा (1) के 
अधीन अपराध का आरोप लगाया गया हो या ͩकसी अÛय दèतावेज पर, जो उस दèतावेज 
के संबंध मɅ उपयोग मɅ लाया गया हो या ͪवतǐरत ͩकया गया हो, ͩकसी åयिÈत का नाम हो, 
वहां जब तक त×ĤǓतकल साǒबत नू हȣं कर Ǒदया जाए, यह उपधारणा कȧ जा सकेगी ͩक उस 
åयिÈत ने दèतावेज रचवाया है ।   

 करसी नोटɉɅ  या 
बक नोटɉɇ  के 
सǺश रखने 
वाले दèतावेजɉ 
कȧ रचना या 
उपयोग । 

  183. जो कोई कपटपव[कू , या इस आशय से ͩक सरकार को हाǓन काǐरत कȧ जाए, 
ͩकसी पदाथ[ पर से, िजस पर सरकार Ùवारा राजèव के Ĥयोजन के ͧलए जारȣ कोई èटाàप 
लगा हआु  हो, ͩकसी लेख या दèतावेज को, िजसके ͧलए ऐसा èटाàप उपयोग मɅ लाया गया 
हो, हटाएगा या ͧमटाएगा या ͩकसी लेख या दèतावेज पर से उस लेख या दèतावेज के ͧलए 
उपयोग मɅ लाया गया èटाàप इसͧलए हटाएगा ͩक ऐसा èटाàप ͩकसी ͧभÛ न लेख या 
दèतावेज के ͧलए उपयोग मɅ लाया जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   
जाएगा । 

 सरकार को हाǓन 
काǐरत करने के 
आशय से, उस 
पदाथ[ पर से, िजस 
पर सरकारȣ èटाàप 
लगा हआु  है, लेख 
ͧमटाना या 
दèतावेज से वह 
èटाàप हटाना, जो 
उसके ͧलए उपयोग 
मɅ लाया गया है । 
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ऐसे सरकारȣ 
èटाàप का 
उपयोग, िजसके 
बारे मɅ £ात है 
ͩक उसका पहले 
उपयोग हो चकाु  
है । 

 184. जो कोई कपटपव[कू , या इस आशय से ͩक सरकार को हाǓन काǐरत कȧ जाए, 
सरकार Ùवारा राजèव के Ĥयोजन के ͧलए जारȣ ͩकसी èटाàप को, िजसके बारे मɅ वह जानता 
है ͩक वह èटाàप उससे पहले उपयोग मɅ लाया जा चकाु  है, ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए उपयोग 
मɅ लाएगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

èटाàप के 
उपयोग ͩकए जा 
चकनेु  के 
Ùयोतक ͬचéन 
का छȤलकर 
ͧमटाना। 

 185. जो कोई कपटपव[कू , या इस आशय से ͩक सरकार को हाǓन काǐरत कȧ जाए, 
सरकार Ùवारा राजèव के Ĥयोजन के ͧलए जारȣ èटाàप पर से उस ͬचéन को छȤलकर 
ͧमटाएगा या हटाएगा, जो ऐसे èटाàप पर यह Ùयोतन करने के Ĥयोजन से ͩक वह उपयोग 
मɅ लाया जा चकाु  है, लगा हआु  या छाͪपत हो या ऐसे ͩकसी èटाàप को, िजस पर से ऐसा 
ͬचéन ͧमटाया या हटाया गया हो, जानत ेहएु  अपने कÞजे मɅ रखेगा या बेचगेा या åययǓनत 
करेगा, या ऐसे ͩकसी èटाàप को, जो वह जानता है ͩक उपयोग मɅ लाया जा चकाु  है, बेचगेा 
या åययǓनत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

बनावटȣ èटाàपɉ 
का ĤǓतषेध ।  186. (1) जो कोई ͩकसी बनावटȣ èटाàप को— 

(क) बनाएगा, जानत ेहएु  चलाएगा, उसका åयौहार करेगा या उसका ͪवĐय करेगा 
या ͩकसी बनावटȣ èटाàप को डाक संबंधी ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए जानत ेहएु  उपयोग मɅ 
लाएगा ; या 

(ख) ͩकसी बनावटȣ èटाàप को, ͪवͬधपण[ू  ĤǓतहेतु के ǒबना, अपने कÞजे मɅ  
रखेगा ; या 

(ग) कोई बनावटȣ èटाàप बनाने के ͧलए ͩकसी डाई, पÒटȣ, उपकरण या 
सामͬĒयɉ को, बनाएगा, या ͩकसी ͪवͬधपण[ू  ĤǓतहेतु के ǒबना, अपने कÞजे मɅ रखेगा, 

वह जमा[नेु  से, जो दो सौ ǽपए तक हो सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(2) कोई ऐसा èटाàप, कोई बनावटȣ èटाàप बनाने कȧ डाई, पÒटȣ, उपकरण या 
सामͬĒयां, जो ͩकसी åयिÈ त के कÞजे मɅ हो, अͧभगहȣतृ  कȧ जा सकेगी और अͧभगहȣतृ  कȧ 
जाएं तो समपǿत कर लȣ जाएगी । 

(3) इस धारा मɅ “बनावटȣ èटाàप” से ऐसा कोई èटाàप अͧभĤेत है, िजससे यह ͧमØया 
Ǿप से ता×पǓय[त हो ͩक सरकार ने डाक महसलू  कȧ दर के Ùयोतन के Ĥयोजन से उसे जारȣ 
ͩकया है या जो सरकार Ùवारा उस Ĥयोजन से जारȣ ͩकसी èटाàप कȧ, कागज पर या 
अÛयथा, अनͧलͪपु  या अनकǓत याु ृ  समǾपण हो । 

(4) इस धारा मɅ और धारा 178 से धारा 181 तथा धारा 183 से धारा 185 तक मɅ 
भी, िजनमɅ ये दोनɉ धाराएं भी समाͪवç ट हɇ, “सरकार” शÞद के अंतग[त, जब भी वह डाक 
महसलू  कȧ दर के Ùयोतन के जारȣ से Ĥचाͧलत ͩकए गए ͩकसी èटाàप के ससंग या Ǔनदशनȶ  
मɅ उपयोग ͩकया गया है, धारा 2 के खंड (12) मɅ ͩकसी बात के होते हएु  भी, वह या वे 
åयिÈ त समझ ेजाएंगे जो भारत के ͩकसी भाग मɅ या ͩकसी ͪवदेश मɅ, काय[पाͧलका सरकार 
का Ĥशासन चलाने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा Ĥाͬधकतृ  हो । 
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  187. जो कोई भारत मɅ ͪवͬधपव[कू  èथाͪपत ͩकसी टकसाल मɅ से Ǔनयोिजत होते हएु  
इस आशय से कोई काय[ करेगा, या उस काय[ का लोप करेगा, िजसे करने के ͧलए वह वैध 
Ǿप से आबÙध हो ͩक उस टकसाल से जारȣ कोई ͧसÈ का ͪवͬध Ùवारा Ǔनयत वजन या 
ͧमĮण से ͧभÛ न वजन या ͧमĮण का काǐरत हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा । 

 टकसाल मɅ 
Ǔनयोिजत 
åयिÈ त Ùवारा 
ͧसÈ के का उस 
वजन या 
ͧमĮण से 
ͧभÛ न काǐरत 
ͩकया जाना जो 
ͪवͬध Ùवारा 
Ǔनयत है । 

  188. जो कोई भारत मɅ ͪवͬधपव[कू  èथाͪपत ͩकसी टकसाल मɅ से ͧसÈ का बनाने के 
ͩकसी औजार या उपकरण को ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार के ǒबना बाहर Ǔनकाल लाएगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 टकसाल से 
ͧसÈ का बनाने 
का उपकरण 
ͪवͬधͪवǽÙध 
Ǿप से लेना । 

  अÚयाय 11 

लोक ĤशांǓत के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

  189. (1) पांच या अͬधक åयिÈ तयɉ का जमाव “ͪवͬधͪवǽÙध जमाव” के Ǿप मɅ 
नामǓनǑद[çट है, यǑद उन åयिÈ तयɉ का, िजनसे वह जमाव गǑठत हआु  है, सामाÛय उÙदेæय 
हो,— 

(क) कɅ ġȣय सरकार को, या ͩकसी राÏय सरकार को, या संसɮ को या, ͩकसी 
राÏय के ͪवधान-मंडल को, या ͩकसी लोक सेवक को, जब ͩक वह ऐसे लोक सेवक कȧ 
ͪवͬधपण[ू  शिÈ त का Ĥयोग कर रहा हो, आपराͬधक बल Ùवारा, या आपराͬधक बल के 
Ĥदश[न Ùवारा, आतंͩकत करना ; या  

(ख) ͩकसी ͪवͬध के, या ͩकसी ͪवͬधक ĤͩĐया के, Ǔनçपादन का ĤǓतरोध करना ; 
या  

(ग) ͩकसी ǐरिç ट या आपराͬधक अǓतचार या अÛय अपराध का करना ; या 

(घ) ͩकसी åयिÈ त पर आपराͬधक बल Ùवारा या आपराͬधक बल के Ĥदश[न 
Ùवारा, ͩकसी संपͪƣ का कÞजा लेना या अͧभĤाÜ त करना या ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी 
माग[ के अͬधकार के उपभोग से, या जल का उपयोग करने के अͬधकार या अÛय 
अमत[ू  अͬधकार से, िजसका वह कÞजा रखता हो, या उपभोग करता हो, वंͬचत करना 
या ͩकसी अͬधकार या अनͧमतु  अͬधकार को ĤवǓत[त कराना ; या 

(ङ) आपराͬधक बल Ùवारा या आपराͬधक बल के Ĥदश[न Ùवारा, ͩकसी åयिÈ त 
को वह करने के ͧलए, िजसे करने के ͧलए वह वैध Ǿप से आबÙध न हो या उसका 
लोप करने के ͧलए, िजसे करने का वह वैध Ǿप से हकदार हो, ͪववश करना । 

èपç टȣकरण—कोई जमाव, जो इकÓठा होत े समय ͪवͬधͪवǽÙध नहȣं था, त×पæचात ्
ͪवͬधͪवǽÙध जमाव बन सकेगा । 

(2) जो कोई उन तØयɉ से पǐरͬचत होते हएु , जो ͩकसी जमाव को ͪवͬधͪवǽÙध जमाव 

 ͪवͬधͪवǽÙध 
जमाव । 



 

 

76 

बनाते हɇ, उस जमाव मɅ जानबझकरू  सिàमͧलत होता है या उसमɅ बना रहता है, यह कहा 
जाता है  ͩक वह ͪवͬधͪवǽÙध जमाव का सदèय है, और ऐसा सदèय, दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ 
से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध जमाव मɅ, यह जानत ेहएु  ͩक ऐसे ͪवͬधͪवǽÙध जमाव 
को ǒबखर जाने का समादेश ͪवͬध Ùवारा ͪवǑहत रȣǓत से Ǒदया गया है, सिàमͧलत होगा, या 
बना रहेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(4) जो कोई ͩकसी घातक आयधु  से, या ͩकसी ऐसी चीज से, िजससे आĐामक आयधु  
के Ǿप मɅ उपयोग ͩकए जाने पर म×यृ ु काǐरत होना संभाåय है, सिÏ जत होते हएु  ͩकसी 
ͪवͬधͪवǽÙध जमाव का सदèय होगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(5) जो कोई पांच या अͬधक åयिÈ तयɉ के ͩकसी जमाव मɅ, िजससे लोक शांǓत मɅ 
ͪवË न काǐरत होना सàभाåय हो, ऐसे जमाव को ǒबखर जाने का समादेश ͪवͬधपव[कू  दे Ǒदए 
जाने पर जानत ेहएु  सिàमͧलत होगा या बना रहेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

èपç टȣकरण—यǑद वह जमाव उपधारा (1) के अथा[Ûतग[त ͪवͬधͪवǽÙध जमाव हो, तो 
अपराधी उपधारा (3) के अधीन दंडनीय होगा । 

(6) जो कोई ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध जमाव मɅ सिàमͧलत होने या उसका 
सदèय बनाने के ͧलए भाड़ ेपर लेगा या वचनबÙध या Ǔनयोिजत करेगा या भाड़ ेपर ͧलए 
जाने का, वचनबÙध या Ǔनयोिजत करने का सĤंवत[न करेगा या के ĤǓत मौनानकलु ू  बना 
रहेगा, वह ऐस ेͪवͬधͪवǽÙध जमाव के सदèय के Ǿप मɅ, और ͩकसी ऐसे åयिÈ त Ùवारा ऐसे 
ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के सदèय के नात े ऐसे भाड़ े पर लेने, वचनबÙध या Ǔनयोजन के 
अनसरणु  मɅ ͩकए गए ͩकसी भी अपराध के ͧलए उसी रȣǓत मɅ दंडनीय होगा, मानो वह ऐसे 
ͪवͬधͪवǽÙध जमाव का सदèय रहा था या ऐसा अपराध उसने èवयं ͩकया था । 

(7) जो कोई ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के सदèयɉ के ͧलए ͩकसी गह या उसके ृ
अͬधभोग या Ĥभार के अधीन ͩकसी पǐरसर मɅ सĮंय, आĮय या जमाव करता है या यह 
जानत ेहए ͩक ऐसे åयिÈतु , ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध जमाव का सदèय बनने के ͧलए भाड़ ेपर 
ͧलए गए हɇ, लगाए गए हɇ या Ǔनयोिजत ͩकए गए है या उससे जड़ने के ͧलए भाु ड़ ेपर ͧलए 
जाने हɇ या भाड़ ेपर लगाए जाने हɇ या Ǔनयोिजत ͩकए जाने है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(8) जो कोई उपधारा (1) मɅ ͪवǓनǑद[çट ͩकÛहȣं क×यɉ को करताृ  है या करने मɅ सहायता 
करता है या भाड़ ेपर या Ǔनयोजन ͩकए जाने हेत Ĥयास करता है या Ĥèताव करता है या ु
Ǔनयोिजत हɇ या भाड़ ेपर ͧलया गया है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 



 

 

77 

(9) जो कोई उपधारा (8) मɅ ǓनǑद[çट इस Ĥकार Ǔनयोिजत या भाड़ ेपर होने के नाते 
आयध के साथ जाता है या आयध सǑहत Ǔनयोजन या Ĥèताव करता हैु ु , घातक आयध से ु
सिÏजत होकर या ͩकसी ऐसे आयध का उपयोग करता है िजससे  म×य काǐरत करने के ु ुृ
अपराध कȧ संभाåयता है तो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  190. यǑद ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के ͩकसी सदèय Ùवारा उस जमाव के सामाÛय उÙदेæय 
को अĒसर करने मɅ अपराध ͩकया जाता है, या कोई ऐसा अपराध ͩकया जाता है, िजसका 
ͩकया जाना उस जमाव के सदèय उस उÙदेæय को अĒसर करने मɅ सàभाåय जानत ेथे, तो 
Ĥ×येक åयिÈ त, जो उस अपराध के ͩकए जाने के समय उस जमाव का सदèय है, उस 
अपराध का दोषी होगा । 

 ͪवͬधͪवǽÙध 
जमाव का 
Ĥ×येक सदèय, 
सामाÛय 
उÙदेæय को 
अĒसर करने के 
ͧलए ͩकए गए 
अपराध का     
दोषी । 

  191. (1) जब कभी ͪवͬधͪवǽÙध जमाव Ùवारा या उसके ͩकसी सदèय Ùवारा ऐसे 
जमाव के सामाÛय उÙदेæय को अĒसर करने मɅ बल या Ǒहसंा का Ĥयोग ͩकया जाता है, तब 
ऐसे जमाव का Ĥ×येक सदèय बãवा करने के अपराध का दोषी होगा । 

(2) जो कोई बãवा करने का दोषी होगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई घातक आयधु  से, या ͩकसी ऐसी चीज से, िजससे आĐामक आयुध के 
Ǿप मɅ उपयोग ͩकए जाने पर म×यृ ु काǐरत होनी संभाåय हो, सिÏ जत होते हएु  बãवा करने 
का दोषी होगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 बãवा करना । 

  192. जो कोई अवैध बात के करने के Ùवारा, ͩकसी åयिÈ त को पǐरÙवेष से या 
èवैǐरता से Ĥकोͪपत इस आशय से या यह सàभाåय जानत ेहएु  करेगा ͩक ऐसे Ĥकोपन के 
पǐरणामèवǾप बãवे का अपराध ͩकया जाएगा ; यǑद ऐसे Ĥकोपन के पǐरणामèवǾप बãवे 
का अपराध ͩकया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, और यǑद बãवे का अपराध न ͩकया 
जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 बãवा कराने के 
आशय से 
èवǐैरता से 
Ĥकोपन देना- 
यǑद बãवा 

ͩकया जाए; 
यǑद बãवा न 
ͩकया जाए । 

  193. (1) जब कभी कोई ͪवͬधͪवǽÙध जमाव या बãवा हो, तब भͧमू , िजस पर ऐसा 
ͪवͬधͪवǽÙध जमाव हो या ऐसा बãवा ͩकया जाए, उसका èवामी या अͬधभोगी और ऐसी भͧमू  मɅ 
Ǒहत रखने वाला या Ǒहत रखने का दावा करने वाला åयिÈ त, एक हजार ǽपए से अनͬधक के 
जमा[नेु  से दंडनीय होगा, यǑद वह या उसका अͧभकता[ या Ĥबंधक यह जानत े हएु  ͩक ऐसा 
अपराध ͩकया जा रहा है या ͩकया जा चकाु  है या इस बात का ͪवæ वास करने का कारण रखत े
हएु  ͩक ऐसे अपराध का ͩकया जाना सàभाåय है, उस बात कȧ अपनी शिÈ त-भर शीēतम सचनाू  
Ǔनकटतम पͧलसु  थाने के Ĥधान अͬधकारȣ को नहȣं देता है और उस दशा मɅ, िजसमɅ उसे या 
उÛहɅ यह ͪवæ वास करने का कारण हो ͩक यह लगभग ͩकया हȣ जाने वाला है, अपनी शिÈ त-भर 
सब ͪवͬधपण[ू  साधनɉ का उपयोग उसका Ǔनवारण करने के ͧलए नहȣं करता है या करते हɇ और 

 उस भͧमू  के 
èवामी, 
अͬधभोगी, 
आǑद, िजस पर 
ͪवͬधͪवǽÙध 
जमाव या बãवा 
ͩकया गया है, 
का दाǓय×व । 
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उसके हो जाने पर अपनी शिÈ त-भर सब ͪवͬधपण[ू  साधनɉ का उस ͪवͬधͪवǽÙध जमाव को 
ǒबखेरने या बãवे को दबाने के ͧलए उपयोग नहȣं करता है या करते हɇ । 

(2) जब कभी ͩकसी ऐसे åयिÈ त के फायदे के ͧलए या उसकȧ ओर से बãवा ͩकया 
जाए, जो ͩकसी भͧमू  का, िजसके ͪवषय मɅ ऐसा बãवा हो, èवामी या अͬधभोगी हो या जो 
ऐसी भͧमू  मɅ या बãवे को पैदा करने वाले ͩकसी ͪववादĒèत ͪवषय मɅ कोई Ǒहत रखने का 
दावा करता हो या जो उससे कोई फायदा ĤǓतगहȣतृ  कर या पा चकाु  हो, तब ऐसा åयिÈ त, 
जमा[नेु  से दंडनीय होगा, यǑद वह या उसका अͧभकता[ या Ĥबंधक इस बात का ͪवæ वास करने 
का कारण रखते हएु  ͩक ऐसा बãवा ͩकया जाना संभाåय था या ͩक िजस ͪवͬधͪवǽÙध जमाव 
Ùवारा ऐसा बãवा ͩकया गया था, वह जमाव ͩकया जाना सàभाåय था, अपनी शिÈ त-भर सब 
ͪवͬधपण[ू  साधनɉ का ऐसे जमाव या बãवे का ͩकया जाना Ǔनवाǐरत करने के ͧलए और उसे 
दबाने और ǒबखरने के ͧलए उपयोग नहȣं करेगा या करɅगे ।  

(3) जब कभी ऐसे åयिÈ त के फायदे के ͧलए या ऐसे åयिÈ त कȧ ओर से बãवा ͩकया 
जाए, जो ͩकसी भͧमू  का, िजसके ͪवषय मɅ ऐसा बãवा हो, èवामी हो या अͬधभोगी हो या 
जो ऐसी भͧमू  मɅ या बãवे के पैदा करने वाले ͩकसी ͪववादĒèत ͪवषय मɅ कोई Ǒहत रखने का 
दावा करता हो या जो उससे कोई फायदा ĤǓतगहȣतृ  कर या पा चकाु  हो, तब उस åयिÈ त का 
अͧभकता[ या Ĥबंधक जमा[नेु  से दंडनीय होगा, यǑद ऐसा अͧभकता[ या Ĥबंधक यह ͪवæ वास 
करने का कारण रखत े हएु  ͩक ऐसे बãवे का ͩकया जाना सàभाåय था या ͩक िजस 
ͪवͬधͪवǽÙध जमाव Ùवारा ऐसा बãवा ͩकया गया था, उसका ͩकया जाना सàभाåय था, अपनी 
शिÈ त-भर सब ͪवͬधपण[ू  साधनɉ का ऐसे बãवे या जमाव का ͩकया जाना Ǔनवाǐरत करन ेके 
ͧलए और उसको दबाने और ǒबखरने के ͧलए उपयोग नहȣं करेगा या करɅगे । 

दंगा ।  194. (1) जब दो या अͬधक åयिÈ त, लोकèथान मɅ लड़कर लोक शािÛत मɅ ͪवË न 
डालते हɇ, तब यह कहा जाता है ͩक वे दंगा करते हɇ । 

(2) जो कोई दंगा करता है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो एक हजार ǽपए तक का हो सकेगा, 
या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

लोक सेवक जब 
बãव े इ×याǑद को 
दबा रहा हो, तब 
उस पर हमला 
करना या उसे 
बाͬ धत करना । 

 195. (1) जो कोई, ͩकसी लोक सेवक पर, जो ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के ǒबखेरने का, या 
बãवे या दंगे को दबाने का Ĥयास ऐसे लोक सेवक के नात ेअपने कत[åय के Ǔनव[हन मɅ कर 
रहा हो, हमला करता है या उसके काम मɅ बाधा डालता है या ͩकसी लोक सेवक पर 
आपराͬधक बल का Ĥयोग करता है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पÍचीस हजार ǽपए स ेकम का नहȣं 
होगा या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(2) जो कोई, ऐसे ͩकसी लोक सेवक पर, जो ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के ǒबखेरने का, या 
बãवे या दंगे को दबाने का Ĥयास, ऐसे लोक सेवक के नात ेअपने कत[åय के Ǔनव[हन मɅ कर 
रहा हो, हमले कȧ धमकȧ देगा या उसके काम मɅ बाधा डालेगा या ͩकसी लोक सेवक पर 
आपराͬधक बल का Ĥयोग करने कȧ धमकȧ देगा, या उसका Ĥयोग करने का Ĥय× न करेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 
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  196. (1) जो कोई,— 

(क) बोले गए या ͧलखे गए शÞदɉ Ùवारा या संकेतɉ Ùवारा या ǺæयǾपणɉ Ùवारा 
या अÛयथा ͪवͧभÛ न धाͧम[क, मलवंशीयू , भाषायी या Ĥादेͧशक समहɉू  या जाǓतयɉ या 
समदायɉु  के बीच असौहाद[ या शğताु , घणाृ  या वैमनèय कȧ भावनाएं, धम[, मलवंशू , 
जÛम-èथान, Ǔनवास-èथान, भाषा, जाǓत या समदायु  के आधारɉ पर या अÛय ͩकसी भी 
आधार पर सĤंवǓत[त करेगा या सĤंवǓत[त करने का Ĥय× न करेगा ; या 

(ख) कोई ऐसा काय[ करेगा, जो ͪवͧभÛ न धाͧम[क, मलवंशीयू , भाषायी या Ĥादेͧशक 
समहɉू  या जाǓतयɉ या समदायɉु  के बीच सौहाद[ बने रहने पर ĤǓतकलू  Ĥभाव डालने 
वाला है और जो लोक-ĤशािÛत मɅ ͪवË न डालता है या िजससे उसमɅ ͪवË न पड़ना 
सàभाåय हो ; या 

(ग) कोई ऐसा अßयास, आÛदोलन, कवायद या अÛय वैसा हȣ ͩĐयाकलाप इस 
आशय से संचाͧलत करेगा ͩक ऐसे ͩĐयाकलाप मɅ भाग लेने वाले åयिÈ त ͩकसी 
धाͧम[क, मलवंशीयू , भाषायी या Ĥादेͧशक समहू या जाǓत या समदायु  के ͪवǽÙध 
आपराͬधक बल या Ǒहसंा का Ĥयोग करɅगे या Ĥयोग करने के ͧलए Ĥͧशͯ¢त ͩकए 
जाएंगे या यह सàभाåय जानत ेहएु  संचाͧलत करेगा ͩक ऐसे ͩĐयाकलाप मɅ भाग लेने 
वाले åयिÈ त आपराͬधक बल या Ǒहसंा का Ĥयोग करɅगे या Ĥयोग करने के ͧलए 
Ĥͧशͯ¢त ͩकए जाएंगे या ऐस ेͩĐयाकलाप मɅ इस आशय से भाग लेगा ͩक आपराͬधक 
बल या Ǒहसंा का Ĥयोग करɅगे या Ĥयोग करने के ͧलए Ĥͧशͯ¢त ͩकया जाए या यह  
सàभाåय जानत े हएु  भाग लेगा ͩक ऐसे ͩĐयाकलाप मɅ भाग लेने वाले åयिÈ त 
आपराͬधक बल या Ǒहसंा का Ĥयोग करɅगे या Ĥयोग करने के ͧलए Ĥͧशͯ¢त ͩकए 
जाएंगे और ऐसे ͩĐयाकलाप से ऐसी धाͧम[क, मलवंशीू य, भाषायी या Ĥादेͧशक समहू या 
जाǓत या समदायु  के सदèयɉ के बीच, चाहे ͩकसी भी कारण से, भय या सğंास या 
असर¢ाु  कȧ भावना उ×पÛ न होती है या उ×पÛ न होनी सàभाåय है ;  

वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

(2) जो कोई उपधारा (1) मɅ ͪवǓनǑद[ç ट अपराध, ͩकसी पजाू  के èथान मɅ या ͩकसी 
जमाव मɅ, जो धाͧम[क पजाू  या धाͧम[क कम[ करने मɅ लगा हआु  हो, करेगा, वह कारावास से, 
जो पांच वष[ तक का हो सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 धम[, मलवशंू , 
जÛम-èथान, 
Ǔनवास-èथान, 
भाषा, इ×याǑद 
के आधारɉ पर 
ͪवͧभÛ न समहɉू  
के बीच शğताु  
का संĤवत[न 
और सौहाद[ बने 
रहने पर 
ĤǓतकलू  Ĥभाव 
डालने वाले 
काय[ करना । 

  197. (1) जो कोई बोले गए या ͧलखे गए शÞदɉ Ùवारा या संकेतɉ Ùवारा या ǺæयǾपणɉ 
Ùवारा या अÛयथा,— 

(क) ऐसा कोई लांछन लगाएगा या Ĥकाͧशत करेगा ͩक ͩकसी वग[ के åयिÈ त इस 
कारण से ͩक वे ͩकसी धाͧम[क, मलवंशीयू , भाषायी या Ĥादेͧशक समहू या जाǓत या 
समदायु  के सदèय हɇ, ͪवͬध Ùवारा èथाͪपत भारत के संͪ वधान के ĤǓत सÍ ची ĮÙधा 
और Ǔनç ठा नहȣं रख सकते या भारत कȧ Ĥभताु  और अखंडता कȧ मया[दा नहȣं बनाए 
रख सकते ; या 

(ख) यह ĤाÉयान करेगा, परामश[ देगा, सलाह देगा, Ĥचार करेगा या Ĥकाͧशत 
करेगा ͩक ͩकसी वग[ के åयिÈ तयɉ को इस कारण से ͩक वे ͩकसी धाͧम[क, मलवंशीयू , 
भाषायी या Ĥादेͧशक समहू या जाǓत या समदायु  के सदèय हɇ, भारत के नागǐरक के 

 राçĚȣय अखंडता 
पर ĤǓतकूल 
Ĥभाव डालने  
वाले लाछंन, 
ĤाÉयान । 
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Ǿप मɅ उनके अͬधकार न Ǒदए जाएं या उÛहɅ उनसे वंͬचत ͩकया जाए ; या 

(ग) ͩकसी वग[ के åयिÈ तयɉ कȧ, बाÚयता के संबंध मɅ इस कारण ͩक वे ͩकसी 
धाͧम[क, मलवंशीयू , भाषायी या Ĥादेͧशक समहू या जाǓत या समदायु  के सदèय हɇ, 
कोई ĤाÉयान करता है, परामश[ देता है, अͧभवाक् करता है या अपील करता है या 
Ĥकाͧशत करता है, और ऐसे ĤाÉयान, परामश[, अͧभवाक् या अपील से ऐसे सदèयɉ 
तथा अÛय åयिÈ तयɉ के बीच असौहाद[, या शğताु  या घणाृ  या वैमनèय कȧ भावनाएं 
उ×पÛ न होती हɇ या उ×पÛ न होनी संभाåय हɇ ; या  

(घ) भारत कȧ संĤभताु , एकता और अखंडता या सर¢ा को खतरे मɅ डालने वालȣ ु
ͧमØया या ħामक जानकारȣ देता है या Ĥकाͧशत करता है, 

वह कारावास से, जो तीन वष[ तक का हो सकेगा, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

(2) जो कोई, उपधारा (1) मɅ ͪवǓनǑद[ç ट कोई अपराध, ͩकसी उपासना èथल मɅ या 
धाͧम[क उपासना या धाͧम[क कम[ करने मɅ लगे हएु  ͩकसी जमाव मɅ करेगा, वह कारावास से, 
जो पांच वष[ तक का हो सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  अÚयाय 12 

लोक सेवकɉ Ùवारा या उनसे संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

लोक सेवक, जो 
ͩकसी åयिÈ त 
को ¢Ǔत काǐरत 
करने के आशय 
से ͪवͬध कȧ 
अव£ा करता  
है । 

 198. जो कोई लोक सेवक होत ेहएु , ͪवͬध के ͩकसी ऐसे Ǔनदेश कȧ, जो उस ढंग के 
बारे मɅ हो, िजस ढंग से लोक सेवक के नात ेउसे आचरण करना है, जानत ेहएु  इस आशय 
से या यह सàभाåय जानत ेहएु  अव£ा करेगा ͩक ऐसी अव£ा से वह ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत 
काǐरत करेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  
से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

क, जो एक अͬधकारȣ है, और Ûयायालय Ùवारा य के प¢ मɅ दȣ गई ͫडĐȧ कȧ तिç टु  
के ͧलए Ǔनçपादन मɅ सàपͪƣ लेने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा Ǔनदेͧशत है, यह £ान रखते हएु  ͩक 
यह सàभाåय है ͩक तɮ Ùवारा वह य को ¢Ǔत काǐरत करेगा, जानत ेहएु  ͪवͬध के उस Ǔनदेश 
कȧ अव£ा करता है । क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

  

लोक सेवक, जो 
ͪवͬध के अधीन 
Ǔनदेश कȧ अव£ा 
करता  है । 

 199. जो कोई, लोक सेवक होत ेहएु ,— 

(क) ͪवͬध के ͩकसी ऐसे Ǔनदेश कȧ, जो उसको ͩकसी अपराध या ͩकसी अÛय 
मामले मɅ अÛवेषण के Ĥयोजन के ͧलए, ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी èथान पर उपिèथǓत 
कȧ अपे¢ा ͩकए जाने से ĤǓतͪषÙध करता है, जानत ेहएु  अव£ा करेगा ; या 

(ख) ͩकसी ऐसी रȣǓत को, िजसमɅ वह ऐसा अÛवेषण करेगा, ͪवǓनयͧमत करने 
वालȣ ͪवͬध के ͩकसी अÛय Ǔनदेश कȧ, ͩकसी åयिÈ त पर ĤǓतकलू  Ĥभाव डालने के 
ͧलए, जानत ेहएु  अव£ा करेगा ; या 

  

  (ग) धारा 64, धारा 65, धारा 66, धारा 67, धारा 68, धारा 70, धारा 71, धारा 
74, धारा 76, धारा 77, धारा 79, धारा 124, धारा 143 या धारा 144 के अधीन 
दंडनीय स£ेंय अपराध के संबंध मɅ उसे भारतीय नागǐरक सुर¢ा सǑंहता, 2023 कȧ धारा 
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173 कȧ उपधारा (1) के अधीन दȣ गई ͩकसी सचनाू  को लेखबÙध करने मɅ असफल 
रहेगा,  

वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो दो वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  200. जो कोई ऐसे ͩकसी लोक या Ĥाइवेट अèपताल का, चाहे वह कɅ ġȣय सरकार, 
राÏय सरकार, èथानीय Ǔनकाय या ͩकसी अÛय åयिÈ त Ùवारा चलाया जा रहा हो, भारसाधक 
होते हएु  भारतीय नागǐरक सर¢ा संǑहताु , 2023 कȧ धारा 397 के उपबंधɉ का उãलंघन 
करता है, वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से या दोनɉ 
से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 पीͫड़त का 
उपचार न करने 
के ͧलए दंड । 

  201. जो कोई लोक सेवक होत ेहएु  और ऐसे लोक सेवक के नात,े ͩकसी दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक अͧभलेख कȧ रचना या अनवादु  करने का भार-वहन करत ेहएु  उस दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक अͧभलेख कȧ रचना, तैयार या अनवादु  ऐसे Ĥकार से िजसे वह जानता हो या 
ͪवæ वास करता हो ͩक अशÙधु  है, इस आशय से, या सàभाåय जानत ेहएु  करेगा ͩक तɮ Ùवारा 
वह ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत काǐरत करे, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 लोक सेवक, जो 
¢Ǔत काǐरत 
करने के आशय 
से अशÙधु  
दèतावेज रचता 
है । 

  202. जो कोई, लोक सेवक होत ेहएु  और ऐसे लोक सेवक के नात,े इस बात के ͧलए 
वैध Ǿप से आबÙध होते हएु  ͩक वह åयापार मɅ न लगे, åयापार मɅ लगता है, वह सादा 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, या 
सामदाǓयु क सेवा से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 लोक सेवक, जो 
ͪवͬधͪवǽÙध 
Ǿप से åयापार 
मɅ लगा है । 

  203. जो कोई, लोक सेवक होत ेहएु  और ऐसे लोक सेवक के नात,े इस बात के ͧलए 
वैध Ǿप से आबÙध होते हएु  ͩक वह कǓतपय संपͪƣ को न तो Đय करे और न उसके ͧलए 
बोलȣ लगाए, या तो अपने नाम मɅ, या ͩकसी दसरेू  के नाम मɅ, या दसरɉू  के साथ संयÈ तु  
Ǿप से, या अंशɉ मɅ उस संपͪƣ को Đय करता है, या उसके ͧलए बोलȣ लगाता है, वह सादा 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत 
ͩकया जाएगा, और यǑद वह संपͪƣ Đय कर लȣ गई है, तो वह अͬधǿत कर लȣ जाएगी ।  

 लोक सेवक, जो 
ͪवͬधͪवǽÙध 
Ǿप से संपͪƣ 
Đय करता है 
या उसके ͧलए 
बोलȣ लगाता  
है । 

  204. जो कोई ͩकसी ͪवͧशç ट पद को लोक सेवक के नात ेधारण करने का अपदेश यह 
जानत ेहएु  करेगा ͩक वह ऐसा पद धारण नहȣं करता है या ऐसा पद धारण करने वाले ͩकसी 
अÛय åयिÈ त का छÙम ĤǓतǾपण करेगा और ऐसे बनावटȣ Ǿप मɅ ऐसे पदभार से कोई काय[ 
करेगा या करने का Ĥय× न करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध छह मास से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकÛत तीनु  वष[ तक कȧ हो सकेगी और जमा[नेु  से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 लोक सेवक का 
ĤǓतǾपण । 

  205. जो कोई लोक सेवकɉ के ͩकसी कǓतपय वग[ का न होते हएु , इस आशय से ͩक 
यह ͪवæ वास ͩकया जाए, या इस £ान से ͩक सàभाåय है ͩक यह ͪवæ वास ͩकया जाए, ͩक 
वह लोक सेवकɉ के उस वग[ का है, लोक सेवकɉ के उस वग[ Ùवारा उपयोग मɅ लाई जाने 
वालȣ पोशाक के सǺश पोशाक पहनेगा, या टोकन के सǺश कोई टोकन धारण करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 कपटपण[ू  आशय 
से लोक सेवक 
के उपयोग कȧ 
पोशाक पहनना 
या टोकन को 
धारण  करना । 
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  अÚयाय 13 

लोक सेवकɉ के ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार के अवमान के ͪवषय मɅ 
  

समनɉ कȧ 
तामील या अÛय 
काय[वाहȣ से 
बचने के ͧलए 
फरार हो जाना । 

 206. जो कोई ͩकसी ऐसे लोक सेवक Ùवारा Ǔनकाले गए समन, सचनाू  या आदेश कȧ 
तामील से बचने के ͧलए फरार हो जाएगा, जो ऐसे लोक सेवक के नात ेऐसे समन, सचनाू  
या आदेश को Ǔनकालने के ͧलए वैध Ǿप से स¢म हो, — 

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ;   

(ख) समन या सचनाू  या आदेश ͩकसी Ûयायालय मɅ èवयं या अͧभकता[ Ùवारा 
हािजर होने के ͧलए, या दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख पेश करने के ͧलए हो, तो 
वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो 
दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

समन कȧ तामील 
का या अÛय 
काय[वाहȣ का या 
उसके Ĥकाशन का 
Ǔनवारण करना । 

 207. जो कोई ͩकसी लोक सेवक Ùवारा, जो लोक सेवक के नात ेकोई समन, सचनाू  
या आदेश Ǔनकालने के ͧलए वैध Ǿप से स¢म हो, Ǔनकाले गए समन, सचनाू  या आदेश कȧ 
तामील, अपने पर या ͩकसी अÛय åयिÈ त पर होना ͩकसी Ĥकार जानबझकरू  Ǔनवाǐरत करेगा, 
या ͩकसी ऐसे समन, सचनाू  या आदेश का ͩकसी ऐसे èथान मɅ ͪवͬधपव[कू  लगाया जाना 
जानबझकरू  Ǔनवाǐरत करेगा, या ͩकसी ऐसे समन, सचनाू  या आदेश को ͩकसी ऐस ेèथान से, 
जहां ͩक ͪवͬधपव[कू  लगाया हआु  है, जानबझकरू  हटाएगा, ͩकसी ऐसे लोक सेवक के 
Ĥाͬधकाराधीन कȧ जाने वालȣ ͩकसी उɮ घोषणा का ͪवͬधपव[कू  ͩकया जाना जानबझकरू  
Ǔनवाǐरत करेगा, जो ऐसे लोक सेवक के नात ेऐसी उɮ घोषणा का ͩकया जाना ǓनǑद[ç ट करने 
के ͧलए वैध Ǿप से स¢म हो,—  

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

(ख) समन, सचनाू , आदेश या उɮ घोषणा ͩकसी Ûयायालय मɅ èवयं या अͧभकता[ 
Ùवारा हािजर होने के ͧलए या दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख पेश करने के ͧलए 
हो, तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  
से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

लोक सेवक का 
आदेश न 
मानकर गैर-
हािजर रहना । 

 208. जो कोई ͩकसी लोक सेवक Ùवारा Ǔनकाले गए उस समन, सचनाू , आदेश या 
उɮ घोषणा के पालन मɅ, िजसे ऐसे लोक सेवक के नात े Ǔनकालने के ͧलए वह वैध Ǿप से 
स¢म हो, ͩकसी Ǔनिæ चत èथान और समय पर èवयं या अͧभकता[ Ùवारा हािजर होने के 
ͧलए वैध Ǿप से आबÙध होत ेहएु , उस èथान या समय पर हािजर होने का जानबझकरू  लोप 
करता है, या उस èथान से, जहां हािजर होने के ͧलए वह आबÙध है, उस समय से पव[ू  चला 
जाता है, िजस समय चला जाना उसके ͧलए ͪवͬधपण[ू  होता,— 

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

(ख) समन, सचनाू , आदेश या उɮ घोषणा ͩकसी Ûयायालय मɅ èवयं या ͩकसी 
अͧभकता[ Ùवारा हािजर होने के ͧलए है, तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह 
मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या 
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दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) क उÍ च Ûयायालय Ùवारा Ǔनकाले गए सपीना के पालन मɅ उस Ûयायालय के 
सम¢ उपसंजात होने के ͧलए वैध Ǿप से आबÙध होते हएु , उपसंजात होने मɅ जानबझकरू  
लोप करता है । क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

(ख) क िजला Ûयायाधीश Ùवारा Ǔनकाले गए समन के पालन मɅ उस िजला Ûयायाधीश 
के सम¢ सा¢ी के Ǿप मɅ उपसंजात होने के ͧलए वैध Ǿप से आबÙध होते हएु , उपसंजात 
होने मɅ जानबझकरू  लोप करता है । क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

  209.  जो कोई भारतीय नागǐरक सर¢ा सǑंहताु , 2023 कȧ धारा 84 कȧ उपधारा (1) 
के अधीन Ĥकाͧशत ͩकसी उɮ घोषणा कȧ अपे¢ानसारु  ͪवǓनǑद[ç ट èथान और ͪवǓनǑद[ç ट समय 
पर हािजर होने मɅ असफल रहेगा, तो वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
सकेगी या जमा[नेु  से या दोनɉ से या सामदाǓयु क सेवा से दंͫडत ͩकया जाएगा और जहां उस 
धारा कȧ उपधारा (4) के अधीन कोई ऐसी घोषणा कȧ गई है िजसमɅ उसे उɮ घोͪषत अपराधी 
के Ǿप मɅ घोͪषत ͩकया गया है, वहां वह ऐसे कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

 भारतीय 
नागǐरक सर¢ा ु
संǑहता, 2023 
कȧ धारा 84 के 
अधीन ͩकसी 
उɮ घोषणा के 
जवाब मɅ गैर-
हािजरȣ । 

  210. जो कोई ͩकसी लोक सेवक को, ऐसे लोक सेवक के नात े ͩकसी दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को पेश करने या पǐरदƣ करने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से आबÙध होते 
हएु , उसको इस Ĥकार पेश करने या पǐरदƣ करने का जानबझकरू  लोप करेगा,— 

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया   
जाएगा ; 

(ख) और जहां वह दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख ͩकसी Ûयायालय मɅ पेश 
या पǐरदƣ ͩकया जाना हो, तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक 
कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

क, जो एक एक िजला Ûयायालय के सम¢ दèतावेज पेश करने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से 
आबÙध है, उसको पेश करने का जानबझकरू  लोप करता है । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत 
अपराध ͩकया है । 

 दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक 
अͧभलेख पेश 
करने के ͧलए 
ͪवͬधक Ǿप से 
आबÙध åयिÈ त 
का लोक सेवक 
को पेश करने 
का लोप । 

  211. जो कोई ͩकसी लोक सेवक को, ऐस ेलोक सेवक के नात ेͩकसी ͪवषय पर कोई 
सचनाू  देने या इͪƣला देन ेके ͧलए ͪवͬधक Ǿप से आबÙध होते हएु , ͪवͬध Ùवारा अपेͯ¢त 
रȣǓत से और समय पर ऐसी सचनाू  या इͪƣला देन ेका जानबझकरू  लोप करेगा,— 

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

(ख) जहां दȣ जाने के ͧलए अपेͯ¢त सचनाू  या इͪƣला, ͩकसी अपराध के ͩकए 
जाने के ͪवषय मɅ हो, या ͩकसी अपराध के ͩकए जाने का Ǔनवारण करने के Ĥयोजन से 
या ͩकसी अपराधी को पकड़ने के ͧलए अपेͯ¢त हो, तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ 

 ͪवͬधक Ǿप से 
आबÙध åयिÈ त 
Ùवारा  
लोक सेवक को 
सचनाू  या 
इͪƣला देने का 
लोप । 
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अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो 
सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

  (ग) जहा ंदȣ जाने के ͧलए अपेͯ¢त सचनाू  या इͪƣला भारतीय नागǐरक सर¢ा ु
सǑंहता, 2023 कȧ धारा 394 के अधीन Ǒदए गए आदेश Ùवारा अपेͯ¢त है, तो वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी 
या जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   
जाएगा । 

  

ͧमØया इͪƣला 
देना । 

 212. जो कोई, ͩकसी लोक सेवक को, ͩकसी ͪवषय पर इͪƣला देन े के ͧलए ͪवͬधक 
Ǿप से आबÙध होते हएु , उस ͪवषय पर सÍ ची इͪƣला के Ǿप मɅ ऐसी इͪƣला देगा, िजसका 
ͧमØया होना वह जानता है या िजसके ͧमØया होने का ͪवæ वास करने का कारण उसके पास 
है,— 

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

(ख) वह इͪƣला, िजसे देन ेके ͧलए वह ͪवͬधक Ǿप से आबÙध हो, कोई अपराध 
ͩकए जाने के ͪवषय मɅ हो, या ͩकसी अपराध के ͩकए जाने का Ǔनवारण करने के 
Ĥयोजन से, या ͩकसी अपराधी को पकड़ने के ͧलए अपेͯ¢त हो, तो वह दोनɉ मɅ से, 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जुमा[न ेसे, 
या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) क, एक भू-धारक, यह जानत ेहएु  ͩक उसकȧ भू-सàपदा कȧ सीमाओं के अंदर एक 
ह×या कȧ गई है, उस िजले के मिजèĚेट को जानबझकरू  यह ͧमØया इͪƣला देता है ͩक म×यृ ु 
सांप के काटने के पǐरणामèवǾप दघ[टनाु  से हईु  है । क इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध का 
दोषी है । 

(ख) क, जो Ēाम चौकȧदार है, यह जानत ेहएु  ͩक अनजाने लोगɉ का एक बड़ा ͬगरोह 
य के गहृ मɅ, जो पड़ोस के गांव का Ǔनवासी एक धनी åयापारȣ है, डकैती करने के ͧलए 
उसके गांव से होकर गया है और Ǔनकटतम पͧलसु  थाने के अͬधकारȣ को उपरोÈ त घटना कȧ 
इͪƣला शीē और ठȤक समय पर देने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से आबÙध होते हएु , पͧलसु  
अͬधकारȣ को जानबझकरू  यह ͧमØया इͪƣला देता है ͩक सǑंदÊधशील के लोगɉ का एक ͬगरोह 
ͩकसी ͧभÛ न Ǒदशा मɅ िèथत एक दरèथू  èथान पर डकैती करने के ͧलए गांव से होकर गया 
है । यहां क, इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध का दोषी है । 

èपç टȣकरण—धारा 211 मɅ और इस धारा मɅ, “अपराध” शÞद के अंतग[त भारत से 
बाहर ͩकसी èथान पर ͩकया गया कोई ऐसा काय[ आता है, जो यǑद भारत मɅ ͩकया जाता, 
तो Ǔनà नͧलͨखत धारा अथा[त ्धारा 103, धारा 105, धारा 307, धारा 309 कȧ उपधारा (2), 
उपधारा (3) और उपधारा (4), धारा 310 कȧ उपधारा (2), उपधारा (3), उपधारा (4) और 
उपधारा (5), धारा 311, धारा 312, धारा 326 के खंड (च) और खंड (छ), धारा 331 कȧ 
उपधारा (4), उपधारा (6), उपधारा (7) और उपधारा (8), धारा 332 के खंड (क) और खंड 
(ख) मɅ से ͩकसी धारा के अधीन दंडनीय होता ; और “अपराधी” शÞद के अंतग[त कोई भी 
ऐसा åयिÈ त आता है, जो कोई ऐसा काय[ करने का दोषी अͧभकͬथत हो । 
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  213. जो कोई स×य कथन करने के ͧलए शपथ या ĤǓत£ान Ùवारा अपने आप को 
आबÙध करने से इंकार करता है, जबͩक उससे अपने को इस Ĥकार आबÙध करने कȧ अपे¢ा 
ऐसे लोक सेवक Ùवारा कȧ जाए जो यह अपे¢ा करने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से स¢म हो ͩक 
वह åयिÈ त इस Ĥकार अपने को आबÙध करे, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह 
मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 शपथ या 
ĤǓत£ान से 
इंकार करना, 
जबͩक लोक 
सेवक Ùवारा 
वह वसैा करने 
के ͧलए सàयक् 
Ǿप से अपेͯ¢त 
ͩकया जाए । 

  214. जो कोई ͩकसी लोक सेवक से ͩकसी ͪवषय पर स×य कथन करने के ͧलए 
ͪवͬधक Ǿप से आबÙध होते हएु , ऐसे लोक सेवक कȧ ͪवͬधक शिÈ तयɉ के Ĥयोग मɅ उस 
लोक सेवक Ùवारा उस ͪवषय के बारे मɅ उससे पछूे गए ͩकसी Ĥæ न का उƣर देने से इंकार 
करता है, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, 
जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 Ĥæ न करने के 
ͧलए Ĥाͬधकतृ  
लोक सेवक का 
उƣर देने से 
इंकार करना । 

  215. जो कोई अपने Ùवारा ͩकए गए ͩकसी कथन पर हèता¢र करने को ऐस ेलोक 
सेवक Ùवारा अपे¢ा ͩकए जाने पर, जो उससे यह अपे¢ा करने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से स¢म 
हो ͩक वह उस कथन पर हèता¢र करे, उस कथन पर हèता¢र करने से इंकार करता है, 
वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो तीन 
हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 कथन पर 
हèता¢र करने 
से इंकार । 

  216. जो कोई ͩकसी लोक सेवक या ͩकसी अÛय åयिÈ त से, जो ऐसे शपथ Ǒदलाने या 
ĤǓत£ान देन ेके ͧलए ͪवͬध Ùवारा Ĥाͬधकतृ  हो, ͩकसी ͪवषय पर स×य कथन करने के ͧलए 
शपथ या ĤǓत£ान Ùवारा ͪवͬधक Ǿप से आबÙध होते हएु , ऐसे लोक सेवक या यथापवȾÈ तू  
अÛय åयिÈ त से उस ͪवषय के संबंध मɅ कोई ऐसा कथन करेगा, जो ͧमØया है, और िजसके 
ͧमØया होने का या तो उसे £ान है, या ͪवæ वास है या िजसके स×य होने का उसे ͪवæ वास 
नहȣं है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 शपथ Ǒदलाने 
या ĤǓत£ान 
कराने के ͧलए 
Ĥाͬधकतृ  लोक 
सेवक के, या 
åयिÈ त के 
सम¢ शपथ या 
ĤǓत£ान पर 
ͧमØया कथन । 

  217. जो कोई ͩकसी लोक सेवक को कोई ऐसी इͪƣला, िजसके ͧमØया होने का उसे 
£ान या ͪवæ वास है, इस आशय से देगा ͩक वह उस लोक सेवक को Ĥेǐरत करे या यह 
सàभाåय जानत ेहएु  देगा ͩक वह उसको तɮ Ùवारा Ĥेǐरत करेगा ͩक वह लोक सेवक— 

(क) कोई ऐसी बात करे या करने का लोप करे िजसे वह लोक सेवक, यǑद उसे 
उस संबंध मɅ, िजसके बारे मɅ ऐसी इͪƣला दȣ गई है, तØयɉ कȧ सहȣ िèथǓत का पता 
होता तो न करता या करने का लोप न करता ; या 

(ख) ऐसे लोक सेवक कȧ ͪवͬधपण[ू  शिÈ त का उपयोग करे िजस उपयोग से ͩकसी 
åयिÈ त को ¢Ǔत या ¢ोभ हो, 

वह दोनɉ मɅ से, ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) क एक मिजèĚेट को यह इͪƣला देता है ͩक य एक पͧलसु  अͬधकारȣ, जो ऐसे 

 इस आशय से 
ͧमØया इͪ ƣला देना 
ͩक लोक सेवक 
अपनी ͪवͬ धपण[ू  
शिÈ त का उपयोग 
दसरेू  åयिÈ त को 
¢Ǔत करने के ͧलए 
करे । 
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मिजèĚेट का अधीनèथ है, कत[åय पालन मɅ उपे¢ा या अवचार का दोषी है, यह जानत ेहएु  
देता है ͩक ऐसी इͪƣला ͧमØया है, और यह सàभाåय है ͩक उस इͪƣला से वह मिजèĚेट य 
को पदÍयतु  कर देगा । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

(ख) क एक लोक सेवक को यह ͧमØया इͪƣला देता है ͩक य के पास गÜ तु  èथान मɅ 
ͪवǓनͪषÙध नमक है । वह इǓतला यह जानत ेहएु  देता है ͩक ऐसी इͪƣला ͧमØया है, और यह 
जानत ेहएु  देता है ͩक यह सàभाåय है ͩक उस इͪƣला के पǐरणामèवǾप य के पǐरसर कȧ 
तलाशी लȣ जाएगी, िजससे य को ¢ोभ होगा । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया  
है । 

(ग) एक पͧलसजनु  को क यह ͧमØया इͪƣला देता है ͩक एक ͪवͧशç ट Ēाम के पास 
उस पर हमला ͩकया गया है और उसे लटू  ͧलया गया है । वह अपने पर हमलावर के Ǿप मɅ 
ͩकसी åयिÈ त का नाम नहȣं लेता । ͩकÛतु वह यह जानता है ͩक यह संभाåय है ͩक इस 
इͪƣला के पǐरणामèवǾप पͧलसु  उस Ēाम मɅ जांच करेगी और तलाͧशया ं लेगी, िजससे 
Ēामवाͧसयɉ या उनमɅ से कछु  को ¢ोभ होगा । क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया   
है । 

लोक सेवक के 
ͪवͬधपण[ू  
Ĥाͬधकार Ùवारा 
संपͪƣ ͧलए जाने 
का ĤǓतरोध । 

 218. जो कोई ͩकसी लोक सेवक के ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार Ùवारा ͩकसी संपͪƣ के ले ͧलए 
जाने का ĤǓतरोध यह जानत ेहएु  या यह ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  करेगा ͩक वह 
ऐसा लोक सेवक है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत 
ͩकया जाएगा । 

  

लोक सेवक के 
Ĥाͬ धकार Ùवारा 
ͪवĐय के ͧलए 
Ĥèथाͪ पत कȧ गई 
संपͪƣ के ͪवĐय 
मɅ बाधा उपिèथत  
करना । 

 219. जो कोई ऐसी ͩकसी संपͪƣ के ͪवĐय मɅ, जो ऐसे लोक सेवक के नात े ͩकसी 
लोक सेवक के ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार Ùवारा ͪवĐय के ͧलए Ĥèथाͪपत कȧ गई हो, जानबझकरू  
बाधा डालेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ 
हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

  

लोक सेवक के 
Ĥाͬधकार Ùवारा 
ͪवĐय के ͧलए 
Ĥèथाͪपत कȧ 
गई संपͪƣ का 
अवधै Đय या 
उसके ͧलए अवधै 
बोलȣ           
लगाना । 

 220. जो कोई संपͪƣ के ͩकसी ऐसे ͪवĐय मɅ, जो लोक सेवक के नात ेलोक सेवक के 
ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार Ùवारा हो रहा हो, ͩकसी ऐसे åयिÈ त के Ǔनͧमƣ चाहे वह åयिÈ त वह èवयं 
हो, या कोई अÛय हो, ͩकसी संपͪƣ का Đय करेगा या ͩकसी संपͪƣ के ͧलए बोलȣ लगाएगा, 
िजसके बारे मɅ वह जानता हो ͩक वह åयिÈ त उस ͪवĐय मɅ उस संपͪƣ के Đय करने के बारे 
मɅ ͩकसी ͪवͬधक असमथ[ता के अधीन है या ऐसी संपͪƣ के ͧलए यह आशय रखकर बोलȣ 
लगाएगा ͩक ऐसी बोलȣ लगाने से िजन बाÚयताओं के अधीन वह अपने आप को डालता है 
उÛहɅ उसे पराू  नहȣं करना है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक 
मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दो सौ ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

लोक सेवक के 
लोक क×यɉृ  के 
Ǔनव[हन मɅ बाधा 
डालना । 

 221. जो कोई ͩकसी लोक सेवक के लोक क×यɉृ  के Ǔनव[हन मɅ èवेÍछया बाधा डालेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, 
या जमा[नेु  से, जो दो हजार पांच सौ ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   
जाएगा । 
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  222. जो कोई ͩकसी लोक सेवक को, उसके लोक कत[åय के Ǔनçपादन मɅ सहायता देने 
या पहंचानेु  के ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध होते हएु , ऐसी सहायता देने का जानबझकरू  लोप   
करेगा,— 

(क) वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो दो हजार पांच सौ ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा ;  

(ख) और ऐसी सहायता कȧ मांग उससे ऐसे लोक सेवक Ùवारा, जो ऐसी मांग 
करने के ͧलए ͪवͬधक Ǿप से स¢म हो, Ûयायालय Ùवारा ͪवͬधपव[क ू Ǔनकालȣ गई ͩकसी 
आदेͧशका के Ǔनçपादन के, या अपराध के ͩकए जाने का Ǔनवारण करने के, या बãव े
या दंगे को दबाने के, या ऐसे åयिÈ त को, िजस पर अपराध का आरोप है या जो 
अपराध का या ͪवͬधपण[ू  अͧभर¢ा से Ǔनकल भागने का दोषी है, पकड़ने के Ĥयोजनɉ से 
कȧ जाए, तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 लोक सेवक कȧ 
सहायता करने 
का लोप, जबͩक 
सहायता देने के 
ͧलए ͪवͬध 
Ùवारा आबÙध 
हो । 

  223. जो कोई यह जानत ेहएु  ͩक वह ऐसे लोक सेवक Ùवारा ĤÉयाͪपत ͩकसी आदेश 
से, जो ऐसे आदेश को ĤÉयाͪपत करने के ͧलए ͪवͬधपव[कू  सशÈ त है, कोई काय[ करने से 
ͪवरत रहने के ͧलए या अपने कÞजे मɅ कȧ, या अपने ĤबÛधाधीन, ͩकसी संपͪƣ के बारे मɅ 
कोई ͪवशेष åयवèथा करने के ͧलए ǓनǑद[ç ट ͩकया गया है, ऐसे Ǔनदेश कȧ अव£ा करेगा,—  

(क) यǑद ऐसी अव£ा ͪवͬधपव[कू  Ǔनयोिजत ͩकÛहȣं åयिÈ तयɉ को बाधा, ¢ोभ या 
¢Ǔत, या बाधा, ¢ोभ या ¢Ǔत कȧ जोͨखम काǐरत करे, या काǐरत करने कȧ Ĥवͪƣृ  
रखती हो, तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो दो हजार पांच सौ ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

(ख) और जहां ऐसी अव£ा मानव जीवन, èवाèØय या सर¢ाु  को संकट काǐरत 
करे, या काǐरत करने कȧ Ĥवͪƣृ  रखती हो, या बलवा या दंगा काǐरत करती हो, या 
काǐरत करने कȧ Ĥवͪƣृ  रखती हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से 
िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक 
का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

èपç टȣकरण—यह आवæयक नहȣं है ͩक अपराधी का आशय अपहाǓन उ×पÛ न करने का 
हो या उसके Úयान मɅ यह हो ͩक उसकȧ अव£ा करने से अपहाǓन होना संभाåय है । यह 
पया[Ü त है ͩक िजस आदेश कȧ वह अव£ा करता है, उस आदेश का उसे £ान है, और यह भी 
£ान है ͩक उसके अव£ा करने से अपहाǓन उ×पÛ न होती या होनी संभाåय है ।  

Ǻç टांत 

कोई आदेश, िजसमɅ यह Ǔनदेश है ͩक अमकु  धाͧम[क जलसु ू  अमकु  सड़क से होकर न 
Ǔनकले, ऐसे लोक सेवक Ùवारा ĤÉयाͪपत ͩकया जाता है, जो ऐसा आदेश ĤÉयाͪपत करने के 
ͧलए ͪवͬधपव[कू  सशÈ त है । क जानत ेहएु  उस आदेश कȧ अव£ा करता है, और तɮ Ùवारा 
बलवे का संकट काǐरत करता है । क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

 लोक सेवक 
Ùवारा सàयक् 
Ǿप से 
ĤÉयाͪपत 
आदेश कȧ 
अव£ा । 

  224. जो कोई ͩकसी लोक सेवक को या ऐसे ͩकसी åयिÈ त को िजससे उस लोक सेवक 
के ǑहतबÙध होने का उसे ͪवæ वास हो, इस Ĥयोजन से ¢Ǔत कȧ कोई धमकȧ देगा ͩक उस 

 लोक सेवक को 
¢Ǔत करने कȧ 
धमकȧ । 
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लोक सेवक को उ× Ĥेǐरत ͩकया जाए ͩक वह ऐस ेलोक सेवक के क×यɉृ  के Ĥयोग से ससंÈ त 
कोई काय[ करे, या करने से Ĥͪवरत रहे, या करने मɅ ͪवलàब करे, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा । 

लोक सेवक से 
संर¢ा के ͧलए 
आवेदन करने से 
ͪवरत रहने के 
ͧलए ͩकसी 
åयिÈ त को 
उ× Ĥेǐरत करने के 
ͧलए ¢Ǔत कȧ 
धमकȧ । 

 225. जो कोई ͩकसी åयिÈ त को इस Ĥयोजन से ¢Ǔत कȧ कोई धमकȧ देगा ͩक वह 
उस åयिÈ त को उ× Ĥेǐरत करे ͩक वह ͩकसी ¢Ǔत से संर¢ा के ͧलए कोई वैध आवेदन ͩकसी 
ऐसे लोक सेवक से करने से ͪवरत रहे, या ĤǓतͪवरत रहे, जो ऐस ेलोक सेवक के नात ेऐसी 
संर¢ा करने या कराने के ͧलए वैध Ǿप से सशÈ त हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत 
ͩकया जाएगा । 

  

ͪवͬधͪवǽÙध 
शिÈत का Ĥयोग 
करने या Ĥयोग 
करने से ͪवरत 
रहने के ͧलए 
आ×मह×या करने 
का  Ĥय×न । 

 226.  जो कोई ͩकसी लोक सेवक को अपने शासकȧय कत[åय करने या शासकȧय 
कत[åयɉ का Ǔनव[हन करने से ͪवरत रहने के आशय से या करने हेत आ×मह×या का Ĥु य×न 
करता है, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, 
या दोनɉ से, या सामदाǓयु क सेवा से दंडनीय होगा । 

  

  अÚयाय 14 

ͧमØया साêय और लोक Ûयाय के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ  
  

ͧमØया साêय 
देना । 

 227. जो कोई शपथ Ùवारा या ͪवͬध के ͩकसी अͧभåयÈ त उपबंध Ùवारा स×य कथन 
करने के ͧलए वैध Ǿप से आबÙध होते हएु , या ͩकसी ͪवषय पर घोषणा करने के ͧलए ͪवͬध 
Ùवारा आबÙध होते हएु , ऐसा कोई कथन करेगा, जो ͧमØया है, और या तो िजसके ͧमØया 
होने का उसे £ान है या ͪवæ वास है, या िजसके स×य होने का उसे ͪवæ वास नहȣं है, वह 
ͧमØया साêय देता है, यह कहा  जाता है । 

èपç टȣकरण 1—कोई कथन चाहे वह मौͨखक हो, या अÛयथा ͩकया गया हो, इस धारा 
के अंतग[त आता है । 

èपç टȣकरण 2—अनĤमाͨणतु  करने वाले åयिÈ त के अपने ͪवæ वास के बारे मɅ ͧमØया 
कथन इस धारा के अथ[ के अंतग[त आता है और कोई åयिÈ त यह कहने से ͩक उसे उस बात 
का ͪवæ वास है, िजस बात का उसे ͪवæ वास नहȣं है, तथा यह कहने से ͩक वह उस बात को 
जानता है िजस बात को वह नहȣं जानता, ͧमØया साêय देन ेका दोषी हो सकेगा । 

Ǻç टांत 

(क) क एक Ûयायसंगत दावे के समथ[न मɅ, जो य के ͪवǽÙध ख के एक हजार ǽपए 
के ͧलए है, ͪवचारण के समय शपथ पर ͧमØया कथन करता है ͩक उसने य को ख के दावे 
का Ûयायसंगत होना èवीकार करते हएु  सनाु  था । क न ेͧमØया साêय Ǒदया है । 

(ख) क स×य कथन करने के ͧलए शपथ Ùवारा आबÙध होत ेहएु  कथन करता है ͩक 
वह अमकु  हèता¢र के संबंध मɅ यह ͪवæ वास करता है ͩक वह य का हèतलेख है, जबͩक वह 
उसके य का हèतलेख होने का ͪवæ वास नहȣं करता है । यहां क वह कथन करता है, िजसका 
ͧमØया होना वह जानता है, और इसͧलए ͧमØया साêय देता है । 
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(ग) य के हèतलेख के साधारण èवǾप को जानत े हएु  क यह कथन करता है ͩक 
अमकु  हèता¢र के संबंध मɅ उसका यह ͪवæ वास है ͩक वह य का हèतलेख है ; क उसके 
ऐसा होने का ͪवæ वास सɮ भावपव[कू  करता है । यहां, क का कथन केवल अपने ͪवæ वास के 
संबंध मɅ है, और उसके ͪवæ वास के संबंध मɅ स×य है, और इसͧलए, यÙयͪप वह हèता¢र य 
का हèतलेख न भी हो, क न ेͧमØया साêय नहȣं Ǒदया है ।  

(घ) क शपथ Ùवारा स×य कथन करने के ͧलए आबÙध होत ेहएु  यह कथन करता है 
ͩक वह यह जानता है ͩक य एक ͪवͧशç ट Ǒदन एक ͪवͧशç ट èथान मɅ था, जबͩक वह उस 
ͪवषय मɅ कछु  भी नहȣं जानता । क ͧमØया साêय देता है, चाहे बतलाए हएु  Ǒदन य उस 
èथान पर रहा हो या नहȣं । 

(ङ) क एक दभाͪषयाु  या अनवादकु  ͩकसी कथन या दèतावेज के, िजसका यथाथ[ 
भाषाÛतरण या अनवादु  करने के ͧलए वह शपथ Ùवारा आबÙध है, ऐसे भाषाÛतरण या 
अनवादु  को, जो यथाथ[ भाषाÛतरण या अनवादु  नहȣं है और िजसके यथाथ[ होने का वह 
ͪवæ वास नहȣं करता, यथाथ[ भाषाÛतरण या अनवादु  के Ǿप मɅ देता या Ĥमाͨणत करता है । 
क न ेͧमØया साêय Ǒदया है । 

  228. जो कोई इस आशय से ͩकसी पǐरिèथǓत को अिèत×व मɅ लाता है, या ͩकसी 
पèतकु  या अͧभलेख या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख मɅ कोई ͧमØया Ĥͪविç ट करता है, या ͧमØया 
कथन अंतͪव[ç ट रखने वाला कोई दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख रचता है ͩक ऐसी 
पǐरिèथǓत, ͧमØया Ĥͪविç ट या ͧमØया कथन ÛयाǓयक काय[वाहȣ मɅ, या ऐसी ͩकसी काय[वाहȣ 
मɅ जो लोक सेवक के सम¢ उसके उस नात ेया मÚयèथ के सम¢ ͪवͬध Ùवारा कȧ जाती है, 
साêय मɅ दͧश[त हो और ͩक इस Ĥकार साêय मɅ दͧश[त होने पर ऐसी पǐरिèथǓत, ͧमØया 
Ĥͪविç ट या ͧमØया कथन के कारण कोई åयिÈ त िजसे ऐसी काय[वाहȣ मɅ साêय के आधार पर 
राय कायम करनी है ऐसी काय[वाहȣ के पǐरणाम के ͧलए तािǂवक ͩकसी बात के संबंध मɅ 
गलत राय बनाए, वह “ͧमØया साêय गढ़ता है”, यह कहा जाता है । 

Ǻç टांत 

(क) क एक बÈस मɅ, जो य का है, इस आशय से आभषणू  रखता है ͩक वे उस बÈस 
मɅ पाए जाएं, और इस पǐरिèथǓत से य चोरȣ के ͧलए दोषͧसÙध ठहराया जाए । क ने ͧमØया 
साêय गढ़ा है । 

(ख) क अपनी दकानु  कȧ बहȣ मɅ एक ͧमØया Ĥͪविç ट इस Ĥयोजन से करता है ͩक वह 
Ûयायालय मɅ सàपोषक साêय के Ǿप मɅ काम मɅ लाई जाए । क न ेͧमØया साêय गढ़ा है । 

(ग) य को एक आपराͬधक षɬ यğं के ͧलए दोषͧसÙध ठहराया जाने के आशय से क 
एक पğ य के हèतलेख कȧ अनकǓतु ृ  करके ͧलखता है, िजससे यह ता×पǓय[त है ͩक य ने उसे 
ऐसे आपराͬधक षɬ यğं के सह अपराधी को संबोͬधत ͩकया है और उस पğ को ऐसे èथान 
पर रख देता है, िजसके संबंध मɅ वह यह जानता है ͩक पͧलसु  अͬधकारȣ संभाåयत: उस 
èथान कȧ तलाशी लɅगे । क ने ͧमØया साêय गढ़ा है । 

 ͧमØया साêय 
गढ़ना । 

  229. (1) जो कोई जानबझकरू  ͩकसी ÛयाǓयक काय[वाहȣ के ͩकसी ĤĐम मɅ ͧमØया 
साêय देगा या ͩकसी ÛयाǓयक काय[वाहȣ के ͩकसी ĤĐम मɅ उपयोग मɅ लाए जाने के Ĥयोजन 
से ͧमØया साêय गढ़ेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 

 ͧमØया साêय 
के ͧलए दंड । 
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वष[ तक कȧ हो सकेगी दंͫडत ͩकया जाएगा, और दस हजार ǽपए तक के जमा[नेु  के ͧलए भी 
दायी होगा ;  

(2) जो कोई उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट से ͧभÛन ͩकसी अÛय मामले मɅ जानबझकरू  
ͧमØया साêय देगा या गढ़ेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और पाचं हजार ǽपए तक के जमा[नेु  का 
भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण 1—सेना Ûयायालय के सम¢ ͪवचारण ÛयाǓयक काय[वाहȣ है । 

èपç टȣकरण 2—Ûयायालय के सम¢ काय[वाहȣ Ĥारàभ होन े के पव[ू , जो ͪवͬध Ùवारा 
ǓनǑद[ç ट अÛवेषण होता है, वह ÛयाǓयक काय[वाहȣ का एक ĤĐम है, चाहे वह अÛवेषण ͩकसी 
Ûयायालय के सामने न भी हो । 

Ǻç टांत 

यह अͧभǓनæ चय करने के Ĥयोजन से ͩक Èया य को ͪवचारण के ͧलए सपद[ु ु  ͩकया 
जाना चाǑहए, मिजèĚेट के सम¢ जांच मɅ क शपथ पर कथन करता है, िजसका वह ͧमØया 
होना जानता है । यह जांच ÛयाǓयक काय[वाहȣ का एक ĤĐम है, इसͧलए क ने ͧमØया साêय 
Ǒदया   है ।  

èपç टȣकरण 3—Ûयायालय Ùवारा ͪवͬध के अनसारु  ǓनǑद[ç ट और Ûयायालय के Ĥाͬधकार 
के अधीन संचाͧलत अÛवेषण ÛयाǓयक काय[वाहȣ का एक ĤĐम है, चाहे वह अÛवेषण ͩकसी 
Ûयायालय के सामने न भी हो । 

Ǻç टांत 

संबंͬधत èथान पर जा कर भͧमू  कȧ सीमाओं को अͧभǓनिæ चत करने के ͧलए Ûयायालय 
Ùवारा ĤǓतǓनयÈ तु  अͬधकारȣ के सम¢ जांच मɅ क शपथ पर कथन करता है िजसका ͧमØया 
होना वह जानता है । यह जांच ÛयाǓयक काय[वाहȣ का एक ĤĐम है, इसͧलए क न ेͧमØया 
साêय Ǒदया है । 

म×यृ  ु से दंडनीय 
अपराध के ͧलए 
दोषͧसिÙध कराने 
के आशय से 
ͧमØया साêय 
देना या गढ़ना । 

 230. (1) जो कोई भारत मɅ त×समय Ĥवƣृ ͪवͬध के Ùवारा म×यृ ु से दंडनीय अपराध के 
ͧलए ͩकसी åयिÈ त को दोषͧसÙध कराने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा दोषͧसÙध 
कराएगा यह जानत ेहएु  ͧमØया साêय देगा या गढ़ेगा, वह आजीवन कारावास से, या कǑठन 
कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और पचास 
हजार ǽपए तक के जमा[नेु  से भी दंडनीय होगा । 

(2) यǑद ǓनदȾष åयिÈ त को उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट ऐसे ͧमØया साêय के 
पǐरणामèवǾप दोषͧसÙध ͩकया जाए, और उसे ǓनçपाǑदत ͩकया जाए, तो उस åयिÈ त को, 
जो ऐसा ͧमØया साêय देगा, या तो म×यृ ु दंड या उपधारा (1) मɅ ͪवǓनǑद[çट दंड Ǒदया  
जाएगा । 

  

आजीवन कारावास 
या कारावास से 
दंडनीय अपराध के 
ͧलए दोषͧ सिÙध 
कराने के आशय 
से ͧमØया साêय 
देना या गढ़ना । 

 231. जो कोई इस आशय से या यह सàभाåय जानत ेहएु  ͩक एतɮ Ùवारा वह ͩकसी 
åयिÈ त को ऐसे अपराध के ͧलए, जो भारत मɅ त×समय Ĥवƣृ ͪवͬध Ùवारा म×यृ ु से दंडनीय 
न हो ͩकÛतु आजीवन कारावास या सात वष[ या उससे अͬधक कȧ अवͬध के कारावास से 
दंडनीय हो, दोषͧसÙध कराए, ͧमØया साêय देगा या गढ़ेगा, वह वैसे हȣ दंͫडत ͩकया जाएगा 
जैसे वह åयिÈ त दंडनीय होता जो उस अपराध के ͧलए दोषͧसÙध होता । 
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Ǻç टांत 

क Ûयायालय के सम¢ इस आशय से ͧमØया साêय देता है ͩक एतɮ Ùवारा य डकैती 
के ͧलए दोषͧसÙध ͩकया जाए । डकैती का दंड जमा[नाु  सǑहत या रǑहत आजीवन कारावास 
या ऐसा कǑठन कारावास है, जो दस वष[ तक कȧ अवͬध का हो  सकता है । क इसͧलए 
जमा[नेु  सǑहत या रǑहत आजीवन कारावास या कारावास से दंडनीय है । 

  232. (1) जो कोई ͩकसी दसरेू  åयिÈ त को, उसके शरȣर, ÉयाǓत या संपͪƣ को या ऐसे 
åयिÈ त के शरȣर या ÉयाǓत को, िजसमɅ वह åयिÈ त ǑहतबÙध है, यह काǐरत करने के आशय 
से कोई ¢Ǔत करने कȧ धमकȧ देता है, ͩक वह åयिÈ त ͧमØया साêय दे तो वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से या 
दोनɉ से दंͫडत ͩकया जाएगा ;  

(2) यǑद कोई ǓनदȾष åयिÈ त उपधारा (1) मɅ ǓनǑदçट ͧमØया साêय के पǐरणामèवǾप 
म×ृयु से या सात वष[ से अͬधक के कारावास से दोषͧसÙध और दंडाǑदç ट ͩकया जाता है तो 
ऐसा åयिÈ त, जो धमकȧ देता है, उसी दंड से दंͫडत ͩकया जाएगा और उसी रȣǓत मɅ और 
उसी सीमा तक दंडाǑदç ट ͩकया जाएगा, जैसे ǓनदȾष åयिÈ त दंͫडत और दंडाǑदç ट ͩकया गया 
है । 

 ͩकसी åयिÈ त 
को ͧमØया 
साêय देने के 
ͧलए धमकाना । 

  233. जो कोई ͩकसी साêय को, िजसका ͧमØया होना या गढ़ा होना वह जानता है, 
स×य या असलȣ साêय के Ǿप मɅ ħç टतापव[कू  उपयोग मɅ लाएगा, या उपयोग मɅ लान ेका 
Ĥय× न करेगा, वह ऐसे दंͫडत ͩकया जाएगा, मानो उसने ͧमØया साêय Ǒदया हो या गढ़ा हो । 

 उस साêय को 
काम मɅ लाना, 
िजसका ͧमØया 
होना £ात है । 

  234. जो कोई ऐसा Ĥमाणपğ, िजसका Ǒदया जाना या हèता¢ǐरत ͩकया जाना ͪवͬध 
Ùवारा अपेͯ¢त हो, या जो ͩकसी ऐसे तØय से संबंͬधत हो, िजसका वैसा Ĥमाणपğ ͪवͬध 
Ùवारा साêय मɅ Ēाéय हो, यह जानत ेहएु  या ͪवæ वास करत ेहएु  ͩक वह ͩकसी तािǂवक बात 
के बारे मɅ ͧमØया है, वैसा Ĥमाणपğ जारȣ करेगा या हèता¢ǐरत करेगा, वह उसी Ĥकार दंͫडत 
ͩकया जाएगा, मानो उसने ͧमØया साêय Ǒदया हो । 

 ͧमØया 
Ĥमाणपğ जारȣ 
करना या 
हèता¢ǐरत  
करना । 

  235. जो कोई ͩकसी ऐसे Ĥमाणपğ को यह जानत ेहएु  ͩक वह ͩकसी तािǂवक बात के 
संबंध मɅ ͧमØया है स×य Ĥमाणपğ के Ǿप मɅ ħç टतापव[कू  उपयोग मɅ लाएगा, या उपयोग मɅ 
लान ेका Ĥय× न करेगा, वह ऐसे दंͫडत ͩकया जाएगा, मानो उसने ͧमØया साêय Ǒदया हो ।  

 Ĥमाणपğ को, 
िजसका ͧमØया 
होना £ात है, 
स×य के Ǿप मɅ 
काम मɅ लाना । 

  236. जो कोई अपने Ùवारा कȧ गई या हèता¢ǐरत ͩकसी घोषणा मɅ, िजसकȧ ͩकसी 
तØय के साêय के Ǿप मɅ लेने के ͧलए कोई Ûयायालय, या कोई लोक सेवक या अÛय 
åयिÈ त ͪवͬध Ùवारा आबÙध या Ĥाͬधकतृ  हो कोई ऐसा कथन करेगा, जो ͩकसी ऐसी बात के 
संबंध मɅ, जो उस उÙदेæय के ͧलए तािǂवक हो िजसके ͧलए वह घोषणा कȧ जाए या उपयोग 
मɅ लाई जाए, ͧमØया है और िजसके ͧमØया होने का उसे £ान या ͪवæ वास है, या िजसके 
स×य होने का उसे ͪवæ वास नहȣं है, वह उसी Ĥकार दंͫडत ͩकया जाएगा, मानो उसने ͧमØया 
साêय Ǒदया हो । 

 ऐसी घोषणा मɅ, 
जो साêय के 
Ǿप मɅ ͪवͬध 
Ùवारा लȣ जा 
सके, ͩकया 
गया ͧमØया 
कथन । 

  237. जो कोई ͩकसी ऐसी घोषणा को, यह जानत ेहएु  ͩक वह ͩकसी तािǂवक बात के 
संबंध मɅ ͧमØया है, ħç टतापव[कू  स×य के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाएगा, या उपयोग मɅ लान ेका 
Ĥय× न करेगा, वह उसी Ĥकार दंͫडत ͩकया जाएगा, मानो उसने ͧमØया साêय Ǒदया हो ।  

èपç टȣकरण—कोई घोषणा, जो केवल ͩकसी अĤǾͪपता के आधार पर अĒाéय है, धारा 

 ऐसी घोषणा का 
ͧमØया होना 
जानते हएु , उसे 
स×य के Ǿप मɅ 
काम म लानाɅ  । 
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236 और इस धारा के अथ[ के अंतग[त घोषणा है । 

अपराध के 
साêय का 
ͪवलोपन, या 
अपराधी को 
ĤǓतÍछाǑदत 
करने के ͧलए 
ͧमØया इͪƣला 
देना । 

 238. जो कोई यह जानत ेहएु  या यह ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  ͩक कोई 
अपराध ͩकया गया है, उस अपराध के ͩकए जाने के ͩकसी साêय का ͪवलोप, इस आशय से 
काǐरत करेगा ͩक अपराधी को वैध दंड से ĤǓतÍछाǑदत करे या उस आशय से उस अपराध से 
संबंͬधत कोई ऐसी इͪƣला देगा, िजसके ͧमØया होने का उसे £ान या ͪवæ वास है,—  

(क) यǑद वह अपराध िजसके ͩकए जाने का उसे £ान या ͪवæ वास है, म×यृ ु से 
दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से िजसकȧ अवͬध सात वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ख) और यǑद वह अपराध आजीवन कारावास से, या ऐसे कारावास से, जो दस 
वष[ तक का हो सकेगा, दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के, कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा ;  

(ग) यǑद वह अपराध ऐसे कारावास से उतनी अवͬध के ͧलए दंडनीय हो, जो दस 
वष[ तक कȧ न हो, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत भांǓत के कारावास से उतनी 
अवͬध के ͧलए, जो उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध कȧ 
एक-चौथाई तक हो सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

क यह जानत ेहएु  ͩक ख न ेय कȧ ह×या कȧ है ख को दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के 
आशय से मतृ शरȣर को Ǔछपाने मɅ ख कȧ सहायता करता है । क सात वष[ के ͧलए दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, और जमा[नेु  से भी दंडनीय है । 

  

इͪƣला देने के ͧलए 
आबÙध åयिÈ त 
Ùवारा अपराध कȧ 
इͪƣला देने का 
जानबझकरू  लोप । 

 239. जो कोई यह जानत ेहएु  या यह ͪवæ वास करने का कारण रखत ेहएु  ͩक कोई अपराध 
ͩकया गया है, उस अपराध के बारे मɅ कोई इͪƣला िजसे देन ेके ͧलए वह वैध Ǿप से आबÙध हो, 
देन ेका जानबझकरू  लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह 
मास तक कȧ हो सकेगी या पांच हजार ǽपए तक का जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

ͩकए गए अपराध 
के ͪवषय मɅ 
ͧमØया इͪƣला 
देना । 

 240. जो कोई यह जानत ेहएु , या यह ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु , ͩक कोई 
अपराध ͩकया गया है उस अपराध के बारे मɅ कोई ऐसी इͪƣला देगा, िजसके ͧमØया होने का 
उसे £ान या ͪवæ वास हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

èपç टȣकरण—धारा 238 और धारा 239 मɅ और इस धारा मɅ “अपराध” शÞद के अंतग[त 
भारत से बाहर ͩकसी èथान पर ͩकया गया कोई भी ऐसा काय[ आता है, जो यǑद भारत मɅ 
ͩकया जाता तो Ǔनà नͧलͨखत धारा अथा[त ्धारा 103, धारा 105, धारा 307, धारा 309 कȧ 
उपधारा (2), उपधारा (3) और उपधारा (4), धारा 310 कȧ उपधारा (2), उपधारा (3), 
उपधारा (4) और उपधारा (5),  धारा 311, धारा 312, धारा 326 के खंड (च) और खंड 
(छ), धारा  331 कȧ उपधारा (4), उपधारा (6), उपधारा (7) और उपधारा (8), धारा 332 के 
खंड (क) और खंड (ख) मɅ से ͩकसी भी धारा के अधीन दंडनीय होता । 
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  241. जो कोई ͩकसी ऐसी दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को Ǔछपाएगा या नç ट 
करेगा िजसे ͩकसी Ûयायालय मɅ या ऐसी काय[वाहȣ मɅ, जो ͩकसी लोक सेवक के सम¢ उसकȧ 
वैसी हैͧसयत मɅ ͪवͬधपव[कू  कȧ गई है, साêय के Ǿप मɅ पेश करने के ͧलए उसे ͪवͬधपव[कू  
ͪववश ͩकया जा सके, या पवȾÈ तू  Ûयायालय या लोक सेवक के सम¢ साêय के Ǿप मɅ पेश 
ͩकए जाने या उपयोग मɅ लाए जाने से Ǔनवाǐरत करने के आशय से, या उस Ĥयोजन के 
ͧलए उस दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को पेश करने को उसे ͪवͬधपव[कू  समǓनत या 
अपेͯ¢त ͩकए जाने के पæ चात,् ऐसी संपण[ू  दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को, या उसके 
ͩकसी भाग को ͧमटाएगा, या ऐसा बनाएगा, जो पढ़ा न जा सके, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या पांच हजार ǽपए तक के 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 साêय के Ǿप 
मɅ ͩकसी 
दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक 
अͧभलेख का 
पेश ͩकया जाना 
Ǔनवाǐरत करने 
के ͧलए उसको 
नç ट करना । 

  242. जो कोई ͩकसी दसरेू  का ͧमØया ĤǓतǾपण करेगा और ऐस ेधरे हएु  Ǿप मɅ ͩकसी 
वाद या आपराͬधक अͧभयोजन मɅ कोई èवीकǓतृ  या कथन करेगा, या दावे कȧ सèंवीकǓतृ  
करेगा, या कोई आदेͧशका Ǔनकलवाएगा या जमानतदार या ĤǓतभू बनेगा, या कोई भी अÛय 
काय[ करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 वाद या 
अͧभयोजन मɅ 
ͩकसी काय[ या 
काय[वाहȣ के 
Ĥयोजन से 
ͧमØया  
ĤǓतǾपण । 

  243. जो कोई ͩकसी संपͪƣ को, या उसमɅ के ͩकसी Ǒहत को इस आशय से कपटपव[कू  
हटाएगा, Ǔछपाएगा या ͩकसी åयिÈ त को अंतǐरत या पǐरदƣ करेगा, ͩक एतɮ Ùवारा वह उस 
संपͪƣ या उसमɅ के ͩकसी Ǒहत का ऐसे दंडादेश के अधीन जो Ûयायालय या ͩकसी अÛय 
स¢म Ĥाͬधकारȣ Ùवारा सनायाु  जा चकाु  है या िजसके बारे मɅ वह जानता है ͩक Ûयायालय 
या अÛय स¢म Ĥाͬधकारȣ Ùवारा उसका सनायाु  जाना संभाåय है, समपहरण  के Ǿप मɅ या 
जमा[नेु  के चकानेु  के ͧलए ͧलया जाना या ऐसी ͫडĐȧ या आदेश के Ǔनçपादन मɅ, जो ͧसͪवल 
वाद मɅ Ûयायालय Ùवारा Ǒदया गया हो या िजसके बारे मɅ वह जानता है ͩक ͧसͪवल वाद मɅ 
Ûयायालय Ùवारा उसका सनायाु  जाना संभाåय है, ͧलया जाना Ǔनवाǐरत करे, वह दोनɉ मɅ, स े
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या पांच हजार 
ǽपए तक के जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 संपͪƣ को 
समपहरण  ͩकए 
जाने मɅ या 
Ǔनçपादन मɅ 
अͧभगहȣतृ  ͩकए 
जाने से Ǔनवाǐरत 
करने के ͧलए 
उसे कपटपव[कू  
हटाना या 
Ǔछपाना । 

  244. जो कोई ͩकसी संपͪƣ को, या उसमɅ के ͩकसी Ǒहत को, यह जानत ेहएु  ͩक ऐसी 
ͩकसी संपͪƣ या Ǒहत पर उसका कोई अͬधकार या अͬधकारपण[ू  दावा नहȣं है, कपटपव[कू  
ĤǓतगहȣतृ  करेगा, ĤाÜ त करेगा या उस पर दावा करेगा या ͩकसी संपͪƣ या उसमɅ के ͩकसी 
Ǒहत पर ͩकसी अͬधकार के बारे मɅ इस आशय से Ĥवंचना करेगा ͩक तɮ Ùवारा वह उस संपͪƣ 
या उसमɅ के Ǒहत का ऐसे दंडादेश के अधीन, जो Ûयायालय या ͩकसी अÛय स¢म Ĥाͬधकारȣ 
Ùवारा सनायाु  जा चकाु  है या िजसके बारे मɅ वह जानता है ͩक Ûयायालय या ͩकसी अÛय 
स¢म Ĥाͬधकारȣ Ùवारा उसका सनायाु  जाना संभाåय है, समपहरण  के Ǿप मɅ या जमा[नेु  के 
चकानेु  के ͧलए ͧलया जाना, या ऐसी ͫडĐȧ या आदेश के Ǔनçपादन मɅ, जो ͧसͪवल वाद मɅ 
Ûयायालय Ùवारा Ǒदया गया हो, या िजसके बारे मɅ वह जानता है ͩक ͧसͪवल वाद मɅ 
Ûयायालय Ùवारा उसका Ǒदया जाना संभाåय है, ͧलया  जाना Ǔनवाǐरत करे, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या 
दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 संपͪƣ पर 
उसके 
समपहरण  
ͩकए जाने मɅ 
या Ǔनçपादन मɅ 
अͧभगहȣतृ  ͩकए 
जाने से 
Ǔनवाǐरत करने 
के ͧलए 
कपटपव[कू    
दावा । 
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ऐसी राͧश के 
ͧलए, जो शोÚय 
नहȣं हो, 
कपटपव[कू  ͫडĐȧ 
होने देना सहन 
करना । 

 245. जो कोई ͩकसी åयिÈ त के बाद मɅ ऐसी राͧश के ͧलए, जो ऐसे åयिÈ त को शोÚय 
न हो या शोÚय राͧश से अͬधक हो, या ͩकसी ऐसी संपͪƣ या संपͪƣ मɅ के Ǒहत के ͧलए, 
िजसका ऐसा åयिÈ त हकदार न हो, अपने ͪवǽÙध कोई ͫडĐȧ या आदेश कपटपव[कू  पाǐरत 
करवाएगा, या पाǐरत ͩकया जाना सहन करेगा या ͩकसी ͫडĐȧ या आदेश को उसके तç टु  कर 
Ǒदए जाने के पæ चात ्या ͩकसी ऐसी बात के ͧलए, िजसके ͪवषय मɅ उस ͫडĐȧ या आदेश कȧ 
तिç टु  कर दȣ गई हो, अपने ͪवǽÙध कपटपव[कू  ǓनçपाǑदत करवाएगा या ͩकया जाना सहन 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

य के ͪवǽÙध एक वाद क संिèथत करता है । य यह संभाåय जानत ेहएु  ͩक क उसके 
ͪवǽÙध ͫडĐȧ अͧभĤाÜ त कर लेगा, ख के वाद मɅ, िजसका उसके ͪवǽÙध कोई Ûयायसंगत 
दावा नहȣं है, अͬधक रकम के ͧलए अपने ͪवǽÙध Ǔनण[य ͩकया जाना इसͧलए कपटपव[कू  
सहन करता है ͩक ख èवयं अपने ͧलए या य के फायदे के ͧलए य कȧ संपͪƣ के ͩकसी ऐसे 
ͪवĐय के आगमɉ का अंश Ēहण करे, जो क कȧ ͫडĐȧ के अधीन ͩकया जाए । य न ेइस 
धारा के अधीन अपराध ͩकया है ।   

  

बेईमानी से 
Ûयायालय मɅ 
ͧमØया दावा 
करना । 

 246. जो कोई कपटपव[कू  या बेईमानी से या ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत या ¢ोभ काǐरत 
करने के आशय से Ûयायालय मɅ कोई ऐसा दावा करेगा, िजसका ͧमØया होना वह जानता हो, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत 
ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  

ऐसी राͧ श के ͧलए, 
जो शोÚय नहȣं है, 
कपटपव[कू  ͫडĐȧ 
अͧभĤाÜ त    
करना । 

 247. जो कोई ͩकसी åयिÈ त के ͪवǽÙध ऐसी राͧश के ͧलए, जो शोÚय न हो, या जो 
शोÚय राͧश से अͬधक हो, या ͩकसी संपͪƣ या संपͪƣ मɅ के Ǒहत के ͧलए, िजसका वह 
हकदार न हो, ͫडĐȧ या आदेश कपटपव[कू  अͧभĤाÜ त कर लेगा या ͩकसी ͫडĐȧ या आदेश को, 
उसके तç टु  कर Ǒदए जाने के पæ चात ्या ऐसी बात के ͧलए, िजसके ͪवषय मɅ उस ͫडĐȧ या 
आदेश कȧ तिç टु  कर दȣ गई हो, ͩकसी åयिÈ त के ͪवǽÙध कपटपव[कू  ǓनçपाǑदत करवाएगा या 
अपने नाम मɅ कपटपव[कू  ऐसा कोई काय[  ͩकया जाना सहन करेगा या ͩकए जाने कȧ अन£ाु  
देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से िजसकȧ अवͬध दो वष[ कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

¢Ǔत करने के 
आशय से 
अपराध का 
ͧमØया आरोप । 

 248. जो कोई ͩकसी åयिÈ त को यह जानत े हएु  ͩक उस åयिÈ त के ͪवǽÙध ऐसी 
काय[वाहȣ या आरोप के ͧलए कोई Ûयायसंगत या ͪवͬधपण[ू  आधार नहȣं है ¢Ǔत काǐरत करने 
के आशय से उस åयिÈ त के ͪवǽÙध कोई दांͫडक काय[वाहȣ संिèथत करेगा या करवाएगा या 
उस åयिÈ त पर ͧमØया आरोप लगाएगा ͩक उसने अपराध ͩकया है— 

(क) वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, या दो लाख ǽपए तक के जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ;  

(ख) ऐसी दांͫडक काय[वाहȣ म×यृ ु, आजीवन कारावास या दस वष[ या उससे 
अͬधक के कारावास से दंडनीय अपराध के ͧमØया आरोप पर संिèथत कȧ जाए, तो वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 
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  249. जब कोई अपराध ͩकया जा चकाु  हो, तब जो कोई ͩकसी ऐसे åयिÈ त को, 
िजसके बारे मɅ वह जानता हो या ͪवæ वास करने का कारण रखता हो ͩक वह अपराधी है, वैध 
दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के आशय से सĮंय देगा या Ǔछपाएगा—  

(क) यǑद वह अपराध म×यृ ु से दंडनीय हो तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[  तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ख) यǑद वह अपराध आजीवन कारावास से, या दस वष[ तक के कारावास से, 
दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ग) यǑद वह अपराध एक वष[ तक, न ͩक दस वष[ तक के कारावास से दंडनीय 
हो, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध उस 
अपराध के ͧलए उपबंͬ धत कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध कȧ एक-चौथाई तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

èपçटȣकरण—इस धारा मɅ “अपराध” के अंतग[त भारत से बाहर ͩकसी èथान पर ͩकया 
गया ऐसा काय[ आता है, जो, यǑद भारत मɅ ͩकया जाता हो तो Ǔनà नͧलͨखत धारा, अथा[त ्
धारा 103, धारा 105, धारा 307, धारा 309 कȧ उपधारा (2), उपधारा (3) और उपधारा 
(4), धारा 310 कȧ उपधारा (2), उपधारा (3), उपधारा (4) और उपधारा (5),  धारा 311, 
धारा 312, धारा 326 के खंड (च) और खंड (छ), धारा  331 कȧ उपधारा (4), उपधारा (6), 
उपधारा (7) और उपधारा (8), धारा 332 के खंड (क) और खंड (ख) मɅ से ͩकसी धारा के 
अधीन दंडनीय होता और Ĥ×येक एक ऐसा काय[ इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए ऐसे दंडनीय 
समझा जाएगा, मानो अͧभयÈ तु  åयिÈ त उसे भारत मɅ करने का दोषी था ।   

अपवाद—इस उपबंध का ͪवèतार ͩकसी ऐसे मामले पर नहȣं है िजससे अपराधी को 
सĮंय देना या Ǔछपाना उसके पǓत या प× नी Ùवारा हो । 

Ǻç टांत 

क यह जानत ेहएु  ͩक ख ने डकैती कȧ है, ख को वैध दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के 
ͧलए जानत ेहएु  Ǔछपा लेता है । यहा,ं ख आजीवन कारावास से दंडनीय है, क तीन वष[ से 
अनͬधक अवͬध के ͧलए दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से दंडनीय है और जमा[नेु  का 
भी दायी होगा । 

 अपराधी को 
संĮय देना । 

  250. जो कोई अपने या ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͧलए कोई पǐरतोषण या अपने या 
ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͧलए ͩकसी संपͪƣ का Ĥ×याèथापन, ͩकसी अपराध के Ǔछपाने के ͧलए 
या ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी अपराध के ͧलए वैध दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के ͧलए, या 
ͩकसी åयिÈ त के ͪवǽÙध वैध दंड Ǒदलाने के Ĥयोजन से उसके ͪवǽÙध कȧ जाने वालȣ 
काय[वाहȣ न करने के ͧलए, ĤǓतफलèवǾप ĤǓतगहȣतृ  करेगा या अͧभĤाÜ त करने का Ĥय× न 
करेगा या ĤǓतगहȣतृ  करने के ͧलए करार करेगा,— 

(क) यǑद वह अपराध म×यृ ु से दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ख) यǑद वह अपराध आजीवन कारावास या दस वष[ तक के कारावास से 

 अपराधी को दंड 
से ĤǓतÍछाǑदत 
करने के ͧलए 
उपहार आǑद  
लेना । 
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दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ग) वह अपराध दस वष[ से कम तक के कारावास से दंडनीय हो, तो वह उस 
अपराध के ͧलए उपबंͬ धत भांǓत के कारावास से इतनी अवͬध के ͧलए, जो उस अपराध 
के ͧलए उपबंͬ धत कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध कȧ एक चौथाई तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

अपराधी के 
ĤǓतÍछादन के 
ĤǓतफलèवǾप 
उपहार कȧ 
Ĥèथापना या 
संपͪƣ का 
Ĥ×यावत[न । 

251. जो कोई, ͩकसी åयिÈ त को कोई अपराध उस åयिÈ त Ùवारा Ǔछपाए जाने के ͧलए 
या उस åयिÈ त Ùवारा ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी अपराध के ͧलए वैध दंड से ĤǓतÍछाǑदत ͩकए 
जाने के ͧलए या उस åयिÈ त Ùवारा ͩकसी åयिÈ त को वैध दंड Ǒदलाने के Ĥयोजन से उसके 
ͪवǽÙध कȧ जाने वालȣ काय[वाहȣ न कȧ जाने के ͧलए ĤǓतफलèवǾप कोई पǐरतोषण देगा या 
Ǒदलाएगा या देन ेया Ǒदलाने कȧ Ĥèथापना या करार करेगा, या कोई संपͪƣ Ĥ×यावǓत[त करेगा 
या कराएगा,—  

(क) यǑद वह अपराध म×यृ ु से दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ख) यǑद वह अपराध आजीवन कारावास से या दस वष[ तक के कारावास से 
दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ;  

(ग) यǑद वह अपराध दस वष[ से कम के कारावास से दंडनीय हो, तो वह उस 
अपराध के ͧलए उपबंͬ धत भांǓत के कारावास से इतनी अवͬध के ͧलए, जो उस अपराध 
के ͧलए उपबंͬ धत कारावास कȧ दȣघ[तम अवͬध कȧ एक-चौथाई तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

अपवाद—इस धारा और धारा 250 के उपबंध ऐसे ͩकसी मामले को ͪवèताǐरत नहȣं 
करɅगे िजसमɅ अपराध का ͪवͬधपव[क शमन ͩकया जा सके ।ू  

  

चोरȣ कȧ संपͪƣ 
इ×याǑद के वापस 
लेन े मɅ सहायता 
करने के ͧलए 
उपहार लेना । 

252. जो कोई ͩकसी åयिÈ त कȧ ͩकसी ऐसी जंगम संपͪƣ के वापस करा लेने मɅ, 
िजससे इस सǑंहता के अधीन दंडनीय ͩकसी अपराध Ùवारा वह åयिÈ त वंͬचत कर Ǒदया गया 
हो, सहायता करने के बहाने या सहायता करने कȧ बाबत कोई पǐरतोषण लेगा या लेने का 
करार करेगा या लेने को सàमत होगा, वह, जब तक ͩक अपनी शिÈ त मɅ के सब साधनɉ को 
अपराधी को पकड़वाने के ͧलए और अपराध के ͧलए दोषͧसÙध कराने के ͧलए उपयोग मɅ न 
लाए, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।   

  

ऐसे अपराधी को 
संĮय देना, जो 
अͧभर¢ा से 
Ǔनकल भागा है 
या िजसको 
पकड़ने का 
आदेश Ǒदया जा 
चकाु  है। 

253. जब ͩकसी अपराध के ͧलए दोषͧसÙध या आरोͪपत åयिÈ त उस अपराध के ͧलए 
वैध अͧभर¢ा मɅ होत ेहएु  ऐसी अͧभर¢ा से Ǔनकल भागे, या जब कभी कोई लोक सेवक ऐसे 
लोक सेवक कȧ ͪवͬधपण[ू  शिÈ तयɉ का Ĥयोग करते हएु  ͩकसी अपराध के ͧलए ͩकसी åयिÈ त 
को पकड़ने का आदेश दे, तब जो कोई ऐसे Ǔनकल भागने को या पकड़े जाने के आदेश को 
जानत ेहएु , उस åयिÈ त को पकड़ा जाना Ǔनवाǐरत करने के आशय से उसे सĮंय देगा या 
Ǔछपाएगा, वह Ǔनà नͧलͨखत रȣǓत से दंͫडत ͩकया जाएगा,— 

(क) यǑद वह अपराध, िजसके ͧलए वह åयिÈ त अͧभर¢ा मɅ था या पकड़े जाने 

  



 

 

97 

के ͧलए आदेͧशत है, म×यृ ु से दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का 
भी दायी होगा ;  

(ख) यǑद वह अपराध आजीवन कारावास से या दस वष[ के कारावास से दंडनीय 
हो, तो वह जमा[नेु  सǑहत या रǑहत दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा ;  

(ग)  यǑद वह अपराध ऐसे कारावास से दंडनीय हो, जो एक वष[ तक का, न ͩक 
दस वष[ तक का हो सकता है, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध उस अपराध के ͧलए उपबंͬ धत कारावास कȧ दȣघ[तम 
अवͬध कȧ एक चौथाई तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

èपçटȣकरण—इस धारा मɅ “अपराध” के अंतग[त कोई भी ऐसा काय[ या लोप भी आता 
है, िजसका कोई åयिÈ त भारत से बाहर दोषी होना अͧभकͬथत हो, जो यǑद वह भारत मɅ 
उसका दोषी होता, तो अपराध के Ǿप मɅ दंडनीय होता और िजसके ͧलए, वह Ĥ×यप[ण से 
संबंͬधत ͩकसी ͪवͬध के अधीन या अÛयथा भारत मɅ पकड़े जाने या अͧभर¢ा मɅ ǓनǽÙध 
ͩकए जाने के दाǓय×व के अधीन हो, और Ĥ×येक ऐसा काय[ या लोप इस धारा के Ĥयोजनɉ के 
ͧलए ऐस ेदंडनीय समझा जाएगा, मानो अͧभयÈ तु  åयिÈ त भारत मɅ उसका दोषी हआु  था । 

अपवाद—इस धारा के उपबंधɉ का ͪवèतार ऐसे मामले पर नहȣं है, िजसमɅ सĮंय देना 
या Ǔछपाना पकड़े जाने वाले åयिÈ त के पǓत या प× नी Ùवारा हो । 

 254. जो कोई यह जानत ेहएु  या ͪवæ वास करने का कारण रखत ेहएु  ͩक कोई åयिÈ त लटू  
या डकैती हाल हȣ मɅ करने वाले हɇ या हाल हȣ मɅ लटू  या डकैती कर चकुे हɇ, उनको या उनमɅ से 
ͩकसी को, ऐसी लटू  या डकैती का ͩकया जाना सकरु  बनाने के, या उनको या उनमɅ से ͩकसी को 
दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के आशय से सĮंय देगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

èपç टȣकरण—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए यह तǂवहȣन है ͩक लटू  या डकैती भारत 
मɅ करनी आशǓयत है या कȧ जा चकȧु  है, या भारत से बाहर । 

अपवाद—इस धारा के उपबंधɉ का ͪवèतार ऐस ेमामले पर नहȣं है, िजसमɅ सĮंय देना, 
या Ǔछपाना अपराधी के पǓत या प× नी Ùवारा हो ।  

 लटेरɉु  या 
डाकओंु  को 
संĮय देने के 
ͧलए शािèत । 

 255. जो कोई लोक सेवक होते हएु  ͪवͬध के ऐसे ͩकसी Ǔनदेश कȧ, जो उस संबंध मɅ हो ͩक 
उससे ऐसे लोक सेवक के नात ेͩकस ढंग का आचरण करना चाǑहए, जानत ेहएु  अव£ा ͩकसी åयिÈ त 
को वैध दंड से बचाने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा बचाएगा यह जानत ेहएु  या उतने दंड कȧ 
अपे¢ा, िजससे वह दंडनीय है, तɮ Ùवारा कम दंड Ǒदलवाएगा यह संभाåय जानत ेहएु  या ͩकसी संपͪƣ 
को ऐसे समपहरण  या ͩकसी भार से, िजसके ͧलए वह संपͪƣ ͪवͬध के Ùवारा दाǓय×व के अधीन है 
बचाने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा बचाएगा यह जानत ेहएु  करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत 
ͩकया  जाएगा । 

 लोक सेवक 
Ùवारा ͩकसी 
åयिÈ त को दंड 
से या ͩकसी 
संपͪƣ के 
समपहरण  से 
बचाने के आशय 
से ͪवͬध के 
Ǔनदेश कȧ  
अव£ा । 
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ͩकसी åयिÈ त को 
दंड से या ͩकसी 
संपͪƣ को 
समपहरण  से 
बचाने के आशय 
से लोक सेवक 
Ùवारा अशÙधु  
अͧभलेख या लेख 
कȧ रचना । 

256. जो कोई लोक सेवक होत ेहएु  और ऐसे लोक सेवक के नात ेकोई अͧभलेख या 
अÛय लेख तैयार करने का भार रखते हएु , उस अͧभलेख या लेख कȧ इस Ĥकार से रचना, 
िजसे वह जानता है ͩक अशÙधु  है लोक को या ͩकसी åयिÈ त को हाǓन या ¢Ǔत काǐरत 
करने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा काǐरत करेगा यह जानत ेहएु  या ͩकसी åयिÈ त 
को वैध दंड से बचाने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा बचाएगा यह जानत ेहएु  या ͩकसी 
संपͪƣ को ऐसे समपहरण  या अÛय भार से, िजसके दाǓय×व के अधीन वह संपͪƣ ͪवͬध के 
अनसारु  है, बचाने के आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा बचाएगा या जानत ेहएु  करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

ÛयाǓयक 
काय[वाहȣ मɅ 
ͪवͬध के ĤǓतकलू  
ǐरपोट[ आǑद का 
लोक सेवक 
Ùवारा 
ħç टतापव[कू  
ͩकया जाना । 

257. जो कोई लोक सेवक होत ेहएु , ÛयाǓयक काय[वाहȣ के ͩकसी ĤĐम मɅ कोई ǐरपोट[, 
आदेश, अͬधमत या ͪवǓनæ चय, िजसका ͪवͬध के ĤǓतकलू  होना वह जानता हो, ħç टतापव[कू  
या ͪवÙवेषपव[कू  देगा, या सनाएगाु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

Ĥाͬधकार वाले 
åयिÈ त Ùवारा 
जो यह जानता 
है ͩक वह ͪवͬध 
के ĤǓतकलू  काय[ 
कर रहा है, 
ͪवचारण के ͧलए 
या पǐररोध करने 
के ͧलए  
सपद[गी ।ु ु  

258. जो कोई ͩकसी ऐसे पद पर होते हएु , िजससे åयिÈ तयɉ को ͪवचारण या पǐररोध 
के ͧलए सपद[ु ु  करने का, या åयिÈ तयɉ को पǐररोध मɅ रखने का उसे वैध Ĥाͬधकार हो ͩकसी 
åयिÈ त को उस Ĥाͬधकार के Ĥयोग मɅ यह जानत ेहएु  ħç टतापव[कू  या ͪवÙवेषपव[कू  ͪवचारण 
या पǐररोध के ͧलए सपद[ु ु  करेगा या पǐररोध मɅ रखेगा ͩक ऐसा करने मɅ वह ͪवͬध के 
ĤǓतकलू  काय[ कर रहा है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

पकड़ने के ͧलए 
आबÙध लोक 
सेवक Ùवारा 
पकड़ने का 
जानबझकरू   
लोप । 

259. कोई ऐसा लोक सेवक होते हएु , जो ͩकसी अपराध के ͧलए आरोͪपत या पकड़ े
जाने के दाǓय×व के अधीन ͩकसी åयिÈ त को पकड़ने या पǐररोध मɅ रखने के ͧलए सेवक के 
नात ेवैध Ǿप से आबÙध है, ऐसे åयिÈ त को पकड़ने का जानबझकरू  लोप करता है या ऐसे 
पǐररोध मɅ से ऐसे åयिÈ त का Ǔनकल भागना जानबझकरू  सहन करता है या ऐसे åयिÈ त के 
Ǔनकल भागने मɅ या Ǔनकल भागने के ͧलए Ĥय× न करने मɅ जानबझकरू  मदद करता है, वह 
Ǔनà नͧलͨखत Ǿप से दंͫडत ͩकया जाएगा,— 

(क) यǑद पǐरǽÙध åयिÈ त या जो åयिÈ त पकड़ा जाना चाǑहए था वह म×यृ ु से 
दंडनीय अपराध के ͧलए आरोͪपत या पकड़े जाने के दाǓय×व के अधीन हो, तो वह 
जमा[नेु  सǑहत या रǑहत दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 
वष[ तक कȧ हो सकेगी ; या 

(ख) यǑद पǐरǽÙध åयिÈ त या जो åयिÈ त पकड़ा जाना चाǑहए था वह आजीवन 
कारावास या दस वष[ तक कȧ अवͬध के कारावास से दंडनीय अपराध के ͧलए आरोͪपत 
है या पकड़े जाने के दाǓय×व के अधीन है, तो वह जमा[नेु  सǑहत या रǑहत दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी ; या 

(ग) यǑद पǐरǽÙध åयिÈ त या जो पकड़ा जाना चाǑहए था वह दस वष[ से कम 
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कȧ अवͬध के ͧलए कारावास से दंडनीय अपराध के ͧलए आरोͪपत है या पकड़े जाने के 
दाǓय×व के अधीन है, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से । 

 260. जो कोई ऐसा लोक सेवक होते हएु , जो ͩकसी अपराध के ͧलए Ûयायालय के 
दंडादेश के अधीन या अͧभर¢ा मɅ रखे जाने के ͧलए ͪवͬधपव[कू  सपद[ु ु  ͩकए गए ͩकसी åयिÈ त 
को पकड़ने या पǐररोध मɅ रखने के ͧलए ऐसे लोक सेवक के नात ेवैध Ǿप से आबÙध है, ऐसे 
åयिÈ त को पकड़ने का जानबझकरू  लोप करता है, या ऐसे पǐररोध मɅ से जानबझकरू  ऐस े
åयिÈ त का Ǔनकल भागना सहन करता है या ऐसे åयिÈ त के Ǔनकल भागने मɅ, या Ǔनकल 
भागने का Ĥय× न करने मɅ जानबझकरू  मदद करता है, वह Ǔनà नͧलͨखत Ǿप से दंͫडत ͩकया 
जाएगा,— 

(क) यǑद पǐरǽÙध åयिÈ त या जो åयिÈ त पकड़ा जाना चाǑहए था वह म×यृ ु 
दंडादेश के अधीन हो, तो वह जमा[नेु  सǑहत या रǑहत आजीवन कारावास से, या दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध चौदह वष[ तक कȧ हो सकेगी; या 

(ख) यǑद पǐरǽÙध åयिÈ त या जो åयिÈ त पकड़ा जाना चाǑहए था वह Ûयायालय 
के दंडादेश से, या ऐसे दंडादेश से लघुकरण के आधार पर आजीवन कारावास  या दस 
वष[ कȧ या उससे अͬधक कȧ अवͬध के ͧलए कारावास के अÚयधीन हो, तो वह जमा[नेु  
सǑहत या रǑहत, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक 
कȧ हो सकेगी; या 

(ग) यǑद पǐरǽÙध åयिÈ त या जो åयिÈ त पकड़ा जाना चाǑहए था वह Ûयायालय 
के दंडादेश से दस वष[ से कम कȧ अवͬध के ͧलए कारावास के अÚयधीन हो या यǑद 
वह åयिÈ त अͧभर¢ा मɅ रखे जाने के ͧलए ͪवͬधपव[कू  सपद[ु ु  ͩकया गया हो, तो वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
या जमा[नेु  से, या दोनɉ से । 

 दंडादेश के 
अधीन या 
ͪवͬधपव[कू  सपद[ु ु  
ͩकए गए 
åयिÈ त को 
पकड़ने के ͧलए 
आबÙध लोक 
सेवक Ùवारा 
पकड़ने का 
साशय लोप । 

 261. जो कोई ऐसा लोक सेवक होते हएु , जो अपराध के ͧलए आरोͪपत या दोषͧसÙध 
या अͧभर¢ा मɅ रखे जाने के ͧलए ͪवͬधपव[कू  सपद[ु ु  ͩकए गए ͩकसी åयिÈ त को पǐररोध मɅ 
रखने के ͧलए ऐस ेलोक सेवक के नात ेवैध Ǿप से आबÙध हो, ऐसे åयिÈ त का पǐररोध मɅ 
से Ǔनकल भागना उपे¢ा से सहन करता है, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 लोक सेवक 
Ùवारा उपे¢ा से 
पǐररोध या 
अͧभर¢ा मɅ से 
Ǔनकल भागना 
सहन करना । 

 262.  जो कोई ͩकसी ऐसे अपराध के ͧलए, िजसका उस पर आरोप हो, या िजसके 
ͧलए वह दोषͧसÙध ͩकया गया है, ͪवͬध के अनसारु  अपने पकड़े जाने मɅ जानबझकरू  ĤǓतरोध 
करता है या अवैध बाधा डालता है, या ͩकसी अͧभर¢ा से, िजसमɅ वह ͩकसी ऐसे अपराध के 
ͧलए ͪवͬधपव[कू  ǓनǽÙध हो, Ǔनकल भागता है, या Ǔनकल भागने का Ĥय× न करता है, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

èपç टȣकरण—इस धारा मɅ उपबंͬ धत दंड, उस दंड के अǓतǐरÈ त है िजससे वह åयिÈ त, 
िजसे पकड़ा जाना हो, या अͧभर¢ा मɅ ǓनǽÙध रखा जाना हो, उस अपराध के ͧलए दंडनीय 
था, िजसका उस पर आरोप लगाया गया था या िजसके ͧलए वह दोषͧसÙध ͩकया गया था । 

 ͩकसी åयिÈ त 
Ùवारा ͪवͬध के 
अनसारु  अपने 
पकड़ े जाने मɅ 
ĤǓतरोध या    
बाधा । 
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ͩकसी अÛय åयिÈ त 
के ͪवͬ ध के अनसारु  
पकड़ े जाने मɅ 
ĤǓतरोध या बाधा । 

263. जो कोई ͩकसी अपराध के ͧलए ͩकसी दसरेू  åयिÈ त के ͪवͬध के अनसारु  पकड़े 
जाने मɅ जानबझकरू  ĤǓतरोध करता है या अवैध बाधा डालता है, या ͩकसी दसरेू  åयिÈ त को 
ͩकसी ऐसी अͧभर¢ा से, िजसमɅ वह åयिÈ त ͩकसी अपराध के ͧलए ͪवͬधपव[कू  ǓनǽÙध हो, 
जानबझकरू  छड़ाु वाता है या छड़ानेु  का Ĥय× न करता है,— 

(क) वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ 
हो सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; या 

(ख) यǑद उस åयिÈ त पर, िजसे पकड़ा जाना हो, या जो छड़ायाु  गया हो, या 
िजसके छड़ानेु  का Ĥय× न ͩकया गया हो, आजीवन कारावास से, या दस वष[ तक कȧ 
अवͬध के कारावास से दंडनीय अपराध का आरोप हो या वह उसके ͧलए पकड़े जाने के 
दाǓय×व के अधीन हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ; या 

(ग) यǑद उस åयिÈ त पर, िजसे पकड़ा जाना हो या जो छड़ायाु  गया हो, या 
िजसके छड़ानेु  का Ĥय× न ͩकया गया हो, म×यृ ु-दंड से दंडनीय अपराध का आरोप हो या 
वह उसके ͧलए पकड़े जाने के दाǓय×व के अधीन हो तो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ; या 

(घ) यǑद वह åयिÈ त, िजसे पकड़ा जाना हो या जो छड़ायाु  गया हो, या िजसके 
छड़ानेु  का Ĥय× न ͩकया गया हो, ͩकसी Ûयायालय के दंडादेश के अधीन या वह ऐसे 
दंडादेश के लघकरणु  के आधार पर आजीवन कारावास या दस वष[ या उससे अͬधक 
अवͬध के कारावास से दंडनीय हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा ; या 

(ङ) यǑद वह åयिÈ त, िजसे पकड़ा जाना हो, या जो छड़ायाु  गया हो या िजसके 
छड़ानेु  का Ĥय× न ͩकया गया हो, म×यृ ु दंडादेश के अधीन हो, तो वह आजीवन कारावास 
से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, इतनी अवͬध के ͧलए जो दस वष[ से 
अनͬधक है, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  

उन दशाओ ं मɅ, 
िजनके ͧलए 
अÛयथा उपबधं 
नहȣं है, लोक 
सेवक Ùवारा 
पकड़ने का लोप 
या Ǔनकल 
भागना सहन 
करना । 

264. जो कोई ऐसा लोक सेवक होते हएु  जो ͩकसी åयिÈ त को पकड़ने या पǐररोध मɅ 
रखने के ͧलए लोक सेवक के नात ेवैध Ǿप से आबÙध हो उस åयिÈ त को ͩकसी ऐसी दशा 
मɅ, िजसके ͧलए धारा 259, धारा 260 या धारा 261 या ͩकसी अÛय त×समय Ĥवƣृ ͪवͬध मɅ 
कोई उपबंध नहȣं है, पकड़ने का लोप करेगा या पǐररोध मɅ से Ǔनकल भागना सहन करेगा,— 

(क) यǑद वह ऐसा जानबझकरू  करता है, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से ; 
और 

(ख) यǑद वह ऐसा उपे¢ापव[कू  करता है तो वह सादा कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 
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 265. जो कोई èवयं अपने या ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͪवͬधपव[कू  पकड़े जाने मɅ 
जानबझकरू  कोई ĤǓतरोध करता है या अवैध बाधा डालता है या ͩकसी अͧभर¢ा मɅ से, 
िजसमɅ वह ͪवͬधपव[कू  ǓनǽÙध हो, Ǔनकल भागता है या Ǔनकल भागने का Ĥय× न करता है 
या ͩकसी अÛय åयिÈ त को ऐसी अͧभर¢ा मɅ से, िजसमɅ वह åयिÈ त ͪवͬधपव[कू  ǓनǽÙध हो, 
छड़ाु ता है या छड़ानेु  का Ĥय× न करता है वह ͩकसी ऐसी दशा मɅ, िजसके ͧलए धारा 262 या 
धारा 263 या त×समय Ĥवƣृ ͩकसी अÛय ͪवͬध मɅ उपबंध नहȣं है, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत 
ͩकया जाएगा ।  

 अÛयथा 
अनपबंͬ धतु  
दशाओं मɅ 
ͪवͬधपव[कू  पकड़ने 
मɅ ĤǓतरोध या 
बाधा या Ǔनकल 
भागना या  
छड़ाना ।ु  

 266. जो कोई दंड का सशत[ पǐरहार èवीकतृ  कर लेने पर ͩकसी शत[ का िजस पर 
ऐसा पǐरहार Ǒदया गया था, जानत ेहएु  अǓतĐमण करता है, यǑद वह उस दंड का, िजसके 
ͧलए वह मलतू : दंडाǑदç ट ͩकया गया था, कोई भाग पहले हȣ न भोग चकाु  हो, तो वह उस 
दंड से और यǑद वह उस दंड का कोई भाग भोग चकाु  हो, तो वह उस दंड के उतने भाग से, 
िजतने को वह पहले हȣ भोग चकाु  हो, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 दंड के पǐरहार 
कȧ शत[ का 
अǓतĐमण । 

 267. जो कोई ͩकसी लोक सेवक का उस समय, जबͩक ऐसा लोक सेवक ÛयाǓयक 
काय[वाहȣ के ͩकसी ĤĐम मɅ बैठा हआु  हो, जानबझकरू  कोई अपमान करेगा या उसके काय[ मɅ 
कोई ͪवË न डालेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 ÛयाǓयक 
काय[वाहȣ मɅ बठेै 
हएु  लोक सेवक 
का साशय 
अपमान या 
उसके काय[ मɅ 
ͪवË न । 

 268. जो कोई ͩकसी मामले मɅ ĤǓतǾपण Ùवारा या अÛयथा, अपने को यह जानत ेहएु  
असेसर के Ǿप मɅ ताͧलकांͩकत, पेनͧलत या गहȣतशपथृ  जानबझकरू  कराएगा या होने देना 
जानत े हएु  सहन करेगा ͩक वह इस Ĥकार ताͧलकांͩकत, पेनͧलत या गहȣतशपथृ  होने का 
ͪवͬध Ùवारा हकदार नहȣं है या यह जानत ेहएु  ͩक वह इस Ĥकार ताͧलकांͩकत, पेनͧलत या 
गहȣतशपथृ  ͪवͬध के ĤǓतकलू  हआु  है ऐसे असेसर के Ǿप मɅ èवेÍछा सेवा करेगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या 
दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 असेसर का 
ĤǓतǾपण । 

 269. जो कोई, ͩकसी अपराध से आरोͪपत ͩकए जाने पर और जमानतपğ पर या 
अपने बंधपğ पर छोड़ Ǒदए जाने पर, जमानत या बंधपğ के Ǔनबंधनɉ के अनसारु  Ûयायालय 
मɅ पया[Ü त कारणɉ के ǒबना (जो साǒबत करने का भार उस पर होगा) हािजर होने मɅ असफल 
रहता है वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो 
सकेगी या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

èपç टȣकरण—इस धारा के अधीन दंड— 

(क) उस दंड के अǓतǐरÈ त है, िजसके ͧलए अपराधी उस अपराध के ͧलए, िजसके 
ͧलए उसे आरोͪपत ͩकया गया है, दोषͧसिÙध पर दायी होगा ; और 

(ख) Ûयायालय कȧ बंधपğ के समपहरण का आदेश करने कȧ शिÈ त पर ĤǓतकलू  
Ĥभाव डालने वाला नहȣं है । 

 जमानतपğ या 
बधंपğ पर छोड़े 
गए åयिÈ त 
Ùवारा 
Ûयायालय मɅ 
हािजर होने मɅ 
असफलता । 
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 अÚयाय 15 

लोक èवाèØय, ¢ेम, सͪवधाु , ͧशç टता और सदाचार पर Ĥभाव डालने वाले 
अपराधɉ के ͪवषय मɅ 

  

लोक ÛयसेÛस ।ू  270.  वह åयिÈ त लोक ÛयसेÛसू  का दोषी है, जो कोई ऐसा काय[ करता है या ͩकसी 
ऐसे अवैध लोप का दोषी है, िजससे लोक को या जनसाधारण को जो आसपास मɅ रहते हɉ 
या आसपास कȧ सàपͪƣ पर अͬधभोग रखते हɉ, कोई सामाÛय ¢Ǔत, संकट या ¢ोभ काǐरत 
हो या िजससे उन åयिÈ तयɉ का िजÛहɅ ͩकसी लोक अͬधकार को उपयोग मɅ लान ेका मौका 
पड़,े ¢Ǔत, बाधा, संकट या ¢ोभ काǐरत होना अवæयंभावी हो, ͩकत ं ु कोई सामाÛय ÛयसेÛसू  
इस आधार पर माफȧ योÊय नहȣं है ͩक उससे कछु  सुͪवधा या भलाई काǐरत होती है । 

  

उपे¢ापण[ू  काय[ 
िजससे जीवन के 
ͧलए संकटपण[ू  
रोग का संĐम 
फैलना संभाåय  
हो । 

271. जो कोई ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से या उपे¢ा से ऐसा कोई काय[ करेगा, िजससे ͩक 
और िजससे वह जानता या ͪवæ वास करने का कारण रखता हो ͩक, जीवन के ͧलए संकटपण[ू  
ͩकसी रोग का सĐंम फैलना संभाåय है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

पǐरÙवेषपण[ू  काय[, 
िजससे जीवन के 
ͧलए संकटपण[ू  
रोग का संĐमण 
फैलना संभाåय  
हो । 

272. जो कोई पǐरÙवेष से ऐसा कोई काय[ करेगा िजससे ͩक, और िजससे वह जानता 
या ͪवæ वास करने का कारण रखता हो ͩक, जीवन के ͧलए संकटपण[ू  ͩकसी रोग का सĐंमण 
फैलना संभाåय है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, या जमा[ु न ेसे, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

Èवारंटाइन के 
Ǔनयम कȧ   
अव£ा । 

273. जो कोई पǐरवहन के ͩकसी ढंग को Èवारंटाइन कȧ िèथǓत मɅ रखे जाने के, या 
Èवारंटाइन कȧ िèथǓत वाले ͩकसी ऐस ेपǐरवहन का समागम ͪवǓनयͧमत करने के, या ऐसे 
èथानɉ के, जहां कोई सĐंामक रोग फैल रहा हो और अÛय èथानɉ के बीच समागम 
ͪवǓनयͧमत करने के ͧलए सरकार Ùवारा बनाए गए ͩकसी Ǔनयम को जानत े हएु  अव£ा 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा । 

  

ͪवĐय के ͧलए 
आशǓयत खाÙय 
या पेय का 
अपͧमĮण । 

274. जो कोई ͩकसी खाने या पीने कȧ वèतु को इस आशय से ͩक वह ऐसी वèतु के 
खाÙय या पेय के Ǿप मɅ बेच ेया यह संभाåय जानत ेहएु  ͩक वह खाÙय या पेय के Ǿप मɅ 
बेची जाएगी, ऐसे अपͧमͬĮत करेगा ͩक ऐसी वèतु खाÙय या पेय के Ǿप मɅ हाǓनकर बन 
जाए वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा । 

  

अपायकर खाÙय 
या पेय का   
ͪवĐय । 

275. जो कोई ͩकसी ऐसी वèतु को, जो अपायकर कर दȣ गई हो, या हो गई हो, या 
खाने पीने के ͧलए अनपयÈ तु ु  दशा मɅ हो, यह जानत ेहएु  या यह ͪवæ वास करने का कारण 
रखते हएु  ͩक वह खाÙय या पेय के Ǿप मɅ अपायकर है, खाÙय या पेय के Ǿप मɅ बेचेगा, या 
बेचने कȧ Ĥèथापना करेगा या बेचने के ͧलए अͧभदͧश[त करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार 
ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 
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 276. जो कोई ͩकसी ओषͬध या भेषजीय Ǔनͧम[Ǔत मɅ अपͧमĮण इस आशय से ͩक या 
यह सàभाåय जानत े हएु  ͩक वह ͩकसी ओषधीय Ĥयोजन के ͧलए ऐसे बेची जाएगी या 
उपयोग कȧ जाएगी, मानो उसमɅ ऐसा अपͧमĮण न हआु  हो, ऐस ेĤकार से करेगा ͩक उस 
ओषͬध या भेषजीय Ǔनͧम[Ǔत कȧ Ĥभावकाǐरता कम हो जाए, ͩĐया बदल जाए या वह 
हाǓनकर हो जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

 ओषͬधयɉ का 
अपͧमĮण । 

 277. जो कोई यह जानत ेहएु  ͩक ͩकसी ओषͬध या भेषजीय Ǔनͧम[Ǔत मɅ इस Ĥकार से 
अपͧमĮण ͩकया गया है ͩक उसकȧ Ĥभावकाǐरता कम हो गई या उसकȧ ͩĐया बदल गई है, 
या वह हाǓनकर बन गई है, उसे बेचगेा या बेचने कȧ Ĥèथापना करेगा या बेचने के ͧलए 
अͧभदͧश[त करेगा, या ͩकसी ओषधालय से ओषधीय Ĥयोजनɉ के ͧलए उसे अनपͧमͬĮत के 
तौर पर देगा या उसका अपͧमͬĮत होना न जानने वाले åयिÈ त Ùवारा ओषधीय Ĥयोजनɉ के 
ͧलए उसका उपयोग काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, 
या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 अपͧमͬĮत 
ओषͬधयɉ का 
ͪवĐय । 

 278. जो कोई ͩकसी ओषͬध या भेषजीय Ǔनͧम[Ǔत को, ͧभÛ न ओषͬध या भेषजीय 
Ǔनͧम[Ǔत के तौर पर जानत ेहएु  बेचगेा या बेचने कȧ Ĥèथापना करेगा या बेचने  के ͧलए 
अͧभदͧश[त करेगा या ओषधीय Ĥयोजनɉ के ͧलए औषधालय से देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच 
हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 ओषͬध का 
ͧभÛ न ओषͬध 
या Ǔनͧम[Ǔत के 
तौर पर  
ͪवĐय । 

 279. जो कोई ͩकसी लोक जल-İोत या जलाशय के जल को èवेÍछया इस Ĥकार ħç ट 
या गंदा करेगा ͩक वह उस Ĥयोजन के ͧलए, िजसके ͧलए वह मामलȣू  तौर पर उपयोग मɅ 
आता हो, कम उपयोगी हो जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या 
दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 लोक जल-İोत 
या जलाशय का 
जल कलͪषत  ु
करना । 

 280. जो कोई ͩकसी èथान के वायमÖडलु  को èवेÍछया इस Ĥकार दͪषतू  करेगा ͩक 
वह जनसाधारण के èवाèØय के ͧलए, जो पड़ोस मɅ Ǔनवास या कारबार करते हɉ, या लोक 
माग[ से आत ेजाते हɉ अपायकर बन जाए, वह जमा[नेु  से, जो एक हजार ǽपए तक का हो 
सकेगा, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 वायमÖडलु  को 
èवाèØय के 
ͧलए अपायकर  
बनाना । 

 281. जो कोई ͩकसी लोक माग[ पर ऐसे उतावलेपन या उपे¢ा से कोई वाहन चलाएगा 
या सवार होकर हांकेगा िजससे मानव जीवन संकटापÛ न हो जाए या ͩकसी अÛय åयिÈ त को 
उपहǓत या ¢Ǔत काǐरत होना सàभाåय हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो एक हजार ǽपए तक का हो 
सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 लोक माग[ पर 
उतावलेपन से 
वाहन चलाना 
या हांकना । 

 282. जो कोई ͩकसी जलयान को ऐसे उतावलेपन या उपे¢ा से चलाएगा, िजससे मानव 
जीवन संकटापÛ न हो जाए या ͩकसी अÛय åयिÈ त को उपहǓत या ¢Ǔत काǐरत होना 
सàभाåय हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ 
हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया 

 जलयान का 
उतावलेपन से 
चलाना । 
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जाएगा । 

ħामक Ĥकाश, 
ͬचéन या बोये 
का Ĥदश[न । 

283. जो कोई ͩकसी ħामक Ĥकाश, ͬचéन या बोये का Ĥदश[न इस आशय से, या यह 
सàभाåय जानत ेहएु  करेगा, ͩक ऐसा Ĥदश[न ͩकसी नौपǐरवाहक को माग[ ħç ट कर देगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, और 
ऐसे जमा[नेु  से दिÖडत ͩकया जाएगा जो दस हजार ǽपए स ेकम नहȣं होगा ।   

  

अ¢मकर या 
अǓत लदे हएु  
जलयान मɅ भाड़े 
के ͧलए जलमाग[ 
से ͩकसी åयिÈ त 
का Ĥवहण । 

284. जो कोई ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी जलयान मɅ जलमाग[ से, जानत े हएु  या 
उपे¢ापव[कू  भाड़ ेपर तब Ĥवहण करेगा, या कराएगा जब वह जलयान ऐसी दशा मɅ हो या 
इतना लदा हआु  हो िजससे उस åयिÈ त का जीवन संकटापÛ न हो सकता हो, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो 
पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

लोक माग[ या 
नौपǐरवहन पथ 
मɅ संकट या 
बाधा । 

285. जो कोई ͩकसी काय[ को करके या अपने कÞजे मɅ कȧ, या अपने भारसाधन के 
अधीन ͩकसी सàपͪƣ कȧ åयवèथा करने का लोप करने के Ùवारा, ͩकसी लोकमाग[ या 
नौपǐरवहन के लोक पथ मɅ ͩकसी åयिÈ त को संकट, बाधा या ¢Ǔत काǐरत करेगा वह जमा[नेु  
से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

ͪवषलेै पदाथ[ के 
संबधं मɅ 
उपे¢ापण[ू  
आचरण । 

286. जो कोई ͩकसी ͪवषैले पदाथ[ से कोई काय[ ऐसे उतावलेपन या उपे¢ा से करेगा, 
िजससे मानव जीवन संकटापÛ न हो जाए, या िजससे ͩकसी åयिÈ त को, उपहǓत या ¢Ǔत 
काǐरत होना सàभाåय हो या अपने कÞजे मɅ के ͩकसी ͪवषैले पदाथ[  कȧ ऐसी åयवèथा करने 
का, जो ऐस ेͪवषैले पदाथ[ से मानव जीवन को ͩकसी अͬधसàभाåय संकट से बचाने के ͧलए 
पया[Ü त हो, जानत ेहएु  या उपे¢ापव[कू  लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का 
हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

अिÊ न या 
Ïवलनशील पदाथ[ 
के सàबÛध मɅ 
उपे¢ापण[ू   
आचरण । 

287. जो कोई अिÊ न या ͩकसी Ïवलनशील पदाथ[ से कोई काय[ ऐसे उतावलेपन या 
उपे¢ा से करेगा िजससे मानव जीवन संकटापÛ न हो जाए या िजससे ͩकसी अÛय åयिÈ त को 
उपहǓत या ¢Ǔत काǐरत होना सàभाåय हो या अपने कÞजे मɅ कȧ अिÊ न या ͩकसी 
Ïवलनशील पदाथ[ कȧ ऐसी åयवèथा करने का, जो ऐसी अिÊ न या Ïवलनशील पदाथ[ से 
मानव जीवन को ͩकसी अͬधसàभाåय संकट से बचाने के ͧलए पया[Ü त हो, जानत ेहएु  या 
उपे¢ापव[कू  लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह 
मास तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से, जो दो हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, 
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

ͪवèफोटक पदाथ[ 
के बारे मɅ 
उपे¢ापण[ू  
आचरण । 

288. जो कोई ͩकसी ͪवèफोटक पदाथ[ से, कोई काय[ ऐसे उतावलेपन या उपे¢ा से 
करेगा, िजससे मानव जीवन संकटापÛ न हो जाए या िजससे ͩकसी अÛय åयिÈ त को उपहǓत 
या ¢Ǔत काǐरत होना सàभाåय हो, या अपने कÞजे मɅ कȧ ͩकसी ͪवèफोटक पदाथ[ कȧ ऐसी 
åयवèथा करने का, जैसी ऐसे पदाथ[ से मानव जीवन को अͬधसàभाåय संकट से बचाने के 
ͧलए पया[Ü त हो, जानत े हुए या उपे¢ापव[कू  लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार 
ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 
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 289. जो कोई ͩकसी मशीनरȣ से, कोई काय[ ऐस े उतावलेपन या उपे¢ा से करेगा, 
िजससे मानव जीवन संकटापÛ न हो जाए या िजससे ͩकसी अÛय åयिÈ त को उपहǓत या ¢Ǔत 
काǐरत होना सàभाåय हो, या अपने कÞजे मɅ कȧ या अपनी देखरेख के अधीन कȧ ͩकसी 
मशीनरȣ कȧ ऐसी åयवèथा करने का जो, ऐसी मशीनरȣ से मानव जीवन को ͩकसी 
अͧभसàभाåय संकट से बचाने के ͧलए पया[Ü त हो, जानत ेहएु  या उपे¢ापव[कू  लोप करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 मशीनरȣ के 
सàबÛध मɅ 
उपे¢ापण[ू  
आचरण । 

 290. जो कोई ͩकसी Ǔनमा[ण को ͬगराने, उसकȧ मरàमत करने मɅ या सिÛनमा[ण करने 
उस Ǔनमा[ण के ऐसे उपाय करने का, जो उस Ǔनमा[ण के या उसके ͩकसी भाग के ͬगरने से 
मानव जीवन को ͩकसी अͬधसàभाåय संकट से बचाने के ͧलए पया[Ü त हो, जानत ेहएु  या 
उपे¢ापव[ू क लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह 
मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, 
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 ͩकसी Ǔनमा[ण को 
ͬगराने,  उसकȧ 
मरàमत करने या 
संǓनमा[ण करने 
के संबंध मɅ 
उपे¢ापण[ू   
आचरण । 

 291. जो कोई अपने कÞजे मɅ के ͩकसी जीव-जÛतु के संबंध मɅ ऐसे उपाय करने का, 
जो ऐसे जीव-जÛतु से मानव जीवन को ͩकसी अͧभसàभाåय संकट या घोर उपहǓत के ͩकसी 
अͬधसंभाåय संकट से बचाने के ͧलए पया[Ü त हो, जानत ेहएु  या उपे¢ापव[कू  लोप करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 जीव-जÛतु के 
संबधं मɅ 
उपे¢ापण[ू  
आचरण । 

 292. जो कोई ͩकसी ऐसे मामले मɅ लोक ÛयसेÛसू  करेगा जो इस सǑंहता Ùवारा 
अÛयथा दÖडनीय नहȣं है, वह जमा[नेु  से, जो एक हजार ǽपए तक का हो सकेगा, दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

 अÛयथा 
अनपबिÛधतु  
मामलɉ मɅ लोक 
ÛयसेÛसू  के 
ͧलए दÖड । 

 293. जो कोई ͩकसी लोक सेवक Ùवारा, िजसको ͩकसी ÛयसेÛसू  कȧ पनरावͪƣु ृ  न करने 
या उसे चालू न रखने के ͧलए åयादेश Ĥचाͧलत करने का Ĥाͬधकार हो, ऐसे åयाǑदç ट ͩकए 
जाने पर, ͩकसी लोक ÛयसेÛसू  कȧ पनरावͪƣु ृ  करेगा, या उसे चालू रखेगा, वह सादा कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक हो 
सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 ÛयसेÛसू  बÛद 
करने के åयादेश 
के पæ चात ्
उसका चालू 
रखना । 

 294. (1) उपधारा (2) के Ĥयोजनɉ के ͧलए, ͩकसी पèतकु , पिèतकाु , कागज, लेख, 
रेखाͬचğ, रंगͬचğ, Ǿपण, आकǓतृ  या अÛय वèत िजसके अंतग[त इलेÈĚाǓनक ĤǾप मɅ ͩकु सी 
अंतव[èतु का Ĥदश[न भी है, को अæ लȣल समझा जाएगा यǑद वह कामोÙदȣपक है या कामकु 
åयिÈ तयɉ के ͧलए ǽͬचकर है या उसका या (जहां उसमɅ दो या अͬधक सͧभÛ नु  मदɅ समाͪवç ट 
हɇ वहां) उसकȧ ͩकसी मद का Ĥभाव, समĒ Ǿप से ͪवचार करने पर, ऐसा है जो उन 
åयिÈ तयɉ को दराु चारȣ तथा ħç ट बनाए िजसके Ùवारा उसमɅ अÛतͪव[ç ट या सिÛ नͪवç ट ͪवषय 
का पढ़ा जाना, देखा जाना या सनाु  जाना सभी ससंगतु  पǐरिèथǓतयɉ को Úयान मɅ रखते हए 
सàभाåय है । 

 (2) जो कोई— 

(क) ͩकसी अæ लȣल पèतकु , पिèतकाु , कागज, रेखाͬचğ, रंगͬचğ, Ǿपण या 
आकृǓत या ͩकसी भी अÛय अæ लȣल वèतु को, चाहे वह ͩकसी भी रȣǓतयɉ मɅ कछु  भी 
हो, बेचगेा, भाड़ ेपर देगा, ͪवतǐरत करेगा, लोक Ĥदͧश[त करेगा, या उसको ͩकसी भी 

 अæ लȣल 
पèतकɉु ,  आǑद 
का ͪवĐय  
आǑद । 
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Ĥकार पǐरचाͧलत करेगा, या उसे ͪवĐय, भाड़,े ͪवतरण, लोक Ĥदश[न या पǐरचालन के 
Ĥयोजनɉ के ͧलए रचेगा, उ×पाǑदत करेगा, या अपने कÞजे मɅ रखेगा; या 

(ख) ͩकसी अæ लȣल वèतु का आयात या Ǔनया[त या Ĥवहण पवȾÈ तू  Ĥयोजनɉ मɅ 
से ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए करेगा या यह जानत ेहएु , या यह ͪवæ वास करने का कारण 
रखते हएु  करेगा ͩक ऐसी वèतु बेची, भाड़ ेपर दȣ, ͪवतǐरत या लोक Ĥदͧश[त या, ͩकसी 
Ĥकार से पǐरचाͧलत कȧ जाएगी; या 

(ग) ͩकसी ऐसे कारबार मɅ भाग लेगा या उससे लाभ ĤाÜ त करेगा, िजस कारबार 
मɅ वह यह जानता है या यह ͪवæ वास करने का कारण रखता है ͩक कोई ऐसी अæ लȣल 
वèतु पवȾÈ तू  Ĥयोजनɉ मɅ से ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए रची जाती,ं उ×पाǑदत कȧ जाती,ं 
Đय कȧ जाती,ं रखी जाती,ं आयात कȧ जाती,ं Ǔनया[त कȧ जाती,ं Ĥवहण कȧ जाती,ं लोक 
Ĥदͧश[त कȧ जाती ंया ͩकसी भी Ĥकार से पǐरचाͧलत कȧ जाती हɇ, या 

(घ) यह ͪव£ाͪपत करेगा या ͩकÛहȣं साधनɉ Ùवारा वे चाहे कछु  भी हɉ यह £ात 
कराएगा ͩक कोई åयिÈ त ͩकसी ऐसे काय[ मɅ, जो इस धारा के अधीन अपराध है, लगा 
हआु  है, या लगने के ͧलए तैयार है, या यह ͩक कोई ऐसी अæ लȣल वèतु ͩकसी åयिÈ त 
से या ͩकसी åयिÈ त के Ùवारा ĤाÜ त कȧ जा सकती है, या 

(ङ) ͩकसी ऐसे काय[ को, जो इस धारा के अधीन अपराध है, करने कȧ Ĥèथापना 
करेगा या करने का Ĥय× न करेगा,  

Ĥथम दोषͧसिÙध पर दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ 
हो सकेगी और जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, तथा िÙवतीय या 
पæ चात ्वतȸ दोषͧसिÙध कȧ दशा मɅ दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी और जमा[नेु  से भी, जो दस हजार ǽपए तक का हो सकेगा 
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

अपवाद—इस धारा का ͪवèतार Ǔनà नͧलͨखत पर नहȣं होगा,— 

(क) ͩकसी ऐसी पèतकु , पिèतकाु , कागज, लेख, रेखाͬचğ, रंगͬचğ, Ǿपण या 
आकृǓत— 

(i) िजसका Ĥकाशन लोकǑहत मɅ होने के कारण इस आधार पर Ûयायोͬचत 
साǒबत हो गया है ͩक ऐसी पèतकु , पिèतकाु , कागज, लेख, रेखाͬचğ, रंगͬचğ, 
Ǿपण या आकǓतृ  ͪव£ान, साǑह×य, कला या ͪवÙया या सव[जन सàबÛधी अÛय 
उÙदेæयɉ के Ǒहत मɅ है; या 

(ii) जो सɮ भावपूव[क धाͧम[क Ĥयोजनɉ के ͧलए रखी या उपयोग मɅ लाई 
जाती है;  

(ख) ͩकसी ऐस ेǾपण जो,— 
 (i) Ĥाचीन सèंमारक तथा परात×वीयु  èथल और अवशेष अͬधǓनयम, 1958 

के अथ[ मɅ Ĥाचीन सèंमारक पर या उसमɅ; या 

(ii) ͩकसी मǑंदर पर या उसमɅ या मǓत[यɉू  के Ĥवहण के उपयोग मɅ लाए 
जाने वाले या ͩकसी धाͧम[क Ĥयोजन के ͧलए रखे या उपयोग मɅ लाए जाने वाले 
ͩकसी रथ पर, 

तͯ¢त, उ×कȧण[, रंगͬचǒğत या अÛयथा Ǿͪपत हɉ । 

 1958 का 24 
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 295. जो कोई, ͩकसी बालक को कोई ऐसी अæ लȣल वèतु, जो धारा 294 मɅ ǓनǑद[ç ट है, 
बेचगेा, भाड़ ेपर देगा, ͪवतरण करेगा, Ĥदͧश[त करेगा या पǐरचाͧलत करेगा या ऐसा करने कȧ 
Ĥèथापना या Ĥय× न करेगा Ĥथम दोषͧसिÙध पर दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, और जमा[नेु  से, जो दो हजार ǽपए तक का हो 
सकेगा, तथा िÙवतीय या पæ चात ्वतȸ दोषͧसिÙध कȧ दशा मɅ दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी और जमा[नेु  से भी, जो पांच हजार 
ǽपए तक का हो सकेगा, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 बालक   को 
अæ लȣल वèतओंु  
का ͪवĐय,    
आǑद । 

 296. जो कोई,— 

(क) ͩकसी लोक èथान मɅ कोई अæ लȣल काय[ करेगा ; या 

(ख) ͩकसी लोक èथान मɅ या उसके समीप कोई अæ लȣल गाने, पवांड़ ेया शÞद 
गाएगा, सनाएगाु  या उÍ चाǐरत करेगा, िजससे दसरɉू  को ¢ोभ होता हो,  

वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, 
या जमा[नेु  से जो एक हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 अæ लȣल काय[ 
और गाने । 

 297. (1) जो कोई ऐसी कोई लाटरȣ, जो न तो राÏय लाटरȣ हो और न त×संबंͬधत 
राÏय सरकार Ùवारा Ĥाͬधकतृ  लाटरȣ हो, Ǔनकालने के Ĥयोजन के ͧलए कोई काया[लय या 
èथान रखेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास तक कȧ 
हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा ;  

(2) जो कोई ऐसी लाटरȣ मɅ ͩकसी Ǒटकट, लाट, सÉं यांक या आकǓत को Ǔनकालने से ृ
सबंंͬधत या लाग होने वालȣ ͩकसी घटना या पǐरिè थू Ǔत पर ͩकसी å यिÈ त के फायदे के ͧलए 
ͩकसी राͧश को देने कȧ, या ͩकसी माल के पǐरदान को, या ͩकसी बात को करने कȧ, या 
ͩकसी बात से Ĥͪवरत रहने कȧ कोई Ĥè थापना Ĥकाͧशत करेगा, वह जमा[ने सेु , जो पांच 
हजार ǽपए तक का हो सकेगा, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

 लाटरȣ काया[लय 
रखना । 

 अÚ याय 16 

धम[ से संबंͬधत अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

 298. जो कोई ͩकसी उपासना è थान को या å यिÈ तयɉ के ͩकसी वग[ Ùवारा पͪवğ मानी 
गई ͩकसी वè तु को नç ट, नकसानĒè तु  या अपͪवğ इस आशय से करेगा ͩक ͩकसी वग[ के 
धम[ का तɮ Ùवारा अपमान ͩकए जाए या यह सà भाå य जानत ेहए करेगा ͩक å यु िÈ तयɉ का 
कोई वग[ ऐसे नाश, नकसान या अपͪवğ ͩकए जाने को अपने धम[ के ĤǓत अपमान समझगेाु , 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

 ͩकसी वग[ के 
धम[ का 
अपमान करने 
के आशय से 
उपासना के 
è थान को ¢Ǔत 
करना या 
अपͪवğ करना। 

 299. जो कोई भारत के नागǐरकɉ के ͩकसी वग[ कȧ धाͧम[क भावनाओं को आहत करने 
के ͪवमͧश[त और ͪवÙवेषपण[ आशय सेू  उस वग[ के धम[ या धाͧम[क ͪवæ वासɉ का अपमान 
उÍ चाǐरत या ͧलͨखत शÞ दɉ Ùवारा या संकेतɉ Ùवारा या Ǻæ यǾपणɉ Ùवारा या इलेÈĚाǓनक 
साधनɉ Ùवारा या अÛ यथा करेगा या करने का Ĥय× न करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दिÖ डत 
ͩकया जाएगा । 

 

 ͪवमͧ श[त और 
ͪवÙवेषपण[ काय[ ू
जो ͩकसी वग[ के 
धम[ या धाͧ म[क 
ͪवæ वासɉ का 
अपमान करके 
उसकȧ धाͧ म[क 
भावनाओं को आहत 
करने के आशय से 
ͩकए गए हɉ । 
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धाͧम[क जमाव 
म ͪवË नɅ    
करना । 

300. जो कोई धाͧम[क उपासना या धाͧम[क संè कारɉ मɅ वैध Ǿप से लगे हए ͩकसी ु
जमाव मɅ è वेÍ छया ͪवË न काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[न े सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया  
जाएगा । 

  

कǒĦè तानɉ, 
आǑद म Ʌ
अǓतचार   
करना । 

301. जो कोई ͩकसी उपासना è थान मɅ, ͩकसी कǒĦè तान पर या अÛ × येिç ट ͩĐयाओं के 
ͧलए या मतकɉ के अवशेषɉ के ͧलए Ǔन¢ेप è थाृ न के Ǿप मɅ पथक रखे गए ͩकसी è थाृ ् न मɅ 
अǓतचार या ͩकसी मानव शव कȧ अवहेलना या अÛ × येिç ट संè कारɉ के ͧलए एकǒğत ͩकÛ हȣं 
å यिÈ तयɉ को ͪवË न काǐरत, इस आशय से करेगा ͩक ͩकसी å यिÈ त कȧ भावनाओं को ठेस 
पहंचाए या ͩकसी å यु िÈ त के धम[ का अपमान करे, या यह सà भाå य जानत ेहए करेगा ͩक ु
तɮ Ùवारा ͩकसी å यिÈ त कȧ भावनाओ ंको ठेस पहंचेगीु , या ͩकसी å यिÈ त के धम[ का अपमान 
होगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा ।  

  

ͩकसी åयिÈत कȧ 
धाͧ म[क भावनाओं 
को ठेस पहंचाने के ु
ͪवमͧश[त आशय से 
शÞ द उÍ चाǐरत 
करना आǑद । 

302. जो कोई ͩकसी å यिÈ त कȧ धाͧम[क भावनाओं को ठेस पहंचाने के ͪवमͧश[त आशय ु
से उसकȧ Įवणगोचरता मɅ कोई शÞ द उÍ चाǐरत करेगा या कोई Ú वǓन करेगा या उसकȧ 
Ǻिç टगोचरता मɅ कोई अंगͪव¢ेप करेगा, या कोई वè तु रखेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दिÖ डत 
ͩकया जाएगा । 

  

 अÚयाय 17 

सàपͪƣ के ͪवǽÙध अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
चोरȣ के ͪवषय मɅ 

  

चोरȣ । 303. (1) जो कोई ͩकसी åयिÈ त के कÞजे मɅ से, उस åयिÈ त कȧ सàमǓत के ǒबना 
कोई जंगम सàपͪƣ बेईमानी से ले लेने का आशय रखते हएु  वह सàपͪƣ ऐसे लेने के ͧलए 
हटाता है, वह चोरȣ करता है, यह कहा जाता है । 

èपç टȣकरण 1—जब तक कोई वèतु भबÙधू  रहती है, चल सàपͪƣ न होने से चोरȣ का 
ͪवषय नहȣं होती ; ͩकÛतु Ïयɉ हȣ वह भͧमू  से पथकृ ् कȧ जाती है वह चोरȣ का ͪवषय होने 
योÊय हो जाती है । 

èपç टȣकरण 2—हटाना, जो उसी काय[ Ùवारा ͩकया गया है िजससे पथÈ कृ रण ͩकया 
गया है, चोरȣ हो सकेगा । 

èपç टȣकरण 3—कोई åयिÈ त ͩकसी चीज का हटाना काǐरत करता है, यह कहा जाता है 
जब वह उस बाधा को हटाता है जो उस चीज को हटाने से रोके हएु  हो या जब वह उस चीज 
को ͩकसी दसरȣू  चीज से पथकृ ्  करता है तथा जब वह वाèतव मɅ उसे हटाता है  

èपç टȣकरण 4—वह åयिÈ त जो ͩकसी साधन Ùवारा ͩकसी जीव-जÛतु का हटाना काǐरत 
करता है, उस जीव-जÛतु को हटाता है, यह कहा जाता है ; और यह कहा जाता है ͩक वह 
ऐसी Ĥ×येक एक चीज को हटाता है जो इस Ĥकार उ×पÛ न कȧ गई गǓत के पǐरणामèवǾप 
उस जीव-जÛतु Ùवारा हटाई जाती है । 

èपç टȣकरण 5—इस धारा मɅ वͨण[त संपͪƣ अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त हो सकती है, और 
वह या तो कÞजा रखने वाले åयिÈ त Ùवारा, या ͩकसी ऐसे åयिÈ त Ùवारा, जो उस Ĥयोजन 
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के ͧलए अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त Ĥाͬधकार रखता है, दȣ जा सकती है । 

Ǻç टांत 

(क) य कȧ सàमǓत के ǒबना य के कÞजे मɅ से एक व¢ृ बेईमानी से लेने के आशय से 
य कȧ भͧमू  पर लगे हएु  उस व¢ृ को क काट डालता है । यहां, ÏयɉǑह क ने इस Ĥकार लेने 
के ͧलए उस व¢ृ को पथकृ ्  ͩकया, उसने चोरȣ कȧ । 

(ख) क अपनी जेब मɅ कƣɉु  के ͧलए ललचाने वालȣ वèतु रखता है, और इस Ĥकार य 
के कƣɉु  को अपने पीछे चलने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करता है । यहां, यǑद क का आशय य कȧ 
सàमǓत के ǒबना य के कÞजे मɅ से उस कƣेु  को बेईमानी से लेना हो, तो Ïयɉहȣ य के कƣेु  
न ेक के पीछे चलना आरंभ ͩकया, क न ेचोरȣ कȧ ।  

(ग) मãयवानू  वèतु कȧ पेटȣ ले जात ेहएु  एक बैल क को ͧमलता है । वह उस बैल को 
इसͧलए एक खास Ǒदशा मɅ हांकता है ͩक वे मãयवानू  वèतएंु  बेईमानी से ले सके । Ïयɉहȣ 
उस बैल न ेगǓतमान होना Ĥारßभ ͩकया, क ने मãयवानू  वèतएंु  चोरȣ कȧ ।  

(घ) क, जो य का सेवक है और िजसे य ने अपनी Üलेट कȧ देखरेख Ûयèत कर दȣ है, 
य कȧ सàमǓत के ǒबना Üलेट को लेकर बेईमानी से भाग गया । क ने चोरȣ  कȧ ।  

(ङ) य याğा को जात े समय अपनी Üलेट लौटकर आन े तक, क को, जो एक 
भाÖडागाǐरक है, Ûयèत कर देता है । क उस Üलेट को एक सनारु  के पास ले जाता है और 
वह Üलेट बेच देता है । यहां वह Üलेट य के कÞजे मɅ नहȣं थी,ं इसͧलए वह य के कÞजे मɅ से 
नहȣं लȣ जा सकती थी और क न ेचोरȣ नहȣं कȧ है, चाहे उसने आपराͬधक Ûयासभंग ͩकया 
हो । 

(च) िजस गहृ पर य का अͬधभोग है उसके मेज पर य कȧ अंगठȤू  क को ͧमलती है । 
यहां, वह अंगठȤू  य के कÞजे मɅ है, और यǑद क उसको बेईमानी से हटाता है, तो वह चोरȣ 
करता है । 

(छ) क को राजमाग[ पर पड़ी हईु  अंगठȤू  ͧमलती है, जो ͩकसी åयिÈ त के कÞजे मɅ नहȣं 
है । क न ेउसके ले लेने से चोरȣ नहȣं कȧ है, भले हȣ उसने संपͪƣ का आपराͬधक दͪव[Ǔनयोगु  
ͩकया हो । 

(ज) य के घर मɅ मेज पर पड़ी हईु  य कȧ अंगठȤू  क देखता है । तलाशी और पता 
लगने के भय से उस अंगठȤू  का तरंतु  दͪव[Ǔनयोगु  करने का साहस न करते हएु  क उस 
अंगठȤू  को ऐसे èथान पर, जहा ंसे उसका य को कभी भी ͧमलना अǓत अनͬधसàभाåय है, 
इस आशय से Ǔछपा देता है ͩक Ǔछपाने के èथान से उसे उस समय ले ले और बेच दे जबͩक 
उसका खोया जाना याद न रहे । यहा,ं क ने उस अंगठȤू  को Ĥथम बार हटात ेसमय चोरȣ कȧ 
है ।  

(झ) य को, जो एक जौहरȣ है, क अपनी घड़ी समय ठȤक करने के ͧलए पǐरदƣ करता 
है । य उसको अपनी दकानु  पर ले जाता  है । क, िजस पर उस जौहरȣ का, कोई ऐसा ऋण 
नहȣं है, िजसके ͧलए ͩक वह जौहरȣ उस घड़ी को ĤǓतभǓतू  के Ǿप मɅ ͪवͬधपव[कू  रोक सके, 
खलेु  तौर पर उस दकानु  मɅ घसताु  है, य के हाथ से अपनी घड़ी बलपव[कू  ले लेता है, और 
उसको ले जाता है । यहा ंक न ेभले हȣ आपराͬधक अǓतचार और हमला ͩकया हो, उसने 
चोरȣ नहȣं कȧ है, Èयɉͩक जो कछु  भी उसने ͩकया, बेईमानी से नहȣं ͩकया । 
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(ञ) यǑद उस घड़ी कȧ मरàमत के संबंध मɅ य को क से धन शोÚ य है, और यǑद य 
उस घड़ी को उस ऋण कȧ ĤǓतभǓतू  के Ǿप मɅ ͪवͬधपव[कू  रखे रखता है और क उस घड़ी को 
य के कÞजे मɅ से इस आशय से ले लेता है ͩक य को उसके ऋण कȧ ĤǓतभǓतू  Ǿप उस 
संपͪƣ से वंͬचत कर दे तो उसने चोरȣ कȧ है Èयɉͩक जो कछ वह लेता हैु , उसे बेईमानी से 
लेता है ।  

(ट) और यǑद क अपनी घड़ी य के पास पÖयम करने के बाद घड़ी के बदले ͧलए गए 
ऋण को चकाएु  ǒबना उसे य के कÞजे मɅ से य कȧ सàमǓत के ǒबना ले लेता है, तो उसने 
चोरȣ कȧ है, यÙयͪप वह घड़ी उसकȧ अपनी हȣ संपͪƣ है, Èयɉͩक जो कछ वह लेता हैु , उसे 
बेईमानी से लेता है ।  

 (ठ) क एक वèतु को उस समय तक रख लेने के आशय से जब तक ͩक उसके 
Ĥ×याव[तन के ͧलए परèकारु  के Ǿप मɅ उसे य से धन अͧभĤाÜ त न हो जाए, य कȧ सàमͪƣ 
के ǒबना य के कÞजे मɅ से लेता  है । यहां क बेईमानी से लेता है, इसͧलए, क न ेचोरȣ कȧ ।  

(ड) क, जो य का ͧमğ है, य कȧ अनपिèथǓतु  मɅ य के पèतकालु य मɅ जाता है, और य 
कȧ अͧभåयÈ त सàमǓत के ǒबना एक पèतकु  केवल पढ़ने के ͧलए और वापस करने के 
आशय से ले जाता है । यहां यह अͬधसàभाåय है ͩक क ने यह ͪवचार ͩकया हो ͩक पèतकु  
उपयोग मɅ लान ेके ͧलए उसको य कȧ ͪववͯ¢त सàमǓत ĤाÜ त है, यǑद क का यह ͪवचार था, 
तो क न ेचोरȣ नहȣं कȧ है ।  

(ढ) य कȧ प× नी से क खैरात मांगता है । वह क को धन, भोजन और कपड़े देती है 
िजनको क जानता है ͩक वे उसके पǓत य के हɇ । यहां, यह अͬधसंभाåय है ͩक क का यह 
ͪवचार हो ͩक य कȧ प× नी को ͧभ¢ा देने का Ĥाͬधकार है । यǑद क का यह ͪवचार था, तो 
क न ेचोरȣ नहȣं कȧ है ।  

(ण) क, य कȧ प× नी का जार है । वह क को एक मãयवानू  संपͪƣ देती है िजसके 
संबंध मɅ क यह जानता है ͩक वह उसके पǓत य कȧ है, और वह ऐसी संपͪƣ है, िजसको देन े
का Ĥाͬधकार उसे य से ĤाÜ त नहȣं है । यǑद क उस संपͪƣ को बेईमानी से लेता है, तो वह 
चोरȣ करता है ।  

(त) य कȧ संपͪƣ को अपनी èवयं कȧ संपͪƣ होने का सɮ भावपव[कू  ͪवæ वास करते हएु  
ख के कÞजे मɅ से उस संपͪƣ को क ले लेता  है । यहां क बेईमानी से नहȣं लेता, इसͧलए 
वह चोरȣ नहȣं करता ।  

(2) जो कोई चोरȣ करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा और इस धारा 
के अधीन ͩकसी åयिÈत के दसरे या पæचातवतȸ दोषͧसिÙध के मामले मɅ उसे ऐसे कǑठनू  
कारावास से िजसकȧ अवͬध एक वष[ से कम नहȣं होगी ͩकÛत पांच वष[ं ु  तक हो सकेगी और 
जमा[नेु  से दंͫडत ͩकया जाएगा : 

परÛत चोरȣ के उन मामलɉ मɅ जहां चोरȣ कȧ गई ु संपͪƣ का मãय पांच हजार ǽपए स ेू
कम है और कोई åयिÈत पहलȣ बार के ͧलए दोषͧसÙध ͩकया गया है, चोरȣ कȧ गई संपͪƣ 
के वापस करने पर या संपͪƣ को Ĥ×यावǓत[त करने पर उसे सामदाǓयक सेवा से दंͫडत ͩकया ु
जाएगा ।    
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 304. (1) चोरȣ "झपटमारȣ" है यǑद चोरȣ करने के ͧलए अपराधी अचानक या शीēता से 
या बलपव[क ͩकसी åयिÈत से या उसके कÞजे से ͩकसी ू जगंम संपͪƣ को अͧभĒहण कर लेता 
है या ĤाÜत कर लेता है या छȤन लेता है या ले लेता है ।  

(2) जो कोई झपटमारȣ करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और वह जमा[ने ु का भी दायी होगा ।   

 झपटमारȣ । 

 305. जो कोई,— 

(क) ऐसे ͩकसी Ǔनमा[ण, तàबू या जलयान मɅ चोरȣ करेगा, जो मानव Ǔनवास के 
Ǿप मɅ, या संपͪƣ कȧ अͧभर¢ा के ͧलए उपयोग मɅ आता  हो ; या 

(ख) ऐसे ͩकसी यातायात के साधन मɅ चोरȣ करेगा, जो माल या याǒğयɉ के 
यातायात के ͧलए उपयोग ͩकया होता है ; या 

(ग) ऐसे ͩकसी यातायात के साधन से ͩकसी वèत या माल ु कȧ चोरȣ करेगा, जो 
माल या याǒğयɉ के यातायात के ͧलए उपयोग ͩकया होता है ; या 

(घ) ͩकसी पजा èथल कȧ मǓत[ या Ĥतीक कȧ चोरȣ करेगा ू ू ;या 

(ङ) सरकार या ͩकसी èथानीय Ĥाͬधकारण कȧ ͩकसी संपͪƣ कȧ चोरȣ करेगा,  

वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
दिÖडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 Ǔनवास-गहृ, या 
यातायात के 
साधन या पजा ू
èथल आǑद मɅ 
चोरȣ । 

 306. जो कोई ͧलͪपक या सेवक होते हएु , या ͧलͪपक या सेवक कȧ हैͧसयत मɅ 
Ǔनयोिजत होत ेहएु , अपने माͧलक या ǓनयोÈता के कÞजे कȧ ͩकसी संपͪƣ कȧ चोरȣ करेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 ͧलͪपक या सेवक 
Ùवारा èवामी के 
कÞज े मɅ संपͪƣ 
कȧ चोरȣ । 

 307. जो कोई चोरȣ करने के ͧलए, या चोरȣ करने के पæ चात ्Ǔनकल भागने के ͧलए, 
या चोरȣ Ùवारा लȣ गई संपͪƣ को रखे रखने के ͧलए, ͩकसी åयिÈ त कȧ म×यृ ु, या उसे 
उपहǓत या उसका अवरोध काǐरत करने कȧ, या म×यृ ु का, उपहǓत का या अवरोध का भय 
काǐरत करने कȧ तैयारȣ करके चोरȣ करेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

Ǻç टांत 

(क) य के कÞजे मɅ कȧ संपͪƣ पर क चोरȣ करता है और यह चोरȣ करते समय अपने 
पास अपने वè ğɉ के भीतर एक भरȣ हईु  ͪपèतौल रखता है, िजसे उसने य Ùवारा ĤǓतरोध 
ͩकए जाने कȧ दशा मɅ य को उपहǓत करने के ͧलए अपने पास रखा था । क न ेइस धारा मɅ 
पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है ।  

(ख) क, य कȧ जेब काटता है, और ऐसा करने के ͧलए अपने कई साͬथयɉ को अपने 
पास इसͧलए ǓनयÈ तु  करता है ͩक यǑद य यह समझ जाए ͩक Èया हो रहा है और ĤǓतरोध 
करे, या क को पकड़ने का Ĥय× न करे, तो वे य का अवरोध करɅ । क ने इस धारा मɅ 
पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है ।  

 चोरȣ करने के 
ͧलए म×यृ ु, 
उपहǓत या 
अवरोध काǐरत 
करने कȧ तैयारȣ 
के पæ चात ्   
चोरȣ । 

 उÙदापन के ͪवषय मɅ   

 308. (1) जो कोई ͩकसी åयिÈ त को èवयं उस åयिÈ त को या ͩकसी अÛय åयिÈ त को 
कोई ¢Ǔत करने के भय मɅ जानबझकरू  डालता है, और तɮ Ùवारा इस Ĥकार भय मɅ डाले गए 

 उÙदापन । 
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åयिÈ त को, कोई संपͪƣ या मãयवानू  ĤǓतभǓतू  या हèता¢ǐरत या मġांͩ कतु  कोई चीज, िजसे 
मãयवानू  ĤǓतभǓतू  मɅ पǐरवǓत[त ͩकया जा सके, ͩकसी åयिÈ त को पǐरदƣ करने के ͧलए 
बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करता है, वह उÙदापन करता है । 

Ǻç टांत 

(क) क यह धमकȧ देता है ͩक यǑद य न ेउसको धन नहȣं Ǒदया, तो वह य के बारे मɅ 
मानहाǓनकारक अपमानलेख Ĥकाͧशत करेगा । अपने को धन देने के ͧलए वह इस Ĥकार य 
को उ× Ĥेǐरत करता है । क न ेउÙदापन ͩकया है । 

(ख) क, य को यह धमकȧ देता है ͩक यǑद वह क को कछु  धन देन ेके संबंध मɅ अपने 
आपको आबÙध करने वाला एक वचनपğ हèता¢ǐरत करके क को पǐरदƣ नहȣं कर देता, तो 
वह य के बालक को सदोष पǐररोध मɅ रखेगा । य वचनपğ हèता¢ǐरत करके पǐरदƣ कर 
देता है । क ने उÙदापन ͩकया है । 

(ग) क यह धमकȧ देता है ͩक यǑद य, ख को कछु  उपज पǐरदƣ कराने के ͧलए 
शािèतयÈ तु  बंधपğ हèता¢ǐरत नहȣं करेगा और ख को न देगा, तो वह य के खेत को जोत 
डालने के ͧलए लठैत भेज देगा और तɮ Ùवारा य को वह बंधपğ हèता¢ǐरत करने के ͧलए 
और पǐरदƣ करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करता है । क न ेउÙदापन ͩकया है । 

(घ) क, य को घोर उपहǓत करने के भय मɅ डालकर बेईमानी से य को उ× Ĥेǐरत करता 
है ͩक वह कोरे कागज पर हèता¢र कर दे या अपनी मġाु  लगा दे और उसे क को पǐरदƣ 
कर दे । य उस कागज पर हèता¢र करके उसे क को पǐरदƣ कर देता है यहां, इस Ĥकार 
हèता¢ǐरत कागज मãयवानू  ĤǓतभǓतू  मɅ पǐरवǓत[त ͩकया जा सकता है, इसͧलए क न े
उÙदापन ͩकया है ।  

(ङ) क य को ͩकसी इलैÈĚाǓनक यिÈत से माÚयम से यह संदेश भेजकर धमकȧ देता है ु
ͩक "तàहारा बÍचा मेरे ु कÞजे मɅ है और उसे मार Ǒदया जाएगा यǑद तुम मझ ेएक लाख ǽपए ु
नहȣं देते हो" क इस Ĥकार य को उसे पैसे देने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करता है । क न े"उÙदापन" 
ͩकया है । 

(2) जो कोई उÙदापन करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(3) जो कोई उÙदापन करने के ͧलए ͩकसी åयिÈ त को ͩकसी ¢Ǔत के पहंचानेु  के भय 
मɅ डालेगा या भय मɅ डालने का Ĥय× न करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(4) जो कोई उÙदापन करने के ͧलए ͩकसी åयिÈ त को èवयं उसकȧ या ͩकसी अÛय 
åयिÈ त कȧ म×यृ ु या घोर उपहǓत के भय मɅ डालेगा या भय मɅ डालने का Ĥय× न करेगा, वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत 
ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(5)  जो कोई ͩकसी åयिÈ त को èवयं उसकȧ या ͩकसी अÛय åयिÈ त कȧ म×यृ ु या घोर 
उपहǓत के भय मɅ डालकर उÙदापन करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी 
होगा ।  
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(6)  जो कोई उÙदापन करने के ͧलए ͩकसी åयिÈ त को, èवयं उसके ͪवǽÙध या ͩकसी 
अÛय åयिÈ त के ͪवǽÙध यह अͧभयोग लगाने का भय Ǒदखलाएगा या यह भय Ǒदखलाने का 
Ĥय× न करेगा ͩक उसने ऐसा अपराध ͩकया है, या करने का Ĥय× न ͩकया है, जो म×यृ ु से या 
आजीवन कारावास से, या दस वष[ तक के कारावास से दÖडनीय है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(7)  जो कोई ͩकसी åयिÈ त को èवयं उसके ͪवǽÙध या ͩकसी अÛय åयिÈ त के 
ͪवǽÙध यह अͧभयोग लगाने के भय मɅ डालकर ͩक उसने कोई ऐसा अपराध ͩकया है, या 
करने का Ĥय× न ͩकया है, जो म×यृ ु से या आजीवन कारावास से या ऐसे कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंडनीय है, या यह ͩक उसने ͩकसी अÛय åयिÈ त 
को ऐसा अपराध करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करने का Ĥय× न ͩकया है, उÙदापन करेगा, वह दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।    

 लटू  और डकैती के ͪवषय मɅ   

 309.  (1) सब Ĥकार कȧ लटू  मɅ या तो चोरȣ या उÙदापन होता है । 

(2) चोरȣ “लटू ” है, यǑद उस चोरȣ को करने के ͧलए, या उस चोरȣ के करने मɅ या उस 
चोरȣ Ùवारा अͧभĤाÜ त सàपͪƣ को ले जाने या ले जाने का Ĥय× न करने मɅ, अपराधी उस 
उÙदेæय से èवेÍछया ͩकसी åयिÈ त कȧ म×यृ ु, या उपहǓत या उसका सदोष अवरोध या 
त×काल म×यृ ु का, या त×काल उपहǓत का, या त×काल सदोष अवरोध का भय काǐरत करता 
या काǐरत करने का Ĥय× न करता है । 

(3) उÙदापन “लटू ” है, यǑद अपराधी वह उÙदापन करते समय भय मɅ डाले गए åयिÈ त 
कȧ उपिèथǓत मɅ है, और उस åयिÈ त को èवयं उसकȧ या ͩकसी अÛय åयिÈ त कȧ त×काल 
म×यृ ु या त×काल उपहǓत या त×काल सदोष अवरोध के भय मɅ डालकर वह उÙदापन करता है 
और इस Ĥकार भय मɅ डालकर इस Ĥकार भय मɅ डाले गए åयिÈ त को उÙदापन कȧ जाने 
वालȣ चीज उसी समय और वहां हȣ पǐरदƣ करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करता है । 

èपç टȣकरण—अपराधी का उपिèथत होना कहा जाता है, यǑद वह उस अÛय åयिÈ त को 
त×काल म×यृ ु के, त×काल उपहǓत के, या त×काल सदोष अवरोध के भय मɅ डालने के ͧलए 
पया[Ü त Ǿप से Ǔनकट हो ।  

Ǻç टांत 

(क) क, य को दबोच लेता है, और य के कपड़ ेमɅ से य का धन और आभषणू  य कȧ 
सàमǓत के ǒबना कपटपव[कू  Ǔनकाल लेता है । यहां, क ने चोरȣ कȧ है और वह चोरȣ करने के 
ͧलए èवेÍछया य का सदोष अवरोध काǐरत करता है । इसͧलए क ने लटू  कȧ है । 

(ख) क, य को राजमाग[ पर ͧमलता है, एक ͪपèतौल Ǒदखलाता है और य कȧ थैलȣ 
मांगता है । पǐरणामèवǾप य अपनी थैलȣ दे देता है । यहां क ने य को त×काल उपहǓत का 
भय Ǒदखलाकर थैलȣ उÙदाͪपत कȧ है और उÙदापन करते समय वह उसकȧ उपिèथǓत मɅ है । 
अत: क ने लटू  कȧ है । 

(ग) क राजमाग[ पर य और य के बालक से ͧमलता है । क उस बालक को पकड़ लेता 

 लट ।ू  
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है और यह धमकȧ देता है ͩक यǑद य उसको अपनी थैलȣ नहȣं पǐरदƣ कर देता, तो वह उस 
बालक को कगार से नीचे फɅ क देगा । पǐरणामèवǾप य अपनी थैलȣ पǐरदƣ कर देता है । 
यहां क न ेय को यह भय काǐरत करके ͩक वह उस बालक को, जो वहां उपिèथत है, 
त×काल उपहǓत करेगा, य से उसकȧ थैलȣ उÙदाͪपत कȧ है । इसͧलए क न ेय को लटाू  है । 

(घ) क, य से यह कह कर, सàपͪƣ अͧभĤाÜ त करता है ͩक “तàहाराु  बालक मेरȣ टोलȣ 
के हाथɉ मɅ है, यǑद तमु हमारे पास दस हजार ǽपया नहȣं भेज दोगे, तो वह मार डाला 
जाएगा ।” यह उÙदापन है, और इसी Ǿप मɅ दÖडनीय है ; ͩकÛतु यह लटू  नहȣं है, जब तक 
ͩक य को उसके बालक कȧ त×काल म×यृ ु के भय मɅ न डाला जाए । 

(4) जो कोई लटू  करेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  से भी दÖडनीय होगा, और यǑद लटू  राजमाग[ पर 
सया[èतू  और सयȾदयू  के बीच कȧ जाए, तो कारावास चौदह वष[ तक का हो सकेगा । 

(5) जो कोई लटू  करने का Ĥय× न करेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(6) यǑद कोई åयिÈ त लटू  करने मɅ या लटू  का Ĥय× न करने मɅ èवेÍछया उपहǓत 
काǐरत करेगा, तो ऐसा åयिÈ त और जो कोई अÛय åयिÈ त ऐसी लटू  करने मɅ, या लटू  का 
Ĥय× न करने मɅ संयÈ तु  तौर पर संपÈ तृ  होगा, वह आजीवन कारावास से या कǑठन कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा । 

डकैती । 310. (1) जबͩक पांच या अͬधक åयिÈ त संयÈ तु  होकर लटू  करते हɇ या करने का 
Ĥय× न करत ेहɇ या जहां ͩक वे åयिÈ त, जो संयÈ तु  होकर लटू  करते हɇ या करने का Ĥय× न 
करते हɇ और वे åयिÈ त जो उपिèथत हɇ और ऐसे लटू  के ͩकए जाने या ऐस ेĤय× न मɅ मदद 
करते हɇ, कलु  ͧमलाकर पांच या अͬधक हɇ, तब Ĥ×येक åयिÈ त जो इस Ĥकार लटू  करता है, 
या उसका Ĥय× न करता है या उसमɅ मदद करता है, कहा जाता है ͩक वह “डकैती” करता  
है । 

(2) जो कोई डकैती करेगा, वह आजीवन कारावास से, या कǑठन कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(3) यǑद ऐसे पांच या अͬधक åयिÈ तयɉ मɅ से, जो संयÈ तु  होकर डकैती कर रहे हɉ, 
कोई एक åयिÈ त इस Ĥकार डकैती करने मɅ ह×या कर देगा, तो उन åयिÈ तयɉ मɅ से Ĥ×येक 
åयिÈ त म×यृ ु से, या आजीवन कारावास से, या कठोर कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
से कम नहȣं होगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(4) जो कोई डकैती करने के ͧलए कोई तैयारȣ करेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(5) जो कोई डकैती करने के Ĥयोजन से एकǒğत पांच या अͬधक åयिÈ तयɉ मɅ से एक 
होगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(6) जो कोई ऐसे åयिÈ तयɉ कȧ टोलȣ का होगा जो, अßयासत: डकैती करने के Ĥयोजन 
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से सहयÈ तु  हɉ वह आजीवन कारावास से, या कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

 311. यǑद लटू  या डकैती करत ेसमय अपराधी ͩकसी घातक आयधु  का उपयोग करेगा, 
या ͩकसी åयिÈ त को घोर उपहǓत काǐरत करेगा, या ͩकसी åयिÈ त कȧ म×यृ ु काǐरत करने या 
उसे घोर उपहǓत काǐरत करने का Ĥय× न करेगा, तो वह कारावास, िजससे ऐसा अपराधी 
दिÖडत ͩकया जाएगा, सात वष[ से कम का नहȣं होगा । 

 म×यृ  ु या घोर 
उपहǓत काǐरत 
करने के Ĥय× न 
के साथ लटू या 
डकैती । 

 312. यǑद लटू  या डकैती करने का Ĥय× न करत ेसमय, अपराधी ͩकसी घातक आयधु  
से सिÏ जत होगा, तो वह कारावास, िजससे ऐसा अपराधी दिÖडत ͩकया जाएगा, सात वष[ से 
कम का नहȣं होगा । 

 घातक आयधु से 
सिÏ जत होकर 
लटू या डकैती 
करने का   
Ĥय× न । 

 313. जो कोई ऐसे åयिÈ तयɉ कȧ टोलȣ का होगा, जो अßयासत: चोरȣ या लटू  करने से 
सहयÈ तु  हɉ और वह टोलȣ डाकओंु  कȧ टोलȣ न हो, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 लटेरɉु , आǑद कȧ 
टोलȣ का होने 
के ͧलए दÖड । 

 सàपͪƣ के आपराͬधक दͪव[Ǔनयोगु  के ͪवषय मɅ   

 314. जो कोई बेईमानी से ͩकसी जंगम सàपͪƣ का दͪव[Ǔनयोगु  करेगा या उसको अपने 
उपयोग के ͧलए संपǐरवǓत[त कर लेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध छह मास से कम नहȣं होगी ͩकÛत जो ु दो वष[ तक कȧ हो सकेगी और जमा[नेु  से, 
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) क, य कȧ सàपͪƣ को उस समय जब ͩक क उस सàपͪƣ को लेता है, यह 
ͪवæ वास रखते हएु  ͩक वह सàपͪƣ उसी कȧ है, य के कÞजे मɅ से सɮ भावपव[कू  लेता है । क, 
चोरȣ का दोषी नहȣं है । ͩकÛतु यǑद क अपनी भलू  मालमू  होने के पæ चात ्उस सàपͪƣ का 
बेईमानी से अपने ͧलए ͪवǓनयोग कर लेता है, तो वह इस धारा के अधीन अपराध का दोषी 
है । 

(ख) क, जो य का ͧमğ है, य कȧ अनपिèथǓतु  मɅ य के पèतकालयु  मɅ जाता है और य 
कȧ अͧभåयÈ त सàमͪƣ के ǒबना एक पèतकु  ले जाता है । यहां यǑद, क का यह ͪवचार था 
ͩक पढ़ने के Ĥयोजन के ͧलए पèतकु  लेने कȧ उसको य कȧ ͪववͯ¢त सàमǓत ĤाÜ त है, तो 
क न ेचोरȣ नहȣं कȧ है । ͩकÛतु यǑद क बाद मɅ उस पèतकु  को अपने फायदे के ͧलए बेच 
देता है, तो वह इस धारा के अधीन अपराध का दोषी है । 

(ग) क और ख एक घोड़ ेके संयÈ तु  èवामी हɇ । क उस घोड़ ेको उपयोग मɅ लान ेके 
आशय से ख के कÞजे मɅ से उसे ले जाता है । यहा,ं क को उस घोड़ ेको उपयोग मɅ लान ेका 
अͬधकार है, इसͧलए वह उसका बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु  नहȣं है । ͩकÛतु यǑद क उस घोड़ ेको 
बेच देता है, और सàपण[ू  आगम का अपने ͧलए ͪवǓनयोग कर लेता है तो वह इस धारा के 
अधीन अपराध का दोषी है । 

èपç टȣकरण 1—केवल कछु  समय के ͧलए बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु  करना इस धारा के 
अथ[ के अंतग[त दͪव[Ǔनयोगु  है ।  

Ǻç टांत 

क को य का एक सरकारȣ वचनपğ ͧमलता है, िजस पर Ǔनरंक पç ठांृ कन है । क, यह 

 सàपͪƣ का 
बेईमानी से 
दͪव[Ǔनयोग ।ु  
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जानत ेहएु  ͩक वह वचनपğ य का है, उसे ऋण के ͧलए ĤǓतभǓतू  के Ǿप मɅ बɇककार के पास 
इस आशय से ͬगरवी रख देता है ͩक वह भͪवçय मɅ उसे य को Ĥ×यावǓत[त कर देगा । क ने 
इस धारा के अधीन अपराध ͩकया है । 

èपç टȣकरण 2—िजस åयिÈ त को ऐसी सàपͪƣ पड़ी ͧमल जाती है, जो ͩकसी अÛय 
åयिÈ त के कÞजे मɅ नहȣं है और वह उसके èवामी के ͧलए उसको संरͯ¢त रखने या उसके 
èवामी को उसे Ĥ×यावǓत[त करने के Ĥयोजन से ऐसी सàपͪƣ को लेता है, वह न तो बेईमानी 
से उसे लेता है और न बेईमानी से उसका दͪव[Ǔनयोगु  करता है, और ͩकसी अपराध का दोषी 
नहȣं है, ͩकÛतु वह ऊपर पǐरभाͪषत अपराध का दोषी है, यǑद वह उसके èवामी को जानत े
हएु  या खोज Ǔनकालने के साधन रखते हएु  या उसके èवामी को खोज Ǔनकालने और सचनाू  
देन े के यिÈ तु यÈ तु  साधन उपयोग मɅ लान ेऔर उसके èवामी को उसकȧ मांग करने को 
समथ[ करने के ͧलए उस सàपͪƣ कȧ यिÈ तु यÈ तु  समय तक रखे रखने के पव[ू  उसको अपने 
ͧलए ͪवǓनयोिजत कर लेता है । 

ऐसी दशा मɅ यिÈ तु यÈ तु  साधन Èया हɇ, या यिÈ तु यÈ तु  समय Èया है, यह तØय का 
Ĥæ न है । 

यह आवæयक नहȣं है ͩक पाने वाला यह जानता हो ͩक सàपͪƣ का èवामी कौन है या 
यह ͩक कोई ͪवͧशç ट åयिÈ त उसका èवामी है । यह पया[Ü त है ͩक उसको ͪवǓनयोिजत करते 
समय उसे यह ͪवæ वास नहȣं है ͩक वह उसकȧ अपनी सàपͪƣ है, या सɮ भावपव[कू  यह 
ͪवæ वास है ͩक उसका असलȣ èवामी नहȣं ͧमल सकता । 

Ǻç टांत 

(क) क को राजमाग[ पर एक ǽपया पड़ा ͧमलता है । यह न जानत ेहएु  ͩक वह ǽपया 
ͩकसका है, क उस ǽपए को उठा लेता है । यहां क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध नहȣं 
ͩकया है । 

(ख) क को सड़क पर एक ͬचÒठȤ पड़ी ͧमलती है, िजसमɅ एक बɇक नोट है । उस 
ͬचÒठȤ मɅ Ǒदए हएु  Ǔनदेश और ͪवषय-वèतु से उसे £ात हो जाता है ͩक वह नोट ͩकसका  
है । वह उस नोट का ͪवǓनयोग कर लेता है । वह इस धारा के अधीन अपराध का दोषी है । 

(ग) वाहक-देय एक चके क को पड़ा ͧमलता है । वह उस åयिÈ त के संबंध मɅ िजसका 
चके खोया है, कोई अनमानु  नहȣं लगा सकता, ͩकÛतु उस चके पर उस åयिÈ त का नाम 
ͧलखा है, िजसने वह चके ͧलखा है । क यह जानता है ͩक वह åयिÈ त क को उस åयिÈ त 
का पता बता सकता है िजसके प¢ मɅ वह चके ͧलखा गया था, क उसके èवामी को खोजने 
का Ĥय× न ͩकए ǒबना उस चके का ͪवǓनयोग कर लेता  है । वह इस धारा के अधीन अपराध 
का दोषी है ।  

(घ) क देखता है ͩक य कȧ थैलȣ, िजसमɅ धन है, य से ͬगर गई है । क वह थैलȣ य 
को Ĥ×यावǓत[त करने के आशय से उठा लेता है । ͩकÛतु त×पæ चात ्उसे अपने उपयोग के 
ͧलए ͪवǓनयोिजत कर लेता है । क ने इस धारा के अधीन अपराध ͩकया है । 

(ङ) क को एक थैलȣ, िजसमɅ धन है, पड़ी ͧमलती है । वह नहȣं जानता है ͩक वह 
ͩकसकȧ है । उसके पæ चात ्उसे यह पता चल जाता है ͩक वह य कȧ है, और वह उसे अपन े
उपयोग के ͧलए ͪवǓनयÈ तु  कर लेता है । क इस धारा के अधीन अपराध का दोषी है । 

(च) क को एक मãयवानू  अंगठȤू  पड़ी ͧमलती है । वह नहȣं जानता है ͩक वह ͩकसकȧ 
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है । क उसके èवामी को खोज Ǔनकालने का Ĥय× न ͩकए ǒबना उसे तरÛतु  बेच देता है । क 
इस धारा के अधीन अपराध का दोषी है । 

 315. जो कोई ͩकसी सàपͪƣ को, यह जानत ेहएु  ͩक ऐसी सàपͪƣ ͩकसी åयिÈ त कȧ 
म×यृ ु के समय उस मतृ åयिÈ त के कÞजे मɅ थी, और तब से ͩकसी åयिÈ त के कÞजे मɅ नहȣं 
रहȣ है, जो ऐसे कÞजे का वैध Ǿप से हकदार है, बेईमानी से दͪव[Ǔनयोिजतु  करेगा या अपने 
उपयोग मɅ संपǐरवǓत[त कर लेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  से भी दÖडनीय होगा, और 
यǑद वह अपराधी, ऐसे åयिÈ त कȧ म×यृ ु के समय ͧलͪपक या सेवक के Ǿप मɅ उसके Ùवारा 
Ǔनयोिजत था, तो कारावास सात वष[ तक का हो सकेगा । 

Ǻç टांत 

य के कÞजे मɅ फनȸचर और धन था । वह मर जाता है । उसका सेवक क, उस धन के 
ͩकसी ऐसे åयिÈ त के कÞजे मɅ आने से पव[ू , जो ऐसे कÞजे का हकदार है बेईमानी से उसका 
दͪव[Ǔनयोगु  करता है । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

 ऐसी सàपͪƣ 
का बेईमानी से 
दͪव[Ǔनयोगु , जो 
मतृ åयिÈ त कȧ 
म×यृ  ु के समय 
उसके कÞज े म Ʌ  
थी । 

 आपराͬधक Ûयासभंग के ͪवषय मɅ   

 316. (1) जो कोई, सàपͪƣ या सàपͪƣ पर कोई भी अख×यार ͩकसी Ĥकार अपने को 
Ûयèत ͩकए जाने पर उस सàपͪƣ का बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु  कर लेता है या उसे अपने 
उपयोग मɅ संपǐरवǓत[त कर लेता है या िजस Ĥकार ऐसा Ûयास Ǔनव[हन ͩकया जाना है, उसको 
ͪवǑहत करने वालȣ ͪवͬध के ͩकसी Ǔनदेश का, या ऐस ेÛयास के Ǔनव[हन के बारे मɅ उसके 
Ùवारा कȧ गई ͩकसी अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त वैध संͪ वदा का अǓतĐमण करके बेईमानी से 
उस सàपͪƣ का उपयोग या åययन करता है, या जानबझकरू  ͩकसी अÛय åयिÈ त का ऐसा 
करना सहन करता है, वह आपराͬधक Ûयास भंग करता है । 

 आपराͬधक 
Ûयासभंग । 

 

1952 का 19 

 

èपç टȣकरण 1—जो åयिÈ त, ͩकसी èथापन का Ǔनयोजक होते हएु , चाहे वह èथापन 
कम[चारȣ भͪवçय-Ǔनͬध और Ĥकȧण[ उपबंध अͬधǓनयम, 1952  कȧ धारा 17 के अधीन छटू  
ĤाÜ त है या नहȣं, त×समय Ĥवƣृ ͩकसी ͪवͬध Ùवारा èथाͪपत भͪवçय-Ǔनͬध या कटंबु ु  पɅशन 
Ǔनͬध मɅ जमा करने के ͧलए कम[चारȣ-अͧभदाय कȧ कटौती कम[चारȣ को संदेय मजदरȣू  मɅ से 
करता है उसके बारे मɅ यह समझा जाएगा ͩक उसके Ùवारा इस Ĥकार कटौती ͩकए गए 
अͧभदाय कȧ रकम उसे Ûयèत कर दȣ गई है और यǑद वह उÈ त Ǔनͬध मɅ ऐसे अͧभदाय का 
संदाय करने मɅ, उÈ त ͪवͬध का अǓतĐमण करके åयǓतĐम करेगा तो उसके बारे मɅ यह 
समझा जाएगा ͩक उसने यथापवȾÈ तू  ͪवͬध के ͩकसी Ǔनदेश का अǓतĐमण करके उÈ त 
अͧभदाय कȧ रकम का बेईमानी से उपयोग ͩकया   है । 

  

 

1948 का 34 

èपç टȣकरण 2—जो åयिÈ त, Ǔनयोजक होते हएु , कम[चारȣ राÏय बीमा अͬधǓनयम, 
1948 के अधीन èथाͪपत कम[चारȣ राÏय बीमा Ǔनगम Ùवारा धाǐरत और शाͧसत कम[चारȣ 
राÏय बीमा Ǔनगम Ǔनͬध मɅ जमा करने के ͧलए कम[चारȣ को संदेय मजदरȣू  मɅ से कम[चारȣ-
अͧभदाय कȧ कटौती करता है, उसके बारे मɅ यह समझा जाएगा ͩक उसे अͧभदाय कȧ वह 
रकम Ûयèत कर दȣ गई है, िजसकȧ उसने इस Ĥकार कटौती कȧ है और यǑद वह उÈ त Ǔनͬध 
मɅ ऐसे अͧभदाय के संदाय करने मɅ, उÈ त अͬधǓनयम का अǓतĐमण करके, åयǓतĐम करता 
है, तो उसके बारे मɅ यह समझा जाएगा ͩक उसने यथापवȾÈ तू  ͪवͬध के ͩकसी Ǔनदेश का 
अǓतĐमण करके उÈ त अͧभदाय कȧ रकम का बेईमानी से उपयोग ͩकया है । 
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Ǻç टांत 

(क) क एक मतृ åयिÈ त कȧ ͪवल का Ǔनçपादक होते हएु  उस ͪवͬध कȧ, जो चीजबèत 
को ͪवल के अनसारु  ͪवभािजत करने के ͧलए उसको Ǔनदेश देती है, बेईमानी से अव£ा करता 
है, और उस चीजबèत को अपने उपयोग के ͧलए ͪवǓनयÈ तु  कर लेता है । क न ेआपराͬधक 
Ûयासभंग ͩकया है । 

(ख) क भांडागाǐरक है । य याğा को जाते हएु  अपना फनȸचर क के पास उस संͪ वदा 
के अधीन Ûयèत कर जाता है ͩक वह भांडागार के कमरे के ͧलए ठहराई गई राͧश के दे Ǒदए 
जाने पर लौटा Ǒदया जाएगा । क उस माल को बेईमानी से बेच देता है । क न ेआपराͬधक 
Ûयासभंग ͩकया है ।  

(ग) क, जो कलकƣा मɅ Ǔनवास करता है, य का, जो Ǒदãलȣ मɅ Ǔनवास करता है 
अͧभकता[ है । क और य के बीच यह अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त संͪ वदा है ͩक य Ùवारा क को 
Ĥेͪषत सब राͧशया ंक Ùवारा य के Ǔनदेश के अनसारु  ͪवǓनǑहत कȧ जाएंगी । य, क को इन 
Ǔनदेशɉ के साथ एक लाख ǽपए भेजता है ͩक उसको कंपनी पğɉ मɅ ͪवǓनǑहत ͩकया जाए । 
क उन Ǔनदेशɉ कȧ बेईमानी से अव£ा करता है और उस धन को अपने कारबार के उपयोग मɅ 
ले आता है । क ने आपराͬधक Ûयासभंग ͩकया है ।  

(घ) ͩकतं ु यǑद Ǻç टांत (ग) मɅ क बेईमानी से नहȣं Ĥ×यतु  सɮ भावपव[कू  यह ͪवæ वास 
करते हएु  ͩक बɇक आफ बंगाल मɅ अंश धारण करना य के ͧलए अͬधक फायदाĤद होगा, य 
के Ǔनदेशɉ कȧ अव£ा करता है, और कंपनी पğ खरȣदने के बजाय य के ͧलए बɇक आफ 
बंगाल के अंश खरȣदता है, तो यÙयͪप य को हाǓन हो जाए और उस हाǓन के कारण, वह क 
के ͪवǽÙध ͧसͪवल काय[वाहȣ करने का हकदार हो, तथाͪप, यत: क ने, बेईमानी से काय[ नहȣं 
ͩकया है, उसने आपराͬधक Ûयासभंग नहȣं ͩकया है ।  

(ङ) एक राजèव अͬधकारȣ, क के पास लोक धन Ûयèत ͩकया गया है और वह उस 
सब धन को, जो उसके पास Ûयèत ͩकया गया है, एक Ǔनिæ चत खजाने मɅ जमा कर देन ेके 
ͧलए या तो ͪवͬध Ùवारा Ǔनदͧशतȶ  है या सरकार के साथ अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त संͪ वदा 
Ùवारा आबÙध है । क उस धन को बेईमानी से ͪवǓनयोिजत कर लेता है । क ने आपराͬधक 
Ûयासभंग ͩकया है ।  

(च) भͧमू  से या जल से ले जाने के ͧलए य न ेक के पास, जो एक वाहक है, संपͪƣ 
Ûयèत कȧ है । क उस संपͪƣ का बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु  कर लेता है । क ने आपराͬधक 
Ûयासभंग ͩकया है ।  

(2) जो कोई आपराͬधक Ûयासभंग करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया  
जाएगा । 

(3) जो कोई वाहक, घाटवाल, या भांडागाǐरक के Ǿप मɅ अपने पास संपͪƣ Ûयèत ͩकए 
जाने पर ऐसी संपͪƣ के ͪवषय मɅ आपराͬधक Ûयासभंग करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(4) जो कोई ͧलͪपक या सेवक होते हएु , या ͧलͪपक या सेवक के Ǿप मɅ Ǔनयोिजत 
होते हएु , और इस नात ेͩकसी Ĥकार संपͪƣ, या संपͪƣ पर कोई भी अÉ×यार अपने मɅ Ûयèत 
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होते हएु , उस संपͪƣ के ͪवषय मɅ आपराͬधक Ûयासभंग करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(5) जो कोई लोक सेवक के नात े या बɇकर, åयापारȣ, फैÈटर, दलाल, अटनȸ या 
अͧभकता[ के Ǿप मɅ अपने कारबार के अनĐमु  मɅ ͩकसी Ĥकार संपͪƣ या संपͪƣ पर कोई भी 
अÉ×यार अपने को Ûयèत होत ेहएु  उस संपͪƣ के ͪवषय मɅ आपराͬधक Ûयासभंग करेगा, वह 
आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 चराईु  हईु  संपͪƣ ĤाÜ त करने के ͪवषय मɅ   

 317. (1) वह संपͪƣ, िजसका कÞजा चोरȣ Ùवारा, या उÙदापन Ùवारा या लटू  Ùवारा या 
छल Ùवारा अंतǐरत ͩकया गया है, और वह संपͪƣ, िजसका आपराͬधक दͪव[Ǔनयोगु  ͩकया 
गया है, या िजसके ͪवषय मɅ आपराͬधक Ûयासभंग ͩकया गया है, चराईु  हईु  “संपͪƣ” कहलाती 
है, चाहे वह अंतरण या वह दͪव[Ǔनयोगु  या Ûयासभंग भारत के भीतर ͩकया गया हो या   
बाहर, ͩकतं ु यǑद ऐसी संपͪƣ त×पæ चात ्ऐसे åयिÈ त के कÞजे मɅ पहंचु  जाती है, जो उसके 
कÞजे के ͧलए वैध Ǿप से हकदार है, तो वह चराईु  हईु  संपͪƣ नहȣं रह जाती ।  

(2) जो कोई ͩकसी चराईु  हईु  संपͪƣ को, यह जानत ेहएु  या ͪवæ वास करने का कारण 
रखते हएु  ͩक वह चराईु  हईु  संपͪƣ है, बेईमानी से ĤाÜ त करेगा या रखेगा, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या 
दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई ऐसी चराईु  गई संपͪƣ को बेईमानी से ĤाÜ त करेगा या रखे रखेगा, िजसके 
कÞजे के ͪवषय मɅ वह यह जानता है या ͪवæ वास करने का कारण रखता है ͩक वह डकैती 
Ùवारा अंतǐरत कȧ गई है, या ͩकसी ऐसे åयिÈ त से, िजसके संबंध मɅ वह यह जानता है या 
ͪवæ वास करने का कारण रखता है ͩक वह डाकओंु  कȧ टोलȣ का है या रहा है, ऐसी संपͪƣ, 
िजसके ͪवषय मɅ वह यह जानता है या ͪवæ वास करने का कारण रखता है ͩक वह चराईु  हईु  
है, बेईमानी से ĤाÜ त करेगा, वह आजीवन कारावास से, या कǑठन कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(4) जो कोई ऐसी संपͪƣ, िजसके संबंध मɅ वह यह जानता है, या ͪवæ वास करने का 
कारण रखता है ͩक वह चराईु  हईु  संपͪƣ है, अßयासत: ĤाÜ त करेगा, या अßयासत: उसमɅ 
åयवहार करेगा, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी 
होगा । 

(5) जो कोई ऐसी संपͪƣ को Ǔछपाने मɅ, या åययǓनत करने मɅ, या इधर-उधर करने मɅ 
èवेÍछया सहायता करेगा, िजसके ͪवषय मɅ वह यह जानता है या ͪवæ वास करने का कारण 
रखता है ͩक वह चराईु  हईु  संपͪƣ है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 चराईु  हईु   
संपͪƣ । 

 छल के ͪवषय मɅ   

 318. (1) जो कोई ͩकसी åयिÈ त से Ĥवंचना कर उस åयिÈ त को, िजसे इस Ĥकार 
Ĥवंͬचत ͩकया गया है, कपटपव[कू  या बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करता है ͩक वह कोई संपͪƣ ͩकसी 

 छल । 
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åयिÈ त को पǐरदƣ कर दे, या यह सàमǓत दे दे ͩक कोई åयिÈ त ͩकसी संपͪƣ को रख रखे 
या जानबझकरू  उस åयिÈ त को, िजसे इस Ĥकार Ĥवंͬचत ͩकया गया है, उ× Ĥेǐरत करता है 
ͩक वह ऐसा कोई काय[ करे, या करने का लोप करे, िजसे वह यǑद उसे Ĥ×येक Ĥकार Ĥवंͬचत 
न ͩकया गया होता तो, न करता, या करने का लोप न करता, और िजस काय[ या लोप से 
उस åयिÈ त को शारȣǐरक, मानͧसक, ÉयाǓत संबंधी या साàपͪƣक नकसानु  या अपहाǓन 
काǐरत होती है, या काǐरत होनी सßभाåय है, वह छल करता है, यह कहा जाता है ।  

èपç टȣकरण—तØयɉ का बेईमानी से Ǔछपाना इस धारा के अथ[ के अंतग[त Ĥवंचना है ।  

Ǻç टांत 

(क) क ͧसͪवल सेवा मɅ होने का ͧमØया अपदेश करके जानबझकरू  य से Ĥवंचना करता 
है, और इस Ĥकार बेईमानी से य को उ× Ĥेǐरत करता है ͩक वह उसे उधार पर माल ले लेने 
दे, िजसका मãयू  चकानेु  का उसका इरादा नहȣं है । क छल करता है । 

(ख) क एक वèतु पर कटकतू ृ  ͬचéन बनाकर य से जानबझकरू  Ĥवंचना करके उसे यह 
ͪवæ वास कराता है ͩक वह वèतु ͩकसी ĤͧसÙध ͪवǓनमा[ता Ùवारा बनाई गई है, और इस 
Ĥकार उस वèतु का Đय करने और उसका मãयू  चकानेु  के ͧलए य को बेईमानी से उ× Ĥेǐरत 
करता है । क छल करता है ।  

(ग) क, य को ͩकसी वèतु का, नकलȣ सàैपल Ǒदखलाकर य से जानबझकरू  Ĥवंचना 
करके उसे यह ͪवæ वास कराता है ͩक वह वèतु उस सàैपल के अनǾपु  है, और तɮ Ùवारा उस 
वèतु को खरȣदने और उसका मãयू  चकानेु  के ͧलए य को बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करता है । क 
छल करता है । 

(घ) क ͩकसी वèतु का मãयू  देने मɅ ऐसी कोठȤ पर हंडीु  करके, जहां क का कोई धन 
जमा नहȣं है, और िजसके Ùवारा क को हंडीु  का अनादर ͩकए जाने कȧ Ĥ×याशा है, आशय से 
य कȧ Ĥवंचना करता है, और तɮ Ùवारा बेईमानी से य को उ× Ĥेǐरत करता है ͩक वह वèतु 
पǐरदƣ कर दे िजसका मãयू  चकानेु  का उसका आशय नहȣं है । क छल करता है । 

(ङ) क ऐसे नगɉ को, िजनको वह जानता है ͩक वे हȣरे नहȣं हɇ, हȣरɉ के Ǿप मɅ ͬगरवी 
रखकर य से जानबझकरू  Ĥवंचना करता है, और तɮ Ùवारा धन उधार देने के ͧलए य को 
बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करता है । क छल करता है । 

(च) क जानबझकरू  Ĥवंचना करके य को यह ͪवæ वास कराता है ͩक क को जो धन य 
उधार देगा उसे वह चकाु  देगा, और तɮ Ùवारा बेईमानी से य को उ× Ĥेǐरत करता है ͩक वह 
उसे धन उधार दे दे, जबͩक क का आशय उस धन को चकानेु  का नहȣं है । क छल करता   
है । 

(छ) क, य से जानबझकरू  Ĥवंचना करके यह ͪवæ वास Ǒदलाता है ͩक क का इरादा य 
को नील के पौधɉ का एक Ǔनिæ चत पǐरमाण पǐरदƣ करने का है, िजसको पǐरदƣ करने का 
उसका आशय नहȣं है, और तɮ Ùवारा ऐसे पǐरदान के ͪवæ वास पर अͬĒम धन देन ेके ͧलए य 
को बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करता है । क छल करता है । यǑद क धन अͧभĤाÜ त करते समय 
नील पǐरदƣ करने का आशय रखता हो, और उसके पæ चात ्अपनी संͪ वदा भंग कर दे और 
वह उसे पǐरदƣ न करे, तो वह छल नहȣं करता है, ͩकतं ु संͪ वदा भंग करने के ͧलए केवल 
ͧसͪवल काय[वाहȣ के दाǓय×व के अधीन है ।  

(ज) क जानबझकरू  Ĥवंचना करके य को यह ͪवæ वास Ǒदलाता है ͩक क न ेय के साथ 
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कȧ गई संͪ वदा के अपने भाग का पालन कर Ǒदया है, जब ͩक उसका पालन उसने नहȣं 
ͩकया है, और तɮ Ùवारा य को बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करता है ͩक वह धन दे । क छल करता 
है । 

(झ) क, ख को एक संपदा बेचता है और हèतांतǐरत करता है । क यह जानत ेहएु  ͩक 
ऐसे ͪवĐय के पǐरणामèवǾप उस संपͪƣ पर उसका कोई अͬधकार नहȣं है, ख को ͩकए गए 
पव[ू  ͪवĐय और हèतांतरण के तØय को Ĥकट न करत ेहएु  उसे य के हाथ बेच देता है या 
बंधक रख देता है, और य से ͪवĐय या बंधक धन ĤाÜ त कर लेता है । क छल करता है । 

(2) जो कोई छल करेगा, दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई इस £ान के साथ छल करेगा ͩक यह सàभाåय है ͩक वह तɮ Ùवारा उस 
åयिÈ त को सदोष हाǓन पहंचाएु , िजसका Ǒहत उस सåंयवहार मɅ िजससे वह छल संबंͬधत है, 
संरͯ¢त रखने के ͧलए वह या तो ͪवͬध Ùवारा, या वैध संͪ वदा Ùवारा, आबÙध था, वह दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  
से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(4) जो कोई छल करेगा, और तɮ Ùवारा उस åयिÈ त को, िजसे Ĥवंͬचत ͩकया गया है, 
बेईमानी से उ× Ĥेǐरत करेगा ͩक वह कोई संपͪƣ ͩकसी åयिÈ त को पǐरदƣ कर दे, या ͩकसी 
भी मãयवानू  ĤǓतभǓतू  को, या ͩकसी चीज को, जो हèता¢ǐरत या मġांͩ कतु  है, और जो 
मãयवानू  ĤǓतभǓतू  मɅ संपǐरवǓत[त ͩकए जाने योÊय है, पण[तू : या अंशत: रच दे, पǐरवǓत[त 
कर दे, या नç ट कर दे, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 319. (1)  कोई åयिÈ त ĤǓतǾपण Ùवारा छल करता है, यह तब कहा जाता है, जब 
वह यह अपदेश करके ͩक वह कोई अÛय åयिÈ त है, या एक åयिÈ त को ͩकसी अÛय åयिÈ त 
के Ǿप मɅ जानत े हएु  ĤǓतèथाͪपत करके, या यह åयपǑदç ट करके ͩक वह या कोई अÛय 
åयिÈ त, कोई ऐसा åयिÈ त है, जो वèततु: उससे या अÛय åयिÈ त से ͧभÛ न है, छल करता  
है । 

èपç टȣकरण—यह अपराध हो जाता है, चाहे वह åयिÈ त, िजसका ĤǓतǾपण ͩकया गया 
है, वाèतͪवक åयिÈ त हो या काãपǓनक ।  

Ǻç टांत 

(क) क उसी नाम का अमकु  धनवान बɇकर है इस अपदेश Ùवारा छल करता है । क 
ĤǓतǾपण Ùवारा छल करता है ।  

(ख) ख, िजसकȧ म×यृ ु हो चकȧु  है, होने का अपदेश करने Ùवारा क छल करता  है । 
क ĤǓतǾपण Ùवारा छल करता है ।  

(2) जो कोई ĤǓतǾपण Ùवारा छल करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   
जाएगा ।  

 ĤǓतǾपण Ùवारा 
छल । 
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 कपटपण[ू  ͪवलेखɉ और संपͪƣ åययनɉ के ͪवषय मɅ   

लेनदारɉ मɅ 
ͪवतरण Ǔनवाǐरत 
करने के ͧलए 
संपͪƣ का 
बेईमानी से या 
कपटपव[कू  
अपसारण या 
Ǔछपाना । 

320. जो कोई ͩकसी संपͪƣ का अपने लेनदारɉ या ͩकसी अÛय åयिÈ त के लेनदारɉ के 
बीच ͪवͬध के अनसारु  ͪवतǐरत ͩकया जाना तɮ Ùवारा Ǔनवाǐरत करने के आशय से, या 
तɮ Ùवारा सàभाåयत: Ǔनवाǐरत करेगा यह जानत े हएु  उस संपͪƣ को बेईमानी से या 
कपटपव[कू  अपसाǐरत करेगा या Ǔछपाएगा या ͩकसी åयिÈ त को पǐरदƣ करेगा या पया[Ü त 
ĤǓतफल के ǒबना ͩकसी åयिÈ त को अंतǐरत करेगा या कराएगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध छह मास से कम नहȣं होगी ͩकÛत जो ु दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

  

ऋण को लेनदारɉ 
के ͧलए उपलÞध 
होने से बेईमानी 
से या कपटपव[कू  
Ǔनवाǐरत करना। 

321. जो कोई ͩकसी ऋण का या मांग का, जो èवयं उसको या ͩकसी अÛय åयिÈ त 
को शोÚय हो, अपने या ऐस ेअÛय åयिÈ त के ऋणɉ को चकानेु  के ͧलए ͪवͬध के अनसारु  
उपलßय होना कपटपव[कू  या बेईमानी से Ǔनवाǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत 
ͩकया जाएगा ।  

  

अÛतरण के ऐसे 

ͪवलेख का, 
िजसमɅ ĤǓतफल 

के संबधं मɅ 
ͧमØया कथन 

अÛतͪव[ç ट है, 

बेईमानी से या 
कपटपव[कू  

Ǔनçपादन । 

322. जो कोई बेईमानी से या कपटपव[कू  ͩकसी ऐसे ͪवलेख या ͧलखत को हèता¢ǐरत 
करेगा, ǓनçपाǑदत करेगा, या उसका प¢कार बनेगा, िजससे ͩकसी सàपͪƣ का, या उसमɅ के ͩकसी 
Ǒहत का, अंतǐरत ͩकया जाना, या ͩकसी भार के अधीन ͩकया जाना, ता×पǓय[त है, और िजसमɅ 
ऐसे अंतरण या भार के ĤǓतफल से संबंͬधत, या उस åयिÈ त या उन åयिÈ तयɉ से संबंͬधत, 
िजसके या िजनके उपयोग या फायदे के ͧलए उसका ĤवǓत[त होना वाèतव मɅ आशǓयत है, कोई 
ͧमØया कथन अÛतͪव[ç ट है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   जाएगा ।  

  

सàपͪƣ का 
बेईमानी से या 
कपटपव[कू  
अपसारण या 
Ǔछपाया जाना । 

323. जो कोई बेईमानी से या कपटपव[कू  अपनी या ͩकसी अÛय åयिÈ त कȧ ͩकसी 
सàपͪƣ को Ǔछपाएगा या अपसाǐरत करेगा, या उसके Ǔछपाए जाने मɅ या अपसाǐरत ͩकए 
जाने मɅ बेईमानी से या कपटपव[कू  सहायता करेगा, या बेईमानी से ͩकसी ऐसी मांग या दावे 
को, िजसका वह हकदार है, छोड़ देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।   

  

 ǐरिç ट के ͪवषय मɅ   

ǐरिç ट । 324. (1) जो कोई इस आशय से, या यह सàभाåय जानत ेहएु  ͩक, वह लोक को या 
ͩकसी åयिÈ त को सदोष हाǓन या नकसानु  काǐरत करे, ͩकसी सàपͪƣ का नाश या ͩकसी 
सàपͪƣ मɅ या उसकȧ िèथǓत मɅ ऐसी तÞदȣलȣ काǐरत करता है, िजससे उसका मãयू  या 
उपयोͬगता नç ट या कम हो जाती है, या उस पर ¢Ǔतकारक Ĥभाव पड़ता है, वह ǐरिç ट 
करता है । 

èपç टȣकरण 1—ǐरिç ट के अपराध के ͧलए यह आवæयक नहȣं है ͩक अपराधी ¢ǓतĒèत 
या नç ट सàपͪƣ के èवामी को हाǓन या नकसानु  काǐरत करने का आशय रखे । यह पया[Ü त 
है ͩक उसका यह आशय है या वह यह सàभाåय जानता है ͩक वह ͩकसी सàपͪƣ को ¢Ǔत 
करके ͩकसी åयिÈ त को, चाहे वह सàपͪƣ उस åयिÈ त कȧ हो या नहȣं, सदोष हाǓन या 
नकसानु  काǐरत करे । 

èपç टȣकरण 2—ऐसी सàपͪƣ पर Ĥभाव डालने वाले काय[ Ùवारा, जो उस काय[ को 
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करने वाले åयिÈ त कȧ हो, या संयÈ तु  Ǿप से उस åयिÈ त कȧ और अÛय åयिÈ तयɉ कȧ हो, 
ǐरिç ट कȧ जा सकेगी । 

Ǻç टांत 

(क) य कȧ सदोष हाǓन काǐरत करने के आशय से य कȧ मãयवानू  ĤǓतभǓतू  को क 
èवेÍछया जला देता है। क न ेǐरिç ट कȧ है । 

(ख) य कȧ सदोष हाǓन करने के आशय से, उसके बफ[ -घर मɅ क पानी छोड़ देता है, 
और इस Ĥकार बफ[  को गला देता है । क ने ǐरिç ट कȧ है । 

(ग) क इस आशय से य कȧ अंगठȤू  नदȣ मɅ èवेÍछया फɇ क देता है ͩक य को तɮ Ùवारा 
सदोष हाǓन काǐरत करे । क न ेǐरिç ट कȧ है । 

(घ) क यह जानत ेहएु  ͩक उसकȧ चीज-बèत उस ऋण कȧ तिç टु  के ͧलए जो य को 
उस Ùवारा शोÚय है, Ǔनçपादन मɅ लȣ जाने वालȣ है, उस चीज-बèत को इस आशय से नç ट 
कर देता है ͩक ऐसा करके ऋण कȧ तिç टु  अͧभĤाÜ त करने मɅ य को Ǔनवाǐरत कर दे और 
इस Ĥकार य को नकसानु  काǐरत करे । क ने ǐरिç ट कȧ है । 

(ङ) क एक पोत का बीमा कराने के पæ चात ्उसे इस आशय से ͩक बीमा करने वालɉ 
को नकसानु  काǐरत करे, उसको èवेÍछया स×ंयÈ त करा देता है । क ने ǐरिç ट कȧ है । 

(च) य को, िजसने बाटमरȣ पर धन उधार Ǒदया है, नकसानु  काǐरत करने के आशय से 
क उस पोत को स×ंयÈ त करा देता है । क न ेǐरिç ट कȧ है । 

(छ) य के साथ एक घोड़ ेमɅ संयÈ तु  संपͪƣ रखते हएु  य को सदोष हाǓन काǐरत करने 
के आशय से क उस घोड़ ेको गोलȣ मार देता है । क न ेǐरिç ट कȧ है । 

(ज) क इस आशय से और यह सàभाåय जानत ेहएु  ͩक वह य कȧ फसल को नकसानु  
काǐरत करे, य के खेत मɅ ढोरɉ का Ĥवेश काǐरत कर देता है, क ने ǐरिç ट कȧ है । 

(2) जो कोई ǐरिç ट करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
छह मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   जाएगा ।  

(3) जो कोई ǐरिç ट करेगा और तɮ Ùवारा सरकारȣ या èथानीय Ĥाͬधकरण कȧ सपंͪƣ 
सǑहत ͩकसी संपͪƣ कȧ हाǓन या ¢Ǔत काǐरत करेगा वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया 
जाएगा ।   

(4) जो कोई ǐरिç ट करेगा और तɮ Ùवारा बीस हजार ǽपए से अͬधक ͩकÛत एक लाख ु
ǽपए के अनͬधक रकम, ǐरिç ट कȧ हाǓन या नकसानु  काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा ।   

(5) जो कोई ǐरिç ट करेगा और तɮ Ùवारा एक लाख ǽपए या उसस ेअͬधक रकम कȧ 
ǐरिç ट कȧ हाǓन या नकसानु  काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया   
जाएगा । 

(6) जो कोई ͩकसी åयिÈ त को म×यृ ु या उसे उपहǓत या उसका सदोष अवरोध काǐरत 
करने कȧ या म×यृ ु का, या उपहǓत का, या सदोष अवरोध का भय काǐरत करने कȧ, तैयारȣ 
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करके ǐरिç ट करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

जीव-जÛतु को 
वध करने या 
उसे ͪवकलांग 
करने Ùवारा 
ǐरिç ट । 

325. जो कोई ͩकसी जीव-जÛतु को वध करने, ͪवष देन,े ͪवकलांग करने या Ǔनǽपयोगी 
बनाने Ùवारा ǐरिç ट करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

¢Ǔत, 
जलÜलावन, 
अिÊ न या 
ͪवèफोटक पदाथ[  
Ùवारा ǐरिç ट । 

326. जो कोई ͩकसी ऐसे काय[ के करने Ùवारा ǐरिç ट करेगा,— 

(क) िजससे कͪषकृ  Ĥयोजनɉ के ͧलए, या मानव Ĥाͨणयɉ के या उन जीव-जÛतुओं 
के, जो सàपͪƣ है, खाने या पीने के, या सफाई के या ͩकसी ͪवǓनमा[ण को चलाने के 
जलĤदाय मɅ कमी काǐरत होती हो या कमी काǐरत होना वह सàभाåय जानता हो वह 
दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

(ख) िजससे ͩकसी लोक सड़क, पलु, नाåय, नदȣ या ĤाकǓतकृ  या कǒğमृ  नाåय 
जलसरणी को याğा या सàपͪƣ Ĥवहण के ͧलए अगàय या कम Ǔनरापद बना Ǒदया 
जाए या बना Ǒदया जाना वह सàभाåय जानता हो, वह दोनɉ मɅ से, ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा ; 

(ग) िजससे ͩकसी लोक जलǓनकास मɅ ¢ǓतĤद या नकसानĤदु  जलÜलावन या 
बाधा काǐरत हो जाए, या होना वह सàभाåय जानता हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत 
के कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ 
से, दंͫडत ͩकया जाएगा ;  

(घ) िजससे रेल, वाययान या जहाज ु या अÛय चीज के, जो नौ-चालकɉ के ͧलए 
माग[ Ĥदश[न के ͧलए रखी गई हो, या कोई ऐसा काय[ करने Ùवारा, िजससे कोई ऐसा 
ͬचÛह या ͧसÊनल जो नौ-चालकɉ के ͧलए माग[ Ĥदश[क के Ǿप मɅ कम उपयोगी बन 
जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ;  

(ङ) िजससे लोक सेवक के Ĥाͬधकार Ùवारा लगाए गए ͩकसी भͧमू   ͬचéन के 
नç ट करने या हटाने Ùवारा या कोई ऐसा काय[ करने Ùवारा, िजससे ऐसा भͧमू   ͬचéन 
ऐसे भͧमू  ͬचéन के Ǿप मɅ कम उपयोगी बन जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, 
दंͫडत ͩकया जाएगा ;  

(च) िजससे कͪष उपज सǑहत ृ ͩकसी सàपͪƣ का नकसानु  काǐरत करने के आशय 
से, या यह सàभाåय जानत े हएु  ͩक वह तɮ Ùवारा ऐसा नकसानु  अिÊ न या ͩकसी 
ͪवèफोटक पदाथ[ Ùवारा काǐरत हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा ; 

(छ) िजससे ͩकसी ऐस ेǓनमा[ण का, जो मामलȣू  तौर पर उपासना èथान के Ǿप 
मɅ या मानव-ͪवकास के Ǿप मɅ या संपͪƣ कȧ अͧभर¢ा के èथान के Ǿप मɅ उपयोग मɅ 
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आता हो, नाश काǐरत करने के आशय से, या यह सßभाåय जानत े हएु  ͩक वह 
तɮ Ùवारा उसका नाश अिÊ न या ͩकसी ͪवèफोटक पदाथ[ Ùवारा काǐरत हो, वह आजीवन 
कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 327. (1) जो कोई ͩकसी रेल, वाययानु , तãलायÈ तु  जलयान या बीस टन या उससे 
अͬधक बोझ वाले जलयान को नç ट करने या सापद बना देन ेके आशय से, या यह संभाåय 
जानत ेहएु  ͩक वह तɮ Ùवारा उसे नç ट करेगा, या सापद बना देगा, उस रेल, वाययानु , या 
जलयान कȧ ǐरिç ट करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस 
वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(2) जो कोई अिÊ न या ͩकसी ͪवèफोटक पदाथ[ Ùवारा ऐसी ǐरिç ट करेगा, या करने का 
Ĥय× न करेगा, जैसी उपधारा (1) मɅ वͨण[त है, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा 
और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 रेल, वाययानु ,  
तãलायÈ तु  या 
बीस टन बोझ 
वाले जलयान 
को नç ट करने 
या सापद बनाने 
के आशय से 
ǐरिç ट। 

 328. जो कोई ͩकसी जलयान को यह आशय रखते हएु  ͩक वह उसमɅ अंतͪव[ç ट ͩकसी 
संपͪƣ कȧ चोरȣ करे या बेईमानी से ऐसी ͩकसी संपͪƣ का दͪव[Ǔनयोगु  करे, या इस आशय से 
ͩक ऐसी चोरȣ या संपͪƣ का दͪव[Ǔनयोगु  ͩकया जाए, साशय भͧमू  पर चढ़ा देगा या ͩकनारे से 
लगा देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 चोरȣ, आǑद 
करने के आशय 
से जलयान को 
साशय भͧमू  या 
ͩकनारे पर चढ़ा 
देने के ͧलए   
दंड । 

 आपराͬधक अǓतचार के ͪवषय मɅ   

 329. (1) जो कोई ऐसी संपͪƣ मɅ या ऐसी संपͪƣ पर, जो ͩकसी दसरेू  के कÞजे मɅ है, 
इस आशय से Ĥवेश करता है, ͩक वह कोई अपराध करे या ͩकसी åयिÈ त को, िजसके कÞजे 
मɅ ऐसी संपͪƣ है ; अͧभğèत, अपमाǓनत या ¢ुÞध करे, या ऐसी संपͪƣ मɅ या ऐसी संपͪƣ 
पर, ͪवͬधपव[कू  Ĥवेश करके वहां ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप मɅ इस आशय से बना रहता है ͩक 
तɮ Ùवारा वह ͩकसी ऐसे åयिÈ त को अͧभğèत, अपमाǓनत या ¢ुÞध करे या इस आशय से 
बना रहता है ͩक वह कोई अपराध करे, वह “आपराͬधक अǓतचार” करता है, यह कहा जाता 
है । 

(2) जो कोई ͩकसी Ǔनमा[ण, तàबू या जलयान मɅ, जो मानव-Ǔनवास के Ǿप मɅ उपयोग 
मɅ आता है, या ͩकसी Ǔनमा[ण मɅ, जो उपासना-èथान के Ǿप मɅ, या ͩकसी संपͪƣ कȧ 
अͧभर¢ा के èथान के Ǿप मɅ उपयोग मɅ आता है, Ĥवेश करके या उसमɅ बना रह कर, 
आपराͬधक अǓतचार करता है, वह “गहृ-अǓतचार” करता है, यह कहा जाता है । 

èपç टȣकरण—आपराͬधक अǓतचार करने वाले åयिÈ त के शरȣर के ͩकसी भाग का Ĥवेश 
गहृ-अǓतचार गǑठत करने के ͧलए पया[Ü त Ĥवेश है ।  

(3) जो कोई आपराͬधक अǓतचार करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो 
सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(4) जो कोई गहृ-अǓतचार करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, 

 आपराͬधक 
अǓतचार और 
गहृ-अǓतचार । 
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या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।   
गहृ-अǓतचार और   
गहृ-भेदन । 

330. (1) जो कोई यह पवा[वधानीू  बरतने के पæ चात ्गहृ-अǓतचार करता है ͩक ऐसे 
गहृ-अǓतचार को ͩकसी ऐस ेåयिÈ त से Ǔछपाया जाए िजसे उस Ǔनमा[ण, तàबू या जलयान मɅ 
से, जो अǓतचार का ͪवषय है, अǓतचारȣ को अपविज[त करने या बाहर कर देने का अͬधकार 
है, वह “ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार” करता है, यह कहा जाता है ।  

(2) जो åयिÈ त गहृ-अǓतचार करता है, वह “गहृ-भेदन” करता है, यह कहा जाता है, 
यǑद वह उस गहृ मɅ या उसके ͩकसी भाग मɅ एतिèमन ्पæ चात ् वͨण[त छह तरȣकɉ मɅ से ͩकसी 
तरȣके से Ĥवेश करता है या यǑद वह उस गहृ मɅ या उसके ͩकसी भाग मɅ अपराध करने के 
Ĥयोजन से होते हएु , या वहां अपराध कर चकनेु  पर, उस गहृ से या उसके ͩकसी भाग से 
ऐसे Ǔनàनͧलͨखत तरȣकɉ मɅ से ͩकसी तरȣके से बाहर Ǔनकलता है, अथा[त ्:— 

(क) यǑद वह ऐसे राèत ेसे Ĥवेश करता है या बाहर Ǔनकलता है, जो èवयं उसने 
या उस गहृ-अǓतचार के ͩकसी दç Ĥेु रक ने वह गहृ-अǓतचार करने के ͧलए बनाया है ; 

(ख) यǑद वह ͩकसी ऐसे राèत े से, जो उससे या उस अपराध के दç Ĥेु रक से 
ͧभÛ न ͩकसी åयिÈ त Ùवारा मानव Ĥवेश के ͧलए आशǓयत नहȣं है, या ͩकसी ऐसे राèत े
से, िजस तक ͩक वह ͩकसी दȣवार या Ǔनमा[ण पर सीढ़ȣ Ùवारा या अÛयथा चढ़कर 
पहंचाु  है, Ĥवेश करता है या बाहर Ǔनकलता है ; 

(ग) यǑद वह ͩकसी ऐसे राèत ेसे Ĥवेश करता है या बाहर Ǔनकलता है िजसको 
उसने या उस गहृ-अǓतचार के ͩकसी दç Ĥेु रक न ेवह गहृ-अǓतचार करने के ͧलए ͩकसी 
ऐसे साधन Ùवारा खोला है, िजसके Ùवारा उस राèत े का खोला जाना उस गहृ के 
अͬधभोगी Ùवारा आशǓयत नहȣं  था ; 

(घ) यǑद उस गहृ-अǓतचार को करने के ͧलए, या गहृ-अǓतचार के पæ चात ्उस 
गहृ से Ǔनकल जाने के ͧलए वह ͩकसी ताले को खोलकर Ĥवेश करता या बाहर 
Ǔनकलता है ; 

(ङ) यǑद वह आपराͬधक बल के Ĥयोग या हमले या ͩकसी åयिÈ त पर हमला 
करने कȧ धमकȧ Ùवारा अपना Ĥवेश करता है या Ĥèथान करता है ; 

(च) यǑद वह ͩकसी ऐस ेराèत ेसे Ĥवेश करता है या बाहर Ǔनकलता है िजसके 
बारे मɅ वह जानता है ͩक वह ऐसे Ĥवेश या Ĥèथान को रोकने के ͧलए बंद ͩकया हआु  
है और अपने Ùवारा या उस गहृ-अǓतचार के दç Ĥेु रक Ùवारा खोला गया है । 

èपç टȣकरण—कोई उपगहृ या Ǔनमा[ण जो ͩकसी गहृ के साथ-साथ अͬधभोग मɅ है, और 
िजसके और ऐस ेगहृ के बीच आने जाने का अåयवǑहत भीतरȣ राèता है, इस धारा के अथ[ के 
अंतग[त उस गहृ का भाग है । 

Ǻç टांत 

(क) य के गहृ कȧ दȣवार मɅ छेद करके और उस छेद मɅ से अपना हाथ डालकर क गहृ-
अǓतचार करता है । यह गहृ-भेदन है । 

(ख) क तãलɉ के बीच कȧ बारȣ मɅ से रɅग कर एक पोत मɅ Ĥवेश करने Ùवारा गहृ-
अǓतचार करता है । यह गहृ-भेदन है । 

(ग) य के गहृ मɅ एक ͨखड़कȧ से Ĥवेश करने Ùवारा क गहृ-अǓतचार करता है । यह 
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गहृ-भेदन है । 

(घ) एक बंद Ùवार को खोलकर य के गहृ मɅ उस Ùवार से Ĥवेश करने Ùवारा क गहृ-
अǓतचार करता है । यह गहृ-भेदन है । 

(ङ) य के गहृ मɅ Ùवार के छेद मɅ से तार डालकर ͧसटकनी को ऊपर उठाकर उस Ùवार 
मɅ Ĥवेश करने Ùवारा क गहृ-अǓतचार करता है । यह गहृ-भेदन है । 

(च) क को य के गहृ के Ùवार कȧ चाबी ͧमल जाती है, जो य से खो गई थी, और वह 
उस चाबी से Ùवार खोल कर य के गहृ मɅ Ĥवेश करने Ùवारा गहृ-अǓतचार करता है । यह 
गहृ-भेदन है । 

(छ) य अपनी ɬ योढ़ȣ मɅ खड़ा है । य को धÈ के से ͬगराकर क उस गहृ मɅ बलात ्Ĥवेश 
करने Ùवारा गहृ-अǓतचार करता है । यह गहृ-भेदन है । 

(ज) य, जो म का दरबान है, म कȧ ɬ योढ़ȣ मɅ खड़ा है । य को मारने कȧ धमकȧ देकर 
क उसको ͪवरोध करने से भयोपरत ्करके उस गहृ मɅ Ĥवेश करने Ùवारा गहृ-अǓतचार करता 
है । यह गहृ-भेदन है । 

 331. (1) जो कोई ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार या गहृ-भेदन करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(2) जो कोई सया[èतू  के पæ चात ्और सयȾदयू  से पव[ू  गहृ-अǓतचार या गहृ-भेदन करेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(3) जो कोई कारावास से दंडनीय अपराध करने के ͧलए ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार का गहृ-
भेदन करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ 
हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  से भी दंडनीय होगा, तथा यǑद वह अपराध, 
िजसका ͩकया जाना आशǓयत हो, चोरȣ हो, तो कारावास कȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी ।  

(4) जो कोई कारावास से दंडनीय कोई अपराध करने के ͧलए सया[èतू  के पæ चात ्और 
सयȾदयू  से पव[ू  ĤÍछÛन गहृ-अǓतचार या गहृ-भेदन करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  
का भी दायी होगा, तथा यǑद वह अपराध िजसका ͩकया जाना आशǓयत हो, चोरȣ हो, तो 
कारावास कȧ अवͬध चौदह वष[ तक कȧ हो सकेगी । 

(5) जो कोई ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत काǐरत करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त पर हमला 
करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त का सदोष अवरोध करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत के, या 
हमले के, या सदोष अवरोध के भय मɅ डालने कȧ तैयारȣ करके, ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार या 
गहृ-भेदन करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(6) जो कोई ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत काǐरत करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त पर हमला 
करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त का सदोष अवरोध या सया[èतू  के पæ चात ्और सयȾदयू  से पव[ू  
गहृ-भेदन करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत के, या हमले के, या सदोष अवरोध के, भय 

 गहृ-अǓतचार या 
गहृ-भेदन के 
ͧलए दंड । 
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मɅ डालने कȧ तैयारȣ करके, राğौ ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार या राğौ गहृ-भेदन करेगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध चौदह वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।   

(7) जो कोई ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार या गहृ-भेदन करते समय ͩकसी åयिÈ त को घोर 
उपहǓत काǐरत करेगा या ͩकसी åयिÈ त कȧ म×यृ ु या घोर उपहǓत काǐरत करने का Ĥय× न 
करेगा, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

(8) यǑद राğौ ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार या राğौ गहृ-भेदन सया[èतू  के पæ चात ् और 
सयȾदयू  से पव[ू  करते समय ऐसे अपराध का दोषी कोई åयिÈ त èवेÍछया ͩकसी åयिÈ त कȧ 
म×यृ ु या घोर उपहǓत काǐरत करेगा या म×यृ ु या घोर उपहǓत काǐरत करने का Ĥय× न करेगा, 
तो ऐसे राğौ ĤÍछÛ न गहृ-अǓतचार या राğौ गहृ-भेदन सया[èतू  के पæ चात ्और सयȾदयू  से पव[ू  
करने मɅ संयÈ तु त: सàपÈ तृ  Ĥ×येक åयिÈ त, आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

अपराध को करने 
के ͧलए गहृ-
अǓतचार । 

332. जो कोई कोई ऐसा अपराध करने के ͧलए गहृ-अǓतचार करेगा— 

(क) जो म×यृ ु से दंडनीय है, वह आजीवन कारावास से, या कǑठन कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ से अͬधक नहȣं होगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा ;  

(ख) जो आजीवन कारावास से दंडनीय है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ से अͬधक नहȣं होगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और 
जमा[ु न ेका भी दायी होगा ; 

(ग) जो कारावास से दंडनीय है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी 
दायी होगा : 

परÛत यǑद ु वह अपराध, िजसका ͩकया जाना आशǓयत हो, चोरȣ हो, तो कारावास कȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी । 

  

उपहǓत, हमला 
या सदोष 
अवरोध कȧ 
तैयारȣ के पæ चात ्
गहृ-अǓतचार । 

333. जो कोई ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत काǐरत करने कȧ, या ͩकसी åयिÈ त पर हमला 
करने कȧ, या ͩकसी åयिÈ त का सदोष अवरोध करने कȧ या ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत के, या 
हमले के, या सदोष अवरोध के भय मɅ डालने कȧ तैयारȣ करके गहृ-अǓतचार करेगा, वह दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।   

  

ऐसे पाğ को, 
िजसमɅ संपͪƣ है, 
बेईमानी से 
तोड़कर   
खोलना । 

334. (1) जो कोई ͩकसी ऐसे बंद पाğ को, िजसमɅ संपͪƣ हो या िजसमɅ संपͪƣ होने 
का उसे ͪवæ वास हो, बेईमानी से या ǐरिç ट करने के आशय से तोड़कर खोलेगा या उÙवांͬ धत 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

(2) जो कोई ऐसा बंद पाğ, िजसमɅ संपͪƣ हो, या िजसमɅ संपͪƣ होने का उसे ͪवæ वास 
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हो, अपने पास Ûयèत ͩकए जाने पर उसको खोलने का Ĥाͬधकार न रखते हएु , बेईमानी से 
या ǐरिç ट करने के आशय से, उस पाğ को तोड़कर खोलेगा या उÙवांͬ धत करेगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, 
या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

 अÚयाय 18 

दèतावेजɉ और संपͪƣ ͬचéनɉ संबंधी अपराधɉ के ͪवषय मɅ 
  

 335. उस åयिÈ त के बारे मɅ यह कहा जाता है ͩक वह åयिÈ त ͧमØया दèतावेज या 
ͧमØया इलÈैĚाǓनक अͧभलेख रचता है,—  

(अ) जो बेईमानी से या कपटपव[कू  इस आशय से— 

(i) ͩकसी दèतावेज को या दèतावेज के भाग को रͬचत, हèता¢ǐरत, 
मġांͩ कतु  या ǓनçपाǑदत करता है ;  

(ii) ͩकसी इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को या ͩकसी इलÈैĚाǓनक अͧभलेख के 
भाग को रͬचत या पारेͪषत करता है ;  

(iii) ͩकसी इलÈैĚाǓनक अͧभलेख पर कोई इलÈै ĚाǓनक ͬचéनक लगाता है ;  

(iv) ͩकसी दèतावेज के Ǔनçपादन का या ऐसे åयिÈ त या इलÈै ĚाǓनक 
ͬचéनक कȧ अͬधĤमाͨणकता का Ùयोतन करने वाला कोई ͬचéन लगाता है,  

ͩक यह ͪवæ वास ͩकया जाए ͩक ऐसा दèतावेज या दèतावेज के भाग, इलÈैĚाǓनक 
अͧभलेख या इलÈै ĚाǓनक हèता¢र कȧ रचना, हèता¢रण, मġांकनु , Ǔनçपादन, पारेषण 
या लगाना ऐसे åयिÈ त Ùवारा या ऐसे åयिÈ त के Ĥाͬधकार Ùवारा ͩकया गया था, 
िजसके Ùवारा या िजसके Ĥाͬधकार Ùवारा उसकȧ रचना, हèता¢रण, मġांकनु  या 
Ǔनçपादन, लगाए जाने या पारेͪषत न होने कȧ बात वह जानता है ; या 

 ͧमØया 
दèतावेज  
रचना । 

 (आ) जो ͩकसी दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख के ͩकसी तािǂवक भाग मɅ 
पǐरवत[न, उसके Ùवारा या ऐसे ͩकसी अÛय åयिÈ त Ùवारा, चाहे ऐसा åयिÈ त, ऐस े
पǐरवत[न के समय जीͪवत हो या नहȣं, उस दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख के 
रͬचत या ǓनçपाǑदत ͩकए जाने या इलÈै ĚाǓनक ͬचéन लगाए जाने के पæ चात,् उसे 
रÙद करके या अÛयथा, ͪवͬधपव[कू  Ĥाͬधकार के ǒबना, बेईमानी से या कपटपव[कू  करता 
है ; या 

(इ) जो ͩकसी åयिÈ त Ùवारा, यह जानत ेहएु  ͩक ऐसा åयिÈ त ͩकसी दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक अͧभलेख कȧ ͪवषय-वèतु को या पǐरवत[न के Ǿप को, ͬचƣ-ͪवकǓतृ  या 
मƣता कȧ हालत होने के कारण जान नहȣं सकता था या उस Ĥवंचना के कारण, जो 
उससे कȧ गई है, जानता नहȣं है, उस दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को बेईमानी 
से या कपटपव[कू  हèता¢ǐरत, मġांͩ कतु , ǓनçपाǑदत या पǐरवǓत[त ͩकया जाना या ͩकसी 
इलÈैĚाǓनक अͧभलेख पर अपने इलÈै ĚाǓनक ͬचéनक लगाया जाना काǐरत करता है । 

Ǻç टांत 

(क) क के पास य Ùवारा ख पर ͧलखा हआु  10,000 ǽपए का एक Ĥ×यय पğ है । ख 
से कपट करने के ͧलए क 10,000 मɅ एक शÛयू  बढ़ा देता है और उस राͧश को 1,00,000 
ǽपए इस आशय से बना देता है ͩक ख यह ͪवæ वास कर ले ͩक य न ेवह पğ ऐसा हȣ ͧलखा 
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था । क ने कटरचनाू  कȧ है । 

(ख) क इस आशय से ͩक वह य कȧ सàपदा ख को बेच दे और उसके Ùवारा ख से 
Đय धन अͧभĤाÜ त कर ले, य के Ĥाͬधकार के ǒबना य कȧ मġाु  एक ऐसी दèतावेज पर 
लगाता है, जो ͩक य कȧ ओर से क कȧ सàपदा का हèताÛतर-पğ होना ता×पǓय[त है । क न े
कटरचनाू  कȧ है । 

(ग) एक बɇकर पर ͧलखे हएु  और वाहक को देय चके को क उठा लेता है । चके ख 
Ùवारा हèता¢ǐरत है, ͩकÛतु उस चके मɅ कोई राͧश अंͩकत नहȣं है । क दस हजार ǽपए कȧ 
राͧश अंͩकत करके चके को कपटपव[कू  भर लेता है । क कटरचनाू  करता है । 

(घ) क अपने अͧभकता[ ख के पास एक बɇकर पर ͧलखा हआु , क Ùवारा हèता¢ǐरत 
चके, देय धनराͧश अंͩकत ͩकए ǒबना छोड़ देता है । ख को क इस बात के ͧलए Ĥाͬधकतृ  
कर देता है ͩक वह कछु  संदाय करने के ͧलए चके मɅ ऐसी धनराͧश, जो दस हजार ǽपए से 
अͬधक न हो अंͩकत करके चके भर ले । ख कपटपव[कू  चके मɅ बीस हजार ǽपए अंͩकत 
करके उसे भर लेता है । ख कूटरचना करता है । 

 (ङ) क, ख के Ĥाͬधकार के ǒबना ख के नाम मɅ अपने ऊपर एक ͪवǓनमयपğ इस 
आशय से ͧलखता है ͩक वह एक बɇकर से असलȣ ͪवǓनमयपğ कȧ भांǓत बÒटा देकर उसे भनाु  
ले, और उस ͪवǓनमयपğ को उसकȧ पǐरपÈ वता पर ले ले, यहां क इस आशय से उस 
ͪवǓनमयपğ को ͧलखता है ͩक Ĥवंचना करके बɇकर को यह अनमानु  करा दे ͩक उसे ख कȧ 
ĤǓतभǓतू  ĤाÜ त है, और इसͧलए वह उस ͪवǓनमयपğ को बÒटा लेकर भनाु  दे । क कटरचनाू  
का दोषी है । 

(च) य कȧ ͪवल मɅ ये शÞद अÛतͪव[ç ट हɇ ͩक “मɇ Ǔनदेश देता हूं ͩक मेरȣ समèत शेष 
सàपͪƣ क, ख और ग मɅ बराबर बांट दȣ जाए” । क बेईमानी से ख का नाम इस आशय से 
खरचु  डालता है ͩक यह ͪवæ वास कर ͧलया जाए ͩक समèत सàपͪƣ उसके èवयं के ͧलए 
और ग के ͧलए हȣ छोड़ी गई थी । ख न ेकटरचनाू  कȧ है । 

(छ) क एक सरकारȣ वचनपğ को पç ठांृ ͩकत करता है और उस पर शÞद “य को या 
उसके आदेशानसारु  दे दो” ͧलखकर और पç ठांृ कन पर हèता¢र करके उसे य को या उसके 
आदेशानसारु  देय कर देता है । ख बेईमानी से “य को या उसके आदेशानसारु  दे दो” इन 
शÞदɉ को छȤलकर ͧमटा डालता है, और इस Ĥकार उस ͪवशेष पç ठांृ कन को एक Ǔनरंक 
पç ठांृ कन मɅ पǐरवǓत[त कर देता है । ख कटरचनाू  करता है । 

(ज) क एक सàपदा य को बेच देता है और उसका हèतांतर-पğ ͧलख देता है । उसके 
पæ चात ् क, य को कपट करके सàपदा से वंͬचत करने के ͧलए उसी सàपदा को एक 
हèताÛतर-पğ िजस पर य के हèताÛतर-पğ कȧ तारȣख से छह मास पव[ू  कȧ तारȣख पड़ी हईु  
है, ख के नाम इस आशय से ǓनçपाǑदत कर देता है ͩक यह ͪवæ वास कर ͧलया जाए ͩक 
उसने अपनी सàपदा य को हèताÛतǐरत करने से पव[ू  ख को हèताÛतǐरत कर दȣ थी । क ने 
कटरचनाू  कȧ है । 

(झ) य अपनी ͪवल क से ͧलखवाता है । क जानबझकरू  एक ऐसे वसीयतदार का नाम 
ͧलख देता है, जो ͩक उस वसीयतदार से ͧभÛ न है, िजसका नाम य न ेकहा है, और य को 
यह åयपǑदç ट करके ͩक उसने ͪवल उसके अनदेशɉु  के अनसारु  हȣ तैयार कȧ है, य को ͪवल 
पर हèता¢र करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करता है । क न ेकटरचनाू  कȧ है । 
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(ञ) क एक पğ ͧलखता है और ख के Ĥाͬधकार के ǒबना, इस आशय से ͩक उस पğ 
के Ùवारा य से और अÛय åयिÈ तयɉ से ͧभ¢ा अͧभĤाÜ त करे, ख के नाम के हèता¢र यह 
Ĥमाͨणत करत ेहएु  कर देता है ͩक क अÍछे शील का åयिÈ त है और अनवेͯ¢त दभा[Êयु  के 
कारण दȣन अवèथा मɅ है । यहां क, ने य को सàपͪƣ, अलग करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करने 
कȧ ͧमØया दèतावेज रची है, इसͧलए क न ेकटरचनाू  कȧ है । 

(ट) ख के Ĥाͬधकार के ǒबना क इस आशय से ͩक उसके Ùवारा य के अधीन नौकरȣ 
अͧभĤाÜ त करे, क के शील को Ĥमाͨणत करत ेहएु  एक पğ ͧलखता है, और उसे ख के नाम 
से हèता¢ǐरत करता  है । क न ेकटरचनाू  कȧ है Èयɉͩक उसका आशय कटरͬचतू  Ĥमाणपğ 
Ùवारा य को Ĥवंͬचत करने का और ऐसा करके य कȧ सेवा कȧ अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त 
संͪ वदा मɅ Ĥͪवç ट होने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करने का था । 

 èपç टȣकरण 1—ͩकसी åयिÈ त का èवयं अपने नाम का हèता¢र करना कटरचनाू  कȧ 
कोǑट मɅ आ सकेगा ।  

Ǻç टांत 

(क) क एक ͪवǓनमयपğ पर अपने हèता¢र इस आशय से करता है ͩक यह ͪवæ वास 
कर ͧलया जाए ͩक वह ͪवǓनमयपğ उसी नाम के ͩकसी अÛय åयिÈ त Ùवारा ͧलखा गया   
था । क ने कटरचनाू  कȧ है । 

(ख) क एक कागज के टकड़ेु  पर शÞद “ĤǓतगहȣतृ  ͩकया” ͧलखता है और उस पर य के 
नाम के हèता¢र इसͧलए करता है ͩक ख बाद मɅ इस कागज पर एक ͪवǓनमयपğ, जो ख ने 
य के ऊपर ͩकया है, ͧलखे और उस ͪवǓनमयपğ का इस Ĥकार परĐामण करे, मानो वह य 
के Ùवारा ĤǓतगहȣतृ  कर ͧलया गया था । क कटरचनाू  का दोषी है, तथा यǑद ख इस तØय 
को जानत ेहएु  क के आशय के अनसरणु  मɅ, उस कागज पर ͪवǓनमयपğ ͧलख देता है, तो 
ख भी कटरचनाू  का दोषी है । 

(ग) क अपने नाम के ͩकसी अÛय åयिÈ त के आदेशानसारु  देय ͪवǓनमयपğ पड़ा पाता 
है । क उसे उठा लाता है और यह ͪवæ वास कराने के आशय से èवयं अपने नाम पç ठांृ ͩकत 
करता है ͩक इस ͪवǓनमयपğ पर पç ठांृ कन उसी åयिÈ त Ùवारा ͧलखा गया था िजसके 
आदेशानसारु  वह देय है । यहां, क ने कटरचनाू  कȧ है । 

(घ) क, ख के ͪवǽÙध एक ͫडĐȧ के Ǔनçपादन मɅ बेची गई सàपदा को खरȣदता है । ख 
सàपदा के अͧभगहȣतृ  ͩकए जाने के पæ चात ्य के साथ दèसिÛधु  करके क को कपटवंͬचत 
करने और यह ͪवæ वास कराने के आशय से ͩक वह पÒटा अͧभĒहण से पव[ू  ǓनçपाǑदत ͩकया 
गया था, नाममाğ के भाटक पर और एक लàबी कालावͬध के ͧलए य के नाम उस सàपदा 
का पÒटा कर देता है और पÒटे पर अͧभĒहण से छह मास पव[ू  कȧ तारȣख डाल देता हे । ख 
यÙयͪप पÒटे का Ǔनçपादन èवयं अपने नाम से करता है, तथाͪप उस पर पव[ू  कȧ तारȣख 
डालकर वह कटरचनाू  करता है । 

(ङ) क एक åयापारȣ अपने Ǒदवाले का पवा[नमानू ु  करके अपनी चीजवèतु ख के पास क 
के फायदे के ͧलए और अपने लेनदारɉ को कपटवंͬचत करने के आशय से रख देता है; और 
ĤाÜ त मãयू  के बदले मɅ, ख को एक धनराͧश देने के ͧलए अपने को आबÙध करते हएु , एक 
वचनपğ उस सåंयवहार कȧ सÍ चाई कȧ रंगत देन ेके ͧलए ͧलख देता है, और इस आशय से 
ͩक यह ͪवæ वास कर ͧलया जाए ͩक यह वचनपğ उसने उस समय से पव[ू  हȣ ͧलखा था जब 
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उसका Ǒदवाला Ǔनकलने वाला था, उस पर पहले कȧ तारȣख डाल देता है । क ने पǐरभाषा के 
Ĥथम शीष[क के अधीन कटरचनाू  कȧ है । 

 èपç टȣकरण 2—कोई ͧमØया दèतावेज ͩकसी किãपत åयिÈ त के नाम से इस आशय से 
रचना ͩक यह ͪवæ वास कर ͧलया जाए ͩक वह दèतावेज एक वाèतͪवक åयिÈ त Ùवारा रची 
गई थी, या ͩकसी मतृ åयिÈ त के नाम से इस आशय से रचना ͩक यह ͪवæ वास कर ͧलया 
जाए ͩक वह दèतावेज उस åयिÈ त Ùवारा उसके जीवन काल मɅ रची गई थी, कटरचनाू  कȧ 
कोǑट मɅ आ सकेगा । 

Ǻç टांत 

क एक किãपत åयिÈ त के नाम कोई ͪवǓनमयपğ ͧलखता है, और उसका परĐामण 
करने के आशय से उस ͪवǓनमयपğ को ऐसे किãपत åयिÈ त के नाम से कपटपव[कू  
ĤǓतगहȣतृ  कर लेता है । क कटरचनाू  करता है । 

  

 èपç टȣकरण 3—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “इलÈै ĚाǓनक हèता¢र लगाने” पद का 
वहȣ अथ[ होगा, जो उसका सचनाू  ĤौÙयोͬगकȧ अͬधǓनयम, 2000 कȧ धारा 2 कȧ उपधारा (1) 
के खंड (घ) मɅ है । 

  
2000 का 21 

कटरचना ।ू  336. (1) जो कोई, ͩकसी ͧमØया दèतावेज या ͧमØया इलÈैĚाǓनक अͧभलेख या 
दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख के ͩकसी भाग को इस आशय से रचता है ͩक लोक को 
या ͩकसी åयिÈ त को नकसानु  या ¢Ǔत काǐरत कȧ जाए, या ͩकसी दावे या हक का समथ[न 
ͩकया जाए, या यह काǐरत ͩकया जाए ͩक कोई åयिÈ त संपͪƣ अलग करे या कोई 
अͧभåयÈ त या ͪववͯ¢त संͪ वदा करे या इस आशय से रचता है ͩक कपट करे, या कपट 
ͩकया जा सके, वह कटरचनाू  करता है । 

(2) जो कोई कटरचनाू  करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई कटरचनाू  इस आशय से करेगा ͩक वह दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख 
िजसकȧ कटरचनाू  कȧ जाती है, छल के Ĥयोजन से उपयोग मɅ लाई जाएगी, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(4) जो कोई कटरचनाू  इस आशय से करेगा ͩक वह दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख 
िजसकȧ कटरचनाू  कȧ जाती है, ͩकसी प¢कार कȧ ÉयाǓत कȧ अपहाǓन करेगी, या यह 
सàभाåय जानत ेहएु  करेगा ͩक इस Ĥयोजन से उसका उपयोग ͩकया जाए, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

  

Ûयायालय के 
अͧभलेख कȧ या 
लोक रिजèटर 
आǑद कȧ 
कटरचना ।ू  

 337. जो कोई ऐस ेदèतावेज कȧ या ऐसे इलÈैĚाǓनक अͧभलेख कȧ िजसका ͩक ͩकसी 
Ûयायालय का या Ûयायालय मɅ अͧभलेख या काय[वाहȣ होना, या सरकार Ùवारा जारȣ ͩकसी 
पहचान दèतावेज, िजसके अंतग[त पहचान पğ या आधार काड[ भी है, या जÛम, ͪववाह या 
अÛ×येिç ट का रिजèटर, या लोक सेवक Ùवारा लोक सेवक के नात ेरखा गया रिजèटर होना 
ता×पǓय[त हो, या ͩकसी Ĥमाणपğ कȧ या ऐसी दèतावेज कȧ िजसके बारे मɅ यह ता×पǓय[त हो 
ͩक वह ͩकसी लोक सेवक Ùवारा उसकȧ पदȣय हैͧसयत मɅ रची गई है, या जो ͩकसी वाद को 
संिèथत करने या वाद मɅ ĤǓतर¢ा करने का, उसमɅ कोई काय[वाहȣ करने का, या दावा 
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सèंवीकतृ  कर लेने का, Ĥाͬधकार हो या कोई मÉतारनामाु  हो, कटरचनाू  करेगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 

2000 का 21 

 èपç टȣकरण—इस धारा के Ĥयोजनɉ के ͧलए, “रिजèटर” के अंतग[त सचनाू  ĤौÙयोͬगकȧ 
अͬधǓनयम, 2000 कȧ धारा 2 कȧ उपधारा (1) के खंड (द) मɅ यथापǐरभाͪषत इलÈैĚाǓनक 
Ǿप मɅ रखी गई कोई सचीू , डाटा या ͩकÛहȣं Ĥͪविç टयɉ का अͧभलेख भी है । 

  

  338. जो कोई ͩकसी ऐसी दèतावेज कȧ, िजसका कोई मãयवानू  ĤǓतभǓतू  या ͪवल या 
पğु  के दƣकĒहण का Ĥाͬधकार होना ता×पǓय[त हो, या िजसका ͩकसी मãयवानू  ĤǓतभǓतू  कȧ 
रचना या अÛतरण का, या उस पर के मलधनू , Þयाज या लाभांश को ĤाÜ त करने का, या 
ͩकसी धन, जंगम सàपͪƣ या मãयवानू  ĤǓतभǓतू  को ĤाÜ त करने या पǐरदƣ करने का 
Ĥाͬधकार होना ता×पǓय[त हो, या ͩकसी दèतावेज को, िजसका धन Ǒदए जाने कȧ 
अͧभèवीकǓतृ  करने वाला Ǔनèतारणपğ या रसीद होना, या ͩकसी जंगम संपͪƣ या मãयवानू  
ĤǓतभǓतू  के पǐरदान के ͧलए Ǔनèतारणपğ या रसीद होना ता×पǓय[त हो, कटरचनाू  करेगा, वह 
आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 मãयवानू  
ĤǓतभǓतू , ͪवल, 
इ×याǑद कȧ 
कटरचना ।ू  

  339. जो कोई, ͩकसी दèतावेज या ͩकसी इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को उसे कटरͬचतू  
जानत े हएु  और यह आशय रखते हएु  ͩक वह कपटपव[कू  या बेईमानी से असलȣ Ǿप मɅ 
उपयोग मɅ लाया जाएगा, अपने कÞजे मɅ रखेगा, यǑद वह दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख 
इस सǑंहता कȧ धारा 337 मɅ वͨण[त भांǓत का हो तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  
से भी दÖडनीय होगा, तथा यǑद वह दèतावेज धारा 338 मɅ वͨण[त भांǓत कȧ हो तो वह 
आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

 धारा 337 या 
धारा 338 मɅ 
वͨण[त दèतावेज 
को, उसे 
कटरͬचतू  जानते 
हएु  और उसे 
असलȣ के Ǿप 
मɅ उपयोग मɅ 
लाने का आशय 
रखते हएु , 
कÞज े मɅ  
रखना । 

  340. (1) वह ͧमØया दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख जो पण[तू : या भागत: 
कटरचनाू  Ùवारा रचा गया है, कटरͬचतू  दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख कहलाता है । 

(2) जो कोई ͩकसी ऐसी दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख को, िजसके बारे मɅ वह 
यह जानता या ͪवæ वास करने का कारण रखता हो ͩक वह कटरͬचतू  दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक अͧभलेख है, कपटपव[कू  या बेईमानी से असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाएगा, वह 
उसी Ĥकार दिÖडत ͩकया जाएगा, मानो उसने ऐसे दèतावेज या इलÈैĚाǓनक अͧभलेख कȧ 
कटरचनाू  कȧ हो । 

 कटरͬचतू  
दèतावेज या 
इलÈैĚाǓनक 
अͧभलेख और 
इसे असलȣ के 
Ǿप मɅ उपयोग 
मɅ लाना । 

  341. (1) जो कोई ͩकसी मġाु , पÒटȣ या छाप लगाने के अÛय उपकरण को इस आशय 
से बनाएगा या उसकȧ कटकǓतू ृ  तैयार करेगा ͩक उसे कोई ऐसी कटरचनाू  करने के Ĥयोजन के 
ͧलए उपयोग मɅ लाया जाए, जो इस सǑंहता कȧ धारा 338 के अधीन दÖडनीय है, या इस 
आशय से, ͩकसी ऐसी मġाु , पÒटȣ या अÛय उपकरण को, उसे कटकतू ृ  जानत े हएु  अपने 
कÞजे मɅ रखेगा, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  से भी 

 धारा 338 के 
अधीन दÖडनीय 
कटरचनाू  करने के 
आशय से कटकतू ृ  
मġाु , आǑद का 
बनाना या कÞज े
मɅ रखना । 
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दÖडनीय होगा । 

(2) जो कोई ͩकसी मġाु , पÒटȣ या छाप लगाने के अÛय उपकरण को इस आशय से 
बनाएगा या उसकȧ कटकǓतू ृ  करेगा, ͩक उसे कोई ऐसी कटरचनाू  करने के Ĥयोजन के ͧलए 
उपयोग मɅ लाया जाए, जो धारा 338 से ͧभÛ न इस अÚयाय कȧ ͩकसी धारा के अधीन 
दÖडनीय है, या इस आशय से ͩकसी ऐसी मġाु , पÒटȣ या अÛय उपकरण को, उसे कटकतू ृ  
जानत े हएु  अपने कÞजे मɅ रखेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(3) जो कोई ͩकसी मġाु , पÒटȣ या अÛय उपकरण को कटकतू ृ  जानत ेहएु  अपने कÞजे 
मɅ रखेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

(4) जो कोई ͩकसी मġाु , पÒटȣ या अÛय उपकरण को कटकतू ृ  जानत ेहएु  या उसके 
बारे मɅ ऐसा ͪवæवास रखने के कारण कपटपव[क या बेू ईमानी से इसे असलȣ के ǽप मɅ 
उपयोग करता है, उसी रȣǓत मɅ दंड़नीय होगा, जैसे मानो उसने इस Ĥकार कȧ मġाु , पÒटȣ या 
अÛय उपकरण का Ǔनमा[ण या उसे कटकत ͩकया हो । ू ृ  

धारा 338 मɅ 
वͨण[त दèतावेजɉ 
के 
अͬधĤमाणीकरण 
के ͧलए उपयोग 
मɅ लाई जाने 
वालȣ अͧभल¢णा 
या ͬचéन कȧ 
कटकǓतू ृ  बनाना 
या कटकतू ृ  
ͬचéनयÈ तु  
पदाथ[ को कÞज े
मɅ रखना । 

 342. (1) जो कोई ͩकसी पदाथ[ के ऊपर, या उसके उपादान मɅ, ͩकसी ऐसी अͧभल¢णा 
या ͬचéन कȧ, िजसे धारा 338 मɅ वͨण[त ͩकसी दèतावेज के अͬधĤमाणीकरण के Ĥयोजन के 
ͧलए, उपयोग मɅ लाया जाता हो, कटकǓतू ृ  यह आशय रखते हएु  बनाएगा ͩक ऐसी अͧभल¢णा 
या ऐसे ͬचéन कȧ, ऐसे पदाथ[ पर उस समय कटरͬचतू  कȧ जा रहȣ या उसके पæ चात ्
कटरͬचतू  कȧ जाने वालȣ ͩकसी दèतावेज को अͬधĤमाणीकतृ  का आभास Ĥदान करने के 
Ĥयोजन से उपयोग मɅ लाया जाएगा या जो ऐसे आशय से कोई ऐसा पदाथ[ अपने कÞजे मɅ 
रखेगा, िजस पर या िजसके उपादान मɅ ऐसी अͧभल¢णा को या ऐस े ͬचéन कȧ कटकǓतू ृ  
बनाई गई हो, वह आजीवन कारावास से, या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी 
होगा । 

(2) जो कोई ͩकसी पदाथ[ के ऊपर, या उसके उपादान मɅ, ͩकसी ऐसी अͧभल¢णा या 
ͬचéन कȧ, िजसे धारा 338 मɅ वͨण[त दèतावेजɉ से ͧभÛ न ͩकसी दèतावेज या इलÈैĚाǓनक 
अͧभलेख के अͬधĤमाणीकरण के Ĥयोजन के ͧलए, उपयोग मɅ लाया जाता हो, कटकǓतू ृ  यह 
आशय रखते हएु  बनाएगा ͩक वह ऐसी अͧभल¢णा या ऐसे ͬचéन को, ऐसे पदाथ[ पर उस 
समय कटरͬचतू  कȧ जा रहȣ या उसके पæ चात ्कटरͬचतू  कȧ जाने वालȣ ͩकसी दèतावेज को 
अͬधĤमाणीकतृ  का आभास Ĥदान करने के Ĥयोजन से उपयोग मɅ लाया जाएगा या जो ऐसे 
आशय से कोई ऐसा पदाथ[ अपने कÞजे मɅ रखेगा, िजस पर या िजसके उपादान मɅ ऐसी 
अͧभल¢णा या ऐसे ͬचéन कȧ कटकǓतू ृ  बनाई गई हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  
का भी दायी होगा । 

  

ͪवल, दƣकĒहण 
Ĥाͬ धकार-पğ या 
मãयवानू  ĤǓतभǓतू  
को कपटपव[कू  
रÙद, नç ट, आǑद 
करना । 

 343. जो कोई कपटपव[कू  या बेईमानी से, या लोक को या ͩकसी åयिÈ त को नकसानु  
या ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से, ͩकसी ऐसे दèतावेज को, जो ͪवल या पğु  के दƣकĒहण 
करने का Ĥाͬधकार-पğ या कोई मãयवानू  ĤǓतभǓतू  हो, या होना ता×पǓय[त हो, रÙद, नç ट या 
ͪवǾͪपत करेगा या रÙद, नç ट या ͪवǾͪपत करने का Ĥय× न करेगा, या Ǔछपाएगा या Ǔछपाने 
का Ĥय× न करेगा या ऐसी दèतावेज के ͪवषय मɅ ǐरिç ट करेगा, वह आजीवन कारावास से, या 
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दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत 
ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

  344. जो कोई, ͧलͪपक, अͬधकारȣ या सेवक होत ेहएु , या ͧलͪपक, अͬधकारȣ या सेवक 
के नात े Ǔनयोिजत होते या काय[ करते हएु , ͩकसी पèतकु , इलÈैĚाǓनक अͧभलेख, कागज, 
लेख, मãयवानू  ĤǓतभǓतू  या लेखा को जो उसके Ǔनयोजक का हो या उसके Ǔनयोजक के 
कÞजे मɅ हो या िजसे उसने Ǔनयोजक के ͧलए या उसकȧ ओर से ĤाÜ त ͩकया हो, जानबझकरू  
और कपट करने के आशय से नç ट, पǐरवǓत[त, ͪवकतृ  या ͧमØयाकतृ  करेगा या ͩकसी ऐसी 
पèतकु , इलÈैĚाǓनक अͧभलेख, कागज, लेख मãयवानू  ĤǓतभǓतू  या लेखा मɅ जानबझकरू  और 
कपट करने के आशय से कोई ͧमØया Ĥͪविç ट करेगा या करने के ͧलए दç Ĥेु रण करेगा, या 
उसमɅ से या उसमɅ ͩकसी तािǂवक ͪवͧशिç ट का लोप या पǐरवत[न करेगा या करने का दç Ĥेु रण 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

èपç टȣकरण—इस धारा के अधीन ͩकसी आरोप मɅ, ͩकसी ͪवͧशç ट åयिÈ त का, िजससे 
कपट करना आशǓयत था, नाम बताए ǒबना या ͩकसी ͪवͧशç ट धनराͧश का, िजसके ͪवषय मɅ 
कपट ͩकया जाना आशǓयत था या ͩकसी ͪवͧशç ट Ǒदन का, िजस Ǒदन अपराध ͩकया गया 
था, ͪवǓनदशȶ  ͩकए ǒबना, कपट करने के साधारण आशय का अͧभकथन पया[Ü त होगा । 

 लेखा का 
ͧमØयाकरण । 

  संपͪƣ ͬचéनɉ के ͪवषय मɅ   

  345. (1) वह ͬचéन, जो यह Ùयोतन करने के ͧलए उपयोग मɅ लाया जाता है ͩक 
जंगम संपͪƣ ͩकसी ͪवͧशç ट åयिÈ त कȧ है, सàपͪƣ ͬचéन कहा जाता है । 

(2) जो कोई ͩकसी जंगम सàपͪƣ या माल को या ͩकसी पेटȣ, पैकेज या अÛय पाğ 
को, िजसमɅ चल सàपͪƣ या माल रखा है, ऐसी रȣǓत से ͬचिéनत करता है या ͩकसी पेटȣ, 
पैकेज या अÛय पाğ को, िजस पर कोई ͬचéन है, ऐसी रȣǓत से उपयोग मɅ लाता है, जो 
इसͧलए यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से Ĥकिãपत है ͩक उससे यह ͪवæ वास काǐरत हो जाए ͩक इस Ĥकार 
ͬचिéनत सàपͪƣ या माल, या इस Ĥकार ͬचिéनत ͩकसी ऐसे पाğ मɅ रखी हईु  कोई सàपͪƣ 
या माल, ऐस े åयिÈ त का है, िजसका वह नहȣं है, वह ͧमØया सàपͪƣ-ͬचéन का उपयोग 
करता है, यह कहा जाता है । 

(3) जो कोई ͩकसी ͧमØया सàपͪƣ-ͬचéन का उपयोग करेगा, जब तक ͩक वह यह 
साǒबत न कर दे ͩक उसने कपट करने के आशय के ǒबना काय[ ͩकया है, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या 
दोनɉ से दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 सàपͪƣ-ͬचéन । 

  346. जो कोई ͩकसी सàपͪƣ-ͬचéन को, यह आशय रखते हएु , या यह सàभाåय जानत े
हएु  ͩक वह तɮ Ùवारा ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत करे, ͩकसी सàपͪƣ-ͬचéन को अपसाǐरत करेगा, 
नç ट करेगा, ͪवǾͪपत करेगा या उसमɅ कछु  जोड़गेा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया 
जाएगा ।  

 ¢Ǔत काǐरत 
करने के आशय 
से सàपͪƣ-
ͬचéन को 
ǒबगाड़ना । 

  347. (1) जो कोई ͩकसी सàपͪƣ-ͬचéन का, जो ͩकसी अÛय åयिÈ त Ùवारा उपयोग मɅ 
लाया जाता हो, कटकरणू  करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 सàपͪƣ-ͬचéन 
का कटकरण ।ू  
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(2) जो कोई ͩकसी सàपͪƣ-ͬचéन का, जो लोक सेवक Ùवारा उपयोग मɅ लाया जाता 
हो, या ͩकसी ऐसे ͬचéन का, जो लोक सेवक Ùवारा यह Ùयोतन करने के ͧलए उपयोग मɅ 
लाया जाता हो ͩक कोई सàपͪƣ ͩकसी ͪवͧशç ट åयिÈ त Ùवारा या ͩकसी ͪवͧशç ट समय या 
èथान पर ͪवǓनͧम[त कȧ गई है, या यह ͩक वह सàपͪƣ ͩकसी ͪवͧशç ट È वाͧलटȣ कȧ है या 
ͩकसी ͪवͧशç ट काया[लय मɅ से पाǐरत हो चकȧु  है, या यह ͩक ͩकसी छटू  कȧ हकदार है, 
कटकरणू  करेगा, या ͩकसी ऐसे ͬचéन को उसे कटकतू ृ  जानत ेहएु  असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग 
मɅ लाएगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

सàपͪƣ-ͬ चéन के 
कटकरणू  के ͧलए 
कोई उपकरण 
बनाना या उस पर 
कÞजा । 

 348. जो कोई सàपͪƣ-ͬचéन के कटकरणू  के Ĥयोजन से कोई डाई, पÒटȣ या अÛय 
उपकरण बनाएगा या अपने कÞजे मɅ रखेगा, या यह Ùयोतन करने के Ĥयोजन से ͩक कोई 
माल ऐसे åयिÈ त का है, िजसका वह नहȣं है, ͩकसी सàपͪƣ-ͬचéन को अपने कÞजे मɅ रखेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा ।  

  

कटकतू ृ  सàपͪƣ-
ͬचéन से 
ͬचिéनत माल 
का  ͪवĐय । 

 349. जो कोई ͩकसी माल या चीजɉ को, èवयं उन पर या ͩकसी ऐसी पेटȣ, पैकेज या 
अÛय पाğ पर, िजसमɅ ऐसा माल रखा हो, कोई कटकतू ृ  सàपͪƣ-ͬचéन लगा हआु  या छपा 
हआु  होते हएु , बेचगेा या बेचने के ͧलए अͧभदͧश[त करेगा या अपने कÞजे मɅ रखेगा, जब तक 
ͩक वह यह साǒबत न कर दे ͩक—  

(क) इस धारा के ͪवǽÙध अपराध न करने कȧ सब यिÈ तु यÈ तु  पवा[वधानीू  बरतत े
हएु , ͬचéन के असलȣपन के सàबÛध मɅ संदेह करने के ͧलए उसके पास कोई कारण 
अͬधकͬथत अपराध करते समय नहȣं था; तथा 

(ख) अͧभयोजक Ùवारा या उसकȧ ओर से मांग ͩकए जाने पर, उसने उन 
åयिÈ तयɉ के ͪवषय मɅ, िजनसे उसने ऐसा माल या चीजɅ अͧभĤाÜ त कȧ थी,ं वह सब 
जानकारȣ दे दȣ थी, जो उसकȧ शिÈ त मɅ थी; या 

(ग) अÛयथा उसने ǓनदȾͪषतापव[कू  काय[ ͩकया था,  

वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  

ͩकसी ऐसे पाğ 
के ऊपर ͧमØया 
ͬचéन बनाना 
िजसमɅ माल 
रखा है । 

 350. (1) जो कोई ͩकसी पेटȣ, पैकेज या अÛय पाğ के ऊपर, िजसमɅ माल रखा हआु  
हो, ऐसी रȣǓत से कोई ऐसा ͧमØया ͬचéन बनाएगा, जो इसͧलए यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से Ĥकिãपत 
है ͩक उससे ͩकसी लोक सेवक को या ͩकसी अÛय åयिÈ त को यह ͪवæ वास काǐरत हो जाए 
ͩक ऐस ेपाğ मɅ ऐसा माल है, जो उसमɅ नहȣं है, या यह ͩक उसमɅ ऐसा माल नहȣं है, जो 
उसमɅ है, या यह ͩक ऐस ेपाğ मɅ रखा हआु  माल ऐसी ĤकǓतृ  या È वाͧलटȣ का है जो उसकȧ 
वाèतͪवक ĤकǓतृ  या È वाͧलटȣ से ͧभÛ न है, जब तक ͩक वह यह साǒबत न कर दे ͩक उसने 
वह काय[ कपट करने के आशय के ǒबना ͩकया है वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया 
जाएगा । 

(2) उपधारा (1) के अͬधन ĤǓतͪषÙध ͩकसी Ĥकार से ͩकसी ऐसे ͧमØया ͬचéन का 
उपयोग करेगा, जब तक ͩक वह यह साǒबत न कर दे ͩक उसने वह काय[ कपट करने के 
आशय के ǒबना ͩकया है, वह उसी Ĥकार दिÖडत ͩकया जाएगा, मानो उसने उपधारा (1) के 
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अधीन अपराध ͩकया हो । 
  अÚयाय 19  

आपराͬधक अͧभğास, अपमान, ¢ोभ, मानहाǓन, आǑद के ͪवषय मɅ  
  

  351. (1) जो कोई, ͩकसी अÛय åयिÈ त के शरȣर, ÉयाǓत या सàपͪƣ को या ͩकसी 
ऐसे åयिÈ त के शरȣर या ÉयाǓत को, िजससे ͩक वह åयिÈ त ǑहतबÙध हो, कोई ¢Ǔत करने 
कȧ धमकȧ, उस अÛय åयिÈ त को इस आशय से देता है ͩक उसे सğंास काǐरत ͩकया जाए, 
या उससे ऐसी धमकȧ के Ǔनçपादन का पǐरवज[न करने के साधन èवǾप कोई ऐसा काय[ 
कराया जाए, िजसे करने के ͧलए वह वैध Ǿप से आबÙध न हो, या ͩकसी ऐसे काय[ को 
करने का लोप कराया जाए, िजसे करने के ͧलए वह वैध Ǿप से हकदार हो, वह आपराͬधक 
अͧभğास करता है । 

èपç टȣकरण—ͩकसी ऐसे मतृ åयिÈ त कȧ ÉयाǓत को ¢Ǔत करने कȧ धमकȧ िजससे वह 
åयिÈ त, िजसे धमकȧ दȣ गई है, ǑहतबÙध हो, इस धारा के अÛतग[त आता है । 

Ǻç टांत 

ͧसͪवल वाद चलाने से उपरत रहने के ͧलए ख को उ× Ĥेǐरत करने के Ĥयोजन से ख के 
घर को जलाने कȧ धमकȧ क देता है । क आपराͬधक अͧभğास का दोषी है । 

(2) जो कोई आपराͬधक अͧभğास का अपराध करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई, म×यृ ु या घोर उपहǓत काǐरत करने कȧ, या अिÊ न Ùवारा ͩकसी सàपͪƣ 
का नाश काǐरत करने कȧ या म×यृ ु दÖड से या आजीवन कारावास से, या सात वष[ कȧ 
अवͬध तक के कारावास से दÖडनीय अपराध काǐरत करने कȧ, या ͩकसी मǑहला पर 
असǓत×व का लांछन लगाने कȧ धमकȧ Ùवारा आपराͬधक अͧभğास का अपराध करेगा ; तो 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

(4) जो कोई अनाम संसचनाू  Ùवारा या उस åयिÈ त का, िजसने धमकȧ दȣ हो, नाम या 
Ǔनवास-èथान Ǔछपाने कȧ पवा[वधानीू  करके आपराͬधक अͧभğास का अपराध करेगा, वह 
उपधारा (1) के अधीन उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत दÖड के अǓतǐरÈ त, दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा ।  

 आपराͬधक 
अͧभğास । 

  352. जो कोई ͩकसी åयिÈ त को साशय अपमाǓनत करेगा और तɮ Ùवारा उस åयिÈ त 
को इस आशय से, या यह सàभाåय जानत े हएु , Ĥकोͪपत करेगा ͩक ऐसे Ĥकोपन से वह 
लोक शािÛत भंग या कोई अÛय अपराध काǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत 
ͩकया जाएगा ।  

 लोकशांǓत भंग 
कराने को 
Ĥकोͪपत करने 
के आशय     
से साशय  
अपमान । 

  353. (1) जो कोई ͩकसी कथन, ͧमØया जानकारȣ, जनĮǓतु  या ǐरपोट[ को— 

(क) इस आशय से ͩक, या िजससे यह सàभाåय हो ͩक, भारत कȧ सेना, नौसेना 
या वायसेनाु  का कोई अͬधकारȣ, सǓैनक, नाͪवक या वायसैǓनकु  ͪवġोह करे या अÛयथा 
वह अपने उस नात,े अपने कत[åय कȧ अवहेलना करे या उसके पालन मɅ असफल रहे ; 

 लोक 
ǐरिç टकारक 
वÈ तåय । 
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या 

(ख) इस आशय से ͩक, या िजससे यह सàभाåय हो ͩक, लोक या लोक के ͩकसी 
भाग को ऐसा भय या सğंास काǐरत हो िजससे कोई åयिÈ त राÏय के ͪवǽÙध या 
लोक-ĤशािÛत के ͪवǽÙध अपराध करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत हो ; या 

(ग) इस आशय से ͩक, या िजससे यह सàभाåय हो ͩक, उससे åयिÈ तयɉ का 
कोई वग[ या समदायु  ͩकसी दसरेू  वग[ या समदायु  के ͪवǽÙध अपराध करने के ͧलए 
उÙदȣÜ त ͩकया जाए, 

रचेगा, Ĥकाͧशत करेगा या पǐरचाͧलत करेगा, िजसके अंतग[त इलैÈĚाǓनक माÚयम से रचना, 
Ĥकाशन या पǐरचालन भी है, वह कारावास से, जो तीन वष[ तक का हो सकेगा, या जमा[नेु  
से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 (2) जो कोई ͧमØया जानकारȣ, जनĮǓतु  या सğंासकारȣ समाचार अÛतͪव[ç ट करने वाले 
ͩकसी कथन या ǐरपोट[ को, इस आशय से ͩक, या िजससे यह संभाåय हो ͩक, ͪवͧभÛ न 
धाͧम[क, मलवंशीयू , भाषायी या Ĥादेͧशक समूहɉ या जाǓतयɉ या समदायɉु  के बीच शğताु , घणाृ  
या वैमनèय कȧ भावनाएं, धम[, मलवंशू , जÛम-èथान, Ǔनवास-èथान, भाषा, जाǓत या समदायु  
के आधारɉ पर या अÛय ͩकसी भी आधार पर पैदा या सĤंवǓत[त हो, रचेगा, Ĥकाͧशत करेगा 
या पǐरचाͧलत करेगा, िजसके अंतग[त इलैÈĚाǓनक माÚयम से रचना, Ĥकाशन या पǐरचालन 
भी है, वह कारावास से, जो तीन वष[ तक का हो सकेगा, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई उपधारा (2) मɅ ͪवǓनǑद[ç ट अपराध ͩकसी पजाू  के èथान मɅ या ͩकसी 
जमाव मɅ, जो धाͧम[क पजाू  या धाͧम[क कम[ करने मɅ लगा हआु  हो, करेगा, वह कारावास से, 
जो पांच वष[ तक का हो सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा । 

अपवाद—ऐसा कोई कथन, ͧमØया जानकारȣ, जनĮǓतु  या ǐरपोट[ इस धारा के अथ[ के 
अÛतग[त अपराध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आती, जब उसे रचने वाले, Ĥकाͧशत करने वाले या 
पǐरचाͧलत करने वाले åयिÈ त के पास इस ͪवæ वास के ͧलए यिÈ तु यÈ तु  आधार हो ͩक ऐसा 
कथन, ͧमØया जानकारȣ, जनĮǓतु  या ǐरपोट[ स×य है और वह उसे सɮ भावपव[कू  तथा पवȾÈ तू  
जैसे ͩकसी आशय के ǒबना रचता है, Ĥकाͧशत करता है या पǐरचाͧलत करता है । 

åयिÈ त को यह 
ͪवæ वास करने के 
ͧलए उ× Ĥेǐरत 
करके ͩक वह 
दैवी अĤसाद का 
भाजन होगा, 
कराया गया  
काय[ । 

 354. जो कोई ͩकसी åयिÈ त को यह ͪवæ वास करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करके, या 
उ× Ĥेǐरत करने का Ĥय× न करके, ͩक यǑद वह उस बात को न करेगा, िजसे उससे कराना 
अपराधी का उÙदेæय हो, या यǑद वह उस बात को करेगा िजसका उससे लोप कराना अपराधी 
का उÙदेæय हो, तो वह या कोई åयिÈ त, िजससे वह ǑहतबÙध है, अपराधी के ͩकसी काय[ से 
दैवी अĤसाद का भाजन हो जाएगा, या बना Ǒदया जाएगा, èवेÍछया उस åयिÈ त से कोई 
ऐसी बात करवाएगा या करवाने का Ĥय× न करेगा, िजसे करने के ͧलए वह वैध Ǿप से 
आबÙध न हो, या ͩकसी ऐसी बात के करने का लोप करवाएगा या करवाने का Ĥय× न करेगा, 
िजसे करने के ͧलए वह वैध Ǿप से हकदार हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया  
जाएगा । 

Ǻç टांत 

(क) क, यह ͪवæ वास कराने के आशय से य के Ùवार पर धरना देता है ͩक इस Ĥकार 

  



 

 

139 

धरना देन ेसे वह य को दैवी अĤसाद का भाजन बना रहा है । क ने इस धारा मɅ पǐरभाͪषत 
अपराध ͩकया है । 

(ख) क, य को धमकȧ देता है ͩक यǑद य अमकु  काय[ नहȣं करेगा, तो क अपने बÍ चɉ 
मɅ से ͩकसी एक का वध ऐसी पǐरिèथǓतयɉ मɅ कर डालेगा, िजससे ऐसे वध करने के 
पǐरणामèवǾप यह ͪवæ वास ͩकया जाए, ͩक य दैवी अĤसाद का भाजन बना Ǒदया गया है । 
क न ेइस धारा मɅ पǐरभाͪषत अपराध ͩकया है । 

  355. जो कोई मƣता कȧ हालत मɅ ͩकसी लोक èथान मɅ, या ͩकसी ऐसे èथान मɅ, 
िजसमɅ उसका Ĥवेश करना अǓतचार हो, आएगा और वहां इस Ĥकार का आचरण करेगा 
िजससे ͩकसी åयिÈ त को ¢ोभ हो, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध चौबीस घंटे तक 
कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो एक हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, या 
सामदाǓयक सेवा सेु , दंͫडत ͩकया जाएगा । 

 मƣ åयिÈ त 
Ùवारा लोक 
èथान म Ʌ  
अवचार । 

  मानहाǓन के ͪवषय मɅ   

  356. (1) जो कोई बोले गए या पढ़े जाने के ͧलए आशǓयत शÞदɉ Ùवारा या संकेतɉ 
Ùवारा, या ǺæयǾपणɉ Ùवारा ͩकसी åयिÈ त के बारे मɅ कोई लांछन इस आशय से लगाता या 
Ĥकाͧशत करता है ͩक ऐसे लांछन से ऐसे åयिÈ त कȧ ÉयाǓत कȧ अपहाǓन कȧ जाए या यह 
जानत ेहएु  या ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  लगाता या Ĥकाͧशत करता है, ऐसे लांछन 
से ऐसे åयिÈ त कȧ ÉयाǓत कȧ अपहाǓन होगी, एतिèमन ्पæ चात ् अपवाǑदत दशाओ ंके ͧसवाय 
उसके बारे मɅ कहा जाता है ͩक वह उस åयिÈ त कȧ मानहाǓन करता है । 

èपç टȣकरण 1—ͩकसी मतृ åयिÈ त को कोई लांछन लगाना मानहाǓन कȧ कोǑट मɅ आ 
सकेगा यǑद वह लांछन उस åयिÈ त कȧ ÉयाǓत कȧ, यǑद वह जीͪवत होता, अपहाǓन करता, 
और उसके पǐरवार या अÛय Ǔनकट सàबिÛधयɉ कȧ भावनाओं को उपहत करने के ͧलए 
आशǓयत हो । 

èपç टȣकरण 2—ͩकसी कàपनी या संगम या åयिÈ तयɉ के समहू के सàबÛध मɅ उसकȧ 
वैसी हैͧसयत मɅ कोई लांछन लगाना मानहाǓन कȧ कोǑट मɅ आ सकेगा । 

èपç टȣकरण 3—अनकãपु  के Ǿप मɅ, या åयंगोिÈ त के Ǿप मɅ अͧभåयÈ त लांछन 
मानहाǓन कȧ कोǑट मɅ आ सकेगा । 

èपç टȣकरण 4—कोई लांछन ͩकसी åयिÈ त कȧ ÉयाǓत कȧ अपहाǓन करने वाला नहȣं 
कहा जाता जब तक ͩक वह लांछन दसरɉू  कȧ Ǻिç ट मɅ Ĥ×य¢त: या अĤ×य¢त: उस åयिÈ त 
के सदाचाǐरक या बौिÙधक èवǾप को हेय न करे या उस åयिÈ त कȧ जाǓत के या उसकȧ 
आजीͪवका के सàबÛध मɅ उसके शील को हेय न करे या उस åयिÈ त कȧ साख को नीचे न 
ͬगराए या यह ͪवæ वास न कराए ͩक उस åयिÈ त का शरȣर घणो×पादकृ  दशा मɅ है या ऐसी 
दशा मɅ है जो साधारण Ǿप से Ǔनकç टृ  समझी जाती है । 

Ǻç टांत 

(क) क यह ͪवæ वास कराने के आशय से ͩक य न ेख कȧ घड़ी अवæय चराईु  है, कहता 
है, “य एक ईमानदार åयिÈ त है, उसने ख कȧ घड़ी कभी नहȣं चराईु  है” । जब तक ͩक यह 
अपवादɉ मɅ से ͩकसी के अÛतग[त न आता हो यह मानहाǓन है । 

 मानहाǓन । 
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(ख) क से पछाू  जाता है ͩक ख कȧ घड़ी ͩकसने चराईु  है । क यह ͪवæ वास कराने के 
आशय से ͩक य ने ख कȧ घड़ी चराईु  है, य कȧ ओर संकेत करता है जब तक ͩक यह 
अपवादɉ मɅ से ͩकसी के अÛतग[त न आता हो, यह मानहाǓन है । 

(ग) क यह ͪवæ वास कराने के आशय से ͩक य न ेख कȧ घड़ी चराईु  है, य का एक ͬचğ 
खींचता है िजसमɅ वह ख कȧ घड़ी लेकर भाग रहा है । जब तक ͩक यह अपवादɉ मɅ से ͩकसी 
के अÛतग[त न आता हो, यह मानहाǓन है । 

अपवाद 1—ͩकसी ऐसी बात का लांछन लगाना, जो ͩकसी åयिÈ त के सàबÛध मɅ स×य 
हो, मानहाǓन नहȣं है, यǑद यह लोक कãयाण के ͧलए हो ͩक वह लांछन लगाया जाए या 
Ĥकाͧशत ͩकया जाए । वह लोक कãयाण के ͧलए है या नहȣं, यह तØय का Ĥæ न है । 

अपवाद 2—उसके लोक क×यɉृ  के Ǔनव[हन मɅ लोक सेवक के आचरण के ͪवषय मɅ या 
उसके शील के ͪवषय मɅ, जहां तक उसका शील उस आचरण से Ĥकट होता हो, न ͩक उससे 
आगे, कोई राय, चाहे वह कछु  भी हो, सɮ भावपव[कू  अͧभåयÈ त करना मानहाǓन नहȣं है । 

अपवाद 3—ͩकसी लोक Ĥæ न के सàबÛध मɅ ͩकसी åयिÈ त के आचरण के ͪवषय मɅ, 
और उसके शील के ͪवषय मɅ, जहां तक ͩक उसका शील उस आचरण से Ĥकट होता हो, न 
ͩक उससे आगे, कोई राय, चाहे वह कछु  भी हो, सɮ भावपव[कू  अͧभåयÈ त करना मानहाǓन 
नहȣं है । 

Ǻç टांत 

ͩकसी लोक Ĥæ न पर सरकार को अजȸ देन ेमɅ, ͩकसी लोक Ĥæ न के ͧलए सभा बलानेु  
के अपे¢ण पर हèता¢र करने मɅ, ऐसी सभा का सभापǓत×व करने मɅ या उसमɅ हािजर होने 
मɅ, ͩकसी ऐसी सͧमǓत का गठन करने मɅ या उसमɅ सिàमͧलत होने मɅ, जो लोक समथ[न 
आमǒंğत करती है, ͩकसी ऐस ेपद के ͩकसी ͪवͧशç ट अßयथȸ के ͧलए मत देन ेमɅ या उसके 
प¢ मɅ Ĥचार करने मɅ, िजसके कत[åयɉ के द¢तापण[ू  Ǔनव[हन से लोक ǑहतबÙध है, य के 
आचरण के ͪवषय मɅ क Ùवारा कोई राय, चाहे वह कछु  भी हो, सɮ भावपव[कू  अͧभåयÈ त 
करना मानहाǓन नहȣं है । 

 अपवाद 4—ͩकसी Ûयायालय कȧ काय[वाǑहयɉ कȧ या ͩकÛहȣं ऐसी काय[वाǑहयɉ के 
पǐरणाम कȧ सारत: सहȣ ǐरपोट[ को Ĥकाͧशत करना मानहाǓन नहȣं है । 

èपç टȣकरण—कोई मिजèĚेट या अÛय अͬधकारȣ, जो ͩकसी Ûयायालय मɅ ͪवचारण से 
पव[ू  कȧ Ĥारिàभक जांच खलेु  Ûयायालय मɅ कर रहा हो, उपरोÈ त धारा के अथ[ के अÛतग[त 
Ûयायालय है । 

  अपवाद 5—ͩकसी ऐसे मामले के गणागणु ु  के ͪवषय मɅ चाहे वह ͧसͪवल हो या 
दािÖडक, जो ͩकसी Ûयायालय Ùवारा ͪवǓनिæ चत हो चकाु  हो या ͩकसी ऐस े मामले के 
प¢कार, सा¢ी या अͧभकता[ के Ǿप मɅ ͩकसी åयिÈ त के आचरण के ͪवषय मɅ या ऐसे 
åयिÈ त के शील के ͪवषय मɅ, जहां तक ͩक उसका शील उस आचरण से Ĥकट होता हो, न 
ͩक उसके आगे, कोई राय, चाहे वह कछु  भी हो, सɮ भावपव[कू  अͧभåयÈ त करना मानहाǓन 
नहȣं है । 
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Ǻç टांत 

(क) क कहता है “मɇ समझता हूं ͩक उस ͪवचारण मɅ य का साêय ऐसा परèपर ͪवरोधी 
है ͩक वह अवæय हȣ मख[ू  या बेईमान होना चाǑहए” । यǑद क ऐसा सɮ भावपव[कू  कहता है तो 
वह इस अपवाद के अÛतग[त आ जाता है, Èयɉͩक जो राय वह य के शील के सàबÛध मɅ 
अͧभåयÈ त करता है, वह ऐसी है जैसी ͩक सा¢ी के Ǿप मɅ य के आचरण से, न ͩक उसके 
आगे, Ĥकट होती है । 

(ख) ͩकÛतु यǑद क कहता है “जो कछु  य न ेउस ͪवचारण मɅ Ǻढ़तापव[कू  कहा है, मɇ 
उस पर ͪवæ वास नहȣं करता Èयɉͩक मɇ जानता हूं ͩक वह स×यवाǑदता से रǑहत åयिÈ त है,” 
तो क इस अपवाद के अÛतग[त नहȣं आता है, Èयɉͩक वह राय जो वह य के शील के 
सàबÛध मɅ अͧभåयÈ त करता है, ऐसी राय है, जो सा¢ी के Ǿप मɅ य के आचरण पर 
आधाǐरत नहȣं है । 

अपवाद 6—ͩकसी ऐसी कǓतृ  के गणागणु ु  के ͪवषय मɅ, िजसको उसके कता[ न ेलोक के 
Ǔनण[य के ͧलए रखा हो, या उसके कता[ के शील के ͪवषय मɅ, जहां तक ͩक उसका शील ऐसी 
कǓतृ  मɅ Ĥकट होता हो, न ͩक उसके आगे, कोई राय सɮ भावपव[कू  अͧभåयÈ त करना 
मानहाǓन नहȣं है । 

èपç टȣकरण—कोई कǓतृ  लोक के Ǔनण[य के ͧलए अͧभåयÈ त Ǿप से या कता[ कȧ ओर 
से ͩकए गए ऐसे कायɟ Ùवारा, िजनसे लोक के Ǔनण[य के ͧलए ऐसा रखा जाना ͪववͯ¢त हो, 
रखी जा सकती है । 

Ǻç टांत 

(क) जो åयिÈ त पèतकु  Ĥकाͧशत करता है वह उस पèतकु  को लोक के Ǔनण[य के ͧलए 
रखता  है । 

(ख) वह åयिÈ त, जो लोक के सम¢ भाषण देता है, उस भाषण को लोक के Ǔनण[य के 
ͧलए रखता है । 

(ग) वह अͧभनेता या गायक, जो ͩकसी लोक रंगमंच पर आता है, अपने अͧभनय या 
गायन को लोक के Ǔनण[य के ͧलए रखता है । 

(घ) क, य Ùवारा Ĥकाͧशत एक पèतकु  के संबंध मɅ कहता है “य कȧ पèतकु  मख[तापण[ू ू  
है, य अवæय कोई दब[लु  पǽषु  होना चाǑहए । य कȧ पèतकु  अͧशç टतापण[ू  है, य अवæय हȣ 
अपͪवğ ͪवचारɉ का åयिÈ त होना चाǑहए” । यǑद क ऐसा सɮ भावपव[कू  कहता है, तो वह इस 
अपवाद के अÛतग[त आता है, Èयɉͩक वह राय जो वह, य के ͪवषय मɅ अͧभåयÈ त करता है, 
य के शील से वहȣं तक, न ͩक उससे आगे सàबÛध रखती है जहां तक ͩक य का शील 
उसकȧ पèतकु  से Ĥकट होता है । 

  (ङ) ͩकÛतु यǑद क कहता है “मझेु  इस बात का आæ चय[ नहȣं है ͩक य कȧ पèतकु  
मख[तापण[ू ू  तथा अͧशç टतापण[ू  है Èयɉͩक वह एक दब[लु  और लàपट åयिÈ त है” । क इस 
अपवाद के अÛतग[त नहȣं आता Èयɉͩक वह राय, जो ͩक वह य के शील के ͪवषय मɅ 
अͧभåयÈ त करता है, ऐसी राय है जो य कȧ पèतकु  पर आधाǐरत नहȣं है । 

अपवाद 7—ͩकसी ऐसे åयिÈ त Ùवारा, जो ͩकसी अÛय åयिÈ त के ऊपर कोई ऐसा 
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Ĥाͬधकार रखता हो, जो या तो ͪवͬध Ùवारा Ĥदƣ हो या उस अÛय åयिÈ त के साथ कȧ गई 
ͩकसी ͪवͬधपण[ू  संͪ वदा से उÙभतू  हो, ऐसे ͪवषयɉ मɅ, िजनसे ͩक ऐसा ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार 
सàबिÛधत हो, उस अÛय åयिÈ त के आचरण कȧ सɮ भावपव[कू  कȧ गई कोई पǐरǓनÛदा 
मानहाǓन नहȣं है । 

Ǻç टांत 

ͩकसी सा¢ी के आचरण कȧ या Ûयायालय के ͩकसी अͬधकारȣ के आचरण कȧ 
सɮ भावपव[कू  पǐरǓनÛदा करने वाला कोई Ûयायाधीश, उन åयिÈ तयɉ कȧ, जो उसके आदेशɉ के 
अधीन है, सɮ भावपव[कू  पǐरǓनÛदा करने वाला कोई ͪवभागाÚय¢, अÛय बालकओं कȧ 
उपिèथǓत मɅ ͩकसी बालक कȧ सɮ भावपव[कू  पǐरǓनÛदा करने वाला ͪपता या माता, अÛय 
ͪवÙयाͬथ[यɉ कȧ उपिèथǓत मɅ ͩकसी ͪवÙयाथȸ कȧ सɮ भावपव[कू  पǐरǓनÛदा करने वाला ͧश¢क, 
िजसे ͪवÙयाथȸ के माता-ͪपता के Ĥाͬधकार ĤाÜ त हɇ, सेवा मɅ ͧशͬथलता के ͧलए सेवक कȧ 
सɮ भावपव[कू  पǐरǓनÛदा करने वाला èवामी, अपने बɇक के रोकͫड़ए कȧ, ऐसे रोकͫड़ए के Ǿप 
मɅ ऐसे रोकͫड़ए के आचरण के ͧलए, सɮ भावपव[कू  पǐरǓनÛदा करने वाला कोई बɇककार इस 
अपवाद के अÛतग[त आत ेहɇ । 

अपवाद 8—ͩकसी åयिÈ त के ͪवǽÙध कोई अͧभयोग ऐसे åयिÈ तयɉ मɅ से ͩकसी åयिÈ त 
के सम¢ सɮ भावपव[कू  लगाना, जो उस åयिÈ त के ऊपर अͧभयोग कȧ ͪवषय-वèतु के 
सàबÛध मɅ ͪवͬधपण[ू  Ĥाͬधकार रखते हɉ, मानहाǓन नहȣं है । 

Ǻç टांत 

यǑद क एक मिजèĚेट के सम¢ य पर सɮ भावपव[कू  अͧभयोग लगाता है, यǑद क एक 
सेवक य के आचरण के सàबÛध मɅ य के माͧलक से सɮ भावपव[कू  ͧशकायत करता है ; यǑद 
क एक बालक य के सàबÛध मɅ य के ͪपता से सɮ भावपव[कू  ͧशकायत करता है ; तो क इस 
अपवाद के अÛतग[त आता है । 

  अपवाद 9—ͩकसी अÛय के शील पर लांछन लगाना मानहाǓन नहȣं है, परÛतु यह तब 
जबͩक उसे लगाने वाले åयिÈ त के या ͩकसी अÛय åयिÈ त के Ǒहत कȧ संर¢ा के ͧलए, या 
लोक कãयाण के ͧलए, वह लाछंन सɮ भावपव[कू  लगाया गया हो । 

Ǻç टांत 

(क) क एक दकानदारु  है । वह ख से, जो उसके कारबार का ĤबÛध करता है, कहता 
है, “य को कछु  मत बेचना जब तक ͩक वह तàहɅु  नकद धन न दे दे, Èयɉͩक उसकȧ 
ईमानदारȣ के बारे मɅ मेरȣ राय अÍछȤ नहȣं है”। यǑद उसने य पर यह लांछन अपने Ǒहतɉ कȧ 
संर¢ा के ͧलए सɮ भावपव[कू  लगाया है, तो क इस अपवाद के अÛतग[त आता है । 

(ख) क, एक मिजèĚेट अपने वǐरç ठ अͬधकारȣ को ǐरपोट[ देत े हएु , य के शील पर 
लांछन लगाता है । यहां, यǑद वह लांछन सɮ भावपव[कू  और लोक कãयाण के ͧलए लगाया 
गया है, तो क इस अपवाद के अÛतग[त आता है । 

अपवाद 10—एक åयिÈ त को दसरेू  åयिÈ त के ͪवǽÙध सɮ भावपव[कू  सावधान करना 
मानहाǓन नहȣं है, परÛतु यह तब जब ͩक ऐसी सावधानी उस åयिÈ त कȧ भलाई के ͧलए, 
िजसे वह दȣ गई हो, या ͩकसी ऐसे åयिÈ त कȧ भलाई के ͧलए, िजससे वह åयिÈ त ǑहतबÙध 
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हो, या लोक कãयाण के ͧलए आशǓयत हो । 

(2) जो कोई ͩकसी अÛय åयिÈ त कȧ मानहाǓन करेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, या सामदाǓयक सेवा से ु दिÖडत 
ͩकया जाएगा । 

(3) जो कोई ͩकसी बात को यह जानत ेहएु  या ͪवæ वास करने का अÍछा कारण रखते 
हएु  ͩक ऐसी बात ͩकसी åयिÈ त के ͧलए मानहाǓनकारक है, मǑġतु  करेगा, या उ×कȧण[ करेगा, 
वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या दोनɉ से, 
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

(4) जो कोई ͩकसी मǑġतु  या उ×कȧण[ पदाथ[ को, िजसमɅ मानहाǓनकारक ͪवषय 
अÛतͪव[ç ट है, यह जानत े हएु  ͩक उसमɅ ऐसा ͪवषय अÛतͪव[ç ट है, बेचगेा या बेचने कȧ 
Ĥèथापना करेगा, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

  असहाय åयिÈ त कȧ पǐरचया[ करने कȧ और उसकȧ आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने कȧ संͪ वदा 
का भंग के ͪवषय मɅ 

  

  357. जो कोई ͩकसी ऐस े åयिÈ त कȧ, जो ͩकशोरावèथा या ͬचƣ-ͪवकǓतृ  या रोग या 
शारȣǐरक दब[लताु  के कारण असहाय है, या अपने Ǔनजी ¢ेम कȧ åयवèथा या अपनी Ǔनजी 
आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने के ͧलए असमथ[ है, पǐरचया[ करने के ͧलए या उसकȧ 
आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने के ͧलए ͪवͬधपण[ू  संͪ वदा Ùवारा आबÙध होते हएु , èवेÍछया 
ऐसा करने का लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन 
मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, 
दिÖडत ͩकया जाएगा । 

 असहाय åयिÈ त 
कȧ पǐरचया[ 
करने कȧ और 
उसकȧ 
आवæयकताओ ं
कȧ पǓत [ू  करने 
कȧ संͪवदा का 
भंग के ͪवषय  
म ।Ʌ  

  अÚयाय 20 

Ǔनरसन और åयावͪƣ के ͪवषय मɅृ  
  

1860 का 45  358. (1) भारतीय दंड सǑंहता का Ǔनरसन ͩकया जाता है । 

(2) उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट संǑहता का Ǔनरसन होने पर भी, Ǔनàनͧलͨखत पर इसका 
कोई Ĥभाव नहȣं होगा,— 

(क) ऐसी Ǔनरͧसत सǑंहता के पव[ सĤंवत[न या उसके अधीन सàयक ǽप से कȧ ू
गई या भोगी गई कोई बात; या 

(ख) ऐसी Ǔनरͧसत सǑंहता के अधीन अिज[त, ĤोÙभत या उपगत कोई अͬधकारू , 
ͪवशेष अͬधकार, दाǓय×व या उƣरदाǓय×व ; या 

(ग) ऐसी Ǔनरͧसत संǑहता के ͪवǽÙध ͩकए गए ͩकÛहȣं अपराधɉ के संबंध मɅ 
उपगत कोई शािèत, या दंड़ ; या 

(घ) इस Ĥकार कȧ ͩकसी शािèत या दंड़ के संबंध मɅ कोई अÛवेषण या उपचार; 
या 

(ङ) उपरोÈत शािèत या दंड़ के संबंध मɅ कोई काय[वाहȣ, अÛवेषण या उपचार और 
इस Ĥकार कȧ काय[वाहȣ या उपचार संिèथत हो सकेगा, जारȣ रह सकेगा या Ĥवƣ ृ हो 

 Ǔनरसन और 
åयावͪƣ ।ृ  
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सकेगा और इस Ĥकार कȧ ͩकसी शािèत का अͬधरोपण ͩकया जा सकेगा, मानो उस 
सǑंहता का Ǔनरसन नहȣं ͩकया गया हो ।  

(3) ऐसे Ǔनरसन के होते हएु  भी, उÈत सǑंहता के अधीन कȧ गई कोई बात या कोई 
कार[वाई, इस सǑंहता के त×èथानी उपबंधɉ के अधीन कȧ गई समझी जाएगी । 

  (4) Ǔनरसन के Ĥभाव के संबधं मɅ उपधारा (2) मɅ ͪवͧशçट ͪवषयɉ का उãलेख साधारण 
खंड अͬधǓनयम, 1897 कȧ धारा 6 के साधारण अनĤयोग ु पर ĤǓतकल Ĥभाव डालने या ू
Ĥभाͪवत करने वाला नहȣं माना जाएगा । 

  
1897 का 10 
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  उÙदेæयɉ और कारणɉ का कथन   

  वष[ 1834 मɅ, लॉड[ थॉमस बेǒबÊंटन मैकॉले कȧ अÚय¢ता मɅ ͪवÙयमान Ûयायालयɉ कȧ 
अͬधकाǐरता, शिÈत और Ǔनयमɉ के साथ, पͧलस èथापनɉ और भारत मɅ Ĥवƣ ͪवͬधयɉ कȧ ु ृ
जांच करने के ͧलए भारतीय ͪवͬध आयोग का गठन ͩकया गया था । 

2. आयोग ने सरकार को ͪवͧभÛन अͬधǓनयͧमǓतयɉ का सझाव Ǒदया । आयोग Ùवारा ु
कȧ गई मह×वपण[ ͧसफाǐरशɉ मɅ से एक भाू रतीय दंड संǑहता के ͧलए थी, िजसे वष[ 1860 मɅ 
अͬधǓनयͧमत ͩकया गया था और उÈत संǑहता, समय-समय पर उसमɅ ͩकए गए कछ ु
संशोधनɉ के साथ देश मɅ अभी भी बनी हई है । ु  

3. भारत सरकार ने ͪवͬध और åयवèथा को सǺढ करने के उÙदेæय से और ͪवͬधक ु
ĤͩĐया को सरल करने पर Úयान कɅ Ǒġत करत े हएु , ͪवÙयमान दािÖडक ͪवͬधयɉ का 
पनͪव[लोकन करना समीचीन और आवæयक समझा हैु , िजससे जन साधारण कȧ जीवनयापन 
कȧ सगमता सǓनिæचत कȧ जा सके । सरकार ने ͪवÙयमान ͪवͬधयɉ को समकालȣन िèथǓत ु ु
के अनसार ससंगत बनाने और जन साधारण को ×वǐरत Ûयाय Ĥदानु ु  करने के ͧलए भी 
ͪवचार ͩकया । तÙनसारु , समकालȣन आवæयकताओं और लोगɉ कȧ आकां¢ाओ ंको Úयान मɅ 
रखत े हए एक ऐसा ͪवͬधक ढांचा सिजत करने कȧ Ǻिçट सेु ृ , जो नागǐरक कɅ Ǒġत हो और 
नागǐरकɉ के जीवन और èवतंğता को सरͯ¢त करने के ͧलए ͪवͧभÛन पणधाǐरयɉ से परामश[ ु
ͩकया गया ।  

4. भारतीय दंड संǑहता का Ǔनरसन करके, एक नई ͪवͬध को अͬधǓनयͧमत करने का 
Ĥèताव ͩकया गया है, िजससे अपराधɉ और शािèतयɉ से संबंͬ धत उपबंधɉ को सĤवाहȣ ͩकया ु
जा सके । समदाय सेवा को पहलȣ बार छोटे अपराधɉ के ͧलए एक दंड के Ǿप मɅ उपबंͬधत ु
करना Ĥèताͪवत है । मǑहलाओं और बालकɉ के ͪवǾÙध अपराध, ह×या और राÏय के ͪवǾÙध 
अपराधɉ को अĒताĐम Ǒदया गया  है । ͪवͧभÛन अपराधɉ को लɇͬ गक Ǿप से तटèथ बनाया 
गया है । संगǑठत अपराधɉ और आंतकवादȣ काय[कलापɉ कȧ समèया से Ĥभावी Ǿप स े
Ǔनपटने के ͧलए, आंतकवादȣ काय[कलाप और संगǑठत अपराध के नए अपराधɉ को ͪवधेयक 
मɅ कठोर दंड के साथ जोड़ा गया है । अलगाववाद, सशèğ ͪवġोह, ͪवÚवसंक काय[कलाप, 
अलगाववादȣ काय[कलाप या भारत कȧ सĤंभता या एकता और अखंडता पर खतरɉ को नए ु
अपराध के Ǿप मɅ जोडा गया है । ͪवͧभÛन अपराधɉ के ͧलए जमा[ने और दंड मɅ भी समͬचत ु ु
Ǿप से विÙध कȧ गई है ।ृ  

5. तदनसारु , तारȣख 11 अगèत, 2023 को एक ͪवधेयक अथा[त भारतीय Ûयाय ्
सǑंहता, 2023, लोक सभा मɅ परु :èथाͪपत ͩकया गया था । ͪवधेयक, ͪवभाग-संबंͬधत गह ृ
काय[ संबंधी संसदȣय èथायी सͧमǓत को उसके ͪवचार और ǐरपोट[ हेत ǓनǑद[çट ͩकया गया  ु
था । सͧमǓत ने ͪवचार-ͪवमश[ करने के पæचात,् तारȣख 10 नवंबर, 2023 को Ĥèतत अपनी ु
ǐरपोट[ मɅ अपनी ͧसफाǐरशɅ कȧ थी । सͧमǓत Ùवारा कȧ गई ͧसफाǐरशɉ पर सरकार Ùवारा 
ͪवचार ͩकया गया और लोक सभा मɅ लंǒबत ͪवधेयक को वापस लेने तथा सͧमǓत Ùवारा कȧ 
गई उन ͧसफाǐरशɉ को सिàमͧलत करत े हएु , िजÛहɅ सरकार Ùवारा èवीकार ͩकया गया है, 
एक नया ͪवधेयक परु :èथाͪपत करने का ͪवǓनæचय ͩकया गया है । 
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6. खंडɉ का ǑटÜपण, ͪवधेयक के ͪवͧभÛन उपबंधɉ को èपçट करता है । 

7. ͪवधेयक, उपरोÈत उÙदेæयɉ कȧ ĤािÜत के ͧलए है । 

 

  नई Ǒदãलȣ ; 
9 Ǒदसंबर, 2023 

अͧमत शाह 
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    खंडɉ पर ǑटÜपण   

  ͪवधेयक का खंड 1, Ĥèताͪवत ͪवधान के संͯ¢Üत नाम, Ĥारàभ और लाग होने का ू
उपबंध करने के ͧलए है ।   

ͪवधेयक का खंड 2, Ĥèताͪवत ͪवधान मɅ Ĥयोग ͩकए गए कǓतपय शÞदɉ और पदɉ, 
यथा काय[, लोप, कटकरणू , बेईमानी से, ͧलगं, सɮ भावपव[कू , अपराध, èवैÍछया, आǑद को 
पǐरभाͪषत करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 3, “साधारण अपवाद” अÚयाय मɅ अंतͪव[çट अपवादɉ के अÚयधीन 
Ĥèताͪवत ͪवधान मɅ Ĥगͨणत साधारण èपçटȣकरणɉ और पदɉ का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 4, Ĥèताͪवत ͪवधेयक के उपबंधɉ के अधीन उपबंͬधत अपराधɉ के 
ͧलए दंडɉ का जैसे म×यृ ु, आजीवन कारावास, संपͪƣ का संपहरण, जमा[ना और सामदाǓयक ु ु
सेवा का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 5, दÖडादेश के लघकरण से संबंͬधत है । ु  

यह खंड उपबंध करता है ͩक समͬचत सरकार अपराधी कȧ सहमǓत के ǒबना भारतीय ु
नागǐरक सर¢ा सǑंहताु , 2023 कȧ धारा 474 के अनसार ͩकसी अÛय दंड को इस संǑहता के ु
अधीन ͩकसी अÛय दÖडादेश मɅ लघकत कर सकेगी । ु ृ  

यह “समͬचत सरकारु ” पद को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 6, दÖडावͬधयɉ कȧ ͧभÛ नɉ का गणना करने मɅ, आजीवन कारावास को 
यǑद अÛयथा उपबंͬधत नहȣं है तो बीस वष[ के कारावास के तãय ु होने का उपबंध करने के 
ͧलए है । 

  

  ͪवधेयक का खंड 7, ऐसा दÖडादेश का उपबंध करने के ͧलए है जो यातो संपण[ कठोर ू
या सादा हो सकेगा या भागत: कठोर या सादा हो सकेगा ।  

यह उपबंध करता है ͩक Ĥ×येक ऐसे मामले मɅ, िजसमɅ कोई अपराधी दोनɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत के कारावास से दÖडनीय है, वह Ûयायालय, जो ऐसे अपराधी को दÖडादेश देगा, स¢म 
होगा ͩक दÖडादेश मɅ यह ǓनǑद[ç ट करे ͩक ऐसा सàपण[ कारावास कǑठू न होगा, या यह ͩक 
ऐसा सàपण[ कारावास सादा होगाू , या यह ͩक ऐसे कारावास का कछ भाग कǑठन होगा और ु
शेष सादा ।  

ͪवधेयक का खंड 8, जमा[ना आǑद के भगतान मɅ åयǓतĐम करने ु ु के ͧलए जमा[ने कȧ ु
राͧश का और जमा[ना आǑद के भगतान मɅ åयǓतĐम करनेु ु  पर कारावास का उपबंध करने के 
ͧलए है ।   

यह उपबंध करता है ͩक जहां वह राͧश अͧभåयÈ त नहȣं कȧ गई है, ͩक ͩकतना जमा[ना ु
हो सकेगा, वहां अपराधी िजस जमा[नेु  कȧ रकम का दायी है, वह असीͧमत है, ͩकÛत ु
अ×यͬधक नहȣं होगा और ऐसी दȣ गई पǐरिèथǓतयɉ के अधीन कारावास कȧ अवͬध या Ĥकार 
का अवͬध उपबंध करता है । 

यह और उपबंध करता है ͩक जमा[ना या उसका कोई भागु , जो चकाया न गया होु , 
दÖडादेश Ǒदए जाने के पæ चात छह वष[ के भीतर ͩकसी भी समय् , और यǑद अपराधी 
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दÖडादेश के अधीन छह वष[ से अͬधक के कारावास से दÖडनीय हो तो उस कालावͬध के 
अवसान से पव[ ͩकसी ू भी समय, उÙगहȣत ͩकया जा सकेगाृ  ; और अपराधी कȧ म×यृ ु, ͩकसी 
भी सàपͪƣ को, जो उसकȧ म×य के पæ चाृ ु त उसके ऋणɉ के ͧलए वैध Ǿप से दायी हो् , इस 
दाǓय×व से उÛमÈ तु  नहȣं करती ।  

ͪवधेयक का खंड 9, कई अपराधɉ से ͧमलकर बने अपराध के ͧलए दÖड कȧ अवͬध का 
उपबंध करने के ͧलए है ।   

यह उपबंध करता है ͩक जहां कोई बात, जो अपराध है, ऐसे भागɉ स,े िजनमɅ का कोई 
भाग èवयं अपराध है, ͧमलकर बनी है, वहां अपराधी अपने ऐसे अपराधɉ मɅ से एक से 
अͬधक के दÖड से दिÖडत नहȣं ͩकया जाएगा, जब तक ͩक ऐसा अͧभåयÈ त Ǿप से 
उपबिÛधत न हो । 

ͪवधेयक का खंड 10, उन सब मामलɉ मɅ, िजनमɅ यह Ǔनण[य Ǒदया जाता है ͩक कोई 
åयिÈ त उस Ǔनण[य मɅ ͪवǓनǑद[ç ट कई अपराधɉ मɅ से एक अपराध का दोषी है, ͩकÛत यह ु
संदेहपण[ है ͩक वह उन अपराधɉ मɅ से ͩकस अपराध का दोषी हैू , यǑद वहȣ दÖड सब अपराधɉ 
के ͧलए उपबिÛधत नहȣं है तो वह अपराधी उस अपराध के ͧलए दिÖडत ͩकया जाएगा, 
िजसके ͧलए कम से कम दÖड उपबिÛधत ͩकया गया है, का उपबंध करने के ͧलए है ।  

ͪवधेयक का खंड 11, एकांत पǐररोध के ͧलए Ûयायालय कȧ शिÈत का उपबंध करने के 
ͧलए है ।  

यह उपबंध करता है ͩक जब कभी कोई åयिÈ त ऐसे अपराध के ͧलए दोषͧसÙध ठहराया 
जाता है िजसके ͧलए Ûयायालय को इस संǑहता के अधीन उसे कǑठन कारावास से दंडाǑदç ट 
करने कȧ शिÈ त है, तो Ûयायालय अपने दंडादेश Ùवारा आदेश दे सकेगा ͩक अपराधी को उस 
कारावास के, िजसके ͧलए वह दंडाǑदç ट ͩकया गया है, ͩकसी भाग या भागɉ के ͧलए, जो कल ु
ͧमलाकर तीन मास से अͬधक नहȣं हɉगे, इस खंड के अधीन Ǒदए गए मापमान के अनसार  ु
है ।  

ͪवधेयक का खंड 12, कǓतपय मामलɉ मɅ एकांत पǐररोध कȧ अवͬध का उपबंध करने 
के ͧलए है । 

यह उपबंध करता है ͩक एकांत पǐररोध के दÖडादेश के Ǔनçपादन मɅ ऐसा पǐररोध 
ͩकसी दशा मɅ भी एक बार मɅ चौदह Ǒदन से अͬधक न होगा, साथ हȣ ऐसे एकांत पǐररोध कȧ 
कालावͬधयɉ के बीच मɅ उन कालावͬधयɉ से अÛयन अंतराल हɉगेू ; और जब Ǒदया गया 
कारावास तीन मास से अͬधक हो, तब Ǒदए गए सàपण[ कारावास के ͩकसी एक मास मɅ ू
एकांत पǐररोध सात Ǒदन से अͬधक नहȣं होगा, साथ हȣ एकांत पǐररोध कȧ कालावͬधयɉ के 
बीच मɅ उÛहȣं कालावͬधयɉ से अÛयन अंतराल हɉगे ।ू   

  ͪवधेयक का खंड 13, पव[ दोषͧसिÙध के पæ चाू त कǓतपय अपराधɉ के ͧलए वͬध[त दÖड्  
का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 14, ͩकसी ऐसे åयिÈत को छट देने के ͧलएू  है, जो उसे करने के 
ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध हो या जो तØय कȧ भल के कारणू , न ͩक ͪवͬध कȧ भल के ू
कारण, सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स करता हो ͩक वह उसे करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध है ।  

ͪवधेयक का खंड 15, यह उपबंध करता है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
ÛयाǓयकत: काय[ करत ेहए Ûयायाधीश Ùवारा ऐसी ͩकसी शिÈ तु  के Ĥयोग मɅ कȧ जाती है, 
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जो, या िजसके बारे मɅ उसे सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स है ͩक वह उसे ͪवͬध Ùवारा दȣ गई है । 

ͪवधेयक का खंड 16, ऐसे अपराध से ͩकसी åयिÈत को छट देने के ͧलए हैू , जब वह 
ͩकसी Ǔनण[य या आदेश के अधीन चाहे उस Ûयायालय को ऐसा Ǔनण[य या आदेश देने कȧ 
अͬधकाǐरता न रहȣ हो, परÛत यह तब जब ͩक वह काय[ करने वाला åयिÈ तु  सɮ भावपव[क ू
ͪवæ वास करता हो ͩक उस Ûयायालय को वैसी अͬधकाǐरता थी । 

ͪवधेयक का खंड 17, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाए, जो उसे करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा Ûयायानमत होु , या तØय कȧ 
भल के कारणू , न ͩक ͪवͬध कȧ भल के कारण सɮू  भावपव[क ͪवæ वाू स करता हो ͩक वह उसे 
करने के ͧलए ͪवͬध Ùवारा Ûयायानमत है ।ु  

  ͪवधेयक का खंड 18, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
दघ[टना या दभा[Êय से और ͩकसी आपराͬधक आशय या £ान के ǒबना ͪवͬधपण[ Ĥकार से ु ु ू
ͪवͬधपण[ साधनɉ Ùवारा और उͬचत सतक[ ता और सावधानी के साथ ͪवͬधपण[ काय[ करने मɅ ू ू
हȣ हो जाती है । 

ͪवधेयक का खंड 19, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात केवल इस कारण 
अपराध नहȣं है ͩक वह यह जानत ेहए कȧ गई है ͩक उससे अपहाǓन काǐरत होना संभाåय हैु , 
यǑद वह अपहाǓन काǐरत करने के ͩकसी आपराͬधक आशय के ǒबना और åयिÈ त या संपͪƣ 
को अÛय अपहाǓन का Ǔनवारण या पǐरवज[न करने के Ĥयोजन से सɮ भावपव[क कȧ गई हो ।ू  

ͪवधेयक का खंड 20, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
सात वष[ से कम आय के ु बालक Ùवारा कȧ जाती है । 

ͪवधेयक का खंड 21, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
सात वष[ से ऊपर और बारह वष[ से कम आय के ऐसे ु बालक Ùवारा कȧ जाती है िजसकȧ 
समझ इतनी पǐरपÈ व नहȣं हई है ͩक वह उस अवसर पर अपने आचरण कȧ ĤकǓत और ु ृ
पǐरणामɉ का Ǔनण[य कर सके । 

ͪवधेयक का खंड 22, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाती है, जो उसे करते समय ͬचƣ-ͪवकǓत ृ के कारण उस काय[ कȧ 
ĤकǓतृ , या यह ͩक जो कछ वह कर रहा है वह दोषपण[ या ͪवͬध के ĤǓतकल हैु ूू , जानने मɅ 
असमथ[ है ।  

ͪवधेयक का खंड 23, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाती है, जो उसे करत ेसमय मƣता के कारण उस काय[ कȧ ĤकǓतृ , 
या यह ͩक जो कछ वह कर रहा हैु , परंतु िजससे उसकȧ मƣता हई थीु , उसको अपने £ान के 
ǒबना या इÍछा के ͪवǽÙध दȣ गई थी ।  

ͪवधेयक का खंड 24, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक उन दशाओं मɅ, जहां कोई ͩकया 
गया काय[ अपराध नहȣं होता जब तक ͩक वह ͩकसी ͪवͧशç ट £ान या आशय से न ͩकया 
गया हो, कोई åयिÈ त, जो वह काय[ मƣता कȧ हालत मɅ करता है, इस Ĥकार बरत ेजाने के 
दाǓय×व के अधीन होगा, मानो उस ेवहȣ £ान था जो उसे होता यǑद वह मƣता मɅ न होता 
जब तक ͩक वह चीज, िजससे उसे मƣता हई थीु , उसे उसके £ान के ǒबना या उसकȧ  
इÍछा के ͪवǽÙध न दȣ गई हो । 
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  ͪवधेयक का खंड 25, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात, जो म×य या घोर ृ ु
उपहǓत काǐरत करने के आशय से न कȧ गई हो और िजसके बारे मɅ कता[ को यह £ात न 
हो ͩक उससे म×य या घोर उपहǓत काǐरत होना संभाåय हैृ ु , ͩकसी ऐसी अपहाǓन के कारण 
अपराध नहȣं  है जो उस बात से अठारह वष[ से अͬधक आय के åयिÈ तु  को, िजसने  वह 
अपहाǓन सहन करने कȧ चाहे अͧभåयÈ त, चाहे ͪववͯ¢त सàमǓत दे दȣ हो, काǐरत हो या 
काǐरत होना कता[ Ùवारा आशǓयत हो या िजसके बारे मɅ कता[ को £ात हो ͩक वह उपय[È तु  
जैसे ͩकसी åयिÈ त को, िजसने उस अपहाǓन कȧ जोͨखम उठाने कȧ सàमǓत दे दȣ है, उस 
बात Ùवारा काǐरत होनी संभाåय है । 

ͪवधेयक का खंड 26, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
ͩकसी åयिÈ त के फायदे के ͧलए सàमǓत से सɮ भावपव[क ͩकया गया काय[ू , िजससे म×य ृ ु
काǐरत करने का आशय नहȣं है । 

ͪवधेयक का खंड 27, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जब 
संर¢क Ùवारा या उसकȧ सàमǓत से बालक या उÛमƣ åयिÈ त के फायदे के ͧलए 
सɮ भावपव[क काय[ ͩकया गयाू  है । 

ͪवधेयक का खंड 28, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई सàमǓत ऐसी सàमǓत नहȣं 
है, जो Ĥèताͪवत ͪवधान Ùवारा आशǓयत है, जब वह भय या ħम के अधीन दȣ गई है या 
ͩकसी ऐसे åयिÈत Ùवारा दȣ गई है, जो बारह वष[ से कम आय का है ।ु   

ͪवधेयक का खंड 29, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक खंड 25, खंड 26 और खंड 27 
के अपवादɉ का ͪवèतार उन कायɟ पर नहȣं है, जो उस अपहाǓन के ǒबना भी èवत: अपराध है 
जो उस åयिÈ त को, जो सàमǓत देता है या िजसकȧ ओर से सàमǓत दȣ जाती है, उन कायɟ 
से काǐरत हो, या काǐरत ͩकए जाने का आशय हो, या काǐरत होने कȧ संभाåयता £ात हो । 

ͪवधेयक का खंड 30, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात, जो ͩकसी åयिÈ त के 
फायदे के ͧलए सɮ भावपव[क यÙयͪपू , उसकȧ सàमǓत के ǒबना, कȧ गई है, ऐसी ͩकसी 
अपहाǓन के कारण, जो उस बात से उस åयिÈ त को काǐरत हो जाए, अपराध नहȣं है, यǑद 
पǐरिèथǓतयां ऐसी हɉ ͩक  उस åयिÈ त के ͧलए यह असंभव हो ͩक वह अपनी सàमǓत Ĥकट 
करे या वह åयिÈ त सàमǓत देने के ͧलए असमथ[ हो और उसका कोई संर¢क या उसका 
ͪवͬधपण[ भारसाधक कोई दसरा åयिÈ तू ू  न हो िजससे ऐसे समय पर सàमǓत अͧभĤाÜ त 
करना संभव हो ͩक वह बात फायदे के साथ कȧ जा सके ।  

यह उपबंध करता है ͩक ये अपवाद दȣ गई पǐरिèथǓतयɉ के अधीन ͪवèताǐरत नहȣं  
हɉगे । 

यह और भी èपçट करने के ͧलए है ͩक केवल धन संबंधी फायदा वह फायदा नहȣं है 
जो खंड 26, खंड 27 और इस खंड के अथा[Ûतग[त आता है ।  

ͪवधेयक का खंड 31, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक सɮ भावपव[क दȣ गई संसचना ू ू
उस अपहाǓन के कारण अपराध नहȣं है, जो उस åयिÈ त को हो, िजसे वह दȣ गई है, यǑद वह 
उस åयिÈ त के फायदे के ͧलए दȣ गई हो ।  

ͪवधेयक का खंड 32, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
ह×या और म×य से दंडनीय उन अपराधɉ को जो राÏय के ͪवǽÙध हैृ ु , छोड़कर कोई बात 
अपराध नहȣं है, जो ऐसे åयिÈ त Ùवारा कȧ जाए जो उसे करने के ͧलए ऐसी धमͩकयɉ से 
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ͪववश ͩकया गया हो िजनसे उस बात को करत ेसमय उसको यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से यह आशंका 
काǐरत हो गई हो ͩक अÛयथा पǐरणाम यह होगा ͩक उस åयिÈ त कȧ त×काल म×य हो ृ ु   
जाए ।  

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक वह åयिÈ त, जो èवयं अपनी इÍछा से, या पीटे 
जाने कȧ धमकȧ के कारण, डाकओं कȧ टोलȣ मɅ उनके शील को जानते हए सिàमͧलत हो ु ु
जाता है, इस आधार पर हȣ इस अपवाद का फायदा उठाने का हकदार नहȣं ͩक वह अपने 
साͬथयɉ Ùवारा ऐसी बात करने के ͧलए ͪववश ͩकया गया था जो ͪवͬधना अपराध है और 
डाकओं कȧ एक टोलȣ Ùवारा अͧभगहȣत और त×काल म×य कȧ धमकȧ Ùवारा ͩकसी बात के ु ृ ृ ु
करने के ͧलए, जो ͪवͬधना अपराध है, ͪववश ͩकया गया åयिÈ त, उदाहरणाथ[, एक लोहार, 
जो अपने औजार लेकर एक गह का Ùवार तोड़ने को ͪववश ͩकया जाता हैृ , िजससे डाक ू
उसमɅ Ĥवेश कर सकɅ  और उसे लट सकɅू , इस अपवाद का फायदा उठाने के ͧलए हकदार है । 

  ͪवधेयक का खंड 33, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात इस कारण से अपराध 
नहȣं है ͩक उससे कोई अपहाǓन काǐरत होती है या काǐरत कȧ जानी आशǓयत है या काǐरत 
होने कȧ संभाåयता £ात है, यǑद वह इतनी तÍछ है ͩक मामलȣ समझ और èवभाव वाला ु ू
कोई åयिÈ त उसकȧ ͧशकायत न करेगा । 

ͪवधेयक का खंड 34, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जो 
Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार के Ĥयोग मɅ कȧ जाती है । 

ͪवधेयक का खंड 35, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक Ĥ×येक åयिÈ त को, खंड 37 मɅ 
अंतͪव[çट Ǔनबɍधनɉ के अÚयधीन, शरȣर तथा संपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का अͬधकार है ।  

ͪवधेयक का खंड 36, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक कोई बात अपराध नहȣं है, जब 
कोई काय[, जो अÛयथा कोई अपराध होता, उस काय[ को करने वाले åयिÈ त के बालकपन, 
समझ कȧ पǐरपÈ वता के अभाव, ͬचƣ-ͪवकǓत ृ या मƣता के कारण, या उस åयिÈ त के ͩकसी 
ħम के कारण, वह अपराध नहȣं है, तब Ĥ×येक åयिÈ त उस काय[ के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा 
का वहȣ अͬधकार रखता है, जो वह उस काय[ के वैसा अपराध होने कȧ दशा मɅ रखता । 

ͪवधेयक का खंड 37, उन कǓतपय कायɟ का उपबंध करने के ͧलए है, िजनके ͪवǽÙध 
Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का कोई अͬधकार नहȣं है ।  

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक कोई åयिÈ त ͩकसी लोक सेवा Ùवारा ऐसे लोक 
सेवक के नाते ͩकए गए या ͩकए जाने के ͧलए ĤयǓतत, काय[ के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के 
अͬधकार से तब तक वंͬचत नहȣं होता, जब तक ͩक वह यह न जानता हो, या ͪवæ वास 
करने का कारण न रखता हो, ͩक उस काय[ को करने वाला åयिÈ त ऐसा लोक सेवक है और 
कोई åयिÈ त ͩकसी लोक सेवक के Ǔनदेश स ेͩकए गए, या ͩकए जाने के ͧलए ĤयǓतत, ͩकसी 
काय[ के ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार से तब तक वंͬचत नहȣं होता, जब तक ͩक वह 
यह न जानता हो, या ͪवæ वास करने का कारण न रखता हो, ͩक उस काय[ को करने वाला 
åयिÈ त ऐसे Ǔनदेश से काय[ कर रहा है, या जब तक ͩक वह åयिÈ त उस Ĥाͬधकार का कथन 
न कर दे, िजसके अधीन वह काय[ कर रहा है, या यǑद उसके पास ͧलͨखत Ĥाͬधकार है, जो 
जब तक ͩक वह ऐसे Ĥाͬधकार को मांगे जाने पर पेश न कर दे । 

ͪवधेयक का खंड 38, उन कǓतपय पǐरèथǓतयɉ का उपबंध करने के ͧलए है, िजनमɅ 
शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार म×य काǐरृ ु त करने का होता है ।  
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ͪवधेयक का खंड 39, यǑद अपराध पव[गामी ू खंड 38 मɅ Ĥगͨणत भाǓंतयɉ मɅ से ͩकसी 
भांǓत का नहȣं है, तो शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार हमलावर कȧ म×य ृ ु
èवेÍछया काǐरत करने तक का नहȣं होता, ͩकत इस अͬधकार का ͪवèतार ं ु खंड 37 मɅ वͨण[त 
Ǔनब[Ûधनɉ के अÚयधीन हमलावर कȧ म×य से ͧभÛ नृ ु  कोई अपहाǓन èवेÍछया काǐरत करने 
तक का होता  है, का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 40, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक शरȣर कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का 
अͬधकार उसी ¢ण Ĥारंभ हो जाता है, जब अपराध करने के Ĥय× न या धमकȧ से शरȣर के 
संकट कȧ यिÈ तु यÈ तु  आशंका पैदा होती है, और वह तब तक बना रहता है, जब तक शरȣर 
के संकट कȧ ऐसी आशंका बनी रहती है । 

ͪवधेयक का खंड 41, संपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार, खंड 37 मɅ 
वͨण[त Ǔनब[Ûधनɉ के अÚयधीन दोषकता[ कȧ म×य या अÛय अपहाǓन èवेÍछया काǐरत करने ृ ु
तक का है, यǑद वह अपराध िजसके ͩकए जाने के, या ͩकए जाने के Ĥय× न के कारण उस 
अͬधकार के Ĥयोग का अवसर आता है, इस खंड के अधीन भांǓतयɉ मɅ से ͩकसी भी भाǓंत 
का है । 

ͪवधेयक का खंड 42, उन पǐरèथǓतयɉ का उपबंध करने के ͧलए है, जब ऐसे अͬधकार 
का ͪवèतार म×य से ͧभÛ नृ ु  कोई अपहाǓन काǐरत करने तक का होता है । 

ͪवधेयक का खंड 43, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक सàपͪƣ कȧ Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा का 
अͬधकार तब Ĥारंभ होता है, जब सàपͪƣ के संकट कȧ यिÈ तु यÈ तु  आशंका Ĥारंभ होती है 
और तब तक बना रहता है जब तक ऐसी आंशका जारȣ रहती है ।  

  ͪवधेयक का खंड 44, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक िजस हमले से म×य कȧ आशंका ृ ु
यिÈ तु यÈ तु  Ǿप से काǐरत होती है, उसके ͪवǽÙध Ĥाइवेट ĤǓतर¢ा के अͬधकार का Ĥयोग 
करने मɅ यǑद ĤǓतर¢क ऐसी िèथǓत मɅ हो ͩक ǓनदȾष åयिÈ त कȧ अपहाǓन कȧ जोͨखम के 
ǒबना वह उस अͬधकार का Ĥयोग काय[साधक Ǿप से न कर सकता हो तो उसके Ĥाइवेट 
ĤǓतर¢ा के अͬधकार का ͪवèतार वह जोͨखम उठाने तक का है । 

ͪवधेयक का खंड 45, दçĤेरण का यह अथ[ बताने का उपबधं करु ने के ͧलए है ͩक वह 
åयिÈ त ͩकसी बात के ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करता है, जो उस बात को करने के ͧलए ͩकसी 
åयिÈ त को उकसाता है ; या उस बात को करने के ͧलए ͩकसी षɬ यğं मɅ एक या अͬधक 
अÛय åयिÈ त या åयिÈ तयɉ के साथ सिàमͧलत होता है, यǑद उस षɬ यğं के अनसरण मɅु , 
और उस बात को करने के उÙदेæय से, कोई काय[ या अवैध लोप घǑटत हो जाए ; या उस 
बात के ͧलए ͩकए जाने मɅ ͩकसी काय[ या अवैध लोप Ùवारा जानबझकरू  सहायता करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक जो कोई åयिÈ त जानबझकर दåय[पदेशन Ùवाराू ु , 
या ͩकसी तािǂवक तØय, िजसे Ĥकट करने के ͧलए वह आबÙध है, जानबझकर Ǔछपाने ू
Ùवारा, èवेÍछया ͩकसी बात का ͩकया जाना काǐरत या उपाÜ त करता है या काǐरत या 
उपाÜ त करने का Ĥय× न करता है, यह कहा जाता है ͩक वह उस क×यृ  का ͩकया जाना 
दçĤेǐरत करताु  है और जो कोई या तो ͩकसी काय[ के ͩकए जाने से पव[ या ͩकए जान ेके ू
समय, उस काय[ के ͩकए जाने को सकर बनाने के ͧलए कोई बात करता है और तɮु  Ùवारा 
उसके ͩकए जाने को सकर बनाता हैु , वह उस काय[ के करने मɅ सहायता करता है, यह कहा 
जाता है । 
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ͪवधेयक का खंड 46, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक वह åयिÈ त अपराध का दç Ĥेु रण 
करता है, जो अपराध के ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करता है या ऐसे काय[ के ͩकए जाने का 
दç Ĥेु रण करता है, जो अपराध होता, यǑद वह काय[ अपराध करने के ͧलए ͪवͬध अनसार ु
समथ[ åयिÈ त Ùवारा उसी आशय या £ान से, जो दç Ĥेु रक का है, ͩकया जाता । 

दçĤेरण के आवæयक त×वɉ को और èÜçट करने के ͧलए है ।ु  

ͪवधेयक का खंड 47, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक वह åयिÈ त इस सǑंहता के अथ[ 
के अÛतग[त अपराध का दç Ĥेु रण करता है, जो भारत से बाहर और उससे परे ͩकसी ऐसे काय[ 
के ͩकए जाने का भारत मɅ दç Ĥेु रण करता है जो अपराध होगा, यǑद भारत मɅ ͩकया जाए । 

ͪवधेयक का खंड 48, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक वह åयिÈ त इस सǑंहता के अथ[ 
के अÛतग[त अपराध का दç Ĥेु रण करता है, जो भारत से बाहर और उससे परे ͩकसी ऐसे काय[ 
के ͩकए जाने का भारत मɅ दç Ĥेु रण करता है जो अपराध होगा, यǑद भारत मɅ ͩकया जाए । 

ͪवधेयक का खंड 49, दç Ĥेु रण के दÖड का उपबंध करने के ͧलए है यǑद दç Ĥेु ǐरत काय[ 
उसके पǐरणामèवǾप ͩकया जाए, और जहां उसके दÖड के ͧलए कोई अͧभåयÈ त उपबÛध 
नहȣं है । 

कोई काय[ या अपराध दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप ͩकया गया तब कहा जाता है, जब 
वह उस उकसाहट के पǐरणामèवǾप या उस षɬ यğं के अनसरण मɅ या उस सहायता से ͩकया ु
जाता है, िजससे दç Ĥेु रण गǑठत होता  है, को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 50, दç Ĥेु रण के दÖड का उपबंध करने के ͧलए है, यǑद दç Ĥेु ǐरत 
åयिÈ त दç Ĥेु रक के आशय से ͧभÛ न आशय से काय[ करता है । 

ͪवधेयक का खंड 51, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जब ͩकसी एक काय[ का दç Ĥेु रण 
ͩकया जाता है, और कोई ͧभÛ न काय[ ͩकया जाता है, तब दç Ĥेु रक उस ͩकए गए काय[ के 
ͧलए उसी Ĥकार से और उसी ͪवèतार तक दाǓय×व के अधीन है, मानो उसने सीधे उसी काय[ 
का दç Ĥेु रण ͩकया हो, परÛत यह तब जब ͩक ͩकया गया काय[ दç Ĥेु ु रण का अͬधसàभाåय 
पǐरणाम था और उस उकसाहट के असर के अधीन या उस सहायता से या उस षɬ यğं के 
अनसरण मɅ ͩकया गया था िजससे वह दç Ĥेु ु रण गǑठत होता है । 

  ͪवधेयक का खंड 52, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक यǑद वह काय[, िजसके ͧलए 
दç Ĥेु रक खंड 51 के अनसार दाǓय×व के अधीन हैु , दç Ĥेु ǐरत काय[ के अǓतǐरÈ त ͩकया जाता है 
और वह कोई सͧभÛ नु  अपराध गǑठत करता है, तो दç Ĥेु रक उन अपराधɉ मɅ से Ĥ×येक एक 
के ͧलए दÖडनीय है । 

ͪवधेयक का खंड 53, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जबͩक काय[ का दç Ĥेु रण दç Ĥेु रक 
Ùवारा ͩकसी ͪवͧशç ट Ĥभाव को काǐरत करने के आशय से ͩकया जाता है और दç Ĥेु रण के 
पǐरणामèवǾप िजस काय[ के ͧलए दç Ĥेु रक दाǓय×व के अधीन है, वह काय[ दç Ĥेु रक के Ùवारा 
आशǓयत Ĥभाव से ͧभÛ न Ĥभाव काǐरत करता है तब दç Ĥेु रक काǐरत Ĥभाव के ͧलए उसी 
Ĥकार और उसी ͪवèतार तक दाǓय×व के अधीन है, मानो उसने उस काय[ का दç Ĥेु रण उसी 
Ĥभाव को काǐरत करने के आशय से ͩकया हो परÛत यह तब ु जब ͩक वह यह जानता था 
ͩक दç Ĥेु ǐरत काय[ से यह Ĥभाव काǐरत होना सàभाåय है । 

ͪवधेयक का खंड 54, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जब कभी कोई åयिÈ त, जो 
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अनपिèथत होने पर दç Ĥेु ु रक के नाते दÖडनीय होता, उस समय उपिèथत हो, जब वह काय[ 
या अपराध ͩकया जाए, िजसके ͧलए वह दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप दÖडनीय होता, तब यह 
समझा जाएगा ͩक उसने ऐसा काय[ या अपराध ͩकया है । 

ͪवधेयक का खंड 55, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई म×य या आजीवन ृ ु
कारावास से दÖडनीय अपराध ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करेगा, यǑद वह अपराध उस दç Ĥेु रण के 
पǐरणामèवǾप न ͩकया जाए, और ऐसे दç Ĥेु रण के दÖड के ͧलए कोई अͧभåयÈ त उपबÛध 
इस सǑंहता मɅ नहȣं ͩकया गया है, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ; 
और यǑद ऐसा कोई काय[ कर Ǒदया जाए, िजसके ͧलए दç Ĥेु रक उस दç Ĥेु रण के 
पǐरणामèवǾप दाǓय×व के अधीन हो और िजससे ͩकसी åयिÈ त को उपहǓत काǐरत हो, तो 
दç Ĥेु रक दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध चौदह वष[ कȧ हो सकेगी, 
दÖडनीय होगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा ।  

ͪवधेयक का खंड 56, अÛय बातɉ के साथ-साथ यह उपबधं करने के ͧलए है ͩक यǑद 
अपराध दç Ĥेु रण के पǐरणामèवǾप नहȣं ͩकया गया है और ऐसे दç Ĥेु रण के दÖड के ͧलए इस 
सǑंहता मɅ कोई अͧभåयÈ त उपबÛध नहȣं है, तो वह उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत ͩकसी 
भांǓत के कारावास से ऐसी अवͬध के ͧलए, जो उस अपराध के ͧलए उपबिÛधत दȣघ[तम 
अवͬध के एक चौथाई भाग तक कȧ हो सकेगी, या ऐसे जमा[ने सेु , जो उस अपराध के ͧलए 
उपबिÛधत है, या दोनɉ से दिÖडत ͩकया जाएगा ।  

ͪवधेयक का खंड 57, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई लोक साधारण Ùवारा, 
या दस से अͬधक åयिÈ तयɉ कȧ ͩकसी भी संÉया या वग[ Ùवारा ͩकसी अपराध के ͩकए जाने 
का दç Ĥेु रण करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ 
तक कȧ हो सकेगी और जमा[ने से या दोनɉ सेु , दिÖडत ͩकया जाएगा ।  

ͪवधेयक का खंड 58, जो कोई म×य या आजीवन कारावास से दंडनीय अपराध का ृ ु
ͩकया जाना सकर बनाने के आशय से या संभाåयतु : तɮ Ùवारा सकर बनाएगा यह जानत ेहएु ु , 
ऐसे अपराध के ͩकए जाने कȧ पǐरकãपना के अिèत×व को ͩकसी काय[ या लोप Ùवारा या 
ͪवगढ़न ू या ͩकसी अÛ य सचना ĤÍ छू Û न साधन के उपयोग Ùवारा èवेÍछया Ǔछपाएगा या ऐसी 
पǐरकãपना के बारे मɅ ऐसा åयपदेशन करेगा िजसका ͧमØया होना वह जानता है, कथन करते 
हए जमा[नेसǑहत तीन वष[ और सात वष[ के दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।ु ु  

ͪवधेयक का खंड 59, ͩकसी ऐसे अपराध के ͩकए जाने कȧ पǐरकãपना को लोक सेवक 
Ùवारा Ǔछपाए जाने और उÈत अपराध को करना सकर बनाने के ͧलए लोकसेवक को दिÖडत ु
करने का उपबंध करने के ͧलए है, िजसका Ǔनवारण करना उसका कत[åय है । 

ͪवधेयक का खंड 60, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई उस अपराध का ͩकया 
जाना, जो कारावास से दंडनीय है, सकर बनाने केु  आशय से या संभाåयत: तɮ Ùवारा सकर ु
बनाएगा यह जानते हएु , ऐसे अपराध के ͩकए जाने कȧ पǐरकãपना के अिèत×व को ͩकसी 
काय[ या अवैध लोप Ùवारा èवÍेछया Ǔछपाएगा या ऐसी पǐरकãपना के बारे मɅ ऐसा åयपदेशन 
करेगा, िजसका ͧमØया होना वह जानता है । 

  ͪवधेयक का खंड 61, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जब दो या अͬधक åयिÈ त, कोई 
अवैध काय[, या कोई ऐसा काय[, जो अवैध नहȣं है, अवैध साधनɉ Ùवारा, करने या करवाने को 
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सहमत होत ेहɇ, तब ऐसी सहमǓत आपराͬधक षɬ यंğ कहलाती है । 

यह त×वहȣन है ͩक अवैध काय[ ऐसी सहमǓत का चरम उÙदेæय है या उस उÙदेæय का 
आनषंͬगक माğ  हैु , को और èपçट करने के ͧलए है । 

यह अपराͬधक षÔयğं मɅ शरȣक होने के ͧलए भी दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 62, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई इस सǑंहता Ùवारा 
आजीवन कारावास से या अÛय कारावास से दÖडनीय अपराध करने का, या ऐसा अपराध 
काǐरत ͩकए जाने का Ĥय× न करेगा, आजीवन कारावास से आधे तक कȧ या उस अपराध के 
ͧलए उपबिÛधत दȣघ[तम अवͬध के आधे तक कȧ हो सकेगी या ऐसे जमा[नेु  से, जो उस 
अपराध के ͧलए उपबिÛधत है, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । 

ͪवधेयक का खंड 63, बला× सगं कȧ पǐरभाषा का और ऐसी ͪवͧभÛन पǐरिèथǓतयɉ का, 
िजसके अधीन वह अपराध बला× सगं समझा जाएगा । 

इस खंड का Ĥयोजन “योǓन” और “सहमǓत” को और èपçट करने के ͧलए है । 

अपवाद 1 और अपवाद 2 यह और उपबंध करने के ͧलए है ͩक ͩकसी ͬचͩक×सीय 
ĤͩĐया या अंत:Ĥवेशन से बला×सगं गǑठत नहȣं होगा और ͩकसी पǽष ु का अपनी èवयं कȧ 
प× नी के साथ मैथन या लɇͬ गक क× यु ृ , यǑद प× नी अठारह वष[ से कम आय कȧ न होु , 
बला×संग नहȣं है ।  

ͪवधेयक का खंड 64, ͩकसी भी भांǓत के ऐसे कठȤण कारावास जो दस वष[ से कम 
नहȣं होगा ͩकÛत आजीवन कारावास तक हो ु सकेगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु , के 
दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।  

यह भी उपबंध करता है ͩक जब कोई åयिÈत, कोई पͧलस अͬधकारȣु , लोक सेवक, 
सशè ğ बलɉ का सदèय होत ेहएु , जेल का कम[चाǐरवंद होत ेहएृ ु , अपराध करता है, तो वह 
कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकÛत जो आजीवन कारावास ु
तक कȧ हो सकेगी, िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभĤेत ृ
होगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दंडनीय होगा ु । 

यह “सशèğ बल”, “अèपताल”, “पͧलस अͬधकारȣु ” और “मǑहला या बालकɉ कȧ संèथा” 
पदɉ को और èपçट करने के ͧलए है ।   

ͪवधेयक का खंड 65, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, सोलह वष[ से कम 
आय कȧ ͩकसी ु मǑहला से बला×संग करता है, तो वह, कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
बीस वष[ से अÛयन होगीू , ͩकत जो ं ु आजीवन कारावास, िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत ृ
जीवनकाल का कारावास अͧभĤेत है, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु का भी दायी होगा । 

यह और उपबंध करता है ͩक जो कोई, बारह वष[ से कम आय कȧ ͩकसी ु मǑहला से 
बला×संग करता है, तो वह, कǑठन कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से अÛयन होगीू , 
ͩकत जो ं ु आजीवन कारावास, िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवनकाल ृ का कारावास 
अͧभĤेत है, और जमा[नेु  से, या म×यदंड से दंͫडत ͩकया जाएगाृ ु  । 

यह और भी उपबंध करता है ͩक उपखंड (2) के अधीन ऐसा जमा[ु ना, पीͫड़ता के 
ͬचͩक×सीय खचɟ को परा करने और पू ुनवा[स के ͧलए Ûयायोͬचत और यिÈतयÈत होु ु गा ।  

ͪवधेयक का खंड 66, ऐसे बला×संग के ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है जो ऐसे 
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अपराध के दौरान ऐसी कोई ¢Ǔत पहंचाएगाु , िजससे मǑहला कȧ म×य काǐरत हो जाती है या ृ ु
िजसके कारण उस मǑहला कȧ दशा लगातार ͪवकतशील हो जाती हैृ , वह ऐसी अवͬध के 
कठोर कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकत जो आजीवन ं ु
कारावास तक कȧ हो सकेगी, िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए कारावास ृ
अͧभĤेत होगा, या म×यदंड से दंͫडत ͩकया जाएगा ।ृ ु  

ͪवधेयक का खंड 67, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, अपनी प× नी के साथ, 
जो पथृÈ करण कȧ ͫडĐȧ के अधीन या अÛयथा, पथक रह रहȣ हैृ ् , उसकȧ सàमǓत के ǒबना 
मैथन करेगाु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ से कम कȧ 
नहȣं होगी, ͩकत जो सात वष[ तक कȧ हो सकेगीं ु , दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी ु
दंडनीय होगा ।  

यह “मैथनु ” पद को और èपçट करने के ͧलए है ।    

ͪवधेयक का खंड 68, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, Ĥाͬधकार कȧ ͩकसी 
िèथǓत या कोई लोक सेवक या जेल अधी¢क या Ĥबंधक या अèपताल के Ĥबंधतंğ या ͩकसी 
अèपताल का कम[चाǐरवंद होत े हएृ ु , बला×संग करता है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध पांच वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकÛत जो दस वष[ तक कȧ हो ु
सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दंडनीय होगा ।ु  

यह “मैथनु ”, “योǓन”, “अधी¢क”, और “अèपताल और मǑहला या बालकɉ कȧ संèथा” 
पदɉ को और èपçट करने के ͧलए है ।  

  ͪवधेयक का खंड 69, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई Ĥवंचनापण[ साधनɉ ू
Ùवारा या उसे परा करने के आशय के ǒबना ू मǑहला से ͪववाह करने के वचन Ùवारा और ऐसे 
मैथन बला×संग कȧ Įेणी मɅ नहȣं आता है उसके साथ मैथन करता हैु ु , तो वह ऐसी अवͬध के 
कारावास से दंडनीय होगा, जो दस वष[ तक कȧ हो सकेगी और जमा[ने के ͧलए भी दायी ु
होगा । 

यह “Ĥवंचनापण[ साधनɉू ” पद को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 70, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जहां ͩकसी मǑहला स,े एक या 
अͬधक åयिÈ तयɉ Ùवारा सामǑहक ू बला×संग ͩकया जाता है, वहां उन åयिÈ तयɉ मɅ से Ĥ×येक 
के बारे मɅ यह समझा जाएगा ͩक उसने बला×संग का अपराध ͩकया है और वह ऐसी अवͬध 
के कठोर कारावास से, िजसकȧ अवͬध बीस वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकत जो आजीवन ं ु
कारावास, िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए काराृ वास अͧभĤेत होगा, 
और जमा[ने ु दंडनीय होगा और जब अठारह वष[ से कम आय कȧ ͩकसी ु मǑहला से सामǑहक ू
बला×संग ͩकया जाता है, तो आजीवन कारावास से िजससे उस åयिÈत के शेष Ĥाकत ृ
जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभĤेत है और जमा[ने से या म×यदंड से दंडणीय होगाु ुृ , के 
ͧलए भी उपबंध करता है । 

यह और Ĥèताव करता है ͩक ऐसा जमा[ना पीͫडता के ͬचͩक×सीय खचɟ को परा करने ु ू
और पनवा[स के ͧलए Ûयायोͬचत और यिÈतयÈत होगाु ु ु  । 

ͪवधेयक का खंड 71, ऐसे पनरावͪƣकता[ अपराͬधयɉ के ͧलए दंडु ृ  का उपबंध करने के 
ͧलए है ͩक जो खंड 64 या खंड 65 या खंड 66 या खंड 67 के अधीन दंडनीय ͩकसी 
अपराध के ͧलए पव[ मɅ दंͫडत ͩकया गया है और त×पæ चाू त उÈ त्  धाराओं मɅ से ͩकसी के 
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अधीन दंडनीय ͩकसी अपराध के ͧलए ͧसÙधदोष ठहराया जाता है, आजीवन कारावास से, 
िजससे उस åयिÈ त के शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए कारावास अͧभृ Ĥेत होगा, या म×यदंड ृ ु
से दंͫडत ͩकया जाएगा ।  

ͪवधेयक का खंड 72, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी नाम या अÛय 
बात को, िजससे ͩकसी ऐस ेåयिÈ त कȧ पहचान हो सकती है, िजसके ͪवǽÙध खंड 64, खंड 
65, खंड 66, खंड 67, खंड 68, खंड 69, खंड 70 या खंड 71 के अधीन ͩकसी अपराध का 
ͩकया जाना अͧभकͬथत है या ͩकया गया पाया गया है (िजसे इस धारा मɅ इसके पशचात ्
पीͫड़त कहा गया है, मǑġतु  या Ĥकाͧशत करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और कǓतपय पǐरिèथǓतयɉ के 
अधीन जमा[नेु  से भी दंडनीय होगा । 

यह उन पǐरिèथǓतयɉ का और उपबंध करता है जो उपखंड (1) के अधीन लाग नहȣं  ू
होगी । 

“माÛयताĤाÜत कãयाण सèंथा या संगठन” और ͩकसी उÍच Ûयायालय या उÍचतम 
Ûयायालय के Ǔनण[य का अनकरण या Ĥकाशन इस खंड के अथ[ मɅ अपराध कȧ कोǑट ु मɅ नहȣं 
आता है, को भी èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 73, जो कोई उपधारा (1) मɅ ǓनǑद[çट ͩकसी अपराध कȧ बाबत ͩकसी 
Ûयायालय के सम¢ ͩकसी काय[वाहȣ के संबंध मɅ, कोई बात उस Ûयायालय कȧ पव[ अन£ा के ू ु
ǒबना मǑġत या Ĥकाͧशत करेगाु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा, का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 74, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी मǑहला कȧ 
लÏ जा भंग करने के आशय से या यह सà भाå य जानत ेहए ͩक तɮु  Ùवारा वह उसकȧ लÏ जा 
भंग करेगा, उस मǑहला पर हमला करेगा या आपराͬधक बल का Ĥयोग करेगा, वह दोनɉ मɅ 
से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकÛ तु जो 
पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दंडनीय होगा ।ु  

ͪवधेयक का खंड 75, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई शारȣǐरक संè पश[ और 
अĒͩĐयाएं करने, िजनमɅ अवांछनीय और लɇͬ गक संबंध बनाने संबंधी èपç ट Ĥèताव 
अंतव[ͧ लत हɉ ; या लɇͬ गक èवीकǓत के ͧलए कोई मांग या अनरोध करनेृ ु  ; या ͩकसी मǑहला 
कȧ इÍछा के ͪवǽÙध अæ लȣल साǑह×य Ǒदखाने ; वह पǽष लɇͬ गक ु उ×पीड़न के अपराध का 
दोषी होगा, और वह कठोर कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा या लɇͬ गक आभासी ǑटÜपͨणयां करने जैसे काय[ 
करेगा, वह दोनो मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[ने से या दोनɉ से दंडनीय होगाु  ।  

ͪवधेयक का खंड 76, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक ऐसा कोई पǽषु , जो ͩकसी 
मǑहला को ͪववè ğ करने या Ǔनव[è ğ होने के ͧलए बाÚय करने के आशय से उस पर हमला 
करेगा या उसके ĤǓत आपराͬधक बल का Ĥयोग करेगा या ऐसे क×य का दç Ĥेृ ु रण करेगा, वह 
दोनɉ मɅ स े ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ स ेकम कȧ नहȣं होगी, 
ͩकतं ु जो सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दंडनीय होगा ।ु  
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  ͪवधेयक का खंड 77, Ǻæ यरǓतकता के ͧलए दंड का उपबधं करने के ͧलए है ͩक ऐसा 
कोई पǽषु , जो कोई ͩकसी Ĥाइवेट क× यृ  मɅ लगी ͩकसी मǑहला को, जो उन पǐरिèथǓतयɉ मɅ, 
िजनमɅ वह यह Ĥ×याशा करती है ͩक उसे देखा नहȣं जा रहा है, एकटक देखेगा या उस क× यृ  
मɅ ͧलÜ त å यिÈ त या उस क× यृ  मɅ ͧलÜ त å यिÈ त के कहने पर कोई अÛ य å यिÈ त उसका ͬचğ 
खींचगेा या उस ͬचğ को Ĥसाǐरत करेगा, उसके ͧलए दंडनीय होगा ।  

यह “Ĥाइवेट क×यृ ” पद और जहां पीͫड़ता ͬचğɉ या ͩकसी अͧभनय के ͬचğ को खींचने 
के ͧलए सàमǓत देती है, ͩकÛत अÛय åयिÈ तु यɉ को उÛहɅ Ĥसाǐरत करने कȧ सàमǓत नहȣं 
देती है और जहां उस ͬचğ या क×य का Ĥसारण ͩकया जाता है वहां ऐसे Ĥसारण को इस ृ
धारा के अधीन अपराध माना जाएगा, को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 78, पीछा करने के अपराध को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड 
का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 79, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी मǑहला कȧ 
लÏ जा का अनादर करने के आशय से कोई शÞद कहेगा, कोई ÚवǓन या अंगͪव¢ेप करेगा, या 
कोई वèतु Ĥदͧश[त करेगा, इस आशय से ͩक ऐसी मǑहला Ùवारा ऐसा शÞद या ÚवǓन सनीु  
जाए, या ऐसा अंगͪव¢ेप या वèतु देखी जाए, या ऐसी मǑहला कȧ एकाÛतता का अǓतĐमण 
करेगा, वह साधारण कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने से भी दंडनीय होगाु  ।  

ͪवधेयक का खंड 80, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जहां ͩकसी मǑहला कȧ म× यृ ु 
ͩकसी दाह या शारȣǐरक ¢Ǔत Ùवारा काǐरत कȧ जाती है या उसके ͪववाह के सात वष[ के 
भीतर सामाÛ य पǐरिè थǓतयɉ से अÛ यथा हो जाती है और यह दͧश[त ͩकया जाता है ͩक 
उसकȧ म× यृ ु के कछ पव[ उसके पǓत ने या उसके पǓत के ͩकसी नातदेार नेु ू , दहेज कȧ ͩकसी 
मांग के ͧलए, या उसके संबंध मɅ, उसके साथ Đरता कȧ थी या उसे तंग ͩकया था वहां ऐसी ू
म× यृ ु को “दहेज म× यृ ु” कहा जाएगा और ऐसा पǓत या नातदेार उसकȧ म× यृ ु काǐरत करने 
वाला समझा जाएगा ।  

यह दहेज म×य के ͧलए दंड का उपबंध भी करता है जो ऐसे कारावास से िजसकȧ ृ ु
अवͬध सात वष[ से कम नहȣं होगी ͩकÛत आजीवन कारावास तक हो सकेगी और यह èपçट ु
करने के ͧलए है ͩक “दहेज” का वहȣ अथ[ है जो दहेज ĤǓतषेध अͬधǓनयम, 1961 कȧ धारा 2 
मɅ है । 

ͪवधेयक का खंड 81, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक Ĥ×येक पǽषु , जो ͩकसी मǑहला 
को, जो ͪवͬधपव[क उससे ͪववाǑहत न होू , Ĥवंचना से यह ͪवæ वास काǐरत करेगा ͩक वह 
ͪवͬधपव[क उससे ͪववाǑहत है और इस ͪवæ वाू स मɅ उस मǑहला का अपने साथ सहवास या 
मैथन काǐरत करेगाु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दÖडु नीय होगा । 

ͪवधेयक का खंड 82, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई पǓत या प× नी के 
जीͪवत होत ेहएु , ͩकसी ऐसी दशा मɅ ͪववाह करेगा िजसमɅ ऐसा ͪववाह इस कारण शÛय है ू
ͩक वह ऐसे पǓत या प× नी के जीवनकाल मɅ होता है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु
से भी दÖडनीय होगा ।  
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यह अपवाद और उपबंध करता है ͩक जब इस खंड का उपखंड (1) लाग न हो । ू  

ͪवधेयक का खंड 83, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई बेईमानी से या 
कपटपण[ आशय से ͪववाǑहत होने का कम[ यह जानतेू  हए परा करेगा ͩक तɮु ू  Ùवारा वह 
ͪवͬधपव[क ͪववाǑहत नहȣं हआ हैू ु , वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दÖडनीय होगा ।ु  

ͪवधेयक का खंड 84, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी मǑहला को, जो 
ͩकसी अÛय पǽष कȧ प× नीु  है, और िजसका अÛय पǽष कȧ प× नीु  होना वह जानता है, या 
ͪवæ वास करने का कारण रखता है, उस पǽष के पास सेु , इस आशय से ले जाएगा, या 
फसलाकर ले जाएगा ͩक वह ͩकसी åयिÈ तु  के साथ अयÈ तु  संभोग करे या इस आशय से 
ऐसी ͩकसी मǑहला को Ǔछपाएगा या ǓनǽÙध करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दिÖडत ͩकया 
जाएगा ।  

ͪवधेयक का खंड 85, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, ͩकसी मǑहला का पǓत 
या पǓत का नातदेार होत ेहएु , ऐसी मǑहला के ĤǓत Đरता करेगाू , वह कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[न े स े भी दÖडनीय ु   
होगा । 

ͪवधेयक का खंड 86, खंड 85 के Ĥयोजन के ͧलए “Đरताू ” पद को पǐरभाͪषत करता    
है । 

  ͪवधेयक का खंड 87, ͩकसी मǑहला को उसकȧ इÍ छा के ͪवǽÙध अयÈ तु  संभोग करने 
हेत ु ͪववाह, आǑद करने को ͪववश करने के ͧलए å यपǿत करने, अपǿत करने या उ× Ĥेǐरत 
करने के ͧलए, दंड का उपबंध करने के ͧलए है, जो दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दÖ डु नीय 
होगा । 

ͪवधेयक का खंड 88, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई गभ[वती मǑहला का 
è वेÍ छया गभ[पात काǐरत करेगा, यǑद ऐसा गभ[पात उस मǑहला का जीवन बचाने के Ĥयोजन 
से सɮ भावपव[कू , काǐरत न ͩकया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दिÖ डत ͩकया 
जाएगा, और यǑद वह मǑहला è पÛ दनगभा[ हो, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी ु
दÖ डनीय होगा । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक जो मǑहला è वयं अपना गभ[पात काǐरत करती है, 
वह इस धारा के अथ[ के अÛ तग[त आती है ।  

ͪवधेयक का खंड 89, मǑहला कȧ सà मǓत के ǒबना गभ[पात काǐरत करने के ͧलए दंड 
का उपबंध करने के ͧलए है, जो ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा, और जमा[ने से भी दÖ डु नीय होगा । 

ͪवधेयक का खंड 90, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक दंड, जो कोई गभ[वती मǑहला 
का गभ[पात काǐरत करने के आशय से कोई ऐसा काय[ करेगा, िजससे मǑहला कȧ म× यृ ु 
काǐरत हो जाए, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक 
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कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दÖ डु नीय होगा और जहां उस मǑहला 
कȧ सà मǓत के ǒबना ͩकया जाए, तो वह आजीवन कारावास से, या दस वष[ तक कȧ अवͬध 
के कारावास से, दिÖ डत ͩकया जाएगा ।  

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक इस अपराध के ͧलए यह आवæ यक नहȣं है ͩक 
अपराधी जानता हो ͩक उस काय[ से म× यृ ु काǐरत करना संभाå य है ।  

ͪवधेयक का खंड 91, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी बालक के जÛ म 
से पव[ कोई काय[ इस आशय स ेकरेगा ͩक उस ू बालक का जीͪवत पैदा होना तɮ Ùवारा रोका 
जाए या जÛ म के पæ चात तɮ्  Ùवारा उसकȧ म× यृ ु काǐरत हो जाए, और ऐसे काय[ से उस 
बालक का जीͪवत पैदा होना रोकेगा, या उसके जÛ म के पæ चात उसकȧ म× य् ृ ु काǐरत कर 
देगा, यǑद वह काय[ माता के जीवन को बचाने के Ĥयोजन से सɮ भावपव[क ू नहȣं ͩकया गया 
हो, तो वह दोनɉ मɅ स े ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

ͪवधेयक का खंड 92, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ऐसा कोई काय[ ऐसी 
पǐरिè थǓतयɉ मɅ करेगा ͩक यǑद वह तɮ Ùवारा म× यृ ु काǐरत कर देता, तो वह आपराͬधक 
मानव वध का दोषी होता और ऐसे काय[ Ùवारा ͩकसी सजीव अजात बालक कȧ म× यृ ु काǐरत 
करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो 
सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा, और जमा[ने से भी दÖ डु नीय होगा । 

  ͪवधेयक का खंड 93, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई बारह वष[ से कम आय ु
के बालक का ͪपता या माता होत ेहएु , या ऐसे बालक कȧ देखरेख का भार रखत ेहएु , ऐसे 
बालक का पण[तू : पǐर× याग करने के आशय से उस बालक को ͩकसी è थान मɅ अरͯ¢त डाल 
देगा या छोड़ देगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, या जमा[ने से या दोनɉ सेु , दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक यǑद बालक अरͯ¢त डाल Ǒदए जाने के 
पǐरणामè वǾप मर जाए, तो, यथािè थǓत, ह× या या आपराͬधक मानव वध के ͧलए अपराधी 
का ͪवचारण Ǔनवाǐरत करना इस खंड से आशǓयत नहȣं है ।  

ͪवधेयक का खंड 94, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी बालक के मत ृ
शरȣर को गÜ तु  Ǿप से गाड़कर या अÛ यथा उसका å ययन करके, चाहे ऐसे बालक कȧ म× यृ ु 
उसके जÛ म से पव[ या पæ चाू त या जÛ म्  के दौरान मɅ हई होु , ऐसे बालक के जÛ म को 
जानबझकरू  Ǔछपाएगा या Ǔछपाने का Ĥयास करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भाǓंत के कारावास 
से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[ने सेु , या दोनɉ स,े दिÖ डत ͩकया 
जाएगा । 

ͪवधेयक का खंड 95, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी अपराध को 
काǐरत करने के ͧलए ͩकसी बालक को भाड ेपर लेगा, Ǔनयोिजत करेगा या ǓनयÈत करेगाु , 
तो वह ͩकसी भी भांǓत के कारावास से, जो तीन वष[ से कम नहȣं होगा, ͩकत जो दस वष[ ं ु
तक का हो सकेगा और जमा[ने सेु  भी दंडनीय होगा ; और यǑद अपराध काǐरत ͩकया जाता 
है तो, वह उस अपराध के ͧलए उपबंͬधत दंड से भी दंͫडत ͩकया जाएगा, मानो ऐसा अपराध 
ऐसे åयिÈत ने èवयं ͩकया हो । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक लɇͬ गक शोषण या अæलȣल साǑह×य के ͧलए बालक 
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को भाड े पर लेना, Ǔनयोजन करना, ǓनयÈत करना या उपयोग करनाु  इस धारा के 
अथा[Ûतग[त है ।  

ͪवधेयक का खंड 96, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, बालक को अÛ य 
å यिÈ त से अयÈ तु  संभोग करने के ͧलए ͪववश या ͪवलÞ धु  करने के आशय से या तɮ Ùवारा 
ͪववश या ͪवलÞ धु  ͩकया जाएगा, यह सà भाå य जानत ेहए ऐसेु  बालक को ͩकसी è थान से 
जाने को या कोई काय[ करन ेको ͩकसी भी साधन Ùवारा उ× Ĥेǐरत करेगा, वह कारावास से, 
िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी 
दायी होगा । 

ͪवधेयक का खंड 97, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई दस वष[ से कम आय ु
के ͩकसी बालक का इस आशय से åयपहरण या अपहरण करेगा ͩक ऐसे बालक के शरȣर पर 
से कोई जंगम संपͪƣ बेईमानी से ले ले, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने से भी दÖ डु नीय    
होगा । 

  ͪवधेयक का खंड 98, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, ͩकसी बालक को इस 
आशय से ͩक ऐसा बालक ͩकसी आय मɅ भी वेæ याु वͪƣ या ͩकसी å यृ िÈ त से अयÈ तु  संभोग 
करने के ͧलए या ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध और दराचाǐरक Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लायाु  या 
उपयोग ͩकया जाए या यह संभाåय जानत े हए ͩक ऐसा बालक ͩकसी आयु ु मɅ भी ऐसे 
Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया जाएगा या उपयोग ͩकया जाएगा, बेचगेा, भाड़ ेपर देगा या 
अÛयथा åययǓनत करेगा वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ 
तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक जब अठारह वष[ से कम आय कȧ ु मǑहला ͩकसी 
वेæ या को या ͩकसी अÛ य ऐसे åयिÈ त को, जो वæे यागह चलाता हो या उसका Ĥबंध करता ृ
हो, बेची जाए, भाड़ ेपर दȣ जाए या अÛ यथा å ययǓनत कȧ जाए, तब इस Ĥकार ऐसी मǑहला 
को å ययǓनत करने वाले å यिÈ त के बारे मɅ, जब तक ͩक त× ĤǓतकल साǒबत न कर Ǒदया ू
जाए, यह उपधारणा कȧ जाएगी ͩक उसने उसको इस आशय से åययǓनत ͩकया है ͩक वह 
वेæ यावͪƣृ  के ͧलए उपयोग मɅ लाई जाएगी और “अयÈत संभोगु ” पद को भी èपçट करने के 
ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 99, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ͩकसी बालक को इस 
आशय से ͩक ऐसा बालक ͩकसी आय मɅ भी वेæ याु वͪƣ या ͩकसी å यृ िÈ त से अयÈ तु  संभोग 
करने के ͧलए या ͩकसी ͪवͬधͪवǽÙध और दराचाǐरक Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया या ु
उपयोग ͩकया जाए या यह सà भाå य जानते हए ͩक ऐसा å यु िÈ त, ͩकसी आय मɅ ु भी  ऐसे 
ͩकसी Ĥयोजन के ͧलए काम मɅ लाया जाएगा या उपयोग ͩकया जाएगा, खरȣदेगा, भाड़ ेपर 
लेगा, या अÛ यथा उसका कÞ जा अͧभĤाÜ त करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के, ऐसे अवͬध 
के कारावास से, जो सात वष[ से कम नहȣं होगी ͩकत ं ु  चौदह वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत 
ͩकया जाएगा और जमा[नेु  के ͧलए भी दायी होगा । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक अठारह वष[ से कम आय कȧ ु मǑहला को खरȣदन े
वालȣ, भाड़ ेपर लेने वालȣ या अÛ यथा उसका कÞ जा अͧभĤाÜ त करने वालȣ ͩकसी वेæ या के या 
वेæ यागह चलाने या उसका ĤबÛ धृ  करने वाले ͩकसी å यिÈ त के बारे मɅ, जब तक ͩक 
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त× ĤǓतकल साǒबत न कर Ǒदया जाएू , यह उपधारणा कȧ जाएगी ͩक ऐसी मǑहला का कÞ जा 
उसने इस आशय से अͧभĤाÜ त ͩकया है ͩक वह वेæ यावͪƣ के Ĥयोजनɉ के ͧलए उपयोग मɅ ृ
लाई जाएगी और “अयÈत संभोगु ” पद को भी èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 100, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई म× यृ ु काǐरत करने के 
आशय से, या ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से िजससे म× यृ ु काǐरत हो जाना 
सà भाå य हो, या यह £ान रखत ेहए ͩक यह सà भाु å य है ͩक वह उस काय[ से म× यृ ु काǐरत 
कर दे, कोई काय[ करके म× यृ ु काǐरत कर देता है, वह आपराͬधक मानव वध का अपराध 
करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक जहां ͩक शारȣǐरक ¢Ǔत से म× यृ ु काǐरत कȧ गई 
हो, वहां िजस å यिÈ त ने, ऐसी शारȣǐरक ¢Ǔत काǐरत कȧ हो, उसने वह म× यृ ु काǐरत कȧ है, 
यह समझा जाएगा ͩकÛत ुमां के गभ[ मɅ िè थत ͩकसी बालक कȧ म× यृ ु काǐरत करना मानव 
वध नहȣं है । ͩकÛ तु ͩकसी जीͪवत बालक कȧ म× यृ ु काǐरत करना आपराͬधक मानव वध कȧ 
कोǑट मɅ आ सकेगा, यǑद उस बालक का कोई भाग बाहर Ǔनकल आया हो, यÙयͪप उस 
बालक ने æ वास नहȣं लȣ हो या उसने पण[तू : जÛम नहȣं ͧलया हो । 

  ͪवधेयक का खंड 101, ͪवͧभÛन पǐरिèथǓतयɉ का उपबंध करने के ͧलए है, िजनके 
अधीन आपराͬधक मानव वध, ह× या है । 

èपçटȣकरण 1 से èपçटȣकरण 5 तक का अंत:èथाͪपत करने का Ĥèताव यह उपबंध 
करने के ͧलए है ͩक जब आपराͬधक मानव वध, ह×या नहȣं है । 

ͪवधेयक का खंड 102, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक यǑद कोई å यिÈ त कोई ऐसे 
क×यृ  Ùवारा, िजससे उसका आशय म× यृ ु काǐरत करना हो, या िजससे वह जानता हो ͩक 
म× यृ ु काǐरत होना सà भाå य है, ͩकसी å यिÈ त कȧ म× यृ ु काǐरत करके, िजसकȧ म× यृ ु काǐरत 
करने का न तो उसका आशय हो और न वह यह संभाå य जानता हो ͩक वह उसकȧ म× यृ ु 
काǐरत करेगा, आपराͬधक मानव वध करे, तो अपराधी Ùवारा ͩकया गया आपराͬधक मानव 
वध उस भांǓत का होगा, िजस भांǓत का वह होता, यǑद वह उस å यिÈ त कȧ म× यृ ु काǐरत 
करता िजसकȧ म× यृ ु काǐरत करना उसके Ùवारा आशǓयत था या वह जानता था ͩक उस 
Ùवारा उसकȧ म× यृ ु काǐरत होना सà भाå य है ।  

ͪवधेयक का खंड 103, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई ह× या करेगा, वह 
म× यृ ु या आजीवन कारावास से दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु के ͧलए भी दायी होगा । 
उपखंड (2) यह भी उपबंध करता है ͩक जब पांच या पांच से अͬधक åयिÈतयɉ का कोई 
समह ͧमलकर मलवंशू ू , जाǓत या समदायु , ͧलगं, जÛम èथान, भाषा åयैिÈतक ͪवæवास या 
ͩकसी अÛय समǾप आधार पर ह×या काǐरत करत ेहɇ तो ऐसे समह का Ĥ×येक सदèय म×य ू ुृ
या आजीवन कारावास के दंड से दंडनीय होगा और जमा[ने के ͧलए भीु  दायी होगा । 

ͪवधेयक का खंड 104, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई आजीवन कारावास के 
दÖ डादेश के अधीन होत ेहए ह× याु  करेगा, वह म× यृ ु या आजीवन कारावास, जो åयिÈत के 
शेष Ĥाकत जीवनकाल के ͧलए होगाृ , से दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

ͪवधेयक का खंड 105, ह× या कȧ कोǑट मɅ न आने वाले आपराͬधक मानव वध के ͧलए 
दÖ ड का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 106, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई उतावलेपन से या 
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उपे¢ापण[ ͩकसी ऐसे काय[ से ͩकसी å यू िÈ त कȧ म× यृ ु काǐरत करेगा, जो आपराͬधक मानव 
वध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध 
पांच वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖडत ͩकया जाएगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा और ु
यह भी उपबंध करता है ͩक जो कोई, यान के उतावलेपन या उपे¢ापण[ ू चालन से, ͩकसी 
åयिÈत कȧ म×य काǐरत करेगाृ ु , जो आपराͬधक मानव वध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आता है और 
घटना के त×काल पæचात,् इसे पͧलस अͬधकारȣ या मिजèĚेट कोु  ǐरपोट[ ͩकए ǒबना, 
Ǔनकलकर भागेगा, ͩकसी भी भांǓत के ऐसी अवͬध के कारावास से, जो दस वष[ तक का हो 
सकेगा, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगा ।ु  

ͪवधेयक का खंड 107, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक यǑद कोई बालक, ͪवकƣ ͬचƣृ  
åयिÈत, मƣता कȧ अवèथा मɅ कोई åयिÈत आ× मह× या करता है जो कोई ऐसी आ× मह× या 
को करने के ͧलए दç Ĥेु रण करेगा, तो वह म×य या आजीवन कारावास या ऐसी अवͬध के ृ ु
कारावास से, जो दस वष[ से अͬधक कȧ नहȣं होगी, दंडनीय होगा और जमा[ने के ͧलए भी ु
दायी होगा ।  

  ͪवधेयक का खंड 108, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक यǑद कोई å यिÈ त आ× मह× या 
करे, तो जो कोई ऐसी आ× मह× या का दç Ĥेु रण करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया जाएगा और जमा[ने ु
से भी दÖ डनीय होगा । 

ͪवधेयक का खंड 109, ह×या करने के Ĥय× न के ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है 
और, यǑद वह उस काय[ Ùवारा म× यृ ु काǐरत कर देता तो वह ह× या का दोषी होता, वह दोनɉ 
मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दिÖ डत ͩकया 
जाएगा और जमा[ने से भी दÖ डु नीय होगा और यह भी उपबंध करता है ͩक यǑद ऐसे काय[ 
Ùवारा ͩकसी å यिÈ त को उपहǓत काǐरत हो जाए, तो वह अपराधी या तो आजीवन कारावास 
से या जमा[ने से या दोनɉ ु से दÖ डनीय होगा ।  

ͪवधेयक का खंड 110, ह× या कȧ कोǑट मɅ न आने वाले आपराͬधक मानव वध के 
Ĥय×न को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबधं करने के ͧलए है, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास स,े िजसकȧ अवͬध तीन वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[न ेसेु , या 
दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा ; और यǑद ऐसे काय[ Ùवारा ͩकसी å यिÈ त को उपहǓत हो जाए 
तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, 
या जमा[ने सेु , या दोनɉ से, दिÖ डत ͩकया जाएगा । 

ͪवधेयक का खंड 111, संगǑठत अपराध को पǐरभाͪषत करने का उपबंध करने के ͧलए 
है, िजससे ऐसा संगǑठत अपराध अͧभĤेत है ͩक ͩकसी संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट के सदèय 
के Ǿप मɅ या ऐस ेͧसंͫ डकेट कȧ और से एकल Ǿप से या संयÈत Ǿप से ु सामाÛय मǓत से 
काय[ करने वाले ͩकसी åयिÈत या åयिçटयɉ के समहɉ Ùवाराू  कोई सतत ͪवͬधͪवǾÙध ्
ͩĐयाकलाप, िजसमɅ åयपहरण, डकैती, यान चोरȣ, उÙदापन, भͧम हͬथयानाू , संͪ वदा पर ह×या 
करना, आͬथ[क अपराध, साइबर अपराध, åयिÈतयɉ, औषͬधयɉ, हͬथयारɉ, अवैध माल या 
सेवाओं का दåया[पारु , वेæयावͪƣ या ͩफरौती के ͧलए मानव दåया[पार शाͧमल हैृ ु , Ĥ×य¢ या 
अĤ×य¢ Ǿप से ताि×वक फायदा, िजसके अंतग[त ͪवƣीय फायदा भी है, ĤाÜत करने के ͧलए 
Ǒहसंा, Ǒहसंा कȧ धमकȧ, अͧभğास, उ×पीड़न या अÛय ͪवͬधͪवǾÙध साधनɉ Ùवारा संगǑठत 
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अपराध का गठन करेगा । 

यह “संगǑठत अपराध ͧसंͫ डकेट”, “सतत ͪवͬधͪवǾÙध ͩĐयाकलाप् ” और “आͬथ[क 
अपराध” पदɉ को और èपçट करने के ͧलए है । 

यह कारावास और जमा[नेु  का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 112, छोटे संगǑठत अपराध को पǐरभाͪषत करने का उपबंध करने के 
ͧलए है, िजससे ऐसा कोई अपराध अͧभĤेत है, जो कोई समह या टोलȣ का सदèय होत ेहएू ु , 
या तो एकल Ǿप से या संयÈत Ǿप सेु , चोरȣ, झपटमारȣ, छल, Ǒटकटɉ के अĤाͬधकत Ǿप से ृ
ͪवĐय, अĤाͬधकत ृ शत[ लगाने या जआ खेलनेु , लोक परȣ¢ा Ĥæनपğɉ का ͪवĐय या कोई 
अÛय समǾप अपराͬधक काय[ काǐरत करता है, तो वह छोटा संगǑठत अपराध काǐरत करता 
है । 

यह “चोरȣ” पद को और èपçट करने के ͧलए है । 

और यह भी उपबंध करता है ͩक जो कोई छोटा संगǑठत अपराध काǐरत करता है वह 
ऐसी अवͬध के कारावास से दंडनीय होगा, जो एक वष[ से कम नहȣं होगी, ͩकत सात वष[ ं ु
तक हो सकेगी और जमा[ने के ͧलए भी दायी होगाु  ।  

ͪवधेयक का खंड 113, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, भारत कȧ एकता, 
अखंडता, सĤंभताू , सर¢ाु  या आͬथ[क सर¢ा याु  Ĥभता को संकट मɅ डालने या संकट मɅ ु
डालने कȧ संभावना के आशय से या भारत मɅ या ͩकसी ͪवदेश मɅ जनता अथवा जनता के 
ͩकसी वग[ मɅ आतंक फैलाने या आतंक फैलाने कȧ संभावना के आशय से, दȣ गई 
पǐरिèथǓतयɉ मɅ काय[ करता है, तो वह आतंकवादȣ क×य करता है ।ृ  

यह “लोक क×यकारȣृ ” और “कटकत भारतीय करɅसीू ृ ” पदɉ को और èपçट करने के ͧलए 
है । 

यह कारावास, जमा[ने के दंड का भी उपबंध करता है ।ु  

यह भी èपçट करने के ͧलए है ͩक पͧलस अधी¢क कȧ पंिÈत से अǓनàन का ु
अͬधकारȣ यह ͪवǓनæचय करेगा ͩक Èया इस धारा के अधीन या ͪवͬधͪवǽÙध ͩĐयाकलाप 
(Ǔनवारण) अͬधǓनयम, 1967 के अधीन मामला रिजèĚȣकत ͩकया जाएृ  ।  

  ͪवधेयक का खंड 114, यह उपबंध करता है ͩक जो कोई ͩकसी å यिÈ त को शारȣǐरक 
पीड़ा, रोग या अंग-शैͬथã य काǐरत करता है, वह उपहǓत करता है, यह कहा जाता है । 

ͪवधेयक का खंड 115, è वेÍ छया उपहǓत काǐरत करने को पǐरभाͪषत करने और उसके 
ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।  

ͪवधेयक का खंड 116, उपहǓत, अथा[त ्पंè × वु पहरण, दोनɉ मɅ से ͩकसी भी नेğ कȧ Ǻिç ट 
का è थायी ͪवÍ छेद, दोनɉ मɅ से ͩकसी भी कान कȧ ĮवणशिÈ त का è थायी ͪवÍ छेद, ͩकसी भी 
अंग या जोड़ का ͪवÍ छेद, ͩकसी भी अंग या जोड़ कȧ शिÈ तयɉ का नाश या è थायी ıास, ͧसर 
या चहेरे का è थायी ͪवġͪपकरणू , अिè थ या दांत का भंग या ͪवसंधान और कोई उपहǓत, जो 
जीवन का संकटापÛ न करती है या िजसके कारण उपहत å यिÈ त पंġह Ǒदन तक तीĭ 
शारȣǐरक पीड़ा मɅ रहता है या अपने मामलȣ कामकाज को करने के ͧलए असमथ[ रहता हैू , 
को घोर उपहǓत के Ǿप मɅ उपबंͬधत करने के ͧलए है ।  

ͪवधेयक का खंड 117, è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करने को पǐरभाͪषत करने और 
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उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।  

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक कोई å यिÈ त è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करता 
है, यह नहȣं कहा जाता है ͧसवाय जबͩक वह घोर उपहǓत काǐरत करता है और घोर उपहǓत 
काǐरत करने का उसका आशय हो या घोर उपहǓत काǐरत होना वह सà भाå य जानता हो । 
ͩकÛ तु यǑद वह यह आशय रखत ेहए या यह संभाå यु  जानत ेहए ͩक वह ͩकसी एक ͩकè मु  
कȧ घोर उपहǓत काǐरत कर दे वाè तव मɅ दसरȣ हȣ ͩकè मू  कȧ घोर उपहǓत काǐरत करता है, 
तो वह è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत करता है, यह कहा जाता है । 

ͪवधेयक का खंड 118, खतरनाक आयधɉ या साु धनɉ Ùवारा è वेÍ छया उपहǓत या  घोर 
उपहǓत काǐरत करने को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।  

  ͪवधेयक का खंड 119, संपͪƣ उÙदाͪपत करने के ͧलए या अवैध काय[ कराने को 
मजबर करने के ͧलए è वेू Í छया उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत करने को पǐरभाͪषत करने 
और उसके ͧलए दंड का उपबधं करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 120, सèं वीकǓत उÙदाͪपत करने या ͪववश करके संपͪƣ का ृ
Ĥ× यावत[न कराने के ͧलए è वेÍ छया उपहǓत या  घोर उपहǓत काǐरत करने को पǐरभाͪषत 
करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 121, लोक सेवक को अपने कत[å य से भयोपरत ् करने के ͧलए 
è वेÍ छया उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत करने को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का 
उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 122, Ĥकोपन पर è वेÍ छया उपहǓत या घोर उपहǓत काǐरत  करने को 
पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक यह खंड उसी परंतकु  के अÚ यधीन हɇ, िजनके 
अÚ यधीन खंड 101 का अपवाद 1 है । 

ͪवधेयक का खंड 123, अपराध करने के आशय से ͪवष इ× याǑद Ùवारा उपहǓत काǐरत 
करने को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है । 

  

  ͪवधेयक का खंड 124, अà ल, आǑद का Ĥयोग करके è वेÍ छया घोर उपहǓत काǐरत को 
पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है । 

यह “अàल” पद और इस खंड के Ĥयोजनɉ के ͧलए èथायी या आंͧशक नकसानु  या 
अंगͪवकार या èथायी ͪवकृतशील दशा का अपǐरवत[नीय होना आवæयक नहȣं होगा, को और 
èपçट करने के ͧलए है ।  

ͪवधेयक का खंड 125, ऐसे काय[ को, िजससे दसरɉ का जीवन या वैयिÈ तू क ¢ेम 
संकटापÛ न हो, पǐरभाͪषत करने और ऐसे काय[, उपहǓत और घोर उपहǓत के ͧलए दंड का 
उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 126, सदोष अवरोध को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का 
उपबंध करने के ͧलए है । 

यह और उपबंध करता है ͩक भͧम के या जल के ऐसे Ĥाइवेट माग[ मɅ बाधा डालना ू
िजसके सà बÛ ध मɅ ͩकसी å यिÈ त को सɮ भावपव[क ͪवæ वाू स है ͩक वहां बाधा डालने का उसे 
ͪवͬधपण[ू  अͬधकार है, इस धारा के अथ[ के अÛ तग[त अपराध नहȣं है । 
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ͪवधेयक का खंड 127, सदोष पǐररोध को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का 
उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 128, बल को पǐरभाͪषत करने का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 129, आपराͬधक बल को यथा पǐरभाͪषत करने का उपबंध करने के 
ͧलए है, जो कोई ͩकसी å यिÈ त पर उस å यिÈ त कȧ सà मǓत के ǒबना बल का Ĥयोग ͩकसी 
अपराध को करने के ͧलए, या ऐसे बल के Ĥयोग से काǐरत करने के आशय से, या ऐसे बल 
के Ĥयोग से सà भाå यत: उस å यिÈ त को, िजस पर बल का Ĥयोग ͩकया गया है, को ¢Ǔत, 
भय या ¢ोभ,काǐरत करेगा यह जानते हए ु जानबझकरू  करता है, इसे उस अÛ य å यिÈ त पर 
आपराͬधक बल का Ĥयोग ͩकया जाना कहा जाता है । 

ͪवधेयक का खंड 130, हमला को पǐरभाͪषत करने का उपबधं करने के ͧलए है । 

यह और उपबंध करता है ͩक केवल शÞ द हमल ेकȧ कोǑट मɅ नहȣं आते । ͩकÛ तु कोई 
å यिÈ त ऐसे शÞ द Ĥयोग करता है, जो उसके अंगͪव¢ेप या तैयाǐरयɉ को ऐसा अथ[ दे सकते 
हɇ िजससे वे अंगͪव¢ेप या तैयाǐरयां हमले कȧ कोǑट मɅ आ जाएं ।  

ͪवधेयक का खंड 131, गà भीर Ĥकोपन होने से अÛ यथा हमला करने या आपराͬधक 
बल का Ĥयोग करने के ͧलए दÖ ड का उपबंध करने के ͧलए है । 

यह और उपबंध करता है ͩक दȣ गई पǐरिèथǓतयɉ के अधीन गà भीर और अचानक 
Ĥकोपन से इस खंड के अधीन ͩकसी अपराध के दÖ ड मɅ कमी नहȣ होगी और Ĥकोपन 
अपराध को कम करने के ͧलए पया[Ü त गà भीर और अचानक था या नहȣं, यह तØ य का Ĥæ न 
है ।  

ͪवधेयक का खंड 132, लोक सेवक को उसके कत[å य के Ǔनव[हन से भयोपरत ्करने के 
ͧलए हमला या आपराͬधक बल के Ĥयोग के ͧलए दÖ ड का उपबंध करने के ͧलए है । 

  ͪवधेयक का खंड 133, गà भीर Ĥकोपन होने से अÛ यथा, ͩकसी å यिÈ त का अनादर 
करने के आशय से उस पर हमला या आपराͬधक बल के Ĥयोग के ͧलए दÖ ड का उपबंध 
करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 134, ͩकसी å यिÈ त Ùवारा ले जाई जान ेवालȣ संपͪƣ कȧ चोरȣ के 
Ĥय× नɉ मɅ हमला या आपराͬधक बल के Ĥयोग के ͧलए दÖ ड का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 135, ͩकसी å यिÈ त का सदोष पǐररोध करने के Ĥय× नɉ मɅ हमला या 
आपराͬधक बल के Ĥयोग के ͧलए दÖ ड का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 136, गà भीर Ĥकोपन ͧमलने पर हमला या आपराͬधक बल के Ĥयोग 
के ͧलए दÖ ड का उपबंध करने के ͧलए है । 

  

  ͪवधेयक का खंड 137, åयपहरण को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध 
करने के ͧलए है । 

यह “ͪवͬधपण[ संर¢कू ” पद और इस खंड का ͪवè तार ͩकसी ऐसे å यिÈ त के काय[ पर 
नहȣं है, िजसे सɮ भावपव[क यह ͪवæ वाू स है ͩक वह ͩकसी अधम[ज बालक का ͪपता है, या 
िजसे सɮ भावपव[क यू ह ͪवæ वास है ͩक वह ऐसे बालक कȧ ͪवͬधपण[ अͧभर¢ा का हकदार हैू , 
जब तक ͩक ऐसा काय[ दराचाǐरक या ͪवͬधͪवǽÙध Ĥयोजन के ͧलए न ͩकया जाएु , को और 
èपçट करने के ͧलए है । 
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ͪवधेयक का खंड 138, यह उपबंध करने के ͧलए है ͩक जो कोई, ͩकसी å यिÈ त को 
ͩकसी è थान से जान ेके ͧलए बल Ùवारा ͪववश करता है, या ͩकÛ हȣं Ĥवंचनापण[ उपायɉ Ùवारा ू
उ× Ĥेǐरत करता है, तो यह कहा जाता है ͩक वह उस å यिÈ त का अपहरण करता है । 

ͪवधेयक का खंड 139, भीख मांगने के Ĥयोजनɉ के ͧलए बालक का åयपहरण या 
ͪवकलांगीकरण को पǐरभाͪषत करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।  

ͪवधेयक का खंड 140, ह× या करने के ͧलए या ͩफरौती के ͧलए åयपहरण या अपहरण 
करने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है ।  

ͪवधेयक का खंड 141, ͪवदेश से बाͧलका या बालक का आयात करने और उसके ͧलए 
दंड का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 142, åयपǿत या अपǿत åयिÈत को सदोष Ǔछपाने या पǐररोध मɅ 
रखने और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 143, å यिÈ त के दå या[ु पार और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने के 
ͧलए है । 

यह “दåया[पारु ” और ‘‘पीͫड़त कȧ सहमǓत’’ पद को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 144, दå या[ु पार ͩकए गए å यिÈ त का शोषण और उसके ͧलए दंड का 
उपबंध करने के ͧलए है । 

यह अÛय बातɉ के साथ-साथ उपबंध करता है ͩक जो कोई यह जानत ेहएु  या इस बात 
का ͪवæ वास करने का कारण रखते हएु  ͩक ͩकसी åयिÈ त का दåया[पारु  ͩकया गया है, ऐस े
åयिÈ त को ͩकसी भी रȣǓत मɅ लɇͬ गक शोषण के ͧलए रखेगा, वह कǑठन कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन वष[ से कम कȧ नहȣं होगी, ͩकतं ु जो सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया 
जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा ।  

ͪवधेयक का खंड 145, दासɉ के आß याͧसक å यौहार करने और उसके ͧलए दंड का 
उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 146, ͪवͬधͪवǽÙध अǓनवाय[ Įम और उसके ͧलए दंड का उपबंध करने 
के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 147, जो कोई भारत सरकार के ͪवǽÙध यÙधु  करेगा, या ऐसा यÙधु  करने 
का Ĥय× न करेगा या ऐसा यÙधु  करने का दç Ĥेु रण करेगा, वह म×यृ ु या आजीवन कारावास से दंͫडत 

ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा, का उपबंध करने के ͧलए   है । 

  ͪवधेयक का खंड 148, खंड 147 Ùवारा दंडनीय अपराधɉ को करने का षɬ यğं करने का 
उपबंध करता है । 

यह और उपबंध करता है ͩक इस खंड के अधीन षɬ यंğ गǑठत होने के ͧलए यह 
आवæयक नहȣं है ͩक उसके अनसरणु  मɅ कोई काय[ या अवैध लोप गǑठत हआु  हो । 

ͪवधेयक का खंड 149, भारत सरकार के ͪवǽÙध यÙध करने के आशय से आयध आǑद ु ु
सĒंह करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 150, यÙध करने कȧ पǐरु कãपना को सकर बनाने के आशय स ेु
Ǔछपाना और उसके दंड का उपबंध करता है । 
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ͪवधेयक का खंड 151, ͩकसी ͪवͬधपण[ शिÈ तू  का Ĥयोग करने के ͧलए ͪववश करने या 
उसका Ĥयोग अवरोͬधत करने के आशय से राç ĚपǓत, राÏयपाल आǑद पर हमला करना और 
उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 152, भारत कȧ सĤंभताु , एकता और अखंडता को खतरे मɅ डालने 
वाला काय[ और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और उपबंध करता है ͩक इस खंड मɅ ǓनǑद[çट ͩĐयाकलाप ĤदȣÜत ͩकए ǒबना या 
ĤदȣÜत करने के Ĥयास के ǒबना ͪवͬधपण[ साधनɉ Ùवारा उनको पǐरवǓत[त कराू ने कȧ Ǻिçट से  
सरकार के उपायɉ या ĤशासǓनक या अÛय ͩĐया के ĤǓत अननमोदनु  Ĥकट करने वालȣ टȣका-
ǑटÜपͨणया ंइस धारा के अधीन अपराध का गठन नहȣं करती । 

ͪवधेयक का खंड 153, भारत सरकार से मैğी संबंध रखने वाले ͩकसी ͪवदेशी राÏय के 
ͪवǽÙध यÙध करना और उसकेु  दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 154, भारत सरकार के साथ शांǓत का संबंध रखने वालȣ शिÈ त के 
राÏय¢ेğ मɅ लटपाट करना और उसके दंड का उपबंध करता है ।ू  

ͪवधेयक का खंड 155, खंड 153 और खंड 154 मɅ वͨण[त यÙध या लटपाट Ùवारा लȣ ु ू
गई सàपͪƣ ĤाÜ त करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 156, लोक सेवक का èवेÍछया राजकैदȣ या यÙधकैदȣ को Ǔनकल ु
भागने देना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 157, उपे¢ा से लोक सेवक का ऐसे कैदȣ का Ǔनकल भागना सहन 
करना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 158, ऐसे कैदȣ के Ǔनकल भागने मɅ सहायता देना, उसे छड़ाना या ु
सĮंय देना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और उपबंध करता है ͩक कोई राजकैदȣ या यÙधकैदȣु , िजसे अपने पैरोल पर भारत 
मɅ कǓतपय सीमाओं के भीतर, यथेÍछ ͪवचरण कȧ अन£ाु  है, ͪवͬधपण[ू  अͧभर¢ा से Ǔनकल 
भागा है, यह तब कहा जाता है, जब वह उन सीमाओ ंसे परे चला जाता है, िजनके भीतर 
उसे यथेÍछ ͪवचरण कȧ अन£ाु  है ।  

ͪवधेयक का खंड 159, जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी 
अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा ͪवġोह ͩकए जाने का दçु Ĥेरण करेगा, या 
ͩकसी ऐसे अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  को उसकȧ राजǓनç ठा या उसके कत[åय 
से ͪवचͧलत करने का Ĥय× न करेगा, वह आजीवन कारावास से या दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के 
कारावास से, िजसकȧ अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[ु न ेका 
भी दायी होगा, का उपबंध करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 160, ͪवġोह का दç Ĥेु रण यǑद उसके पǐरणामèवǾप ͪवġोह ͩकया   
जाए और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 161, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसǓैनक Ùवारा अपने वǐरç ठु  अͬधकारȣ 
पर जब ͩक वह अͬधकारȣ अपने पद-Ǔनçपादन मɅ हो, हमले का दç Ĥेु रण और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 162, जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के 
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अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा ͩकसी वǐरç ठ अͬधकारȣ पर, जब ͩक वह 
अͬधकारȣ अपने पद-Ǔनçपादन मɅ हो, हमले का दç Ĥेु रण करेगा, यǑद ऐसा हमला उस दç Ĥेु रण 
के पǐरणामèवǾप ͩकया जाए, तो वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध सात वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा, का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 163, जो कोई भारत सरकार कȧ सेना, नौसेना या वायसेनाु  के ͩकसी 
अͬधकारȣ, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा अͧभ×यजन ͩकए जाने का दç Ĥेु रण करेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से दंͫडत ͩकया जाएगा, का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 164, अͧभ×याजक को संĮय देना और उसके दंड का उपबंध करता  
है । 

यह इस अपवाद मɅ और यह उपबंध करता है ͩक इस उपबधं का ͪवèतार उस मामले 
पर नहȣं है, िजसमɅ प× नी/पǓत Ùवारा अपने पǓत/प× नी को सĮंय Ǒदया जाता है ।  

ͪवधेयक का खंड 165, माèटर कȧ उपे¢ा से ͩकसी वाͨणिÏयक जलयान पर Ǔछपा हआ ु
अͧभ×याजक और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 166, सǓैनक, नौसǓैनक या वायसǓैनक Ùवारा अनधीनता के काय[ का ु
दç Ĥेु रण और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 167, वायसेना अͬधǓनयमु , 1950, सेना अͬधǓनयम, 1950 और 
नौसेना अͬधǓनयम, 1957 के अÚयधीन कोई åयिÈ त इस अÚयाय के अधीन पǐरभाͪषत 
ͩकÛहȣं अपराधɉ के ͧलए इस संǑहता के अधीन दंडाधीन नहȣं होगा, के ͧलए उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 168, सैǓनक, नौसǓैनक या वायसैǓनकु  Ùवारा उपयोग मɅ लाई जाने 
वालȣ पोशाक पहनना या टोकन धारण  करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 169, “अßयथȸ”, और “Ǔनवा[चन अͬधकार” पǐरभाͪषत करता है । 

ͪवधेयक का खंड 170, Ǔनवा[चन अͬधकार के संबंध मɅ ǐरæ वत के उपबंधɉ के ͧलए 
उपबंध करता है । 

यह अÛय बातɉ के साथ-साथ उपबंध करता है ͩक जो कोई ͩकसी åयिÈ त को इस उÙदेæय 

से पǐरतोषण देता है ͩक वह उस åयिÈ त को या ͩकसी अÛय åयिÈ त को ͩकसी Ǔनवा[चन अͬधकार का 
Ĥयोग करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करे या ͩकसी åयिÈ त को इसͧलए इनाम दे ͩक उसने ऐसे अͬधकार का 
Ĥयोग ͩकया है; या èवयं अपने ͧलए या ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͧलए कोई पǐरतोषण ऐसे 
ͩकसी अͬधकार को Ĥयोग मɅ लान ेके ͧलए या ͩकसी अÛय åयिÈ त को ऐसे ͩकसी अͬधकार 
को Ĥयोग मɅ लान ेके ͧलए उ× Ĥेǐरत करने या उ× Ĥेǐरत करने का Ĥय× न करने के ͧलए इनाम 
के Ǿप मɅ ĤǓतगहȣतृ  करता है, वह ǐरæ वत का अपराध करता है ।   

ͪवधेयक का खंड 171, Ǔनवा[चनɉ मɅ असàयक असर डालने का उपबंध करता है । 

यह भी उपबंध करता है ͩक लोक नीǓत कȧ घोषणा या लोक काय[वाहȣ का वचन या 
ͩकसी वैध अͬधकार का Ĥयोग माğ, जो ͩकसी Ǔनवा[चन अͬधकार मɅ हèत¢ेप करने के आशय 
के ǒबना है, इस खंड के अथ[ के अंतग[त हèत¢ेप करना नहȣं समझा जाएगा । 

ͪवधेयक का खंड 172, Ǔनवा[चनɉ मɅ ĤǓतǾपण का उपबंध करता है । 
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ͪवधेयक का खंड 173, यह उपबंध करता है ͩक  जो कोई ǐरæ वत का अपराध करेगा, 
वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा । यÙयͪप, स×कार के Ǿप मɅ ǐरæ वत केवल 
जमा[नेु  से हȣ दिÖडत कȧ जाएगी । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक “स×कार” से ǐरæ वत का वह Ǿप अͧभĤेत है जहां 
पǐरतोषण, खाÙय, पेय, मनोरंजन या रसद के Ǿप मɅ   है । 

 

  ͪवधेयक का खंड 174, Ǔनवा[चनɉ मɅ असàयक असर डालने या ĤǓतǾपण के ͧलए दÖड ्
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 175, Ǔनवा[चन के ͧसलͧसले मɅ ͧमØया कथन और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 176, Ǔनवा[चन के ͧसलͧसले मɅ अवैध संदाय और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 177, Ǔनवा[चन लेखा रखने मɅ असफलता और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 178, ͧसÈकɉ, सरकारȣ èटांपɉ, करɅसी नोट या बɇक नोट कटकरण और ू
उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह “बɇक नोट”, “ͧसÈका”, “सरकारȣ èटांप कटकरणू ” और “ͧसÈका कटकरणू ” पदɉ को  
और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 179, कटरͬचत या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , सरकारȣ èटाàप, करɅसी नोट या 
बɇक नोट को असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 180, कटरͬचत या कटकत ू ू ृ ͧसÈके, सरकारȣ èटाàप, करɅसी नोट या 
बɇक नोट को कÞजे मɅ रखना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक यǑद कोई åयिÈत कटरͬचत या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , 
èटांप, करɅसी-नोट या बɇक नोट के कÞजे को ͪवͬधपण[ İोत से होना èथाͪपत कर देता हैू , तो 
यह इस खंड के अधीन अपराध गǑठत नहȣं करेगा । 

ͪवधेयक का खंड 181, ͧलखत या कटरचना के ͧलए सामĒी या कटकत ͧसÈकेू ू ृ , 
सरकारȣ èटाàप, करɅसी नोट या बɇक नोट बनाना या कÞजे मɅ रखना और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 182, करɅसी नोट या बɇक नोट के सǺश दèतावेज बनाना या उपयोग 
करना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 183, इस आशय से ͩक सरकार को हाǓन काǐरत हो, उस पदाथ[ पर 
से, िजस पर सरकारȣ èटाàप लगा हआ हैु , लेख ͧमटाना या दèतावेज से वह èटाàप हटाना 
जो उसके ͧलए उपयोग मɅ लाया गया है और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 184, ऐसे सरकारȣ èटाàप का उपयोग िजसके बारे मɅ £ात है ͩक 
उसका पहले उपयोग हो चका है और उसके दंड का उपबंध करता है ।ु  

ͪवधेयक का खंड 185, जो कोई कपटपव[कू , या इस आशय से ͩक सरकार को हाǓन 
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काǐरत कȧ जाए, सरकार Ùवारा राजèव के Ĥयोजन के ͧलए जारȣ èटाàप पर से उस ͬचéन 
को छȤलकर ͧमटाएगा या हटाएगा, जो ऐस ेèटाàप पर यह Ùयोतन करने के Ĥयोजन से ͩक 
वह उपयोग मɅ लाया जा चकाु  है, लगा हआु  या छाͪपत हो या ऐसे ͩकसी èटाàप को, िजस 
पर से ऐसा ͬचéन ͧमटाया या हटाया गया हो, जानत ेहएु  अपने कÞजे मɅ रखेगा या बेचगेा 
या åययǓनत करेगा, या ऐसे ͩकसी èटाàप को, जो वह जानता है ͩक उपयोग मɅ लाया जा 
चकाु  है, बेचगेा या åययǓनत करेगा और उसके ͧलए दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 186, बनावटȣ èटाàपɉ का ĤǓतषेध और उसके दंड का उपबंध करता  
है । 

ͪवधेयक का खंड 187, जो कोई भारत मɅ ͪवͬधपव[कू  èथाͪपत ͩकसी टकसाल मɅ से 
Ǔनयोिजत होते हएु  इस आशय से कोई काय[ करेगा, या उस काय[ का लोप करेगा, िजसे करने 
के ͧलए वह वैध Ǿप से आबÙध हो ͩक उस टकसाल से जारȣ कोई ͧसÈ का ͪवͬध Ùवारा 
Ǔनयत वजन या ͧमĮण से ͧभÛ न वजन या ͧमĮण का काǐरत हो और उसके ͧलए दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 188, टकसाल स े ͧसÈ का बनाने का उपकरण ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से 
लेना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 189, पांच या अͬधक åयिÈतयɉ का जमावहै Ǒदए गए सामाÛय 
उÙदेæय के अधीन “ͪवͬधͪवǾÙध जमाव” के Ǿप मɅ नामǓनǑद[çट है । 

यह ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के ͧलए दंड का उपबंध करता है । 

यह और भी èपçट करने के ͧलए है ͩक कोई जमाव, जो इकÓठा होते समय 
ͪवͬधͪवǽÙध नहȣं था, त×पæचात ्ͪवͬधͪवǽÙध जमाव बन सकेगा ।  

ͪवधेयक का खंड 190, यǑद ͪवͬधͪवǽÙध जमाव के ͩकसी सदèय Ùवारा उस जमाव के 
सामाÛय उÙदेæय को अĒसर करने मɅ अपराध ͩकया जाता है, या कोई ऐसा अपराध ͩकया 
जाता है, िजसका ͩकया जाना उस जमाव के सदèय उस उÙदेæय को अĒसर करने मɅ 
सàभाåय जानत ेथे, तो Ĥ×येक åयिÈ त, जो उस अपराध के ͩकए जाने के समय उस जमाव 
का सदèय है, उस अपराध का दोषी होगा, का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 191, बãवा करना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 192, बãवा कराने के आशय से èवैǐरता से Ĥकोपन देना, यǑद बãवा 
ͩकया जाए, यǑद बãवा न ͩकया जाए और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 193, उस भͧम के èवामीू , अͬधभोगी, आǑद, िजस पर ͪवͬधͪवǽÙध 
जमाव या बãवा ͩकया गया है, का दाǓय×व और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 194, दंगा और उसके दंड का उपबंध करता है । 

  ͪवधेयक का खंड 195, लोक सेवक जब बãवे इ×याǑद को दबा रहा हो, तब उस पर 
हमला करना या उसे बाͬधत करना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 196, धम[, मलवंशू , जÛम-èथान, Ǔनवास-èथान, भाषा, इ×याǑद के 
आधारɉ पर ͪवͧभÛ न समहɉ के बीच शğता का संĤवत[न और सौहाद[ बने रहने पर ĤǓतकल ू ु ू
Ĥभाव डालने वाले काय[ करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 197, राçĚȣय अखंडता पर ĤǓतकल Ĥभाव डालने वाले लांछनू , 
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ĤाÉयान और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 198, लोक सेवक, जो ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत काǐरत करने के आशय 
से ͪवͬध कȧ अव£ा करता है और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 199, लोक सेवक, जो ͪवͬध के अधीन Ǔनदेश कȧ अव£ा करता है 
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 200, जो कोई ऐसे ͩकसी लोक या Ĥाइवेट अèपताल का, चाहे वह 
कɅ ġȣय सरकार, राÏय सरकार, èथानीय Ǔनकाय या ͩकसी अÛय åयिÈ त Ùवारा चलाया जा रहा 
हो, भारसाधक होते हएु  भारतीय नागǐरक सर¢ा संǑहताु , 2023 कȧ धारा 397 के उपबंधɉ का 
उãलंघन करता है, वह कारावास से, िजसकȧ अवͬध एक वष[ तक कȧ हो सकेगी या जमा[नेु  से 
या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा, का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 201, लोक सेवक, जो ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से अशÙध ु
दèतावेज रचता है और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 202, लोक सेवक, जो ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से åयापार मɅ लगता है और 
उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 203, लोक सेवक, जो ͪवͬधͪवǽÙध Ǿप से संपͪƣ Đय करता है या 
उसके ͧलए बोलȣ लगाता है और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 204, लोक सेवक का ĤǓतǾपण और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 205, कपटपण[ आशय से लोक सेवक के उपयोग कȧ पोशाक पहनना ू
या टोकन को धारण करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 206, समनɉ कȧ तामील या अÛय काय[वाहȣ से बचने के ͧलए फरार 
हो जाना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 207, समन कȧ तामील का या अÛय काय[वाहȣ का या उसके Ĥकाशन 
का Ǔनवारण करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 208, लोक सेवक का आदेश न मानकर गैर-हािजर रहना और उसके 
दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 209, भारतीय नागǐरक सर¢ा संǑहताु , 2023 के अͬधǓनयम के खंड 
84 के अधीन ͩकसी उɮ घोषणा के उƣर मɅ गैर-हािजरȣ और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 210, वैध Ǿप से आबÙध åयिÈ त का लोक सेवक को दèतावेज पेश 
करने का लोप और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 211, सचना या इͪƣला देने के ͧलए वैध Ǿप से आबÙध åयिÈ तू  
Ùवारा लोक सेवक को सचना या इͪƣलाू  देने का लोप करने और उसके दंड का उपबंध करता 
है । 

ͪवधेयक का खंड 212, ͧमØया इͪƣला देना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह “अपराध” और “अपराधी” पदɉ को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 213, शपथ या ĤǓत£ान से इंकार करना, जबͩक लोक सेवक Ùवारा 
वह वैसा करने के ͧलए सàयक Ǿप से अपेͯ¢त ͩकया जाए और उसके दंड का ् उपबंध करता 
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है । 

ͪवधेयक का खंड 214, Ĥæ न करने के ͧलए Ĥाͬधकत लोक सेवक का उƣर देन ेसे इंकार ृ
करना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 215, जो कोई अपने Ùवारा ͩकए गए ͩकसी कथन पर हèता¢र करने 
को ऐसे लोक सेवक Ùवारा अपे¢ा ͩकए जाने पर, जो उससे यह अपे¢ा करने के ͧलए ͪवͬधक 
Ǿप से स¢म हो ͩक वह उस कथन पर हèता¢र करे, उस कथन पर हèता¢र करने से 
इंकार करता है, वह सादा कारावास से, िजसकȧ अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या 
जमा[नेु  से, जो तीन हजार ǽपए तक का हो सकेगा, या दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा, का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 216, शपथ Ǒदलाने या ĤǓत£ान कराने के ͧलए Ĥाͬधकत लोक सेवक ृ
के, या åयिÈ त के सम¢ शपथ या ĤǓत£ान पर ͧमØया कथन और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 217, इस आशय से ͧमØया इͪƣला देना ͩक लोक सेवक अपनी 
ͪवͬधपण[ू  शिÈ त का उपयोग दसरे åयिÈ तू  को ¢Ǔत करने के ͧलए करे और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 218, लोक सेवक के ͪवͬधपण[ Ĥाͬधकार Ùवारा संपͪƣ ͧलए जाने का ू
ĤǓतरोध और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 219, लोक सेवक के Ĥाͬधकार Ùवारा ͪवĐय के ͧलए Ĥèथाͪपत कȧ 
गई संपͪƣ के ͪवĐय मɅ बाधा उपिèथत करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 220, लोक सेवक के Ĥाͬधकार Ùवारा ͪवĐय के ͧलए Ĥèथाͪपत कȧ 
गई संपͪƣ का अवैध Đय या उसके ͧलए अवैध बोलȣ लगाना और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 221, लोक सेवक के लोक क×यɉ के Ǔनव[हन मɅ बाधा डालना और ृ
उसके दंड का उपबंध करता  है । 

ͪवधेयक का खंड 222, लोक सेवक कȧ सहायता करने का लोप, जबͩक सहायता देने के 
ͧलए ͪवͬध Ùवारा आबÙध हो और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 223, लोक सेवक Ùवारा सàयक Ǿप से ĤÉयाͪपत आदेश कȧ अव£ा ्
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और उपबंध करता है ͩक यह आवæयक नहȣं है ͩक अपराधी का आशय अपहाǓन 
उ×पÛ न करने का हो या उसके Úयान मɅ यह हो ͩक उसकȧ अव£ा करने से अपहाǓन होना 
संभाåय है । यह पया[Ü त है ͩक िजस आदेश कȧ वह अव£ा करता है, उस आदेश का उसे 
£ान है, और यह भी £ान है ͩक उसके अव£ा करने से अपहाǓन उ×पÛ न होती या होनी 
संभाåय है । 

ͪवधेयक का खंड 224, लोक सेवक को ¢Ǔत करने कȧ धमकȧ और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 225, लोक सेवक से संर¢ा के ͧलए आवेदन करने से ͪवरत रहने के 
ͧलए ͩकसी åयिÈ त को उ× Ĥेǐरत करने के ͧलए ¢Ǔत कȧ धमकȧ और उसके दंड का उपबंध 
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करता  है । 

  ͪवधेयक का खंड 226, ͪवͬधͪवǽÙध शिÈत का Ĥयोग करने या Ĥयोग करने से ͪवरत 
रहने के ͧलए आ×मह×या करने का Ĥयास और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 227, ͧमØया साêय देने का उपबंध करता है । 

यह “कथन” और “ͧमØया कथन” को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 228, ͧमØया साêय गढ़ने का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 229, ͧमØया साêय के ͧलए दंड और उसके दंड का उपबंध   करता 
है । 

यह “ÛयाǓयक काय[वाहȣ” और “अÛवेषण” को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 230, म×य से दंडनीय अपराध के ͧलए दोषͧसिÙध कराने के आशय ृ ु
से ͧमØया साêय देना या गढ़ना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 231, आजीवन कारावास या कारावास से दंडनीय अपराध के ͧलए 
दोषͧसिÙध कराने के आशय से ͧमØया साêय देना या गढ़ना और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 232, ͩकसी åयिÈ त को ͧमØया साêय देने के ͧलए धमकाना या 
उ× Ĥेǐरत करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 233, उस साêय को काम मɅ लाना, िजसका ͧमØया होना £ात है 
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 234, ͧमØया Ĥमाणपğ जारȣ करना या हèता¢ǐरत करना और उसके 
दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 235, Ĥमाणपğ को, िजसका ͧमØया होना £ात है, स×य के Ǿप मɅ 
काम मɅ लाना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 236, ऐसी घोषणा मɅ, जो साêय के Ǿप मɅ ͪवͬध Ùवारा लȣ जा सके, 
ͩकया गया ͧमØया कथन और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 237, ऐसी घोषणा का ͧमØया होना जानत ेहएु , उसे सÍ ची के Ǿप मɅ 
काम मɅ लाना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह “घोषणा” को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 238, अपराध के साêय का ͪवलोपन, या अपराधी को ĤǓतÍछाǑदत 
करने के ͧलए ͧमØया इͪƣला देना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 239, इͪƣला देने के ͧलए आबÙध åयिÈ त Ùवारा अपराध कȧ इͪƣला 
देने का जानबझकरू  लोप और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 240, ͩकए गए अपराध के ͪवषय मɅ ͧमØया इͪƣला देना और उसके 
दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 241, साêय के Ǿप मɅ ͩकसी दèतावेज का पेश ͩकया जाना Ǔनवाǐरत 
करने के ͧलए उसको नç ट करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 
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ͪवधेयक का खंड 242, वाद या अͧभयोजन मɅ ͩकसी काय[ या काय[वाहȣ के Ĥयोजन से 
ͧमØया ĤǓतǾपण और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 243, संपͪƣ को समपहरण  ͩकए जाने मɅ या Ǔनçपादन मɅ अͧभगहȣत ृ
ͩकए जाने से Ǔनवाǐरत करने के ͧलए उसे कपटपव[क हटाना या Ǔछपाना और उसके दंड का ू
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 244, संपͪƣ पर उसके समपहरण  ͩकए जाने मɅ या Ǔनçपादन मɅ 
अͧभगहȣत ͩकए जाने से Ǔनवाǐरत करने के ͧलए कपटपव[क दावा और उसके दंड का उपबंध ृ ू
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 245, ऐसी राͧश के ͧलए जो शोÚय न हो कपटपव[क ͫडĐȧ होने देना ू
सहन करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 246, जो कोई कपटपव[कू  या बेईमानी से या ͩकसी åयिÈ त को ¢Ǔत 
या ¢ोभ काǐरत करने के आशय से Ûयायालय मɅ कोई ऐसा दावा करेगा, िजसका ͧमØया 
होना वह जानता हो, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक 
कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा, और जमा[नेु  का भी दायी होगा, का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 247, ऐसी राͧश के ͧलए जो शोÚय नहȣं है कपटपव[क ͫडĐȧ ू
अͧभĤाÜ त करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 248, ¢Ǔत करने के आशय से अपराध का ͧमØया आरोप और उसके 
दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 249, अपराधी को संĮय देना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह “अपराध” पद को और èपçट करने के ͧलए है । 

यह अपवाद मɅ भी उपबंध करता है ͩक इस खंड का ͪवèतार ͩकसी ऐसे मामले पर नहȣं 
है िजससे अपराधी को सĮंय देना या Ǔछपाना उसके पǓत या प× नी Ùवारा हो । 

ͪवधेयक का खंड 250, अपराधी को दंड से ĤǓतÍछाǑदत करने के ͧलए उपहार आǑद 
लेना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 251, अपराधी के ĤǓतÍछादन के ĤǓतफलèवǾप उपहार कȧ Ĥèथापना 
या संपͪƣ का Ĥ×यावत[न और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह अपवाद मɅ और भी उपबधं करता है ͩक इस खंड और खंड 250 के उपबंध ऐसे 
ͩकसी मामले को ͪवèताǐरत नहȣं करɅगे िजसमɅ अपराध का ͪवͬधपव[ू क शमन ͩकया जा सके । 

ͪवधेयक का खंड 252, चोरȣ कȧ संपͪƣ इ×याǑद के वापस लेने मɅ सहायता करने के 
ͧलए उपहार लेना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

  ͪवधेयक का खंड 253, ऐसे अपराधी को संĮय देना, जो अͧभर¢ा से Ǔनकल भागा है 
या िजसको पकड़ने का आदेश Ǒदया जा चकाु  है और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह “अपराध” पद और को èपçट करने के ͧलए है । 

यह अपवाद मɅ और भी उपबंध करता ͩक इस खंड के उपबंधɉ का ͪवèतार ऐसे मामले 
पर नहȣं है, िजसमɅ सĮंय देना या Ǔछपाना पकड़े जाने वाले åयिÈ त के पǓत या प× नी Ùवारा 
हो । 
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ͪवधेयक का खंड 254, लटेरɉ या डाकओं को संĮय देन ेके ͧलए शािèत और उसके दंड ु ु
का उपबंध करता है । 

यह और भी उपबंध करता है ͩक इस खंड के Ĥयोजनɉ के ͧलए यह तǂवहȣन है ͩक लटू  
या डकैती भारत मɅ करनी आशǓयत है या कȧ जा चकȧु  है, या भारत से बाहर । 

  

यह अपवाद मɅ भी उपबंध करता ͩक इस खंड के उपबंधɉ का ͪवèतार ऐसे मामले पर 
नहȣं है, िजसमɅ सĮंय देना, या Ǔछपाना अपराधी के पǓत या प× नी Ùवारा हो । 

ͪवधेयक का खंड 255, लोक सेवक Ùवारा ͩकसी åयिÈ त को दंड से या ͩकसी संपͪƣ के 
समपहरण  से बचाने के आशय से ͪवͬध के Ǔनदेश कȧ अव£ा और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 256, ͩकसी åयिÈ त को दंड से या ͩकसी संपͪƣ को समपहरण  से 
बचाने के आशय से लोक सेवक Ùवारा अशÙध अͧभलेख या लेख कȧ रचना और उसके दंड ु
का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 257, ÛयाǓयक काय[वाहȣ मɅ ͪवͬध के ĤǓतकल ǐरपोू ट[ आǑद का लोक 
सेवक Ùवारा ħç टतापव[क ͩकया जाना और उसके दंड का उपबंध करता है ।ू  

ͪवधेयक का खंड 258, Ĥाͬधकार वाले åयिÈ त Ùवारा जो यह जानता है ͩक वह ͪवͬध 
के ĤǓतकल काय[ कर रहा हैू , ͪवचारण के ͧलए या पǐररोध करने के ͧलए सपद[गी और उसके ु ु
दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 259, पकड़ने के ͧलए आबÙध लोक सेवक Ùवारा पकड़ने का 
जानबझकरू  लोप और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 260, दंडादेश के अधीन या ͪवͬधपव[क सपद[ ͩकए गए åयिÈ तू ु ु  को 
पकड़ने के ͧलए आबÙध लोक सेवक Ùवारा पकड़ने का जानबझकरू  लोप और उसके दंड का 
उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 261, लोक सेवक Ùवारा उपे¢ा से पǐररोध या अͧभर¢ा मɅ से Ǔनकल 
भागना सहन करना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 262, ͩकसी åयिÈ त Ùवारा ͪवͬध के अनसार अपने पकड़ ेजाने मɅ ु
ĤǓतरोध या बाधा और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक इस खंड मɅ उपबंͬ धत दंड, उस दंड के अǓतǐरÈ त 
है िजससे वह åयिÈ त, िजसे पकड़ा जाना हो, या अͧभर¢ा मɅ ǓनǽÙध रखा जाना हो, उस 
अपराध के ͧलए दंडनीय था, िजसका उस पर आरोप लगाया गया था या िजसके ͧलए वह 
दोषͧसÙध ͩकया गया था ।  

ͪवधेयक का खंड 263, ͩकसी अÛय åयिÈ त के ͪवͬध के अनसार पकड़ ेजाने मɅ ĤǓतरोध ु
या बाधा और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 264, उन दशाओं मɅ, िजनके ͧलए अÛयथा उपबंध नहȣं है, लोक 
सेवक Ùवारा पकड़ने का लोप या Ǔनकल भागना सहन करना और उसके दंड का उपबंध 
करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 265, अÛयथा अनपबंͬधत दशाओं मɅ ͪवͬधपव[क पकड़ने मɅ ĤǓतरोध ु ू



 

 

177 

या बाधा या Ǔनकल भागना या छड़ाना और उसके दंड का उपबंध करता है ।ु  

ͪवधेयक का खंड 266, दंड के पǐरहार कȧ शत[ का अǓतĐमण और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 267, ÛयाǓयक काय[वाहȣ मɅ बैठे हए लोक सेवक का ु जानबझकरू  
अपमान या उसके काय[ मɅ ͪवË न और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 268, असेसर का ĤǓतǾपण और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 269, जमानत या बंधपğ पर छोड़ ेगए åयिÈ त Ùवारा Ûयायालय मɅ 
हािजर होने मɅ असफलता और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और उपबंध करता है ͩक इस खंड के अधीन दंड उस दंड के अǓतǐरÈत है और 
Ûयायालय कȧ बंधपğ के संपहरण का आदेश करने कȧ शिÈत पर ĤǓतकल Ĥभाव डालने वाला ू
भी नहȣं है । 

ͪवधेयक का खंड 270, लोक ÛयसेÛस का उपबंध करता है । ू  

ͪवधेयक का खंड 271, उपे¢ापण[ काय[ िजससे जीवन के ͧलए संकटपण[ रोग का सĐंम ू ू
फैलना संभाåय हो और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 272, पǐरÙवेषपण[ काय[ू , िजससे जीवन के ͧलए संकटपण[ रोग का ू
सĐंम फैलना संभाåय हो और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 273, करÛतीन के Ǔनयम कȧ अव£ा और उसके दंड का उपबंध करता 
है ।  

ͪवधेयक का खंड 274, ͪवĐय के ͧलए आशǓयत खाÙय या पेय का अपͧमĮण और 
उसके दंड का उपबंध करता  है । 

ͪवधेयक का खंड 275, अपायकर खाÙय या पेय का ͪवĐय और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 276, ओषͬधयɉ का अपͧमĮण और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 277, अपͧमͬĮत ओषͬधयɉ का ͪवĐय और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

  ͪवधेयक का खंड 278, ओषͬध का ͧभÛ न ओषͬध या Ǔनͧम[Ǔत के तौर पर ͪवĐय और 
उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 279, लोक जल-İोत या जलाशय का जल कलͪषत करना और उसके ु
दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 280, वायमÖडल को èवाèØय के ͧलए अपायकर बनाना और उसके ु
दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 281, लोक माग[ पर उतावलेपन से वाहन चलाना या हांकना और 
उसके दंड का उपबंध करता  है । 

ͪवधेयक का खंड 282, जलयान का उतावलेपन से चलाना और उसके दंड का उपबंध 
करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 283, ħामक Ĥकाश, ͬचéन या बोये का Ĥदश[न और उसके दंड का 
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उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 284, अ¢मकर या अǓत लदे हए जलयान मɅ भाड़ ेके ͧलए जलमाग[ ु
से ͩकसी åयिÈ त का Ĥवहण और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 285, लोक माग[ या नौपǐरवहन पथ मɅ संकट या बाधा और उसके दंड 
का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 286, ͪवषैले पदाथ[ के संबंध मɅ उपे¢ापण[ आचरण ू और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 287, अिÊ न या Ïवलनशील पदाथ[ के सàबÛध मɅ उपे¢ापण[ आचरण ू
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 288, ͪवèफोटक पदाथ[ के बारे मɅ उपे¢ापण[ आचरण और उसके दंड ू
का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 289, मशीनरȣ के सàबÛध मɅ उपे¢ापण[ आचरण और उसके दंड का ू
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 290, ͩकसी Ǔनमा[ण को ͬगराने या उसकȧ मरàमत करने के संबंध मɅ 
उपे¢ापण[ आचरण और उसके दंड का उपबंध करता है ।ू  

ͪवधेयक का खंड 291, जीव-जÛतु के संबंध मɅ उपे¢ापण[ आचरण औरू  उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 292, अÛयथा अनपबिÛधत मामलɉ मɅ लोक ÛयसेÛस के ͧलए दÖड ु ू
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 293, ÛयसेÛस बÛद करने के åयादेश के पæ चाू त उसका चाल रखना ् ू
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 294, अæ लȣल पèतकɉ आǑद का ͪवĐय आǑद और उसके दंड का ु
उपबंध करता है । 

यह अपवाद मɅ और उपबंध करता ͩक यह खंड, ऐसे पèतकु , पिèतकाु , कागज, लेख, 
रेखाͬचğ, रंगͬचğ, Ǿपण या आकǓत जो ͪव£ानृ , साǑह×य, कला या ͪवÙया या सव[जन सबंंधी 
अÛय उÙदेæयɉ के Ǒहत मɅ है या जो सÙभावनापव[क धाͧम[क Ĥयोजन के ͧलए रखी या उपयोग ू
मɅ लाई जाती है, पर लाग नहȣं होगा ।ू  

ͪवधेयक का खंड 295, बालक को अæ लȣल वèतओं का ͪवĐयु , आǑद और उसके दंड 
का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 296, अæ लȣल काय[ और गाने और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 297, लाटरȣ काया[लय रखना और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 298, ͩकसी वग[ के धम[ का अपमान करने के आशय से उपासना के 
è थान को ¢Ǔत करना या अपͪवğ करनाऔर उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 299, ͪवमͧश[त और ͪवÙवेषपण[ काू य[ जो ͩकसी वग[ के धम[ या 
धाͧम[क ͪवæ वासɉ का अपमान करके उसकȧ धाͧम[क भावनाओं को आहत करने के आशय से 
ͩकए गए हɉ और उसके दंड का उपबंध करता है । 
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ͪवधेयक का खंड 300, धाͧम[क जमाव मɅ ͪवË न करना और उसके दंड का उपबंध करता 
है । 

ͪवधेयक का खंड 301, कǒĦè तानɉ आǑद मɅ अǓतचार करना और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 302, धाͧम[क भावनाओं को ठेस पहंचाने के ͪवमͧश[त आशय सेु , शÞ द 
उÍ चाǐरत करना आǑद और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 303, जो कोई ͩकसी åयिÈ त के कÞजे मɅ से, उस åयिÈ त कȧ सàमǓत 
के ǒबना कोई जंगम सàपͪƣ बेईमानी से ले लेने का आशय रखते हएु  वह सàपͪƣ ऐसे लेने 
के ͧलए हटाता है, वह चोरȣ करता है, यह कहा जाता है, का उपबंध करता है । 

यह चोरȣ को काǐरत करन े के संबंध मɅ चोरȣ का ͪवषय होने योÊय वèतु, पथकरण ृ
करना, ͩकसी चीज को हटान,े ͩकसी साधन Ùवारा ͩकसी जीव-जंत का हटाना और सहमǓत ु
को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 304, झपटमारȣ और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 305, Ǔनवास-गहृ, यातायात के साधन या पजा èथल आǑद मɅ चोरȣ ू
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 306, ͧलͪपक या सेवक Ùवारा èवामी के कÞजे मɅ संपͪƣ कȧ चोरȣ 
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 307, चोरȣ करने के ͧलए म×यृ ु, उपहǓत या अवरोध काǐरत करने कȧ 
तैयारȣ के पæ चात चोरȣ और उसके दंड का उपबंध करता है ।्  

ͪवधेयक का खंड 308, उÙदापन और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 309, लट और उसके दंड का उपबंध करता है ।ू  

यह और उपबंध करता है ͩक अपराधी का उपिèथत होना कहा जाता है, यǑद वह उस 
अÛय åयिÈ त को त×काल म×यृ ु के, त×काल उपहǓत के, या त×काल सदोष अवरोध के भय मɅ 
डालने के ͧलए पया[Ü त Ǿप से Ǔनकट हो ।  

ͪवधेयक का खंड 310, डकैती और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 311, म×य या घोर उपहǓत काǐरत करने के Ĥय× नृ ु  के साथ लट या ू
डकैती और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 312, घातक आयध से सिÏ जु त होकर लट या डकैती करने का Ĥय× नू  
और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

  ͪवधेयक का खंड 313, चोरɉ कȧ टोलȣ का होने के ͧलए दÖड और उसके दंड का उपबंध 
करता है । 

ͪवधेयक का खंड 314, सàपͪƣ का बेईमानी से दͪव[Ǔनयोग और उसके दंड का उपबंध ु
करता है । 

यह èपçटȣकरण 1 और èपçटȣकरण 2 मɅ और उपबंध करता है ͩक केवल कछु  समय 
के ͧलए बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु  करना इस खंड के अथ[ के अंतग[त दͪव[Ǔनयोगु  है और अÛय 
बातɉ के साथ-साथ िजस åयिÈ त को ऐसी सàपͪƣ पड़ी ͧमल जाती है, जो ͩकसी अÛय 
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åयिÈ त के कÞजे मɅ नहȣं है और वह उसके èवामी के ͧलए उसको संरͯ¢त रखने या उसके 
èवामी को उसे Ĥ×यावǓत[त करने के Ĥयोजन से ऐसी सàपͪƣ को लेता है, वह न तो बेईमानी 
से उसे लेता है और न बेईमानी से उसका दͪव[Ǔनयोगु  करता है, और ͩकसी अपराध का दोषी 
नहȣं है, ͩकÛतु वह ऊपर पǐरभाͪषत अपराध का दोषी है, यǑद वह उसके èवामी को जानत े
हएु  या खोज Ǔनकालने के साधन रखते हएु  या उसके èवामी को खोज Ǔनकालने और सचनाू  
देन े के यिÈ तु यÈ तु  साधन उपयोग मɅ लान ेऔर उसके èवामी को उसकȧ मांग करने को 
समथ[ करने के ͧलए उस सàपͪƣ कȧ यिÈ तु यÈ तु  समय तक रखे रखने के पव[ू  उसको अपने 
ͧलए ͪवǓनयोिजत कर लेता है । 

ͪवधेयक का खंड 315, ऐसी सàपͪƣ का बेईमानी से दͪव[Ǔनयोगु , जो मत åयिÈ तृ  कȧ 
म×य के समय उसके कÞजे मɅ थी और उसके दंड का उपबंध करता है ।ृ ु  

ͪवधेयक का खंड 316, आपराͬधक Ûयासभंग और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह ͪवͬध के ͩकसी Ǔनदेश का अǓतĐमण करके कम[चाǐरयɉ के अͧभदाय कȧ रकम का 
बईमानी से उपयोग करने को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 317, चराई हई संपͪƣ और उसके दंडु ु  का उपबंध करता है, यǑद दȣ 
गई पǐरिèथǓतयɉ के अधीन वह ĤाÜत कȧ जाती है, रखी जाती है, Ǔछपाने मɅ या åययǓनत 
करने मɅ या इधर-उधर करने मɅ सहायता कȧ जाती है । 

ͪवधेयक का खंड 318, छल और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक तØयɉ का बेईमानी से Ǔछपाना इस धारा के अथ[ 
के अंतग[त Ĥवंचना है ।  

ͪवधेयक का खंड 319, ĤǓतǾपण Ùवारा छल और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक यह अपराध हो जाता है, चाहे वह åयिÈ त, िजसका 
ĤǓतǾपण ͩकया गया है, वाèतͪवक åयिÈ त हो या काãपǓनक ।  

ͪवधेयक का खंड 320, लेनदारɉ मɅ ͪवतरण Ǔनवाǐरत करने के ͧलए संपͪƣ का बेईमानी 
से या कपटपव[क अपसारण या Ǔछपाना और उसके दंड का उपबंध कू रता है । 

ͪवधेयक का खंड 321, जो कोई ͩकसी ऋण का या मांग का, जो èवयं उसको या 
ͩकसी अÛय åयिÈ त को शोÚय हो, अपने या ऐसे अÛय åयिÈ त के ऋणɉ को चकानेु  के ͧलए 
ͪवͬध के अनसारु  उपलßय होना कपटपव[कू  या बेईमानी से Ǔनवाǐरत करेगा, वह दोनɉ मɅ से 
ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ अवͬध दो वष[ तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, या 
दोनɉ से, दंͫडत ͩकया जाएगा, का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 322, ऋण को लेनदारɉ के ͧलए उपलÞध होने से बेईमानी से या 
कपटपव[क Ǔनवाǐरत करना और उसके दंड का उपबंध करता है ।ू  

ͪवधेयक का खंड 323, सàपͪƣ का बेईमानी से या कपटपव[क अपसारण या Ǔछपाया ू
जाना और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 324, ǐरिç ट और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह èपçटȣकरण 1 और èपçटȣकरण 2 मɅ और उपबंध करता है ͩक ǐरिç ट के अपराध 
के ͧलए यह आवæयक नहȣं है ͩक अपराधी ¢ǓतĒèत या नç ट सàपͪƣ के èवामी को हाǓन 
या नकसानु  काǐरत करने का आशय रखे । यह पया[Ü त है ͩक उसका यह आशय है या वह 
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यह सàभाåय जानता है ͩक वह ͩकसी सàपͪƣ को ¢Ǔत करके ͩकसी åयिÈ त को, चाहे वह 
सàपͪƣ उस åयिÈ त कȧ हो या नहȣं, सदोष हाǓन या नकसानु  काǐरत करे और ऐसी सàपͪƣ 
पर Ĥभाव डालने वाले काय[ Ùवारा, जो उस काय[ को करने वाले åयिÈ त कȧ हो, या संयÈ तु  
Ǿप से उस åयिÈ त कȧ और अÛय åयिÈ तयɉ कȧ हो, ǐरिç ट कȧ जा सकेगी । 

ͪवधेयक का खंड 325, जीव-जÛतु को वध करने या उसे ͪवकलांग करने Ùवारा ǐरिç ट 
और उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 326, ¢Ǔत, जलÜलावन, अिÊ न या ͪवèफोटक पदाथ[ Ùवारा ǐरिç ट और 
उसके दंड का उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 327, जो कोई ͩकसी रेल, वाययानु , तãलायÈ तु  जलयान या बीस टन 
या उससे अͬधक बोझ वाले जलयान को नç ट करने या सापद बना देन ेके आशय से, या यह 
संभाåय जानत े हएु  ͩक वह तɮ Ùवारा उसे नç ट करेगा, या सापद बना देगा, उस रेल, 
वाययानु , या जलयान कȧ ǐरिç ट करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध दस वष[ तक कȧ हो सकेगी, दंͫडत ͩकया जाएगा और जमा[नेु  का भी दायी होगा, का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 328, चोरȣ, आǑद करने के आशय से जलयान को जानबझकरू  भͧम ू
या ͩकनारे पर चढ़ा देने के ͧलए दंड और उसके दंड का उपबधं करता है । 

ͪवधेयक का खंड 329, आपराͬधक अǓतचार और गह अǓतचार और उसके दंड का ृ
उपबंध करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक आपराͬधक अǓतचार करने वाले åयिÈ त के शरȣर 
के ͩकसी भाग का Ĥवेश गहृ-अǓतचार गǑठत करने के ͧलए पया[Ü त Ĥवेश है ।  

ͪवधेयक का खंड 330, गहृ-अǓतचार और गहृ-भेदन का उपबधं करता है । 

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक कोई उपगहृ या Ǔनमा[ण जो ͩकसी गहृ के साथ-
साथ अͬधभोग मɅ है, और िजसके और ऐसे गहृ के बीच आने जाने का अåयवǑहत भीतरȣ 
राèता है, इस धारा के अथ[ के अंतग[त उस गहृ का भाग है । 

  ͪवधेयक का खंड 331, गहृ-अǓतचार या गहृ-भेदन के ͧलए दंड और उसके दंड का 
उपबंध करता है । 

ͪवधेयक का खंड 332, अपराध को करने के ͧलए गहृ-अǓतचार और उसके दंड का 
उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 333, उपहǓत, हमला या सदोष अवरोध कȧ तैयारȣ के पæ चात गह् ृ -
अǓतचार और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 334, ऐसे पाğ को, िजसमɅ संपͪƣ है, बेईमानी से तोड़कर खोलने का 
उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 335, ͧमØया दèतावेज रचना का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 336, कटरचना और उसके दंड का उपबंध करता है । ू  

ͪवधेयक का खंड 337, Ûयायालय के अͧभलेख कȧ या लोक रिजèटर आǑद कȧ 
कटरचना और उसके दंड का उपबंध करता है । ू  
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यह “रिजèटर” पद को और èपçट करने के ͧलए है । 

ͪवधेयक का खंड 338, मãयवान ĤǓतभǓतू ू , ͪवल, इ×याǑद कȧ कटरचना और उसके दंड ू
का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 339, खंड 337 या खंड 338 मɅ वͨण[त दèतावेज को, उसे कटरͬचत ू
जानत ेहए और उसे असलȣ के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाने का आशय रखत ेहएु ु , कÞजे मɅ रखना 
और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 340, कटरͬचत दèतावेज या इलैÈĚाǓनक अͧभलेख और इसे असलȣ ू
के Ǿप मɅ उपयोग मɅ लाना और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 341, खंड 338 के अधीन दÖडनीय कटरचना करने के आशय से ू
कटकत मġाू ृ ु , आǑद का बनाना या कÞजे मɅ रखना और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 342, खंड 338 मɅ वͨण[त दèतावेजɉ के अͬधĤमाणीकरण के ͧलए 
उपयोग मɅ लाई जाने वालȣ अͧभल¢ण या ͬचÛह का कटकǓत बनाना या कटकत ͬचÛéयÈत ू ूृ ृ ु
पदाथ[ कȧ कÞजे मे रखना और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 343, ͪवल, दƣकĒहण Ĥाͬधकार-पğ या मãयवान ĤǓतभǓत को ू ू
कपटपव[क रÙदू , नç ट, आǑद करना और उसके दंड का उपबधं करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 344, लेखा का ͧमØयाकरण और उसके दंड का उपबंध करता   है ।  

यह और उपबंध करता है ͩक इस खंड के अधीन ͩकसी आरोप मɅ, ͩकसी ͪवͧशç ट 
åयिÈ त का, िजससे कपट करना आशǓयत था, नाम बताए ǒबना या ͩकसी ͪवͧशç ट धनराͧश 
का, िजसके ͪवषय मɅ कपट ͩकया जाना आशǓयत था या ͩकसी ͪवͧशç ट Ǒदन का, िजस Ǒदन 
अपराध ͩकया गया था, ͪवǓनदशȶ  ͩकए ǒबना, कपट करने के साधारण आशय का अͧभकथन 
पया[Ü त होगा । 

ͪवधेयक का खंड 345, सàपͪƣ-ͬचéन और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 346, ¢Ǔत काǐरत करने के आशय से सàपͪƣ-ͬचéन को ǒबगाड़ना 
और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 347, सàपͪƣ-ͬचéन का कूटकरण और उसके दंड का उपबंध करता  
है ।  

ͪवधेयक का खंड 348, सàपͪƣ-ͬचéन के कटकरण के ͧलए कोई उपकरण बनाना या ू
उस पर कÞजा और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 349, कटकत सàपͪƣू ृ -ͬचéन से ͬचिéनत माल का ͪवĐय और उसके 
दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 350, ͩकसी ऐसे पाğ के ऊपर ͧमØया ͬचéन बनाना िजसमɅ माल रखा 
है और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 351, आपराͬधक अͧभğास और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

यह और èपçट करने के ͧलए है ͩक ͩकसी ऐसे मतृ åयिÈ त कȧ ÉयाǓत को ¢Ǔत करने 
कȧ धमकȧ िजससे वह åयिÈ त, िजसे धमकȧ दȣ गई है, ǑहतबÙध हो, इस धारा के अÛतग[त 
आता है । 
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ͪवधेयक का खंड 352, लोकशाǓंत भंग कराने को Ĥकोͪपत करने के आशय से 
जानबझकरू  अपमान और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 353, लोक ǐरिç टकारक वÈ तåय और उसके दंड का उपबंध करता है । 

यह अपवाद मɅ और उपबंध करता है ͩक ऐसा कोई कथन, ͧमØया जानकारȣ, जनĮǓतु  
या ǐरपोट[ इस धारा के अथ[ के अÛतग[त अपराध कȧ कोǑट मɅ नहȣं आती, जब उसे रचने 
वाले, Ĥकाͧशत करने वाले या पǐरचाͧलत करने वाले åयिÈ त के पास इस ͪवæ वास के ͧलए 
यिÈ तु यÈ तु  आधार हो ͩक ऐसा कथन, ͧमØया जानकारȣ, जनĮǓतु  या ǐरपोट[ स×य है और वह 
उसे सɮ भावपव[कू  तथा पवȾÈ तू  जैसे ͩकसी आशय के ǒबना रचता है, Ĥकाͧशत करता है या 
पǐरचाͧलत करता है । 

ͪवधेयक का खंड 354, åयिÈ त को यह ͪवæ वास करने के ͧलए उ× Ĥेǐरत करके ͩक वह 
दैवी अĤसाद का और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 355, मƣ åयिÈ त Ùवारा लोक èथान मɅ अवचार और उसके दंड का 
उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 356, मानहाǓन और उसके दंड का उपबंध करता है ।  

यह èपçटȣकरण 1 से èपçटȣकरण 4 मɅ और उपबंध करता है ͩक ͩकÛहȣं शÞदɉ, संकेतɉ 
या ǺæयǾपणɉ Ùवारा मानहाǓन काǐरत हो सकेगी और जब कोई लांछन ͩकसी åयिÈत कȧ 
ÉयाǓत कȧ अपहाǓन करने वाला नहȣं कहा जाता । 

यह अपवाद 1 स ेअपवाद 10 मɅ भी उपबंध करता है ͩक जहां दȣ गई पǐरिèथǓतयɉ के 
अधीन कोई मानहाǓन नहȣं होती है । 

ͪवधेयक का खंड 357, जो कोई ͩकसी ऐसे åयिÈ त कȧ, जो ͩकशोरावèथा या ͬचƣ-
ͪवकǓतृ  या रोग या शारȣǐरक दब[लताु  के कारण असहाय है, या अपने Ǔनजी ¢ेम कȧ åयवèथा 
या अपनी Ǔनजी आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने के ͧलए असमथ[ है, पǐरचया[ करने के ͧलए या 
उसकȧ आवæयकताओं कȧ पǓत[ू  करने के ͧलए ͪवͬधपण[ू  संͪ वदा Ùवारा आबÙध होते हएु , 
èवेÍछया ऐसा करने का लोप करेगा, वह दोनɉ मɅ से ͩकसी भांǓत के कारावास से, िजसकȧ 
अवͬध तीन मास तक कȧ हो सकेगी, या जमा[नेु  से, जो पांच हजार ǽपए तक का हो सकेगा, 
या दोनɉ से, दिÖडत ͩकया जाएगा, का उपबंध करता है ।  

ͪवधेयक का खंड 358, भारतीय दंड संǑहता, 1860 के Ǔनरसन और åयावͪƣ का उपबंध ृ
करता है । 
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  ͪवƣीय £ापन   

  Ĥèताͪवत ͪवधान, यǑद अͬधǓनयͧमत ͩकया जाता है तो, भारत कȧ संͬ चत Ǔनͬध से, 
कोई आवतȸ या अनावतȸ åयय अंतव[ͧ लत होने कȧ संभावना नहȣं है । 

  

 

 

 
         

 


